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НЕСЧАСТІЯ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.

Вздохи и  слезы! краснорѣчивые пред
с т а в и т е л и  мукъ сердечныхъ, т о с к и  ду
шевной, страданій  тѣлёсныхъ! вамъ, вздо
хи и слёзы!' посвящена была вся жизнь 
чувствительнаго  Чертополохова ... вамъ 
же посвящаю и  мою повѣсть о немъ!

I.

Въ благословенной Москвѣ, на берегу 
Яузы . . .  рѣки для судовъ непроходимой 
(но для куръ безопасной)...тамъ, гдѣ ма
ленькіе домики, одинъ другаго ниже, пора
ж аю тъ  своею п р о с т о т о ю  — гдѣ не слыш
но экипажей (потом у ч т о  н ѣ тъ  м о с т о 
вой), въ смиренной хижинкѣ громкаго 
человѣка, (приходскаго пономаря) явился 
на свѣ тъ  Э растъ  Чертополоховъ. — Онъ 
явился и свѣтъ  и  заплакалъ . . .  заплака
ла м а т ь , заплакалъ о тец ъ , заплакали всѣ; 
домашніе: кухарка, горничная и  кучеръЬл
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Вздохи и  рыданія в с т р ѣ т и л и  Э раста  у 
подЫззда жизни ... Къ добру? Къ худу? . . .  
узн аете  . . .  ч и т а й т е ,  сдѣлайте м илость.

2 .
Ліодоръ Чертополоховъ происходилъ 

изъ древнѣйшей фамиліи . . .  Т атарской . 
Предокъ его Еманчабій, за ты с яч у  л ѣ тъ  
предъ симъ, разъѣзжалъ по степ ям ъ  И- 
шимскимъ, съ дротикомъ, съ саблею, съ 
колбасами конскаго мяса и  съ сотн ею  
удалыхъ т о в а р и щ е й , к о то р ы е  съ радо
с т ію  отдавали жизнь свою за полбарана. 
Еманчабій сдѣлался пугаломъ Султановъ 
и  Хановъ средней Азіи . . .  всѣхъ рубилъ, 
кололъ, обиралъ и  наконецъ нажилъ себѣ 
т ы с я ч и  ... барановъ, верблюдовъ, лошадей 
и  назвался Султаномъ. П отом ки  его, слѣ
дуя похвальному прим ѣру, грабили въ 
свою очередь п ри ятелей  и непри ятелей  
и  не о т с т у п а я  о т ъ  заведеннаго порядка, 
отличались искусством ъ о т о г н а т ь  т а 
бунъ , просверлишь дротикомъ самую 
крѣпкую спину и см ахнуть съ плечь за
разъ самую упрямую голову, упраж няясь 
въ сто л ь  похвальныхъ искусствахъ, они 
ж или безподобно! пили кумысъ, какъ воду
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— лошадей ѣли даже въ будни. Одинъ изъ 
так и х ъ  потомковъ Еманчабія, с т р а с т 
ный охотникъ до п у те ш ес тв ій , приѣхалъ 
въ Россію и н когн и то , т .  е. одинъ одине
хонекъ; приѣхалъ — ему понравилось на
ше ц ар ство  и онъ поселился въ Россіи. 
Назвался Акакіемъ, и сей Акакій е с т ь  ро
доначальникъ фамиліи Чертополоховыхъ. 
Э то  случилось въібдб году... А? Не прав
да ли, ч т о  э т о  знам ен итая  и  древнѣй
ш ая фамилія?

3 .
Такъ Ліодоръ, о тец ъ  Э раста , обык

новенно разсказывалъ, и всякой разъ съ 
прискорбіемъ. Всякой разъ какая - т о  не
ясная, т аинственная  задумчивость набѣ
гала на его лице, когда онъ заключалъ 
повѣсть о своихъ предкахъ. Родился Э растъ
— и всѣ облака задумчивости, и всѣ т у 
чи тай ны хъ  мученій спали съ лица Ліо- 
дора . . .  какъ т е а т р а л ь н ы й  занавѣсъ по 
окончаніи ром антическаго представленія. 
Онъ оіпецъ — знам ен и тая  фамилія Еман
чабія воскресла!

4.
Ліодоръ, о т с т а в н ы м  А ртиллеріи 

Ш ты к ъ  - Юнкеръ былъ человѣкъ пылкій,
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честолю бивый. Жена его, Юлія, дочь Ар
тиллерійскаго  Прапорщика, принесла ему 
Въ приданое пом ѣстье въ Курской Гу
берніи. Помѣстье' изрядное; но Ліодоръ, 
привыкшій къ столицѣ, т о т ч а с ъ  ' пере- 
вёзь его въ Москву и поселилъ на своей 
кварти рѣ . И изъ это го  пом ѣстья вышли: 
кухарка, горничная и кучеръ.—Юлія с т р а 
с т н о  любила ' Ліодора; к р о тк ая , нѣжная 
Ч увствительная любовь мужа и ч тен іе  
удовлетворяли всѣмъ п отр еб н о стям ъ  ея 
нѣжнаго сердца. Она никуда не выходила, 
и въ уединеній своемъ была, какъ фіалка 
въ Марьиной рощѣ.

5.
Давно уже супруги желали и м ѣ ть  

наслѣдника — давно уже ... года т р и ,  или 
ч е т ы р е . Она желала т о го  ти х о , скром!- 
но . . .  огіъ громко. Наконецъ все въ домѣ 
успокоилось рожденіемъ Э раста  . . .  Такъ 
исчезаю тъ въ отдаленіи крики чернаго 
ворона . . • т а к ъ  замираю тъ тр е л и  нѣж
ной малиновки!

Но Э растъ плачетъ ; и слезы его и- 
мѣю тъ симпатическое дѣйствіе на глаза 
родителей. — “Какъ я счастлива!,, ш еп
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ч е т ъ  м а т ь , у т и р а я  бѣлымъ полотн я
нымъ платочкомъ большіе голубые глаза 
свои.—“Какъ хорошъ Эрастъ!,, говоритъ  
отец ъ , поднося къ чернымъ глазамъ сво
имъ синій, к л ѣ тч а ты й , ноеовый платокъ. 
Какая карти н а! О Грезъ!!.

6.
Прощли дни, недѣли , годы ♦ .. и  в о т ъ  

Э расту  уж е п я т ь  л ѣ тъ . П ознакомтесь 
съ Э растом ъ; онъ не дуренъ, онъ очень 
похожъ на о тц а : т о  ж е смуглое лице, 
т ѣ  же черные, глаза, т о т ъ  же орлиный 
носъ ... Заговорите съ нимъ —• какъ онъ 
милъ! Совершенная м а т ь ! Также добръ, 
ч увстви телен ъ , нѣженъ, сострадателенъ! 
Одна бѣда: у него болятъ  глаза; онъ без
п рестан н о  плачетъ; все огорчаетъ его, 
и слезы не п е р е с т а ю т ъ  л и ть с я  изъ чер
ныхъ глазъ Э р а с т а . О тъ  чего же эт о ?  
О т ъ  двухъ причинъ: о т ъ  чувстви тельн о
с т и  сердца и  ч у в с тв и т е л ь н о с т и  глазъ. 
Юлія, к р о тк ая , дом овитая Юлія, обыкно
венно сидитъ дома и  ч и т а е т ъ  романы; 
ея любимый романъ; Жи$цъ и приклю ге- 
uía  Лраариля Торліскаео , романъ разди- 
раюіцій сердце и  наводняющій глаза; н а
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каждой стран и ц ѣ  надобно или вздыхать* 
или п л акать , или ры дать. Она ч и т а е т ъ , 
а маленькій Э р а с т ъ , сидитъ  подлѣ нее; 
въ двадцать ч е т в е р т ы й  разъ п ер еч и ты 
в а ет ъ  она Лазариля, съ новымъ удоволь
ствіем ъ, со свѣжими слезами. Э растъ 
плакалъ , плакалъ и  у него испортилось 
зрѣніе, и  слезы бѣгутъ изъ глазъ его, да
же и  тогда, когда говорятъ  ему: здрав
ствуйте I Такъ неосторож ны е родители 
р азтравл яю тъ  дѣтскую ч у в ств и тел ь
н о с т ь  и  нервную си стем у  бѣднаго ре
бенка. Правду сказалъ П етрарка: н а  свѣтѣ 
Huzmo непродолжительно, кромѣ слезЪ *).

7 -

Отецъ Ліодора о т ъ  рода не читалъ 
никакихъ книгъ; от ъ  т о го  имѣлъ пре
красное зрѣніе, и былъ человѣкъ дально
видный. Онъ не хотѣлъ вѣрить (холод
ное созданіе!), ч т о  можно плакать, чи
т а я  вздоръ, и не ш утя сердился на чув-

*) Мысли, характеры и портреты, Кня- 
5fc Шаликова. Москва, въ тип« Селиванову 
скаго, і 8 і 5, стран. 56 .
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ствктел ьн у ю  Юлію и  слездивагб Э раста: 
онъ не зналъ, ч т о  п л а к а ть  е с т ь  сладо* 
с тр а с т іе ....с л а д о с тр а с т іе  душъ высокихъ 
и чувствительныхъ! Ему не нравилось 
воспитан іе, к оторое  получаетъ дома erö 
единственный наслѣдникъ и послѣдняя 
отрасл ь  Еманчубісва рода: онъ внутрен- 
но убѣдился въ необходимости хорошаго 
учителя, и отдалъ Э рйста — въ приход
ское училище. Э раста  вырвали изъ объ
я т ій  м атери , посадили на сосновую ска- 
ыѣечку, дали въ руки азбуку: ж есто к ій
учитель, съ костян ою  указкою въ р у 
кахъ, ужаснымъ голосомъ т р у б и т ъ  ему 
въ уши: азо , бцки , вЪди....Бѣдный ЭраспіЪІ 
куда завлекла т е б я  любовь родителя?

8.

Ч еты ре года безпрерывно сйдѣлі 
Э растъ на сосновой скамѣйкѣ, Съ книга
ми, прописями й аспидною* доскою; все
му охотно  учился и  вѣрно превзошелъ 
бы всѣхъ товарищ ей , еслибъ не зрѣніе!..Но, 
^гао прикажегііе дѣлать, когда онъ едва! 
видитъ и  т о ,  ч т о  у него подъ глазами; 
ä учитель т р е б у е т ъ , ч то б ъ  Э растъ  ви
дѣлъ издали т о ,  ч т о  п и ш утъ  вдали мѣ-

2
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ломъ по черной доскѣ. Эпто т а к ж е  не 
возможно, какъ видѣть свои уши. Э растъ  
п л ач етъ —и все ничего не видитъ; нако
нецъ учи тель  догадался, ч т о  Э растъ бли
зорукъ и заключилъ: близорцкЪ , след
ственно неспособенъ кЪ цъенъю. Въ слѣд
с т в іе  мудраго рѣшенія , Э растъ  возвра
т и л с я  въ домъ родительскій, къ о т ц у , 
м а т е р и  и Лазарилю Тормскому; но онъ 
возвратился уже не таким ъ, какимъ вы
шелъ. Онъ человѣкъ просвѣщенный: умѣ
е т ъ  ч и т а т ь  и  п и сать ; онъ уже прочелъ 
десятка  два романовъ; онъ уже судитъ 
о свѣтѣ  и людяхъ: онъ уже писалъ с т и 
хи на день рожденія Юліи....Чего еще не
д о с т а е т ъ  ему, ч тобъ  удивить свое о т е 
чество?...но..на родинѣ никт о пророколлЪ 
не бывалЫ

9-
“у ч и тел ь  справедливъ!,,—сказалъ Ліо- 

доръ, посмотрѣвъ на своего сына—“Э растъ  
зн аетъ  все, ч т о  нужно зн ать , и ему по
ра яви ться  на службу! Я самъ тр и н ад 
ц а т и  лѣ тъ  вступилъ въ Артиллерію!,,— 
Но онъ т а к о й  слабый, сказала Юлія -— 
“Слабый! т е м ъ  лучш е! Ружье славнее



крѣпительное!,,—И въ самомъ дѣдѣ , Ліо- 
доръ записалъ Э раста  , въ Егерьскій 
полкъ. Э расту  только  ч т о  минуло іб 
лѣтъ . Важная эпоха въ ж и зн и : вступле
ніе въ службу, вступленіе въ свѣтъ! Но 
о т ъ  чего Э растъ т а к ъ  печаленъ и пла
ч е т ъ  болѣе обыкновеннаго? Не уже ли 
знам ениты й потом окъ Еманчабія б о и т 
ся военной жизни? Нѣгпъ! не пули и яд- 
ры с т р а ш а т ъ  его—а разлука съ родиной, 
разлука съ ти х о й , сѣмейственной жиз
нію! В отъ  онъ является  уже въ мундирѣ... 
Юлія падаетъ въ обморокъ ... Э растъ ры
даетъ —о тец ъ  тихонько  о тер ъ  слезу, ко
т о р а я  медленно к ати л ась  по смуглой 
щекѣ его ... “ Эрастъ! Эрастъ! к ри ч и тъ  
мать...Ахъ! я т е б я  болѣе не увижу!,,—уви
дишь! увидишь! говоритъ  Ліодоръ т о р 
ж ественны м ъ голосомъ; онъ в о з в р а т и т 
ся къ намъ Генераломъ! Да! Генераломъ ! 
Слышишь л и , Э растъ? Помни то л ь к о , 
ч т о  т ы  древней дворянской ф ам иліи , и 
о с та в ь  все прочее на попеченіе судьбы! 
В о тъ  все, ч т о  теб ѣ  с о в ѣ ту е тъ  отецъ!... 
Съ Богомъ!— Ліодоръ поцѣловалъ Э раста  
-------м а т ь  оросила его кипящими слеза
ми...Тройка удалыхъ коней помчала Эра
с т а  въ полкъ и къ Генеральству!..
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ІО.

Э растъ, прекрасный молодым чело
вѣкъ: доброе сердце, спокойный умъ. и 
больные глаза о тл и ч аю тъ  его о т ъ  всѣхъ 
товарищ ей по службѣ. Но удѣлъ человѣ
ч ества: несоверш енство , и въ Э растѣ
Нашли м нож ество н едостатковъ . Онъ, 
по с та р о й  привычкѣ, воображ аетъ себя 
героемъ романа; - чувствительны м ъ, какъ 
нётронъ меня; храбрымъ, какъ Ерусланъ; 
справедливымъ и строгим ъ, какъ школь
ны й надзиратель . . .  Ч тож ь вышло? Онъ 
сдѣлался предметомъ насмѣшекъ! О тъ  из
лиш ней ч у в с тв и т е л ь н о с т и , онъ не лю
б и т ъ  ученья, не м о ж етъ  безъ слезъ ви
дѣ ть часоваго, а рекрутъ  для него не
истощ им ы й предметъ воздыханій , , .  Во
ображая себя храбрымъ, онъ никогда не 
выходитъ изъ дома безъ шпаги — ходитъ 
съ возвышенною главою — т р е б у е т ъ  объ
ясненія всякаго непонятнаго, или дву
смысленнаго слова; воображая себя спра
ведливымъ, вмѣш ивается въ чужія ссоры, 
х о д а т а й с т в у е т ъ  за виновнымъ солдатъ , 
м и ри тъ , грозитъ, о р а т о р с т в у е т ъ  . . .  На
смѣшки, оскорбленія сьііпюціся на Ры-



царя Эраста; Э растъ ненавидитъ дуе- 
ли и т е р п и т ъ .. .но терпѣніе его и с т о 
щилось ; онъ видитъ себя посмѣшищемъ 
всего полка, и въ огорченіи , въ досадѣ, 
идетъ  къ Полковому Командиру; излива
е т ъ  передъ нимъ всю скорбь свою въ са
мыхъ нѣжнѣйшихъ вы раж еніяхъ: слезы , 
вздохи, цвы  и а оси] съ избы ткомъ укра
ш аю тъ его краснорѣчивое представленіе. 
Командиръ, котором у давно уже не нра
вились слезы и ры ц арство  Э р асто в ы , 
Командиръ слуш аетъ его съ непоколеби
мымъ хладнокровіемъ, к у р и тъ  тр у б к у  и 
слова Э растовы  исчезаю тъ вмѣстѣ, съ, 
дымомъ к н астер а . — Наконецъ Э растъ  
кончилъ свою рѣчь; лице его п ы л аетъ ; 
черныя, гу с ты я  брови нависли на орли
ный носъ его; прозрачная слеза виситъ, 
на длинныхъ рѣсницахъ,..онъ м олчитъ и 
ож идаетъ о т в ѣ т а  Командира...Командиръ 
подходитъ къ Э расту, друщески беретъ, 
его за пылающую руку и самымъ крот-, 
цимъ голосомъ говоритъ ему: “жалобы
ваши основательны; но для собственнаго* 
спокойствія вамъ должно о с т а в и т ъ  
полкъ, . — Какъ? я долженъ оставиш ь
полкъ? —— ецпацівдщетъ Э растъ ,-и  слез^ц



а

Висѣвшая на рѣсницѣ, скати л ась  на кон-* 
Чикъ его носа.—Почему? — “П отому, ч т о  
вы слииікомъ чувствительны ....,,—И вы 
э т о  говорите!—“Да, я говорю, ч т о  вамъ 
приличнѣе сидѣть за пяльцами и выши
в а т ь  розы и незабудки, чемъ ходить въ 
караулъ и м арш ировать . . .  П ритом ъ вы 
сами видите, ч т о  ваши слезы и вздохи 
здѣсь никому не н равятся , м ож етъ  бы ть , 
и о т ъ  то го , ч т о  ъеловѣкЪ, вздыхающій 
при  пустотѣ головы и сердца , похож?) 
на порожній боѵенокЪ, изЪ котораго вы
ходятъ звуки  дѣйствіемъ воздуха  *).„— 
Сказавъ э т у  галим атью , Командиръ по
клонился Э расту и вышелъ изъ комна
т ы  . . .

Э растъ о стал ся  на м ѣстѣ  — какъ 
будто ноги его приросли къ сапогамъ, а 
сапоги къ полу. Неожиданное рѣшеніе 
Командира заморозило  источникъ слезъ 
его—голова круж и тся , и онъ безъ чувствъ 
падаетъ на безчувственный полъ.

I I ,
Э раста перенесли на его кварти ру ;

*) Мысли, характеры и портреты. 18 15 
въ тип. Селивановскаго. стран, 7З,



Слѣдствіемъ обморока была порядочна« 
шишка на заты лкѣ . Онъ понимаетъ, ч т о  
ему нельзя уже о с т а в а т ь с я  въ полку и  
подаетъ просьбу въ о т с т а в к у  . .  ¿ для по
правленія разстроеннаго здоровья, уны 
ніе, гр у сть , т о ск а , скорбь, печаль, го
р е с т ь  гры зутъ  его сердце; онъ мраченъ, 
пасмуренъ, холоденъ, какъ осенняя ночь; 
слезы не п е р е с т а ю т ъ  наводнять глаза 
его. Но э т и  слезы не роса у тр ен н яя , 
оживляющая ц вѣ ты  поблеклые; э т о  кап
ли крѣпкой водки, сожигающей мѣдь и  
желѣзо. Бѣдный, н е с ч а с т н ы й , злополуч
ный Э р а с т ъ ! Онъ о тк а зы в а е т с я  даже 
отъкуш анья..Н апрасно Ѳедотъ, его дядька, 
предлагаетъ ему кофе со сливками и су
харями; напрасно п о т ч у е т ъ  его супомъ 
съ макаронами и жаренымъ барашкомъ... 
Э растъ  не вним аетъ Ѳедоту; п и т а е т с я  
одною грустью , п ь е т ъ  однѣ слезы. Голодъ 
взялъ свое, и Э растъ  занемогъ: о т к р ы 
лась ужасная горячка съ бредомъ..Полко- 
вый лѣкарь бож и тся , ч т о  о т ъ  рода не 
видалъ т а к о й  болѣзни, и рѣш ительно 
объявляетъ, ч т о  Э растъ не п рож и ветъ  
и двухъ дней! Лѣкарь обманулся! Дай 
Богъ, чтобъ  они чаще т а к ъ  обманыва-
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Лйсьі Э растъ выздоровѣлъ, ііо сдѣлался 
совсемъ другимъ человѣкомъ* Онъ вообра
ж а е т ъ  себя пастуш комъ, оставленны мъ 
невѣрною пастуш кою , п и ш етъ  безпре
стан н о  пѣсенки, и когда вся природа по
к о и т с я  подъ одЪялоліЪ ночи, когда пале
вая луна ри суетъ  золоты я с те к л а  на 
полу Эрастова жилиш(а—Эрасшъ, съ уны
лою подругой скорби своей, съ гитарою ; 
сидитъ у окна и п о е тъ  тенором ъ пѣсни 
и  баллады..Никто не вним аетъ  ему, кро
мѣ спящей природы и  Ѳедота, к о то р ы й  
сидитъ  въ передней, и со вздохами по
в т о р я етъ : бѣдный Э растъ  Ліодоровичъ!
онъ совсемъ ряхнулся!,,

12.
уж асная в ѣ с т ь , о несчастіяхъ  эра- 

стовы хъ, коснулась ушей родипіёльскихъ 
»..Въ слезахъ Юлія—въ бѣш енствѣ Ліодоръ! 
Ры дая, посылаю тъ они плачущаго двор
ника за подорожною— рыдая, садятся  въ 
повозку, и скачутъ, безпрестанно взды
хая къ своему милому, больному Э расту. 
Какое свиданіе! Рѣки слезъ п рол и ты  изъ 
глазъ несчастнаго сѣмейства: н ѣ тъ  сче
т а  рыданіямъ!



*7

Слезы очень п р и я тн ы  Для лю бителя 
ихъ; но увы! нельзя вѣчно наслаж даться 
ими, и въ одну изъ тѣ х ъ  м ин утъ , когда 
Юлія и Э растъ могли только  взды хать, 
Ліодоръ предложилъ имъ во зв р ати ть ся  въ 
Москву... Э та  самая п р о с тая  й обыкно
венная мысль восхити ла Эрасща — онъ 
бросился въ объятія  о т ц а , потом ъ  под
нялъ глаза къ потолку , приложил!, руку 
къ сильно біющемуся сердцу и сказалъ : 
“Въ Москву! въ Москву! Тамъ найду неза- 
ходимое солнце счастія! Тамъ примирюсь 
съ враждующею судьбою и обнимусь съ 
Молодою жизнію!...,,

На другой день , чувстви тельн ое сѣ- 
м ей ство  оставило полкъ* Э растъ  споко
енъ: онъ сидитъ  между виновниками сво
его б ы т ія , и держ и тъ  въ одной рукѣ ги 
т а р у , виновницу поэтическихъ вдохнове
ній—а въ другой сж и м аетъ  руку Юліи * < 
Ліодоръ к у р и тъ  трубку ..

13 .

“П ристанищ е въ семъ мірѣ есть!,, 
Сказалъ Э р астъ , возвратясь подъ уеди
ненный кровъ родительскаго ж илищ а.— 
*Гутъ онъ совершенно ' посвятилъ себя

3
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Словесности: купилъ французскую азбу
ку и  разговоры; поставилъ на окнахъ ре
зеду и банки съ ландышами; сдѣлалъ вѣ
нокъ изъ васильковъ и повѣсилъ его на 
г и т а р у ; на письменномъ столи кѣ  поло
жилъ д е сть  бумаги...и счастливъ! с ч а с т 
ливъ, какъ только  м ож етъ  б ы т ь  чув
с тв и т е л ь н ы й  авторъ, піюецій источникъ  
наслажденій чи сты хъ  изъ чаши б ы т ія !

Едва Аврора нарум янитъ края гори
з о н т а  и  златовласы й ф ивъ п о к а т и т 
ся по безбрежному океану лазури, Э растъ 
....пьетъ  кофе—кофе, н ап и токъ  любезный 
дѣтямъ Аполоновымъ—кофе, прославлен
ный и  Вольтеромъ и N. N...

Ш есть , семь чашекъ, и кровь Эра
с т о в а  приходитъ въ большее движеніе ; 
пульсъ н ачин аетъ  б и т ь  gg разъ въ ми
н у т у , и онъ беретъ  перо; и новая элегія, 
или баллада, или повѣсть, с т е к а ю т ъ  съ 
пера его. Т у тъ  новое наслажденіе! Онъ 
и д етъ  къ Юліи и ч и т а е т ъ  ей свою прозу, 
свои с т и х и ..Они проливаю тъ жаркія слезы 
надъ каждымъ трогательн ы м ъ  стихом ъ 
и  недовольные собственны мъ наслаж
деніемъ, дѣлятъ его съ домашними. При
зываю тъ кухарку, горничную, Ѳедота, и
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проливаю тъ въ ихъ п р о с ты я  сердца чи
с т ы я  удовольствія!..Иногда и Ліодоръ слу
ш ае тъ  Э раста—но чемъ лучше с т и х и  , 
т е м ъ  мрачнѣе лице Ліодорово, и онъ съ 
безмолвнымъ укоромъ с м о т р и т ъ  на не
справедливое небо , отдаливш ее Э раста  
ошъ генеральства! Но вдругъ — сч аст іе  
чувствительнаго  сѣм ейства возм ути
лось, какъ воды Яузы въ весеннее время: 
Юлія, ч увстви тельн ая  Юлія занемогла.... 
и  вскорѣ....съ помощію Д октора, духъ ея 
воспарилъ въ безоблачныя селенія!.Ліодоръ 
въ отчаян іи  — Э р а с т ъ , ры дая, п и ш етъ  
элегію и эпитафію ! ..

О! благодѣтельный даръ Поэзіи! т е б ѣ  
обязанъ Э растъ  своимъ сп окойств іем ъ! 
Онъ не дум аетъ объ умершей, но т е р -  
з а е т с я  надъ сти х ам и  въ н а м я т ь  ея ! . .  и  
въ т о  время, когда опусти ли  іъ  землю 
гробъ Юліи, Э растъ  окончилъ послѣдній 
с ти х ъ —и побѣжалъ въ шипографію..Какой 
нѣжный сынъ! И какъ счастливы  роди
т е л и  сти х о тво р ц а!

14-
Элегія прославила Э раста . Въ т о  вре

мя очень немногіе осмѣливались п е ч а т а т ь
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свои произведенія, а кшо разъ узналъ э т о  
наслажденіе, т о т ъ  безъ всякаго спора по» 
ступ ал ъ  въ авторы , и имя его т о т ч а с ъ  
дѣлалось извѣстны мъ. Счастливое время!

Э растъ  прославился: знакомые не
иначе называли его какъ поэтом ъ. Жеп- 
щины, к о то р ы я  въ т о  время начали за» 
н и м аться  Русской грам отою , женщины 
(разум ѣется самыя чувствительны я) вос
хищались Эрастомъ! ‘‘Какъ нѣженъ Чер
тополоховъ! говорили онѣ. Какой пламен-» 
ной слогъ! Какъ онъ ум ѣетъ  л ю би ть!,,— 
Но Э растъ  не зналъ еще цеЪта жизни, 
т . е. любви. Сердце его, правда, давно уже 
просилось  лю бить, и искало во всей при
родѣ сердц а , ко то р о е  бы донимало его, 
и  души, к о то р а я  бы породнилась съ его 
душою,..Онъ и сп ы талъ  yjue все, чемъ с т р а 
даю тъ Элегическіе П о эты . Ему знакомы 
были: э т о  желаніе ъеео - то роднаго, по
н я т н а го  душѣ, но таи н ствен н аго  — э т о  
сл ад о стр астн о е  наслажденіе въ м ечтахъ  
о ней, и  пр. и пр. Во снѣ и на яву, въ 
прозѣ и сти хахъ  т о с к у е т ъ  Э растъ  о ней 
... и щ е тъ  ее во всемъ пространном ъ свѣ
т ѣ  ... Его часъ пробилъ — онъ влюбленъ—» 
онъ нашелъ ее — в о т ъ  какъ э т о  случи
лось .
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Въ Августѣ . . .  въ одинъ изъ шѣхъ яо* 
рыхъ дней, к оторы м и  дари тъ  насъ уми
рающая природа, прощаясь съ лѣтомъ, 
Эрастъ, съ тоскою  въ душѣ, со сладост
нымъ т р е п е т о м ъ  въ сердцѣ, съ тросгпочн 
кой въ рукахъ -— гулялъ въ Нескучномъ 
саду. П ерелетны й вѣтерокъ лепеталъ 
съ желтѣю щ ими листочкам и  березы и 
съ колючими иглами сосны ... Солнце ила- 
менными лучами согрѣвало хладѣющую 
атм осф еру  ... Э растъ — подходитъ къ б.е«г 
регу Москвы рѣки . . . слютршпЪ незря въ 
ея т и х ія  воды ... т ай н ы я  яіеланія, м еч ты  
о былоліЪ и  тіриаиЪ будущаго т ѣ с н я т с я  
въ груди его.,.Онъ сади тся  на поблеклую 
т р а в у  — и погруж ается  въ сладостную 
задумчивость.

Вдругъ — очаровательные звуки, на 
крылахъ Зефира, п р о л етаю тъ  въ слухъ 
Э раста  ... Онъ кцдаетЪ кругомъ, себя бы
с т р ы й  взоръ —  и видитъ въ ближайшей 
бесѣдкѣ двухъ женщинъ. Сердце еі'о за
т р е п е т а л о  — глаза остались неподвиж
но устремленны ми на бесѣдку и незна
комокъ ... Ош> в с т а е т ъ  ... £iQue la Nature
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est grande!,., сказалъ со вздохомъ самый 
м узы кальны й еолосЪ ... Э растъ  внѣ себя., 
п ри бли ж ается  къ бесѣдкѣ и видитъ...Ахъ! 
какъ о п и сать  соверш енство красоты ?  
Онъ видитъ — живой идеалъ т о й , к о т о 
рую рисовало его шіаменное воображеніе 
... онъ видитъ ее ... давно знакомую душѣ 
его—родную сердца—и о счастіе! съ нимъ 
начинаю тъ говоришь— здравст вуйт е, Э- 
растгіЬ МодоровиъЪ ! Э растъ  Ліодоровичъ 
подходитъ ближе, еще ближе, и  у зн аетъ  
въ одной изъ женщинъ старинную  знако
мую Юліи...Но к т о  другая — но к т о  э т а  
прелестная?

іб.

Агнесса Трофимовна, почтенная вдова 
почтеннаго  Генерала , жила въ Москвѣ, 
совершенно посвятивъ себя воспитанію  
единственнаго сына. Имѣла хорошее со
с т о я н іе , любила Русскую Словесность и 
знаком ство съ авторам и, и э т а  Агнесса 
Трофимовна сказала Эрасту: здравст вуй
те! Э растъ бросился къ ея ручкѣ — спро
силъ о здоровьѣ — похвалилъ погоду, садъ, 
видъ и — онѣмѣлъ взглянувъ на незнаком
ку . . .  Но к т о  она, э т а  знакомая незна-
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комка? Э растъ бы ваетъ  въ домѣ Агнессы, 
и  никогда не видалъ там ъ  ничего похо
жаго на прелестную ? Кгпожь она? В отъ 
вопросъ, к о то р ы й  защ екоталъ лю бопы т
с т в о  Эрастово. Наконецъ тцліанЪ неиз
вѣстности поднялся вЪ ясную высоту 
достовѣрности ... “Рекомендую вамъ, мою 
племянницу!,, говоритъ  Агнесса. — Какъ 
сударыня?—“Да, э т о  моя племянница!,,— 
Э растъ  . .  . покраснѣлъ; ему стал о  т а к ъ  
весело! онъ въ восхищеніи — сердце его 
б ь ется  живѣе — вся природа, к аж ется , 
улыбнулась ему — и все э т о  о т ъ  то го , 
ч т о  п релестн ая  — племянница Агнессы 
Трофимовны ... Пылкое воображеніе Эра
с т а  заиграло: онъ уже видитъ себя дру
гомъ прекрасной, ч и т а е т ъ  съ нею рома
ны, п о е тъ  съ нею романсы, повѣряетъ 
ей свою гр у с ть , снискиваетъ ея довѣрен
н о с т ь  ... Но откуда взялась э т а  племян
ница ? . . .  Сію м и н у ту  скажу.

17-
Племянница Агнессы Трофимовны, 

Аполлинарія Семеновна, воспиты валась въ 
П етербургѣ въ пансіонѣ Мадамъ Депари.
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Родители ея скончались поодиначкѣ, й 
Аполлинарія приѣхала къ т е т к ѣ .

Аполлинарія была п р ел естн а  к а к ъ ...  
нельзя болѣе; ір  лѣтъ , лю безность, про- 
иА сть т а л а н т о в ъ  и нота бене б о г а т 
ство!! еще болѣе возвышали ея п релести . 
Э растъ  влюбленъ! Какая ліинцт а для  о~ 
бразованія цлла и сердца\ для цзрѣнія 
те^иныхЪ, великихЪ истинЪ *)/

і8.

Э растъ, вл юбленный Э растъ, теп ер ь , 
всякій Божій день является  въ домѣ Аг
нессы  , и  упивает ся  любовію. Д ум аетъ 
объ одной Аполлинаріи, п и ш етъ  ей стихи* 
словомъ, с в я то  исполняетъ  все т о ,  ч т о  
т р е б у е т с я  о т ъ  с т р а с т н а г о  любовника. 
Н астало  у т р о , и нетерпѣливый, пылкій 
Э растъ  ходитъ по ком н атѣ  (разумѣется 
’большими и  неровными тагам и ) сложа 
!руки, у стр ем я  глаза въ потолокъ. Вздо- 
хи со свистом ъ и зл е та ю тъ  изъ его лег
кихъ; сладкія  слезы омочаютъ его блѣд
ны я щеки и кружевныя м ан ж еты . Иног
да бросается онъ ... къ письменному сто*

*) Повѣсти К. Шаликова, с тр . уд.
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ли ку— хват ает ъ  п е р о — и ри суетъ  вен
зель несравненной . .  . бьешъ 2 часа — и 
о н ъ , нетерпѣливою рцкою у сн и м аетъ  съ 
гвоздика свою пуховую ш ляпу, и летитЪ 
пѣшкомъ, или на дрожкахъ — къ Аполли
наріи ! Чемъ ближе онъ къ жилищу пре
красной , т е м ъ  сильнѣе б ь е т с я  его жи
вотрепещущее сердце ... Дыханіе дѣлает
ся неровно, удушливо ... маленькая лихо
радка пробѣгаетъ по всѣмъ членамъ его... 
Входитъ въ гоетинную , видитъ  Агнессу 
сидящую за гран-пасьянсомъ, ви ди тъ  Апол
линарію ... й огонь вспы хиваетъ вк  т о м 
ныхъ глазахъ его, и лице его пы лаетъ .... 
н  ему к а ж е т с я , будто вся природа руко- 
п л еск аетъ  ем у !

Изъ приличія онъ н ач и н аетъ  разго
воръ съ т е т к о й  о новостяхъ, о погодѣ, 
нетерпѣніе' пробивается, въ его разсказѣ. 
Наконецъ ему можно подойти  къ Аполли
наріи. Съ робостію  сад и тся  подлѣ пре
л естн о й , какъ можно далѣе за п р я т ы в а е т ъ  
свои ноги подъ кресла — и дрожащимъ 
голосомъ спраш и ваетъ  ее о здоровьѣ, 
спокойно ли она п оч и вала , въ котором ъ 
часу проснулась ? Аполлинарія откровен 
ію  и подробно о т в ѣ ч а е т ъ  на его вопро-

4



сы ... Какое наслажденіе для Эрасгпа! Но 
э т о г о  ему не довольно. В отъ  подаютъ 
закуску . .  . Аполлинарія предлагаетъ ему 
водку, сыръ, селедки, и к р у ... Онъ съ жад
н о ст ію  .— слуш аетъ  слова прекрасной 
и  к у ш а е т ъ . П риносятъ  Московскія газе
т ы  , журналы: Агнесса п р о си тъ  его чи
т а т ь  . О с ч а ст іе  ! Аполлинарія его слу
ш а е т ъ  — иногда о с та в л я е т ъ  свое руко
дѣлье и  у с тр е м л я е т ъ  все свое вниманіе 
на слова ч увстви тельн аго  л ек то р а . Тог
да голосъ Э р аста  изм ѣняется , дрож итъ, 
л и т е р ы  сливаю тся въ одну черную поло
су ... но ч т о  м о ж етъ  сравн и ться  съ его 
блаж енствомъ, когда Аполлинарія нѣж
нымъ голосомъ говоритъ  ему: “Какъ вы 
хорошо ч и т а е т е ! ,,—Н ѣтъ словъ для опи
санія его сч аст ія . Онъ, т а к ъ  ск а за ть , 
плаваетъ , п о гр у ж ается , топится вЪ ліо- 
рЪ пронзит ельнаго наслажденія'. Слѣдуетъ 
обѣдъ. Онъ сиди тъ  п роти въ  Аполлинаріи, 
и  по обыкновенію всѣхъ бывшихъ и  т е 
переш нихъ любрвниковъ, болѣе с м о т р и т ъ  
на прекрасную, чемъ ѣ с тъ  и п ьетъ ; не- 
забы ваетъ  однакожь, поднося, къ поблек
лымъ устам ъ  своимъ рюмку съ Медокомъ, 
или Сотерномъ, нѣжно взглянуть на пре-
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красную , в ы п и ть  разомъ, и медленною  
рцкою  п о с т а в и т ъ  рюмку ... Послѣ обѣда 
музыка — Аполлинарія сад и тся  за фор
теп іан о  ... Тушъ Э растъ  не п ом н и тъ  уже 
ничего на свѣтѣ! Ч асто  приглаш али его 
съ собою въ т е а т р ъ  и на гулянье ...О нъ 
сидитъ  въ одной к ар е тѣ  съ прекрасною... 
и пр. и пр .

і 9 .
Такъ, или п о ч т и  т а к ъ  Э растъ про

водитъ дни свои . .  . Ч тож ь Аполлинарія? 
Не уже ли она не прим ѣчаетъ любви его? 
Не уже ли она холодна ко всемъ призна
камъ его пожирающей ст раст и? Аполли
нарія? Она стр а н н ая  дѣвушка! Ьй к а ж е т 
ся — вообразите ! будто бы Э растъ  не 
въ полномъ умѣ? Заговорятъ  ли о немъ? 
Она печально к ач аетъ  своею головкою, и  
еще печальнѣе говоритъ: “жаль его!,, —■ 
Почему? — “ Онъ . сумасшедшій!,, — Но я 
э т о го  не примѣчаю: онъ говоритъ  поря
дочно, нихсогда не забы вается  — “Ахъ, т е 
туш ка! Но развѣ вы не прим ѣтили , ч т о  
онъ безъ отды ха вздыхаетъ; вздрагиваетъ 
при малѣйшемъ ш ум ѣ, и слезы безпре
с т а н н о  т е к у т ъ  изъ глазъ его.,, — Э то  
о т ъ  сл аб о сти  нервъ. — “А т о с к а  его? А
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с т и х и  ero , въ которы хъ  все ж ал у ется  
на прошедшее и б о и тс я  будущаго, и въ 
к оторы хъ  я ничего не понимаю? А по
в ѣ с т и  его, гдѣ недокончанныя фразы за
краш ены  милліонами то ч ек ъ  и  воскли
цательны хъ знаковъ?,, — Ты несправед- 
лххва: его с т и х и  многимъ н р а в я т с я —по
в ѣ ст и  его т р о га т е л ь н ы  — “А п ом н и те  
ли, какъ принесъ онъ мнѣ однажды скля
ночку...« думала, ч т о  въ ней духи...Тгпожь 
вышло? Это лрои слезы', сказалъ онъ: дра
гоцѣнныя слезы  ! я пролилѣ ихЪ, дцм ая  
рЬЪ васЪІ Н ѣтъ, тету ш к а-, онъ: то ч н о  су
масшедшій!,,—Такъ говорила Аполлинарія.. 
Бѣдный Эрастъ! справедливо сказалъ чув
с т в и т е л ь н ы й  П утеш ествен н и къ  въ Ма
лороссію , ч т о  наш и красавицы  цм ное, 
тонкое, вѣжливое привѣтствіе вЪ языкѣ 
ст ихот ворномъ принимаютъ холодно  *)!

2 0 .

Въ т у  самую м и н уту , когда ж е с т о 
кая Аполлинарія произносила свой уж ас-

*) М ысли, характеры , и портреты . 
С тр. lo t .
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ньш приговоръ Э расту  — Э растъ  входилъ 
въ к ом н ату  и все слы ш алъ... Предостав
ляю людямъ съ летучим ъ воображеніемъ 
п о с т и г н у т ь  весь ужасъ его положенія! 
Еще въ передней былъ онъ на высочай
шей сту п ен и  земнаго блаженства-—былъ 
счастливъ, каю, всѣ соединенные с ч а с т 
ливцы сего міра ... врщелъ въ задъ, подог 
шелъ къ дверямъ гостинной , и. сч астье  
его , и блаж енство его, и радости  его, 
разбились и разлетѣлись, какъ обломки 
ч и стаго  зеркала выброшеннаго на м о ст о 
вую! Онъ не имѣлъ духа в о й ти  въ г о с т и 
ную, закрылъ платком ъ и руками лице 
свое, м ертвою  блѣдностію покры тое, и  
какъ тѣ н ь  п рокл ятія  побѣжалъ—на свою 
к варти ру .—О тчаяніе въ его сердцѣ, без
надеж ность въ душѣ, оскорбленіе въ умѣ, 
пораженіе въ разсудкѣ, слезы въ глазахъ, 
т р е п е т ъ  еъ ногахъ, жаръ въ пылающей 
груди !

(Продолженіе вЪ слЪд.

vwvvwvyvvwwvv



Зо

е щ е  м и н у то у к у .

Еще ллищтпоъкц'.—говоритъдочь своей 
м ат е р и , видя , ч т о  т а  надѣваетъ свою 
шалъ и хочетъ  выдши изъ залы , въ ко
т о р о й  еще тан ц у ю тъ , гдѣ т а к ъ  весело, 
гдѣ премилый, молодыи человѣкъ сказалъ 
ей, ч т о  она п релестно  т а н ц у е т ъ .

Еще ліит/тог,кц\—говоритъ болтунъ, 
к о то р ы й  в с т р ѣ ч а е т с я  съ вами на ули
цѣ, к о то р ы й  не о т с т а е т ъ  о т ъ  васъ и  
не умолкая, разсказы ваетъ всякой вздоръ 
и  к о то р ы й  удерживаетъ васъ за пугови
цу вашего п л атья , когда вы х о т и т е  о т ъ  
него у й т и .

Еще ялинцтот,кц\—говоритъ н е с ч а с т 
ны й игрокъ выигравшему . . . Послѣдній 
в с т а е т ъ  съ м ѣ ста , довольный своимъ ве
черомъ, и весело о ставл яетъ  игорный 
с то л ъ —съ нимъ исчезаю тъ деньги и на
дежда о т ы г р а т ь с я  проигравшаго, коіпо- 
ры й утготребляетъ все свое краснорѣчіе, 
ч то б ъ  удерж ать торж ествую щ аго и у- 
том леннаго побѣдителя.

Еще .иинцт оъкц! — говоритъ любов
никъ своей милой, которую  онъ м о ж етъ  
видѣть на самое короткое время и т а й -
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но.—“ Но меня будутъ брани ть ,, — отвѣ
ч аетъ  бѣдненькая , к о то р о й  т о ж е  не 
хоч ется  р а з с т а т ь с я  со своимъ любезнымъ 
и к о то р а я  о с т а е т с я , п овторяя безпре
стан н о : “иду...!,,

Еще лш нцтоъкц\ —- говоритъ  п у т е 
ш ественникъ надзирателю  дилижансовъ 
—“Я забылъ нужную вещь...Пиши же ко 
мнѣ почаще!—говоритъ онъ своей ж енѣ— 
Миша! веди себя хорошенько безъ меня!.. 
Сію м инуту! Сію минуту! . . . Ахъ, Боже 
мой! я забылъ свою табакерку!,,

Еще лшнцтоъкц'.—говоритъ умираю
щій—Напрасныя просьбы! Ж естокая  бо
гиня неумолима:

La mort а des rigueurs á nulle autre pareilles : 
On a beau la prier;

La cruelle qu’elle est! se bouche Ies oreilles 
Et nous laisse crier.

(Изъ Journal des dames et des modes', de 
Francfort.)

WWWVWWl VVV



МИНУТНЫЙ РОМАНЪ.

Н ѣтъ, милые друзья, романъ мои про
должался одну только  м и н у ту  — но едва 
не сто и л ъ  мнѣ жйзни! Ахъ! какъ она  бы
ла хороша! Я завидѣлъ ее еще издали! .... 
Она сидѣла въ щегольскомъ кабріолетѣ— 
и съ неизъяснимою прелестію  управляла 
гордымъ конемъ.—К т о  она? Воображеніе 
мое наполнилось м ечтан іям и . Большая 
соломенная шляпа возвышалась > на безпо
добныхъ плечикахъ; во всемъ нарядѣ ея 
п ри м ѣ тн ы  были и  щ егольство и небреж
н о с т ь . * Она плѣнила меня еще прежде, 
неж ели успѣлъ я р а зс м о т р ѣ т ь  ея ч ер ты ; 
когда же я увидѣлъ ея п релестны е, ру
сые волосы и  большіе, голубые глаза — 
сердце мое наполнилось удивленіемъ и 
любовью...Она подъѣзжаетъ ближе : чемъ 
бы п о с то р о н и тьс я , я приближаюсь къ 
ней 'и узнаю изъ ея улыбки искреннее са
модовольство, э т о  сч аст іе  б ы т ь  пре
красной , э т у  увѣренность въ могуще
с т в ѣ  своемъ, которую  т а к ъ  ясно видятъ  
женщ ины въ глазахъ нашихъ . . .  Но увы! 
п л а т ь е  наблюдателя загіутьі& ается въ ко
лесѣ . . .  Теперь н ач и н ается  траги ч еская
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глава моего романа. Я зам ѣтилъ въ ея 
прелестны хъ глазахъ какое - т о  у ч а с т іе , 
смѣшанное съ т а й н о й  гордостію . Кабрі
о л етъ  о стан авл и в ается : она не много
наклоняется, колесо сворачиваетъ и уно
с и т ъ  къ И тальянскому бульвару предметъ 
всѣхъ моихъ желаній и ....мою минутную  
с т р а с т ь !

(от т уда же.)

ллллллллл ѵѵ Алл

РАЗНЫЯ МЫСА И.

Довольно одного отличнаго к ач ества  
— для героя; нужно с т о  добродѣтелей —< 
для мудраго .

— Н ѣтъ ничего смѣшнѣе глупца съ 
п р е т е н з ія м и ; ничего несноснѣе умнаго 
Человѣка , к о то р ы й  не любезенъ; ничего 
подлѣе мужа, Добровольно слѣпаго; ничего 
развращеннѣе человѣка, к о то р ы й  всѣми 
Способами с т а р а е т с я  с о с т а в и т ь  себѣ 
состоян іе .

Ч т о  зн ачи тъ  б ы т ь  добродѣтельнымъ? 
«. . у м ѣ т ь  п р о т и в и ть с я .

5
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Лучшее доказательство познанія са
маго себя есть снизхожденіе къ поступ
камъ другихъ. ________

Часто случается, что тѣ, которые 
менѣе зѣваютъ сами, болѣе заставляютъ 
зѣвать другихъ. — ученые, глупцы и лю
бовники послужатъ тому доказатель
ствомъ .

Для несчастнаго нѣтъ прекрасной 
погоды.

Когда женщина смотрится въ зер
кало, т о  не столько стекло, сколько 
воображеніе отражаетъ черты ея.

О тъ  чего многіе т а к ъ  щедры на со
вѣ ты ? ... О тъ  т о го , ч т о  они не с т о я т ъ  
ничего и л ь с т я т ъ  самолюбію т о г о , к т о  
даетъ  ихъ.

Въ общ ествѣ встр ѣ ч аю тся  люди, ко
т о р ы е  , говоря о вещахъ обыкновенныхъ, 
с т а р а ю т с я  вы казать  свою ученость . Они 
походятъ на тѣ х ъ , к о то р ы е  вынима
ю т ъ  изъ кармана го р с ть  зо л о та  и  се
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ребра для т о г о  только , ч т о  бы д ать  ни
щему самую мѣлкую м онету .

Многіе с т а р а ю т с я  у т о п и т ь  любовь 
въ винѣ, не думая о том ъ , ч т о  плутовка 
ум ѣетъ плавать .

Бомарше утверж даетъ , ч т о  любовь 
е с т ь  романъ сердца, а удовольствіе его 
и сто р ія . Ларошфуко го в о р и тъ : “ одинъ 
только  е с т ь  и сти н н ы й  родъ любви, но 
м нож ество копій.,,

Какъ несносно с л ы ть  умнымъ чело
вѣкомъ на бумагѣ и глупцомъ въ обществѣ!

Вельможи имѣю тъ удовольствія; на
родъ им ѣ етъ  радость.

Рилигія и законы с у т ь  два косты ля, 
безъ которы хъ человѣкъ не м о ж етъ  удер
ж а т ь  себя въ равновѣсіи.
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Говорящій сѣетъ , слушающій ж н етъ .

Вода не задерж ивается на горахъ, а 
щіѣвъ въ благородномъ сердцѣ.

Тайна е с т ь  т в о я  невольница, доколѣ 
умѣешь т ы  х р а н и ть  ее — о тк р о й  ее и 
рна сдѣлается твоею  госножею .

К т о  сѣ етъ  обиду, т о ш ъ  нерѣдко по
ж и н аетъ  мщ еніе.

(СЪ ф ранц .)
ІЛЛ/ѴИДЛЛМЛѴИ

А Н Е К Д О Т Ы .

і . Догадливый Путеш ественникъ.

Б о гаты й  Англичанинъ, котором у очень 
понравился П ариж ъ, занемогъ. Д окторъ 
предписалъ ему: п у т е ш е с т в о в а т ь  п я т ь , 
или ш е с т ь  мѣсяцовъ и проѣхать до і8оо 
м и л ь ; впрочемъ не назначилъ ему, куда 
онъ. долженъ ѣхать. — Черезъ ш е с т ь  мѣ-» 
сяцовъ Англичанинъ, совершенно здоров 
рьій, является  къ Д октору. — “Гдѣ побы-
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вали? Откуда?,, спраш иваетъ  Д окторъ. —г 
Изъ Версали, о тв ѣ ч а етъ  Англичанинъ. — 
“Какъ изъ Версали? Развѣ вы забыли, ч т о  
вамъ необходимо нужно было проѣ хать 
по крайней мѣрѣ 18оо миль. „ — Я и  про
ѣхалъ столько  , говоритъ  Англичанинъ; 
но т а к ъ  какъ я люблю Парижскія р е с т о 
раціи и т е а т р ы ,  т о  и расположилъ все 
т а к ъ , ч то б ъ  въ одно и  т о ж е  время вы
полнишь ваше предписаніе и мои соб
ств ен н ы я  п р и х о т и . Такимъ образомъ 
каждое у т р о  я отправлялся въ Версаль; 
по п р и б ы тіи  ту д а  садился въ другой ди
лижансъ, возвращался въ Парижъ и  о п я т ь  
ѣхалъ въ Версаль, откуда немедленно ска
калъ о б ратн о  въ Парижъ. В отъ  вамъ мои 
подорож ныя; я  п у теш ество вал ъ  цѣлые 
полгода и  проѣхалъ ровно і8оо миль, не 
пропуская ни одного сп ек так л я  и  испол
нивъ въ т о ч н о с т и  ваше предписаніе •

2. Догадливая дам а.

Одна дама, живущая въ Сен - Жермен- 
скомъ предмѣстій , у к о то р о й  всякую не
дѣлю раза два сбираю тся, если не люби
т е л и  банка и  ш то с а , т о  большіе о х о т 
ники до э к а р т е  . . .  э т а  дама зам ѣтила,
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ч т о  м нож ество экипажей, передъ ея до
момъ, м ож етъ  п од ать  поводъ къ разнымъ 
толкам ъ и  догадкамъ, невыгоднымъ для 
доброй славы, которою  она пользуется— 
.замѣтила и нашла средство сохранишь 
наружное благочиніе. Она приказала всѣмъ 
кучерамъ особъ, забавляющихся на ея зе
леныхъ поляхъ, о т ъ ѣ зж а т ь  на площадку 
передъ богадѣльнею. Благодаря сей с т  а- 
тагвм ѣ. почтен н ая  дама безопасна; про
ходящіе, видя т а к о е  м нож ество  экипажей 
передъ богадѣльнею, въ изумленіи дума
ю т ъ  : какъ со страд ател ьн ы  богаты е
люди!

3 . Собака М орица ,

Большая дворная собака забѣжала од
нажды въ столовую  Морица, Принца 
Оранскаго, когда онъ сидѣлъ за обѣдомъ и 
сп рятал ась  къ нему подъ кресла. Принцъ 
велѣлъ п р о гн ать  ее. На другой день, во 
время обѣда, собака о п я т ь  явилась—о п я т ь  
ее прогнали — и потом ъ нѣсколько дней 
сряду, какъ только  садился за сто л ъ  Мо
рицъ, откуда ни бралась собака и ложи
лась у ногъ его. С толь постоян н ая при
вязанн ость тронула наконецъ П ринца;
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онъ приласкалъ собаку, накормилъ ее и 
съ тѣ хъ  поръ она не отходила уже о т ъ  
него—лежала обыкновенно у дверей его 
к аб и н ета , а когда онъ выѣзжалъ, т о  бѣ
жала подлѣ к а р е т ы . Принцъ назначилъ 
сумму на ея содержаніе и она жила при 
немъ до самой см ер ти , а умерла — о т ъ  
с т а р о с т и .

4. Мщеніе за пасквиль.

Т и н т о р е т ъ  и Т иціанъ, славнѣйшіе 
Ишаліянскіе живописцы, поссорились од
нажды между собою. П риятель послѣдня
го, извѣстны й С атирикъ и безбожникъ 
А ретинъ, принялъ у ч аст іе  въ ссорѣ и на
писалъ на Т и н т о р е т а  преобидный па
сквиль. Вскорѣ послѣ т о г о  Т и н т о р е т ъ  
зазвалъ А ретин а къ себѣ обманомъ, буд
т о  хочетъ  сп и с ать  съ него п о р т р е т ъ . 
Л и т ь  тол ько  неустраш им ы й С атирикъ  
сѣлъ въ позицію, т о  Т и н т о р е т ъ  прибли- 
жился къ нему со свирѣпымъ видомъ и  
съ пребольшимъ п и сто л ето м ъ  въ рукѣ.— 
“ Помилуй, ч т о  т ы  хочешь со мною дѣ
лать?,, спросилъ его С тихотворец ъ , т р я -  
сучись о т ъ  с тр а х а —Смѣрить теб я! ( о т 
вѣчалъ съ важ ностію  Т и н т о р е т ъ ) в с т а -
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івай.—Арб глинъ всталъ , и Тийшорешъ йь 
самомъ дѣлѣ его смѣрилъ п и сто л ето м ъ ; 
п отом ъ  сказалъ ему шемъ же тономъ: къ 
т е б ѣ  ч еты р е  п и с т о л е т а  съ половиною. 
С тупай!—Т о тъ  не дождался повторенія 
и  побѣжалъ безъ оглядки.

б. угожденіе даліЪ.

Графъ Лораге (le comte de Lauraguais) 
Ѣхалъ однажды въ наемной к а р е т ѣ  по 
шѣсной улицѣ. На встрѣчу  ему попалось 
великолѣпное лондо, въ котором ъ  сидѣлъ 
Г. Б., провинціальный управи тель ('inten-' 
dant de province) со своею супругою.—На
добно было поверн уть  то м у , или друго
му, назадъ, ч т о  бы не сцѣпились экипа
ж и.—“Поверни назадъ!,, закричалъ съ важ
н о ст ію  надмѣнной управитель. — Повер
ни саліЪ\ сказалъ съ сердцемъ Графъ.—Б>, 
узнавъ по голосу Графа, стал ъ  извинять
ся передъ нимъ , ч т о  прежде его не за* 
м ѣ ти л ъ .—Да сліЪешъ ли  ты повелѣвать 
такЪ ядЪсь ноліц бы то ни было? —
“Ч т о  э т о  значитъ? Ч т о  э т о  значитъ?,, 
сказала Гжа управительница, превздор
ная и  пребезобразная женщина, и при



сихъ словахъ высунула изъ каретн ой  
дверцы ужасное лице свое.—-НазадЪІ за
кричалъ Графъ кучеру. Извините, сцдары- 
ня\ ЕслибЪ показались вы раньше, то мы  
Не пром едлили бы ни мгновенія, и лоша
ди повернцли бы сами собою.

6. Замѣчательное письмо Гаррика*

Въ собраніи писемъ знам енитаго  Гар
рика, изданномъ въ Лондонѣ, особенно за- 
мѣчательно одно, писанное имъ къ Сиру 
Гопкинсу, суффлеру Дрюрид адскаго т е а 
т р а ,  рекомендовавшему ему одного деко- 
р а ш е р а . “Н ѣ т ъ , любезный Гопкинсъ, 
“э т о т ъ  человѣкъ для насъ не годится; 
“онъ совсемъ не ум ѣетъ дѣлать луны; и 
“не дамъ и  тр ех ъ  шилинговъ за дюжину 
“шакихъ лунъ, какія онъ представилъ мнѣ 
“ на образецъ. Солнце дѣлаетъ онъ еіце 
“хуже—а какъ дурны облака! Скажи „ему, 
“ ч т о  бы онъ разломалъ свою радугу: не 
“бывало еще т а к о й  нигдѣ съ самаго по- 
“т о п а . Ты говоришь, ч т о  онъ ч естн ы й  
“человѣкъ ■— вѣрю т е б ѣ ; дао ч т о  намъ 
“въ его ч е с т н о с т и : намъ нужны самыя 
“прекрасны я луны, блестящ ія солнцы гг-

6
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“а онъ ;не м ож етъ  даже и звѣздъ порядоч
н о  сдѣлать. Нѣтъ, н ѣ тъ —о т к а ж и  ему.,,

7. Рѣшеніе Гастронома.

Г о сти , сидя около с то л а , разсуждали 
о том ъ , к о то р ы й  изъ двухъ народовъ об
разованнѣе: ф ранц узы , или Англичане?
Одинъ Гастроном ъ рѣшилъ вопросъ слѣ
дующимъ образомъ. “Преимущество* ска
залъ онъ, принадлежитъ, по моему мнѣ
нію , Бретонам ъ; ихъ образъ ядѣнія мо
ж е т ъ  послуж ить доказательством ъ -мо
его предположенія: они лучше насъ рас
числяю тъ . С тал ь н а я , или серебряная 
вилочка у нихъ изключительно посвяще
н а  службѣ лѣвой руки, а ножикъ правой; 
вилка беретъ , ножикъ рѣж етъ — и ку
сокъ во р т у .  Маневра т о ч н а  и  скора; 
н ѣ т ъ  н и  малѣйшей п о тер и  времени: на
сто ящ ая  Прусская т а к т и к а !

Во ф ранц іи  первая маневра дѣлает
ся т а к ж е , но когда куски разрѣзаны, ору
жіе бросаютъ: ножикъ о с т а е т с я  на пра
вой сторонѣ, но въ бездѣйствіи, а вилка 
переходитъ, напротивъ то го , изъ лѣвой 
руки въ правую. — П отеря  времени! Ру-
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ка б ер етъ  вилку, н есетъ  ее къ куску. 
Тройная маневра. М етода Б ри тан ская  не
сравненно превосходнѣе во всѣхъ о т н о 
шеніяхъ. Такъ какъ слово: образованіе, о- 
зн ачаётъ  науку жизни, к о то р а я  с о с т о 
и т ъ  въ том ъ , ч т о  бы хорошо ж и т ь  — 
хорошо ѣ сть , шо изъ сего я и заключаю, 
чщо Англичане образованнѣе французовъ:

ИзЪ разныхЪ иностр. Ж урн^

ялллммлѵи/ѵи

КЪ ново-іиколбнбімЪ піитамЪ.
Ура! сыны м еч ты  эфирной,
Пѣвцы таи н ствен н ы хъ  чудесъ! 
Взгремѣлъ вашъ Геній пѣснью лирной — 
И трудны й п уть  на Пиндъ изчезъ.

*
Но что! на Пиндъ ли вамъ ст р ем и т ь ся  
И там ъ  полетъ остан ов и ть ? ... 
В осторговъ вашихъ рой п р ом ч и тся ,
Гдѣ только м ож етъ мысль п ар и ть .

*
Вѣнцы хвалы, при блескѣ славы,
Не Музы ваімъ — друзья  сп л ет у т ъ . 
Поприще классиковъ устав ы ;
П усть васъ ф а н а ти ка м и  ч т у т ъ .

%
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ДХя я асъ ли КрйШики законы?
Нѣтйъ, нѣтъ; расколъ вводить пора!
Хвала Еамъ, Русскіе Гу гоны! *)
Рилье -р ом а н ти к и , ура!

Не ... Рол
ЛЛЛЛЛЛЛ.ЛЛ і ѵ  /ѴИ

Похвала во вреліл.

**Что т ы , Архипъ, Луку уже хвалить пу
стился?,,

— Да, да! Онъ добръ, уменъ; повѣрь! — 
^Помилуй ! да намнясь не шыль ПРИ всѣхъ

божился,
Ч т о  онъ и глупъ, какъ- ск отъ , ч т о  онъ и

золъ , какъ звѣрь?,, 
Эхъ , братецъ ! Да Лука вѣдь с т а р о с т а

теперьі —?

іи,

*) Новѣйшій ф ранцузскій романтикъ, 
котораго сти хотв ор ен ія  точно такаго ио- 
кРоя, какой принятъ за образецъ въ нашей 
Гоман ши ческой иівалъні. Co l .



4 5

НОВЫЙ ДІОГЕНЪ.

Ч т о  э т о  за человѣкъ, к о то р ы й  вездѣ 
в с т р ѣ ч а е т с я : и въ т е а т р ѣ  и  на гулянь
яхъ и въ саду и  на бульбарѣ? Онъ всегда 
одинъ, одѣтъ очень порядочно...с м о т р и т ъ  
на все съ так и м ъ  замѣчаніемъ ... к а ж е т 
ся, какъ будто онъ кого -то  и щ етъ  ... При
м ѣ тн о , ч т о  ему нескучно; совсемъ т е м ъ  
онъ никогда не улы бается. К т о  онъ? Че
го ищ етъ? — Э то  новый Діогенъ — о т 
вѣчаю тъ мнѣ — и щ етъ  онъ жены . . . .  и  
глаза его служ атъ  .ему вм ѣсто фонаря.

Онъ б о гатъ , хорошъ собою—но в о тъ  
уже двадцать л ѣ тъ  ... и щ етъ  жены !

Д вадцати л ѣ тъ  онъ влюбился въ дѣ
вушку прекрасную собою, образованную, 
богатую  . . .  с в а т а е т с я  и  получаетъ со
гласіе ея роди телей . Однажды ѣдетъ онъ 
со своею невѣстою  на балъ; тох'да вошла 
въ моду гавотъ; онъ не умѣлъ танцовагпь 
ее , и  невѣста принуждена была и д т и  съ 
другимъ кавалеромъ. На другой день ориги
налъ Нсішъ спраш иваетъ  свою невѣсту: 
хорошо ли она почивала ? Та говоритъ, 
ч т о  ей во всю ночь грѣзился молодый 
человѣкъ, съ которы м ъ она шанцовала.
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услы ш а э т о , онъ ее оставляеш ь, о т к а 
зы в ается  о т ъ  нее и никогда уже не ви
далъ послѣ.

Чрезъ нѣсколько времени послѣ э т о 
го онъ полюбилъ молоденькую дѣвушку, 
небогатую , но к о то р ая  съ необыкновен
ною красотою  соединяла всѣ добродѣте
ли . Казалось, она т а к ж е  была не чув
с т в и т е л ь н а  къ нему: онъ рѣшился на ней 
ж ен и ться , но наканунѣ сговора спросилъ 
ее: “Не любили ли вы кого нибудь преж
де меня?,,—Н ѣтъ, вы первый умѣли мнѣ 
понравиться...однакожъ ...когда мнѣ .было 
еще т р и н ад ц ат ь  лѣтъ , я очень любила 
сына нашего сосѣда, и не иначе называла 
его какъ своимъ женихомъ.—услыша э т о  
... нашъ Діогенъ бѣж ать.

По прош ествіи  нѣсколькихъ лѣтъ , 
онъ привязался къ одной женщинѣ рѣдкой, 
к р а с о т ы  . Онъ приготовилъ уже все къ 
своей свадьбѣ . . .  но одинъ разъ входитъ 
неожиданно въ ком н ату  къ своей невѣстѣ 
и  видитъ, ч т о  она ... ню хаетъ та б а к ъ ... 
Э того довольно было, ч т о  бы о т в р а т и т ь  
его о т ъ  ж ен итьбы .

Новый Діогенъ влюбился потом ъ  въ 
горничную, премиленькую, молоденькую.



Онъ рѣшился пренебречь всѣми прили
чіями и ж ен и ться  на ней — но вдругъ 
оставилъ ее, п о том у  ч т о  она ... гадаетъ 
вѣ карйіы!

Послѣ т о г о  онъ еще много разъ ис
п ы талъ  подобныя неудачи. Та хороша -— 
но к о к е т к а ; другая х о т я  и не к о к е т -  
с т в у е т ъ , но безъ всякой п р и я т н о с т и ; 
т р е т ь я  мила , но ревнива; ч е т в е р т а я  
скромна, но глупа; п я т а я  умна, но нераз
судительна ... Новый Діогенъ какъ легко 
восп лам ен яется , т а к  же легко и о т 
с т а е т ъ ,  и до сихъ поръ не п е р е с т а е т ъ  
и с к а т ь  феникса, сотвореннаго его вооб
раженіемъ. Напрасно его друзья говорятъ 
ему, ч т о  можно б ы т ь  хорошей женой и  
вѣ ри ть  картам ъ; ч т о  красасица не т е 
р я е т ъ  своихъ прелестей , понюхавъ т а 
баку; ч т о  сердце м ож етъ  б ы т ь  свободно, 
н есм о тр я  на т о ,  ч т о  въ ребячествѣ  зва
ли своего сосѣда женихомъ; ч т о  можно 
лю бить вѣрно мужа и видѣть во снѣ дру
гаго человѣка — новый Діогенъ не слу
ш ае т ъ  друзей своихъ и все и щ етъ  жены. 
Но волосы на головѣ его уже сѣдѣютъ, 
и  іодъ о т ъ  году ему труднѣе будетъ_и-
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Ькатпь mo очаровательное сущ ество, о 
котором ъ онъ т а к ъ  безпокоится.

(Изъ Journal des dames et des modes, de 
Francfort.)

лллплл*ѵ>Алллллл

Р Ѣ Ч Ь ,

произнесенная Ученымъ Секретаремъ 
2 ч. Августа въ торжественномъ 
собраніи ИМПЕРАТОРСКОЙ Меди
ко-Хирургической Академіи, по слу
чаю выпуска изъ оной воспитанни
ковъ ея, кончившихъ курсъ академи
ческаго ученія.

Съ благословеніемъ благословляющаго 
мирные труды , увѣнчавающаго желае
мымъ успѣхомъ благія предначинанія, т о р 
ж ественно будучи освящены званіемъ бла
городныхъ и дѣятельныхъ членовъ обще
с т в а ,  щедро награждены и украшены 
м илостям и и щ едротами АВГУСТѢЙШАГО 
МОНАРХА, твердо ограждены выгодами и 
преимущ ествами ИМЪ же В сем илости
вѣйше вамъ даруемыми, вы в с т у п а е т е  
нынѣ на поприще гражданской ж изни и



т е м ъ  получаете новое, высшее б ы т іе  и  
новое благороднѣйшее предназначеніе.

В аж н ость возрожденія сего, высокая 
н,ѣль предназначенія онаго и с в я т о с т ь  
об язан н о стей і съ нимъ сопряженныхъ, 
м огутъ  ли не возбудить въ юныхъ серд
цахъ вашихъ живѣйшей благодарности 
къ Богу, толикихъ  благъ Подателю? Тор
ж ественное сіе обновленіе ю н о сти  ваг 
ш ей , не должно ли породить въ васъ но
выхъ силъ и  новаго поревнованія къ упо
треблен ію  оныхъ на пользу общ ую, къ 
ч е с т и  О т е ч е с т в а  и  славѣ Царя, шюлико 
о насъ благодѣющаго?

Подобно юнымъ дѣлателямъ в е р т о 
града, вы исходите нынѣ изъ сей о б и те 
ли мирныхъ и благотворныхъ наукъ при- 
н е с т ь  н а ч атк и  плодовъ вашихъ на о л тар ь  
О т е ч е с тв а . С луж ить опорою здравія храб
рыхъ защ итниковъ О т е ч е с т в а  на полѣ 
бранномъ и  сущихъ въ моряхъ далече *), 
о х р ан ять  жизнь и  здравіе мирныхъ граж-

*) Выпускаемые изъ Академіи молодые 
врачи опредѣляются на службу по военно
сухопутному , морскому и гражданскому 
вѣдомствамъ.

7
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данъ и  юныхъ о тр асл ей  ихъ, облегчать 
и  у т ѣ ш а т ь  страж дущ ихъ , не словомъ 
т о к м о  , -но и  дѣломъ ,и водворять чрезъ 
•то первое благо на земли—здравіе—какая 
высокая цѣль предназначенія вашего! Ка
кое обширное поле для приобрѣтенія ис
т и н н о й  любви и  благодарности сограж
данъ, п р и зн ател ьн о сти  начальства, бла
говоленія МОНАРХА, и наконецъ ч ести , 
славы и самаго благословенія свыше!

Такъ, благородные питом цы ! п о и сти 
нѣ благая ч а с т ь  ваша, благимъ Промы
сломъ вамъ предназначенная! Безъ сомнѣ
нія возрадую тся и возвеселятся о ней 
не т о к м о  попечительны е о т ц ы  и нѣж
ны я м а т е р и , но т а к ж е  ближніе и знае- 
мые в а ш и . И они купно съ нами будутъ 
благословлять руку Провидѣнія, указую
щую вамъ п у т и  правые — п у т и , ведущіе 
ѣасъ къ пользѣ о т е ч е с т в а  и къ собствен 
ному счастію  вашему.

Какую же принесемъ ж ер тв у  хвалы 
и  благотворенія Богу за с то л ь  многія 
Его къ намъ благотворенія, и чемъ воз
благодаримъ Высокаго Помазанника Его 
за т ѣ  м и лости  и щ едроты , коихъ при
мѣра и  подобія дѣйствительно не нале-
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димъ ии въ какомъ народѣ, нм въ каком* 
государствѣ и ни въ какой другой с т р а 
нѣ міра.

Да позволено будешь мнѣ въ семъ 
торж ествен н ом ъ  и  послѣднемъ собраніи 
нашемъ предлож ить, или лучше с к азать  
напом нить тол ько  вамъ т ѣ  средства, 
коими одними мы можемъ достойно бла
годаришь Бога и  великаго нашего Монарха.

С редства сіи столько  же к р а т к и , 
какъ "И удобоисполнительны , с то л ь  же 
ясны для ума, сколько и сладостны  для 
сердца всякаго мыслящаго сущ ества: 
ибо они п р о и стек аю тъ  изъ т о г о  свя
тѣй ш аго  закона, коего бремя легко е с т ь  
м коего свѣтъ  просвѣщ аетъ всѣхъ.

И стин ная любовь къ Богу и  ближне
му, безусловное повиновеніе властям ъ и  
начальсшвамъ, стр о го е  выполненіе обязан
н о с т е й  со званіемъ нашимъ сопряжен
ныхъ, наконецъ неусыпное стрем лен іе 
къ вящшему и большему усоверш енство
ванію душевныхъ силъ и  способностей, 
къ познанію и с ти н ы , Доброты и изяще
с т в а  и къ лучшему чрезъ т о  воздѣлыва
нію вертограда, Провидѣніемъ каждому 
изъ насъ въ удѣлъ предназначеннаго-—во тъ
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единственны я ж е р т в ы , достойно при
носимыя безсм ертном у и  всесильному 
Богу слабымъ с м е р тн ы м ъ ! Бошъ сред
с т в а , коими одними можемъ мы доказать 
и стин ную  нашу преданность Монарху ! 
В отъ  плоды, достойно приносимые на 
олпіарь О т е ч е с т в а , плоды о т ъ  коихъ 
познаны будемъ и коихъ съ нетерпѣніемъ 
и  боязливою заб отл и востію  ожидаютъ 
о т ъ  васъ добрые н аставн и к и  и  руково
ди тел и  ваш и !

Посему и с ти н н ы й  врачъ, достойно 
носящій на себѣ сіе священное званіе, 
н и к т о  не м ож етъ  б ы ть , какъ только 
и с ти н н ы й  философъ, или лучше сказать  
и с ти н н ы й  христіянинъ, и сти н н ы й  другъ 
человѣчества. Да и  к т о  на всякомъ шагу 
жизни своей им ѣетъ  болѣе средствъ къ 
выполненію христіянскихъ обязанностей, 
какъ не врачъ, достойно украшающійся 
симъ.высокимъ званіемъ? К то  даже им ѣетъ  
болѣе нужды всегда прибѣгать съ и с т и н 
ною любовію къ Богу и  вы полнять свя
т ы й  законъ Его, какъ не т о т ъ ,  к т о  дер
з а е т ъ  н о си ть  на себѣ отблескъ  силы и 
славы Верховнаго Врача душъ и  тѣлесъ? 

Приводя въ движеніе сокровенныя
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пружины и  т а и н с т в е н н ы я  силы чудес
наго у с т р о й с т в а  со став а  человѣческаго, 
принимая на себя страш ную  обязанность 
ж реца священнаго огня жизни человѣка 
и  по собственном у усмотрѣнію  дерзая 
возж игать , или ослаблять пламень жиз
ни его—пламень, возженный рукою Пред
вѣчнаго на о л тарѣ  цѣлаго мірозданія, мо
ж е т ъ  ли врачъ не возноситься духомъ 
къ Верховному Ж рецу б ы т ія  жизни и  не 
п р о с и т ь  помощи Его въ дѣлахъ и  пред
начинаніяхъ своихъ? — Блуждая нерѣдко 
во тьм ѣ  мучительныхъ недоумѣній и т е р 
зающихъ душу сомнѣній, м ож етъ  ли врачъ 
не прибѣгать къ Тому, о т ъ  лица Коего 
исходитъ познаніе и  разумъ, да просвѣ
т и т ъ  мысленныя очи его благотворнымъ 
свѣтом ъ разумѣнія. Облегчая страдан ія  
лежащихъ на одрѣ болѣзненномъ, подкрѣп
ляя силы борющихся со см ертію , о т и 
рая слезы о тц ев ъ  сѣмействъ, сердоболь
ныхъ м а те р е й  и  невинныхъ д ѣ т е й , слы
ша вопли отч аян ія  требую щ ихъ защ и ты  
п роти въ  ухищренія злобы и  к л еветы  — 
защ и ты , нерѣдко проистекаю щ ей един
ствен н о  о т ъ  п рон и ц ательн ости , мудро-
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сш и и  прозорливости врача *), м ож етъ 
ли врачъ не прибѣгать къ Небесному 
у т ѣ ш и те л ю , да подастъ лучи свѣ та  и бла
готворной  надежды къ утѣш енію  с тр а ж 
дущихъ и  успокоенію собственнаго его 
сердца, нерѣдко, въ подобныхъ случаяхъ, 
кровію обливающагося?

Если посему и всякій человѣкъ въ 
вѣрѣ и любви къ Богу находитъ твердую 
опору и  сладчайшее утѣш еніе  въ жизни 
своей, т о  безъ сомнѣнія врачъ вящше и 
болѣе ч у в ств у етъ  в а ж н о с ть , необходи
м о с т ь  и сладость оныхъ.

Но и сти н н о е  Богопочитаніе нераз
лучно съ человѣколюбіемъ, и п отом у  лю
бовь къ ближнему е с т ь  второе  качество, 
отличаю щ ее и сти н н аго  врача о т ъ  лже- 
цѣлителя. О бязанность сія. прои стекая  
изъ первой, с то л ь  сладостна для сердца, 
с т о л ь  угаѣтиш ельна въ выполненіи сво
емъ и  сто л ь  б о гата  сладкими плодами 
своими, ч т о  чуждающіеся оной сами о т 
равляю тъ жизнь свою и собираю тъ одно 
т е р н іе , о т м е т а я  цвѣты , насажденные 
рукою Провидѣнія на п утяхъ  ж изни.
—г---- г------------ — — --

*) Какъ сіе весьма ч асто  случается при 
судебно -  медицинскихъ изслѣдованіяхъ.
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И м ож етъ  ли врачъ не лю бить ближ
няго своего, м о ж етъ  ди не лю бить т о 
го, к т о  долженъ б ы т ь  постоянны м ъ пред
м етом ъ его размышленій и цѣлію всѣхъ 
его дѣйствій , для облегченія жребія коего 
онъ посвятилъ всю жизнь свою, т е м ъ  
паче, ч т о  искренняя любовь и  и с т и н 
ное состраданіе къ ближнему не рѣдко 
одни уже проливаю тъ ч увстви тельн ы й  
бальзамъ на раны сердца его и одни до
с т а т о ч н ы  бываю тъ къ излѣченію т я г 
чайшихъ золъ, удручающихъ душу и  не
преодолимыхъ никакими другими сред
с т в а м и  врачеванія. Бы и с п ы т а е т е  сіе 
неоднократно въ продолженіи жизни ва
ш ей—и с п ы т а е т е  и  т о ,  ч т о  въ лѣченіи 
даже, т а к ъ  называемыхъ собственно, фи
зическихъ болѣзней, безъ искренняго уча
с т ія  и живой любви къ ближнему, врачъ 
не м ож етъ  и м ѣ ть  желаемаго успѣха: ибо 
безъ сихъ важнѣйшихъ и единственныхъ 
средствъ, согрѣвающихъ и  оживляющихъ 
сердце человѣческое , онъ никогда не мо
ж е т ъ  и м ѣ ть  полной довѣренности вра
чуемаго, а безъ сего всѣ прочія средства 
и всѣ усилія его большею ч аст ію  быва
ю т ъ  т щ е т н ы . Если по сему всякЪ не
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любяй брата своеео селовЬкоцбіица есть; 
т о  врачи, или, да не осквернимъ священ
наго имени сего, лучше ск азать : лжецЪ- 
лит ели, неимѣющіе любви къ ближ нему, 
но руководимые однимъ корыстолю біемъ 
и  съ холодною душою, съ оледѣнелымъ 
сердцемъ своимъ приближающіеся къ одру 
страж дущ ихъ, с у т ь  сугубые человѣко
убійцы. О! да не п о с т и г н е т ъ  кого либо 
изъ насъ т а к о е  стр аш н о е  нареканіе и 
сопровождающій оное праведный гнѣвъ 
Бога живаго!

Неограниченная преданность къ Го
сударю, безусловное повиновеніе властямъ 
и  начальствамъ, х о т я  е с т ь  обязанность 
каждаго гражданина; но польза и  необхо
ди м ость оныхъ п о ч т и  сто л ько  же удо
боп он ятн ы  тѣ м ъ  , к о то р ы е  всю жизнь 
свою п освятили  на познаніе т а и н с т в а  
взаимнаго отнош ен ія  ч а с т е й  живаго т ѣ 
ла кь цѣлому и  главному и сточ н и к у  ихъ 
ж изни и  дѣйствія, равно какъ и  гибель
ныхъ слѣдствій нарушенія сего взаимна
го отнош енія, угрожающихъ не болѣзнію 
то к м о , но и см ертію . И такъ , если не
оспоримо, ч т о  благоустроенное государ
ствен н ое  тѣ л о  подобно живому тѣ л у  че
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ловѣка, т о  и  слѣдствія взаимнаго о т н о 
шенія членовъ онаго, равно какъ и ги
бельныя слѣдствія нарушенія таковаго  
отнош енія должны б ы т ь  т ѣ  же. Если 
по сему и  каждый граж данинъ, подобно 
члену тѣ л а  живаго, обязан^ сохранять 
повиновеніе къ Верховному П равитель
с т в у  и властям ъ, имъ предуставленнымъ: 
т о  врачъ, съ высшей т о ч к и  зрѣнія у . 
смашривая необходимость и пользу т а 
коваго спасительнаго у с тр о й с т в а , не 
то к м о  по долгу о б я зан н о сти , но и  по 
внутреннему убѣжденію, т е м ъ  болѣе обя
занъ повиноваться сему закону, вѣчною 
Мудростію предначертанному, не то к м о  
въ составѣ  тѣ л а  человѣческаго, но и  во 
всемъ стройном ъ чинѣ Природы.

Твердо содержа въ п а м я т и  первыя 
т р и  главнѣйшія обязанности  и  всегда 
с та р ая сь  приводить оныя въ дѣйствіе и  
исполненіе, х о т я  симъ самымъ каждый 
человѣкъ при ближ ается уже къ совершен
с т в у  и  счастію , благимъ Провидѣніемъ 
ему одному предоставленному; но врачъ, 
достойно носящій сіе званіе, имѣя сверхъ, 
т о г о  въ виду безконечную задачу: жизнь 
человѣческую, для рѣшенія коей цѣлыя

Ö
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ты сящ и  л ѣ тъ  были н едостаточ н ы  и 
коея глубины во всѣхъ измѣреніяхъ ни
какой еще умъ изм ѣрить и п о с ти гн у т ь  
не могъ—врачъ, говорю, по долгу священ
наго званія своего, болѣе и болѣе углуб
л я т ь с я  долженъ въ изслѣдованіи т а и н с т в ъ  
своего предмета, равно какъ и многихъ 
другихъ т а и н с т в ъ  природы, дары коея 
безчисленны и многіе, будучи созданы для 
пользы человѣка, вовсе еще неизвѣст
ны. В отъ  предм еты , даюшойные дальнѣй
шихъ усилій и дальнѣйшаго изслѣдованія! 
В отъ  п у т и  и  средства къ достиженію 
спасительны хъ и сти н ъ  для человѣчества 
къ достиж енію  вящшей мудрости и усовер
ш енствованія какъ себя самаго, т а к ъ  и ис
к у сств а  врачеванія. Горе напротивъ т о го  
врачу, безпечно засыпающему въсамонадѣ- 
яніи на однѣ изученныя и, т а к ъ  сказаіпь, 
м ер тв ы я  еще знанія свои! Горе неожив
ляющему оныхъ дальнѣйшимъ размышле
ніемъ и тщ ательны м ъ поученіемъ въ кни
гѣ Природы, о т к р ы т о й  благимъ Прови- 
дѣніемъ вообще дія каждаго человѣка и 
для врача, въ особенности.

Да не будетъ сего съ вами! Да не 
п о с т и гн е т ъ  кого либо изъ васъ с тр а ш -
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лая у ч ас ть  раба лѣниваго и лукаваго, 
скрывшаго т а л а н т ъ  свой! Собственная 
польза и ч е с т ь , ч е с т ь  и слава сего свя
тилищ а, давшаго вамъ новое б ы т іе , сла
ва и достои н ство  предстоящ ихъ здѣсь 
благотворителей , покровителей, н а с т а в 
никовъ и  руководителей вашихъ ожида
ю т ъ  о т ъ  васъ новыхъ трудовъ, новыхѣ 
усилій ко благу общему; МОНАРХЪ и  
О теч еств о  ожидаютъ и праведно т р е 
бую тъ, да благія сѣмена, насажденныя 
въ васъ, при несутъ  плодъ свой во время 
свое. Гласъ самаго Бога призы ваетъ васъ 
подвизатися о и сти н ѣ , даже до см е р ти , 
удостовѣряя п р и то м ъ , ч т о  вся во вре
мена своя взыскана будутъ.

Нужно ли напом инать вамъ присёмь 
о необходимости взаимной братской  люб
ви, согласія и единодушія? Добродѣтели 
сіи, с то л ь  л р и я тн ы я  и сто л ь  полезныя 
въ каждомъ сословіи , въ сословіи врачей 
не т о к м о  необходимы къ облегченію ихъ 
трудовъ, взаимному поученію и скорѣй
шему сообщенію полезныхъ и сти н ъ  , о- 
п ы т н о с т ію  каждаго изъ нихъ приобрѣ- 
т а е м ы х ъ , но т а к ж е  къ уравненію и  о- 
'свящ,енію п у т е й  ж изни, не рѣдко препй-
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маемыхъ с т р а с т я м и  и омрачаемыхъ ела* 
бфсшями, невѣжествомъ и предразсудка
ми. О, да будутъ взаимная любовь, согла
сіе и единодушіе всегдашними сп у тн и ц а
ми вашей жизни! Плоды оныхъ сколь сла
достны , самая жизнь вамъ докаж етъ.

Скромность въ поступкахъ и  словахъ 
е с т ь  о тл и ч и тельн ая  ч е р т а  всякаго бла
горазумнаго человѣка и необходимая по
т р е б н о с т ь  и сти н н аго  врача. Да будетъ 
всякъ человѣкъ скоръ услы ш ати  и  косенъ 
глаголати—е с т ь  главное правило нрав
ствен ной  жизни его. Нарушеніе правила 
сего х о т я  для всякаго человѣка болѣе , 
или менѣе опасно; но для врача оное су
губо гибельно, ввергая не щокмо его са
маго въ бѣдствія, съ легкомысліемъ со
пряженныя, но нерѣдко вовлекая т а к ж е  
въ злосчастія  невинныя ж ер твы , пищ ав
ш ія довѣренность, если не къ л и ц у , т о  
къ священному его званію.

Сими к р атк и м и  напоминаніями о 
главнѣйшихъ обязанностяхъ врачей на
п у т с т в у я  васъ о т ъ  лица всѣхъ н а с т а в 
никовъ вашихъ и  главы ихъ, купно съ ни
ми молю Творца: да осѣнищъ васъ своимъ 
благословеніемъ свыш е, да подкрѣпишь
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благонздеждою силы ваши въ предсто
ящихъ вамъ п утяхъ  жизни, да увѣнчаетъ 
благіе труды  и подвиги ваши вожделѣн
нымъ успѣхомъ и счастіем ъ , и да благія 
сѣмена, насажденныя въ умы и  сердца 
ваш и, при несутъ  обильные плоды въ 
ч е с т ь  и славу Создавшаго врача, къ про
славленію имени АВГУСТѢЙШАГО Благр- 
творищ еля и ІІокррвиійеля науки враче
ванія, къ пользѣ О теч еств а , кѣ ч е с т и  
храма сего и  труждаю щихся въ немъ. Гря
д и те  убо съ миромъ по гласу МОНАРХА 
и  О те ч е ств а , уже васъ призывающихъ!

Я .  КайдановЪ.
ИЛЛѴѴѴИЛ1ЛѴИ

О торжественномъ собраніи вЪ 
ИМПЕРАТОРСКОЙ Медико-хи- 

руреисеской Академіи.

AgryrР.ша 2 дня qero 1824 года въ ИОД- 
ЦЕрАТрр^КрЙ М едико-хирургической Ака
деміи былд торж ественное собраніе, по; 
случаю выпуска изъ оной воспитанниковъ  
ея, кончавшихъ курсъ Академическаго уче
нія и удостоенны хъ разныхъ ученыхъ зва
ній по ч а ст и  М едицинской, Ветеринарной  
и ф арм ац ев ти ч еск ой , съ предназначеніемъ
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ихъ на службу по Военно-сухопушному, Мор
скому и Гражданскому вѣдомствамъ. Для 
с*го въ іо  часовъ у т р а  Гг. Члены Акаде
м іи  и другіе .чиновники ея, так ж е многіе 
врачи и разные лю бители наукъ, а равно 
предназначенные къ выпуску воспитанники  
и прочіе учащіеся собрались въ большомъ 
Академическомъ Конференцъ-залѣ въ ожида
ніи  Г. П резидента Академіи. Въ продолже
ніи сего времени нѣкоторыя знамениты я  
особы Духовнаго сословія прибыли так ж е  
въ Академію, и бывъ встрѣчены  Г. Исправ
ляющимъ должность П резидента и други
ми чиновниками, прошли прямо въ Ака
демическую Церковь. Г. П резидентъ Акаде
міи Тайный Совѣтникъ, Баронетъ Яковъ 
Васильевичъ Вилліе, прибывъ въ Академію 
въ половинѣ 11 часа, встрѣченъ былъ Чле
нами Конференціи въ большомъ Залѣ, послѣ 
чего все собраніе вмѣстѣ съ Его П ревосхо
дительством ъ так ж е отправилось въ Храмъ 
Божій, куда прибыли потомъ Г. Управля
ющій М инистерством ъ Внутреннихъ дѣлъ 
Г. Дѣйствительны й Тайный Совѣтникъ и  
проч. Василій Сергѣевичъ Ланской *), Г.

*) Собраніе не имѣло надлежащаго свѣденія-не то км» 
о времени прибытія въ Академію Г. Управляющаго 
Минисщерсшвомъ Внутреннихъ дѣлъ, но даже и о воз
можности онаго, а потому и не могло имѣть жести 
встрѣтить Его Высокопревосходительства должнымъ 
образомъ.
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М инистръ Народнаго Просвѣщені я Адмиралъ 
Александръ Семеновичъ Шишковъ, Г. Дѣй
ствительны й Тайный Совѣтникъ Николай 
Николаевичъ Новосильцовъ и многія другія  
знаменитыя особы, между тем ъ, какъ Его 
Высокопреосвященство Г. М итрополитъ  
Римско-католическихъ Церквей въ Россіи  
по слабости  его здоровья, оставался въ 
Конференцъ-залѣ съ нѣкоторыми Членами 
Конференціи По совершеніи Бож ествен
ной Л и тургіи  и послѣдовавшаго за оною 
благодарственнаго молебствія съ провозгла
шеніемъ многолѣтіяВсемилостивѣйш ему ГО
СУДАРЮ ИМПЕРАТОРУ и всему АВГУСТѢЙ
ШЕМУ Дому, Его Вы сокопревосходительство  
Г. Управляющій М инистерством ъ Внутрен
нихъ дѣлъ купно съ Его Превосходитель
ством ъ Г. Президентомъ Академіи и про
чими знамениты ми П осѣтителям и, сопро- 
вождаёмые Членами Академіи Д ѣйствитель
ными и Почетными, а равно и воспитан
никами оной, вышедъ изъ Церкви въ Коы- 
ференцъ-залъ, были встрѣчены приятны ми  
звуками духовой музыки, раздававшимися *)

*) Сей достопочтенный старецъ въ прошломъ еще 
году при таковомъ же случаѣ присутствовалъ въ 
Церквѣ Академической и во все продолженіе божествен
ной Литургіи и благодарственнаго молебствія не хо
тѣлъ воспользоваться стуломъ, который ему пред
ставляемъ былъ для отдохновенія.
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на хорахъ зала, составляющихъ ч асти  Ака
демической Библіотеки. Когда же всѣ зна
м ениты е П осѣ ти тели  и Члены Академіи 
заняли приуготовленныя для нихъ м ѣ с т а ; 
т о  Г. Ученый Секретарь Академіи прочелъ 
предложеніе Ёго Высокопревосходительства  
Г. Управляющаго М инистерством ъ В н ут
реннихъ дѣлъ объ утверж деніи, по пред
ставленію  Конференціи, всѣхъ выпускае
мыхъ изъ Академіи воспитанниковъ, въ 
тѣ хъ  ученыхъ званіяхъ, коихъ достойны м и  
оказались они по послѣднему публичному 
экзамену* продолжавшемуся ежедневно съ і о 
часовъ у тр а  до 2 и 3 часовъ по полудни 
съ i по i Q число прошлаго Іюля мѣсяца. 
При семъ поимянованы были всѣ воспитан
ники, назначенные къ выпуску, и объявлено 
к т о  изъ нихъ и какой награды удостоенъ. 
Послѣ сего Г-П резидентъ Академіи поднесъ 
Г. Управляющему М инистерством ъ В н ут
реннихъ дѣлъ медали и похвальные л и сты , 
назначенные въ награжденіе, кои Его Вы
сокопревосходительство и роздалъ соб
ственноручно по назначенію. П отом ъ Г. 
П резидентъ Академіи и Исправляющій долж
н ость  его раздавали свидѣтельства выпу
скаемымъ изъ Академій научёёЫя званія и  
карманные наборы хирургическихъ и н стр у
ментовъ* Во все продолженіе времени pá3- 
дачи медалей, похвальныхъ листовъ, свмдѣ-
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шельсшвъ и хирургическихъ наборовъ, хоръ 
музыки и пѣніе пѣвчими К ан таты : Боже\
спаси Ц а р я , ú  проч, поиеремѣнно продол
жавшіеся, п ри ятн о занимали слухъ п р и су т 
ствовавш ихъ.— Когда же кончилась раздача 
наградъ и проч. и когда тиш ина заступ и 
ла м ѣ сто приятны хъ голосовъ хора и зву
ковъ музыки; т о  Г. Ученый Секретарь  
произнесъ къ воспитанникамъ, выходящимъ 
изъ Академій, рѣчь о главнѣйшихъ обязан
н о ст я х ъ  врачей, именно же: въ отнош еніи  
къ Богу, начальству , ближнимъ и самимъ 
себѣ. П я теро  изъ молодыхъ, новопроизведен
ныхъ врачей о т ъ  лица всѣхъ прочихъ со
тов ари щ ей  своихъ изъявляли благодарность  
МОНАРХУ и Начальству, за оказанные имъ 
благотворенія, въ рѣчахъ, говоренныхъ ими  
на Л атинскомъ, Русскомъ, Нѣмецкомъ и  
ф ранцузскомъ языкахъ. Въ заключеніе Г. 
П резидентъ  Академіи представлялъ Г. У- 
правляющему М и н и стер ством ъ  В нутрен
нихъ дѣлъ всѣхъ Чиновниковъ, служащихъ  
при Академіи, коихъ Его Высокопревосхо
д и т ел ь ст в о  принявъ благосклонно, сопро
вождаемый ими и всѣми знамениты ми По
сѣ т и т ел я м и  , прошелъ чрезъ столовую  въ 
Академическую Б ибліотеку; здѣсь между 
огромными шкапами, наполненными книга
ми, на двухъ обширныхъ круглыхъ столахъ, 
приготовленъ былъ великолѣпный завтракъ

9
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которы м ъ Г. П резидентъ Академіи угощалъ 
всѣхъ Гг. им ениты хъ п осѣ ти тел ей , так ж е  
Членовъ Академіи, при играніи музыки и  
пѣніи хора пѣвчихъ. Одушевленные истинною  
любовію и неограниченною преданностію  
къ МОНАРХУ п ри сутствовавш іе, при гром
комъ восклицаніи: lfpa\ пили за здравіе ГО
СУДАРЯ ИМПЕРАТОРА и всего АВГУСТѢЙ
ШАГО Дома; потом ъ за здравіе Г. Управля
ющаго М ини стерством ъ  Внутреннихъ дѣлъ; 
послѣ сего за здравіе знам ениты хъ Посѣ
т и т е л е й ; далѣе за здравіе Г. П резидента  
Академіи; подъ конецъ за здравіе учащихъ 
и  учащихся въ оной; а въ заключеніи за 
здравіе новопроизведенныхъ Лѣкарей, полу
чившихъ награды и прочихъ ихъ сотов а
рищ ей, выпущенныхъ изъ Академіи.

Вообще выпущено въ семъ году изъ 
ИМПЕРАТОРСКОЙ Медико -  Хирургической  
Академіи 67 воспитанниковъ, а именно;

Л ъкарллш  по Медицинской ъ а с т и :

Казенныхъ — — — — — — — 35 .
Пенсіонеровъ ЕЯ ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТРИЦЫ
МАРІИ ѲЕОДОРОВНЫ — — — — я.
Ветеринарны ми Лѣкарями «— — — 2.
Ветеринарны ми Помощниками — — іо .
К андидатомъ Медицины и Хирургіи —* і .
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КандидатолсЪ  Ф а р м а ц іи  пенсіонеръ ЕЯ  
ВЁЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТ
РИЦЫ МАРІИ ѲЕОДОРОВНЫ — — . .
Волонтеровъ — — — — — — б.

ИзЪ гисла казенныхЪ воспитанниковъ 
назнагено :

ВЪ Военное вѣдом ство:

Лѣкарей по ч а ст и  М едицинской— —
Лѣкарей по ч асти  Ветеринарной — 2,
Ветеринарны хъ Помощниковъ — — 8.
К андидатъ Медицины. — — — — і .

ВЪ Морское:

Лѣкарей по ч а ст и  Медицинской—̂ — Д.

ВЪ Гражданское  :

Лѣкарей по ч а с т и  Медицинской— — 5#
Ветеринарны хъ Помощниковъ — — 2*

ВЪ  Военно-рабогіе В а та л іо н ъ ы

Лѣкарь по ч а ст и  Медицинской —. — і .

З а  отлиъны е цспѣхи вЪ нацкахЪ и всег
дашнее похвальное поведеніе награжденыг

Пелехийъ золотою  медалью.
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Покровскій Евсевій, I
Покровскій Прокопій < серебрен, медалями* 
и Савченковъ. I
Лебедевичъ, Драевскій,(
Нороновичъ и Слив- с похвальн. листами*  
чанскій. ^

W W W  V W W W W

П р и т ы к а .

В е с е л ы й  р а з с к а щ и к Ъ , іглм с о б р а н іе  з а б а в •  
н ы х Ъ  А н е к д о т о в ъ  и  о с т р о ц м н ь ь х Ъ  из р ѣ 
ш ен ій  вЪ ц д о в о л ъ с т в іе  ъ и т а т е л е й . П е р е 
вод ъ сЪ Н Ъ л л е ц ка е о . 2 zacm u . М осква. Въ 

Тип. А. С ем ена. 1824.

На Русскомъ языкѣ нѣтъ еще хороша
го собранія Анекдотовъ! Нечего и жалѣть  
о т о м ъ —однако извѣстно, ч т о  книги т а 
кого рода разкупаю тся у насъ чрезвычай
но скоро ; почемужь бы но и зд ать  хорошаго 
собранія Анекдотовъ? П очему? Не п отом у  
ли, ч т о  А некдоты , Пѣсенники, Ж изнеопи
санія и здаю тся  у н а съ ..... книгопродавцами,
а э т и  господа н е о х о т н о  т р а т я т с я  на хо 
рошее, и за б о т я т ся  не о хорошихъ изда
н іяхъ—а о вѣрной выгодѣ; охотн и к и  же до 
Анекдотовъ и Пѣсенниковъ люди н еп р и хот
ливые, слѣдовательыо...все очень хорошо!
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А некдоты , о которы хъ мы теперь объ-

цемъ-—но, сверхъ чаянія, изданы очень поря
дочно.

Книжка напечатана хор ош о; к ар ти н 
ки выгравированы и разкрашены не дур
но. Не х о т и т е  ли послуш ать веселаго раз- 
скащика? Только не сер ди тесь  на него за 
т о ,  ч т о  онъ плоховато изъясняется порус- 
ск и...Слушай т е  же:

“Двое молодыхъ людей, гуляя однажды  
въ саду, заспорили между собою; о т ъ  спо
ра дошло до драки; одинъ изъ нихъ до т о 
го  разгорячился, ч т о  далъ другому славщ ю  
пощечину.

“Тъфц пропастпъ\ еоскликщлЪ сей: ч т о  т ы ,  
ш утиш ь, или нѣтъ?,,—Нѣтъ! — отвѣчалъ сЪ 
жароллЪ первый.

“Этпо-mo т в о е  сч а ст іе , возразилъ сей ; 
ибо я не люблю подобныхъ ш утокъ!

Но всего интереснѣе предисловіе, еесе~ 
лаго разскащика. “Издавая въ свѣтъ сію  *)

*) Такъ ли разсказанъ сей самый анекдотъ въ Литп- 

т ерат щ рны хЪ  Л и с т к а  л-Ь? См. іЗ и і4 № стран. 46 и

“ Ш ір п и ш ъ , и л и  и Ъ т Ъ ?

части)

47-
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“ небольшую книжку, (говоритъ  онъ) намѣ
р е н іе  мое было д о ст а в и т ь  читателям ъ  
“ приятную  и вмѣстѣ небезполезную за б а ву  
“ въ часы ихъ отды ха .— Вм ѣсто т о г о , ч то  
“ они ч и т а ю т ъ  глупы я волшебныя сказки 
“ (угадчикъ!), въ коихъ нѣтъ ни цѣли, ни 
^нравоученія, м огутъ  ч и т а т ь  с іи  Анекдо- 
“ т ы , к оторы е д о ст а в я т ъ  имъ не м ен ’йеудо- 
І Іволъств ія ; ибо ч и тая  книгу сію, вниманіе 
“ихъ будетъ Обращено на т о ,  чтобъ  п он ять  
“ н астоящ ій  сліьіслЪ анекдота; чрезъ с іе  ліы+ 
“ слящ ая сила ихЪ будетъ  приведена въ дѣй- 
“ с т в о , а эт о , по моему мнѣнію, столь  
“же полезно для ума, сколько движеніе для 
“ тѣла.,,

В отъ  какъ надобно хвалить свои со
чиненія! Ученый А вторъ ясно  доказалъ поль
зу своихъ анекдотовъ! И нѣтъ сомнѣнія , 
ч т о  они не л іен іе  д о с та в я т ъ  уд овольствія  
ъеліЪ глупы я волшебныя сказки : . . . с т о и т ъ  
только п о н ять  н астоящ ій  сліыслЪ  Анекдо
товъ* и привести в5 движеніе м ы слящ ую  си
л у !

I*

/Ѵ1ЛЛѴѴѴІЛ W /ѵи
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Извѣстіе о новой книгѣ.

ШОТЛАНДСКІЕ ПУРИТАНЕ, И сторике- 
скій романъ1 Балтера С к о тта , въ 4 частяхъ* 
съ гравированнымъ п о р т р ет о м ъ  сего пре
восходнаго писателя, переводъ В . Соца, про
дается  въ кни?кныіъ лавкахъ Смирдина, 
Слонина, Свешникова, Глазунова и Заикина; 
цѣна экземпляру, въ бум. іо  р., въ пап. і і  
р., въ кож. 12 рц иногородние сверхъ т о 
го прилагаю тъ вѣсовыя за 4 Ф*

С екта П уританъ, составляю щ ая основу 
сего сочиненія, возникла въ Ш отландіи при  
Маріи С туартъ; въ ней понятія  о свободѣ 
вѣроисповѣданія смѣшаны съ понятіям и о 
гражданской свободѣ. По вступленіи  Іакова, 
сына сей несчастной Королевы, на соединен- 
ній престолъ Англіи и Ш отландіи, П ур и та
не раздраженные нѣкоторы ми стѣсненіям и, 
обнаружили ужасный фанатизмъ и приобре
ли м нож ество послѣдователей. Междоусо
бія, к р овоп р ол и тія , м огущ ество Кромвеля, 
происхожденіе Вигсовъ и Торрисовъ были 
гибельными плодами ихъ сек т ы .

Но Провидѣніе рано, или поздно караетъ  
лю дей , употребивш ихъ во зло Вѣру щ раз
умъ. П уритане, въ свою очередь, испили  
чашу бѣ дств ій . Наконецъ время уврачевало 
язвы: въ царствованіе Вильгельма III все
пришло въ порядокъ; вражда партій  пре
кратилась.
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Сочиненіе Вальтера С к о т т а  п р едстав
л я етъ  вѣрную картину нравовъ и боренія 
с т р а с т е й  т о г о  времени. Оно о т л и ч а ет ся  
занимательнымъ разнообразіемъ характеровъ  
и происш ествій, частію  ужасныхъ, а ча
с т ію  странны хъ и забавныхъ.

wwwwwwwv

Ш арадві.

i .

Натальное мое въ И таліи одной 
Бѣжитъ огромное, прозрачное собой; 
Послѣднеежъ во всѣхъ стран ахъ , градахъ,

селеньяхъ
Я вляется, х о т я  не сущ ество оно;
А цѣлое — всегда прекрасно и умно 

ВЪ ЛиттератцрпыхЪ Прибавленьяхъ.

2 .
Два слога первые необходимость значутъ; 
Послѣдній—ч т о  богачъ съ веселіемъ т в о р и т ъ  
Тогда, какъ бѣдняки, т о г о  не дѣлавъ, пла

чутъ!
А цѣлое ест ь  т о ,  ч т о  нашъ Дамонъ П іи тъ , 
Ч итая вслухъ свой бредъ, и бѣсу причинитъ .

ій.
АЛЛ/ V W W I /W U W t



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 6 2 4 .  № XIV

К Р И Т И К А .

1. Ш от ландскіе П урит ане. HcfnoptizeCKOÜ 
роліанЪ . Сочиненіе ВалтЬра Скотт'а. 
ПеревелЪ Василій СоцЪ. 4 ч а с т и . Москва. 
Въ ти п о гр аф іи  С. Селивановскаго *).

Хорошъ, или дуренъ романъ—но лишь 
бы написанъ былъ извѣстны м ъ п и с а т е 
лемъ — его раскуп ятъ , п р о ч т у т ъ  и по
хвалятъ . Н ачитавш ись въ газетах ъ  о сла
вѣ В ол тера  С к о т т а ,  о неимовѣрной цѣ
нѣ, к оторую  п л а т я т ъ  ему книгопродавцы 
за  его безподобные и стори ч еск іе  романы 
— какъ не переводишь намъ Русскимъ эш й 
безподобные романы и не зн а к о м и ть  Рус-

*) П родается  въ книжныхъ лавкахъ Смйр- 
дина, или Плавилыцикова, Слеп ина, СвѢш- 
никова, Глазунова и Заикина. Цѣна экземѣ 
пляру въ бум. ю р . ,  въ пап. и  р., въ коА* 
і а  р.; иногородние сверхъ т о г о  ирхілага* 
ю т ъ  вѣсовыя за 4 Ф*

I
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скую Публику со славнымъ Ш отландцемъ? 
Нельзя не к у п и ть , не ч и т а т ь  и не хва
л и т ь  т о г о , ч т о  н р а в и тся  всей просвѣ

щ ен н ой  Е вропѣ. И такъ , извѣщая ч и т а 
т е л е й  о появленіи перевода Ш от ланд - 
скихо  П црит анЪ , мы не имѣемъ нужды 
х в а л и ть  сочиненіе: всѣ давно уже преду
преждены въ пользу С к о т т а  . . .  и его и- 
стори ч еск іе  романы затм и л и  славу нѣ
когда зн ам ен и той  Жанлисъ, подвизавшей
ся на подобномъ поприщѣ.—“Нынѣ благо
г о в ѣ ю т ъ  предъ всякимъ Нѣмцемъ, или 
“Англичаниномъ, какъ скоро онъ переве
д е н ъ  на ф ранцузскій  языкъ; ибо ф р а н 
ц у з ы  и  по cto пору не п ер естал и  б ы т ь  
“наш ими законодавцами; мы осмѣлились 
“загляды вать въ творен ія  ихъ един ствен
н о  п отом у , ч т о  они с т а л и  ч и т а т ь  ихъ.,, 
(М немозина  Ч. 2, с т р ,  42)*

Мы со вниманіемъ прочли переводъ— 
и  скажемъ откровенно, ч т о  онъ не т а к ъ  
хорош ъ, какъ мы т о г о  ожидали. Очень 
зам ѣтно, ч т о  Г. Переводчикъ п отороп и л
ся и не заботился о ч и с т о т ѣ  слога. Г ал
лицизм ы  безпрестанно в стр ѣ ч аю тся , на
примѣръ: “Леди имѣла на  себѣ глубокрй 
трауръ .,, (Ч. I, сшр. 6.)—“ Внучка ея, един-



С т в е н н ы й  п р е д л іе т Ъ  е я  н ѣ ж н о с т и  н а  з е м 
л и .,, (т а л Т Ъ  ж е , с т р .  7 .)-— ‘Ч е р т ы  ея ды
ш али к р о т о с т ію ,  н о  въ нихъ бы ла з а м ѣ т 
на ж и в о с т ь , к о т о р а я  не л ю гл с і д ѣ л а т ь  
ее т о м н о ю , ч ем у  блондинки  съ голубы м и  
глазам и б ы в а ю тъ  п одверж ен ы .,, ( т а л Т Ъ  ж е .)  
—  “Д о с т а в и ш ь  сы н у  удобн ы й  т а м ъ  п р і
емъ, х о т я  с о л д а т о м ъ .,,— {Т а .и Ъ  ж е  , с т р .  
82.)— “ Э т о  была м ы за, н ев и ди м ом у доволь
н о  обш и р н ая , с т о б о  б ъ іт ь  ж и л и іц е м Ъ  вла
дѣльца съ п о с р е д с т в е н н ы м ъ  с о с т о я н іе м ъ .,,  
(Ч. ІК, с т р .  8.) —  “ Она и л іѣ л а  н а  р ц к а х Ъ  
труднаго р еб ен к а .,, (Г а м Ъ  ж е  с т р .  ю .)  —  
В с т р ѣ ч а ю т с я  т а к ж е  слова С л а в я н с к ія : 
“ я  проводилъ н е с ч а с т н а г о  с к и т а л ь ц а .„  
(Ч. I, с т р .  74.)— “ Она видѣла во мнѣ ч ел о
вѣка р а н ен аго  и  п р е б ы ва ю щ а го  въ о п а сн о 
с т и . , ,  (Ч. II, с т р .  2 2 7 .)— “Вы д а д и т е  у ж а 
сн ы й  о т ч е т ъ  Б огу  и  людямъ въ со д ѣ я н 
н о м ъ  вам и ны нѣ.,, (Ч. ІІГ, с . 65.)-— П р о с т о 
н а р о д н ы я : “Б росали  другъ на друга свирѣ
пые- взгляды, п од о б н о  двумъ собакам ъ, р оз-  
вяш ы м ъ во врем я г р ы з к и ,  к о т о р ы я  у х о 
д я  сЪ  в о р с а н іе м Ъ  \подѣ с т у л ъ  св о его  го
с п о д и н а , п о к а зы в а ю т ъ  к и в а н іе м Ъ  '*) св о 

*) К и в а т ь  можно одною только головою.



ихъ хвостовЪ и  уш ей, и  пр. (ЧГ. ТІ, с т р .  ідо.) 
—“Дѣвушка п остави ла  кувшинъ на зеліъ.,, 
(Ч. IV, с т р .  д.)—“Ват ага , выѣхавшая изъ 
замка.;, (Ч. ИГ, сшр. Зд.)—П риказны я : “Гла
за черные и б ы стр ы е, брови дугою, ц в ѣ тъ  
лица умѣренно смугловаты й, какой т о л ь 
ко нуженъ, ч т о  бы не и м ѣ ть  женоподоб
ной н аруж ности , прекрасны е волосы, 
норъ, какому удивляю тся въ Греческой 
с т а т у ѣ ,  образовали въ совокуп ности  т а 
ку to фигуру, которую  живописцы лю бятъ  
рисоващ ь, а женщ ины видѣть.,, (Ч. II, с т р .  
6.) — “ О бож атель Тильетюдлемскаго по
м ѣ с т ь я  и всѣхъ онаго м а е т н о с т е й .,, (Ч. III, 
сщ р. 2оЗ.)—В стр ѣ ч аю тся  о т ъ  небреженія 
стихот ворные  періоды : “ум ъ его повре
дило яг и я  думаю , ч т о  дѣйствительно, 
бѣсъ в^ него вселился.,, (Ч. И, сш р. 197.)— 
“Ты порицаешь т о ,  чего не знаешь. (Там&, 
же с т р .  igö.)—“ ‘И справляетъ званіе мод
ной торговки  въ Гандеръ - Клейгѣ и  его 
о-кодотшсѣ.,, (Ч. IV, с т р .  18о.) ... М ѣ стам и  
Переводъ тяжелЪх м ѣ стам и  теменЪ: “ Его 
зсолось, гремѣвшій ца сраженіяхъ подобно 
еолт орнѣ , могъ т а к ж е  вы р аж ать  звуки 
нѣжной любезностпи. (II, 5.) — “Я выворо
т и л ъ  его карманы и  нашелЪ вЪ нихЪ ва-
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vifieo  д я д и , или лучше с к а за ть , вашъ ко- 
щелекъ.,, (Т аллЪ  ж е  , с т р .  207.) — “Они 
(хілѣнники) не обнаруживали ни страха,, 
ни  желанія, ни надежды; но были удруче
ны своимъ н е с ч а с т іе м ъ , п о к а з ы в а л  (?) 
впрогеллЪ  (!) т е л ь н о е  п р е д ч у в с т в іе  (?),, (Ill, 
30g.) — “Теперь оно (время) у насъ поле«» 
ш иш ъ б ы с тр о  и  однимъ ллахоял5 п о е л о  
т и т Ъ  цѣлыя п я т ь  д ѣ тъ . (IV, 4 -)'—‘‘Сіи де-, 
ревья, сокруш енны я до половины време
немъ,1 казались болѣе и с т а е в а ю щ и л т ,  чемъ 
ж и в у щ и л л и  и п р е д с т а в л я л и  изЪ себ я  об
разчикъ древнихъ произведеній с т р а н ы .,, 
( ТаллЪ ж е , 120.) — Многія слова у п о тр еб 
лены не въ настоящ ем ъ своемъ значеніи: 
“ Бурлей, пораж енны й симъ шумнымъ зрѣ
лищемъ, с та р а л с я  всѣми силами в о зс т а 
н о в и т ь  б е зл іо л в іе  „(II, 189.)'— “Н е т е р 
пѣливостію  , вм ѣ сто  : н е т е р п и л л о с т ію .„ 
(III, 66.)

Х о т я  и  н е  сказано переводчикомъ съ 
какаго  язы ка перевелъ онъ э т о т ъ  романъ 
—-но не Щ руды о догадаться, ч т о  съ ф р ан 
цузскаго: вопервыхъ п о то м у , ч т о  много 
галлицизмовъ, а вовшорыхъ по т о й  при
чинѣ, ч т о  еслибъ переведено было съ Ан- 
глинскаго, т о  безъ сомнѣнія переводчикъ



н е  о с т а в и л ъ  бы  въ сом н ѣ н іи  н ѣ к о т о р ы х ъ  
и зъ  своихъ ч и т а т е л е й .  —  П р и л ож ен н ы й  
къ с е й  книгѣ п о р т р е т ъ  С к о т т а  вы гра
вированъ т а к ж е  в ѣ р о я т н о  съ больш ою  
п о с п ѣ ш н о с т ію , и  п р и т о м ъ  н е в озм ож н о, 
ч т о б ъ  В а л т е р ъ  С к о т т ъ  былъ т а к ъ  м о
лодъ, какимъ онъ п р ед ст а в л ен ъ  н а п о р 
т р е т ѣ  . И зв ѣ ст н о  , ч т о  онъ пож илы хъ  
л ѣ т ъ — а т у т ъ  ем у  н е  болѣе 18. или 19 т и .

Въ заклю ченіе ск аж ем ъ  , ч т о  к нига  
н а п е ч а т а н а  о т Д и ч н о  х о р о ш о , какъ и  всѣ 
к н и ги , выходящія изъ т и п о г р а ф іи  п о ч т е н 
н аго С. А. С еливановскаго.

Я. М ат ильда при  горѣ Хоривѣ, или про
долженіе сочиненія Гжи Коттенъ подЪ 
н а зва н іем ъ : М ати л ьда , или за п и ск и  
изъ  к р е с т о в ы х ъ  п оходов ъ . Сосиненіе 
Г. Верне де Люца. Переводъ сЪ ф р а н 
цузскаго . Четыре састи. М осква, въ 
т и п .  С еливановскдго. 1824..

М ати л ь да , соч и н ен ія  Г. Вернъ де Л т зъ ,  
издан а въ П ариж ѣ въ > 822 году, въ двухъ  
ч а с т я х ъ , и  в о т ъ  м нѣніе объ н ей , н ап еч а
т а н н о е  въ Зеркалѣ , (L e M iroir), Ж урналѣ  
издававш ем ся Г. Ж уй и  другим и и з в ѣ с т 
ны ми. л и т т е р а т о р а м и .
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“ Чрезвычайный успѣхъ М атильды, 
одного изъ лучшихъ произведеній Гжи 
К о тш ен ь , побудилъ Г: Вернъ де Люзъ на
п и с а т ь  продолженіе э т о го  романа. Ав
т о р ъ  , вѣроятно, никакъ не могъ равно
душно видѣть двадцатилѣтню ю  вдову 
Малекъ-Аделя —> героя , съ которы м ъ она 
соединилась узами брака при  Послѣднихъ 
м ин утахъ  его ж изни. Какъ человѣкъ, зна
ющій приличіе и привязанный къ исто
рической истинЪ, Г. Вернъ де Люзъ, на
слѣдникомъ Малекъ-Аделя, дѣлаетъ б р а т а  
его: Селимъ Аделя, к о то р ы й  походитъ на 
умершаго какъ двѣ капли воды. Матилѣда, 
обманутая* невѣроятны мъ сходствомъ, 
при вязы вается  къ Селиму . . .  изъ воспо
минанія. Наконецъ — не имѣвъ о т ъ  Ма
лекъ . Аделя сына . . .  дари тъ  его племян
никомъ . Все э т о  дѣлается однакожъ не 
очень п р о с т о . Она, какъ водится , пре
слѣдуема ты сяч ью  н есч аст іям и  и  мно
ж еством ъ  благородныхъ рыцарей, к о т о 
рые нѣсколько разъ похищ аю тъ ее, за
клю чаю тъ въ тем н и ц ы , ч то б ъ  з а с т а в и т ь  
л ю би ть себя и  гр о зятъ  см ертію , ч то б ъ  
п о н р ав и ться .,,

“ Э т о т ъ  романъ далеко о т с т о и т ъ
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о т ъ  романа Гжи К отш ен ь , и  х о т я  Ав
т о р ъ  и  н азы ваетъ  героиню свою удиви
тельною женщиною; но т о  вѣрно, ч т о  не 
М атильдѣ надобно д и ви ться  въ этом ъ  
романѣ! „

В о тъ  приговоръ ф ранцузскихъ Жур
нали стовъ ! Мы съ своей с то р о н ы  ска- 
^ем ъ ш ак ж е, ч т о  и  у насъ М атильда Гжи 
К о т т е н ь  переведена несравненно лучше, 
чемъ М атильда Г. Вернъ де Люзъ . . .  На
примѣръ, на 69 й  стран и ч кѣ  перваго т о 
м ика М атильда т о с к у е т ъ  ... Весна, а она 
одна ’одинехонька . . . ‘и  разговаривая сама 
съ собою, обращ ается  къ умершему су- 
пругу: “Малекъ - Адель! уже ли,окровав
л е н н а я  тѣнь т в о я  соединяетъ жалобный 
“ голосъ свой съ голосомъ, также жалоб- 
“нъѵ'мЪ п т и ц ъ , гукрывающихся вЪ листахЪ  
“древесныхъ? Не т ы  ли произносишь лінЬ 
“неп о н ятн ы я  слова въ журчаніи водъ и  
“воѣ вѣ тра, дующаго сквозь древа л&сныя? 
“ Ó! приближься ко мнѣ, т ѣ н ь  возлюблен)* 
“пая! приблизься къ сердцу, т е б я  ищу* 
“щему! приближься и  успокой меня! Но, 
“увы! пагубный вѣ теръ , по необходимо- 
“сти, дунулъ на несчастную —и она погиб
ала, погибла для всего, ч т о  было ей дра-*
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“гоцѣннѣйшаго въ семъ мірѣ! Ж елат ельно, 
“ч то б ъ  могила как(> можно скорѣй при
гнала въ нѣдра свои достойную  сожалѣ
н і я  М атильду...,,—И в о т ъ  какъ т о с к у е т ъ  
М ати л ьд а .. . п о русск и !

А в о т ъ  какъ н ач и н ае тс я  7 я  книга 
вптораго т о м и к а .“ Мы слабыя, н ер а зц м - 
“ н ы л  т в о р е н ія ! Какое стр е м и м с я  воздвиг
н у т ь  въ будущемъ зданіе наш его благо
п олуч ія! Не щадимъ ни за б о т ъ , ни т р у - ' 
“довъ* дабы с о б р ать  къ т о м у  потребные 
“м ате р іа л ы  и  сдѣлать его для себя удоб
нѣ й ш и м ъ!,,

“Оба проливали то гд а  слезы умиле
нія, и  всеобщее восклицаніе авгцстЬй- 
“шаео собранія  показывало, сколько было 
“оно т р о н у т о  та к о ю  сценою ...,,— Авгц~ 
стЬйшее собраніе! (auguste assemblee) —-  
(т рет ій томикЪ, ст ран . 49.)

“Въ э т о  время М атильда произвела 
“на свѣ тъ  сына, к о то р ы й  еще болѣе у- 
“ крѣпилъ ихъ узы; ибо они съ удовоЛь- 
“ ств іем ъ  находили въ немъ іерт ы  са- 
“михЪ себя. О н еп о сти ж и м ая  природа! 
“В о тъ  какъ съ самыми очаровательны м и 
“видами тво и х ъ  тво р ен ій  соединяешь ш ы  
“ все, могущее съ п ри ятн осш ію  зан и м ать

2
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“сердечныя наш и чувствованія!,, —'Какъ» 
т о  п ой м утъ  э т о  ч и т а т е л и  М атильды, 
если они найдутся! — “Твоя гармонія у- 
“СШаНовлена не для глазъ т о к м о  п р о с та - 
“го см ер тн аго  — н ѣ тъ , онѣ (глаза)? до
с т и г а ю т ъ  самаго сердца его, и  сердце 
“въ полной мѣрѣ ощ ущ аетъ оную. (Разга
дайте!) — “ О тец ъ  и  м а т ь  проливаю тъ 
“слезы благодарности при рожденіи сво
е г о  первенца, при видѣ его улыбки и.иЪ 
“ (?), при  видѣ сходства съ самими собою, 
“и  сіе сходство надѣются передать ърезЪ 
“него внцкаліЪ...Это е с т е с т в е н н о  долж- 
“но у т ѣ ш а т ь  слаб ое , скоропреходящее 
“сущ ество , пресмыкающ ееся во прахѣ.,, 
Такъ заклю чается книга XII 4 го том и к а .

I.
«bVWVWt/ѴЛ ѵл̂/ѴѴ\

НЕСЧАСТІЯ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.

(Продолженіе.')

2 1 .

Э растъ  вбѣгаетъ въ свой кабинетъ ; 
б р о саетъ  на сто л ъ —Шляпу и  п ер ч атк и ; 
б р о саетъ  на полъ — свои элегіи и  повѣ-
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em u; кругомъ себя б росаетъ  дикіе взгля
ды и сал;ъ б р о с а е тс я  на софу. Прошед
шее, н асто ящ ее , будущее, р ад о сти  и  пе
чали, ночь и день, св ѣ тъ  и  т ь м а  ... въ по
раженномъ разсудкѣ его слились въ одно 
м учительное ощущеніе земнаго б ы т ія . 
Онъ еще не умеръ — онъ ни  ж и въ , ни 
м ер твъ . Но вогцъ —  слезы б ы стр ѣ е  п о 
л и л и с ь  изъ глазъ его ... въ т р и  ручья, въ 
ч е т ы р е  ручья, въ п я т ь ,  ш е с т ь  ручьевъ... 
ему легче; онъ вздохнулъ ... и гр ан и тъ , да
вившій его, спалъ съ груди его. Онъ под
н и м а е т с я  съ с о ф ы , подним аетъ  свои 
элегіи и  п о в ѣ с ти  съ пола — и  с ад и тс я  
къ письменному с то л и к у , преклонивъ свою 
побѣдную голову на ладонь лѣвой руки. 
Н ачинаетъ  р а с п у т ы в а т ь  мысли свои, 
п р о я сн я ть  мракъ души своей ... но Судьба 
х отѣ л а  и с т о щ и т ь  надъ бѣднымъ все свое 
т и р а н с т в о :  онъ сл ы ш и тъ  громкіе вопли 
въ к о м н атѣ  о т ц а  своего ... любовь сынов
няя пробуж дается  — Э растъ  бѣ ж и тъ  къ 
Л іодору.

32 .
Посреди к о м н а т ы , на полу, лежалъ 

Ліодоръ и  стр аш н ы м ъ  голосомъ т р е б о -  
вЗлъ помощи; кухарка, с т о я  на колѣняхъ
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передъ нимъ,» ры даетъ . Э растъ  б р о с ае т 
ся  къ о т ц у .

Ліодоръ с м о т р и т ъ  на сына неподвиж
ны ми глазами — лице его, багрово-сине
в а т о е  у ж асаетъ  Э р аста .— “Лѣкаря! ради 
Бога, лѣкаря!„кричитъ больной охриплымъ 
голосомъ . . .  и нѣжный сынъ б р о сается  
изъ к о м н а ты  и  бѣ ж и тъ  на съѣзжую. Лѣ
карь съ. ужасомъ с м о т р и т ъ  на н е с ч а с т 
наго Э р аста , и дум аетъ , ч т о  передъ нимъ 
бѣглецъ изъ Преображенской больницы. 
Э р астъ  едва переводитъ духъ; глаза его 
о т ъ  слезъ и  красны  'и  распухли; засох
лыя губы дрож атъ  ... онъ ч у т ь  д ер ж и тся  
На ногахъ . Прерывающимся, глухимъ шо
п о т о м ъ  , п р о с и тъ  онъ Лѣкаря и д т и  съ 
собою ... и Лѣкарь съ тай н ы м ъ  страхом ъ  
слѣдуетъ за Э растом ъ. Ни полслова во 
всю дордгу— Э растъ  н е й д етъ , б ѣ ж и тъ — 
Лѣкарь не поспѣваетъ  за нимъ и  о т 
с т а е т ъ  ... Э растъ  о стан авл и в ается  .. .и  
м а н и т ъ  его указательны м ъ пальцомъ пра
вой руки.

В ообразите сухощаваго мужчину, въ 
черномъ сертукѣ , блѣднаго, какъ с м е р т ь -  
черные его глаза неподвижны, волосы въ 
безпорядкѣ...въ одной рукѣ шляпа, другою
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м ан и тъ  къ себѣ...уж асно/ ужасно! И Лѣ
карь.. съ т р е п е т о м ъ  въ душѣ ... и д етъ  за 
т а и н с т в е н н ы м ъ  незнаком цем ъ.

23.

Ліодоръ всегда любилъ хорошенько 
п о к у ш ать , и  всякой день п осто ян н о , въ 
8 часовъ у т р а ,  завтракалъ . Онъ любилъ 
б и ф стек съ , любилъ яичницу, любилъ т е 
лячьи к о т л е т ы ;  но всего болѣе любилъ 
грибы! Онъ го то въ  былъ ѣ с т ь  ихъ во вся
кое время, даже послѣ обѣда, даже послѣ 
у ж и н а ; но давнымъ Давно сказано , ч т о  
неум ѣренность гибельна, и Ліодоръ узналъ 
эціу гибельную и с т и н у . Покушавъ гри
бовъ, онъ занялся тр у б к о й , и  сидя подлѣ 
окош ка на В олтеровскихъ креслахъ, весе
ло п осм атри валъ  на улицу; но соблазни
те л ь н ы й  вкусъ грибовъ и см ѣ тан ы , ко
т о р о ю  они были приправлены, не и с т р е б 
лялся табачн ы м ъ  дымомъ. Ліодоръ в д ает 
ся въ соблазнъ раздраженнаго а п п е т и т а  
и вел и тъ  п о д ать  себѣ еще сковородку съ 
грибами . О, неум ѣренность ! неумѣрен
н о сть! Едва Ліодоръ насладился второю  
подачею любезнаго ему куш анья, и ... по
к а т и л с я  съ В олтеровскихъ креселъ..



86

Лѣкарь п у сти л ъ  больному кровь; ве
лѣлъ п о с т а в и т ь  ему ноги въ горячую во
ду и ушелъ, благодаря Бога, ч т о  стр ах ъ  
его миновался, ч т о  т а и н с т в е н н ы й  не
знакомецъ не изъ Преображенскаго . . . .  
Однако Медицина не пересилила грибовъ, 
и  Ліодоръ х о т я  выздоровѣлъ, но лишился 
употреблен ія правой руки и правой но
ги. В отъ  еіце прибавленіе къ огромной 
и с т о р іи  великихъ бѣдствій, о т ъ  малень
кихъ причинъ!

2 4 .
Э растъ  не могъ с н е с т и  т я ж е с т и  

обрушившагося на него н есч аст ія  — и 
ч то б ъ  сб р о си ть  его въ вихрѣ разсѣянія, 
пошелъ въ' т е а т р ъ .

П редставляли Зеллирц и  М ора. Э растъ  
си ди тъ  въ п а р т е р ѣ , и все вним аніе-его 
устрем лено на игру актеровъ . С траданія 
ЛзОра Проницаю тъ всю его ч у в с тв и те л ь 
н о с т ь ; онъ с т р а д а е т ъ  вм ѣстѣ  съ э т и м ъ  
несчастны м ъ оборотнемъ . . . п л ачетъ , 
взды хаетъ—но все э т о  дѣлаетъ ти х о н ь 
ко, зная, ч т о  холодные люди, рабы при
личія и обыкновеній , не позволяю тъ въ 
т е а т р ѣ  и поп лакать и  посм ѣяться  вдо
воль. Э растъ  душ итъ вздохи и рыданія,



■ глотаетъ  с л е зы ... но э т о  усиліе еще бо
лѣе р а зт р а в л я е т ъ  его ч у в с тв и т е л ь н о с т ь . 

‘Онъ о т к л о н я е т ъ  свои взоры о т ъ  косма
т а г о  Принца и  обращ аетъ  ихъ на ложи., 
и  первы й предм етъ , к о то р ы й  п редстав
л я е т с я  ему—Аполлинарія! И она с м ѣ е т 
ся!.. .й она весело разговариваетъ  съ ка
к и м ъ -то  молодымъ Офицеромъ...хохочетъ 
’. . .  э т о г о  ужь~ никакъ не могъ п е р е н е с т ь  
бѣдный Чертополоховъ ... Слезы брызнули 
изъ глазъ его, рыданія вырвались изъ гру
ди, и  голова его т и х о  скл о н яется  на 
окладистую  бороду сидѣвшаго подлѣ него 
лавочника. Въ райкѣ поднялся глухой ро
п о т ъ , п а р т е р ъ  заколебался — всѣ головы 
высунулись изъ ложъ . . .  шумъ, вопросы , 
о т в ѣ т ы  . . .  Лавочникъ не зн а е т ъ  ч т о  
дѣлать Съ Эрастомъ; но изъ сострадан ія  
не см ѣ етъ  в ы т а щ и т ь  бороды своей изъ 
подъ головы н есч астн аго . Весь п а р т е р ъ  
заговорилъ — в с т а ю т ъ  со своихъ м ѣ стъ , 
т ѣ с н я т с я  къ лКвочнику..но в о т ъ  я в л я е т 
ся К вартальны й Н адзиратель.. .

Э р аста  вы н осятъ  на кры льцо—■ свѣ
жій воздухъ п р о н и к аетъ  въ него — онъ 
ож и ваетъ  . . . о т к р ы в а е т ъ  то м н ы е  глаза 
свои, и слабымъ голосомъ благодаритъ за
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помощь сострад ател ьн ы хъ  буточниковъ, 
держащихъ его подъ руки . . .  Полицейскій 
драгунъ н ан и м аетъ  ему извощ ика — и 
Э растъ  возвращ ается домой ...

Вѣдь надобножь было въ одинъ день 
случ и ться  стольки м ъ  н есч аст іям ъ ! Но 
ч т о  п р и к а ж ете  дѣлать съ Судьбою?

20 .

Горе т а к ъ  измучило бѣднаго Э раста; 
онъ іпакъ настрадался, ч т о  лиш ь т о л ь 
ко легъ въ постелю , т о  и  уснулъ—уснулъ

Онъ спалъ ровно с у т к и . Проснулся— 
и  всѣ н есч аст ія  его к а ж у т с я  ему однимъ 
сномъ—мучительнымъ, э т о  правда, но и 
т о г о  довольно, ч т о  ему п ред ставл яю тся  
какъ во снѣ и Аполлинарія и  Лѣкарь и 
Азоръ и буточни ки . Такъ мудрая природа 
и с т р е б л я е т ъ  благодѣтельнымъ сномъ все 
ж и тей ско е  -горе! Но онъ у зн аетъ  печаль
ную истину...взглянувъ на о т ц а  своего ; 
о с т а т о к ъ  п а м я т и  передаетъ  о с т а т 
камъ его разсудка слова. Аполлинаріи . . .  
и  онъ в и д и т ъ , ч т о  Аполлинарія не 
она, и посвящ аетъ безумной с т р а с т и  
своей слезу прощальную!..Тихая меланхо
лія согрѣваетъ его разтерзанно©  сердце
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— безмолвная го р е с т ь  кладетъ  на  него 
п е ч а т ь  свою...Онъ разочарованъ...о т к а зы 
в а е т с я  о т ъ  любви —  о т к а з ы в а е т с я  о т ъ  
славы л и т т е р а т у р н о й  и  р ѣ ш ается  по
с в я т и ш ь  себя гражданской службѣ. О тец ъ  
съ радостною  слезою сл ы ш и тъ  объ это м ъ  
намѣреніи .. въ родительскомъ сердцѣ его 
о п я т ь  зашевелились честолю бивы я ж е
ланія, и  онъ благословляетъ, сына о ставь  
ш ею ся лѣвою рукою. Э р а с т ъ , з а н я т ы й  
предполож еніями, будущимъ — пользою , 
к о то р у ю  д о с т а в и т ъ  страж дущ ем у чело
вѣчеству, с т о я  подъ вѣсами Ѳ емиды, 
Э растъ  спокойнѣе...ЭрасШъ сдѣлался важ - 
нѣе...Онъ уж е не зан и м ается  ром ан ам и , 
не п и ш е т ъ  элегій .. си д и тъ  подлѣ о т ц а  
своего и  го в о р и т ъ — о законахъ, о т я ж »  
бахъ, о правахъ , или ч и т а е т ъ  Воинскіе 
П роцессы , Судебникъ, уложеніе, сидя въ 
своемъ каби н етѣ ...Н есчастія , т а к ъ  ска
з а т ь , закрѣпили его моральное сущ ество , 
придавили его пламенное воображеніе и  
застудили  пылкое сердце.

26.

Э р астъ  опредѣлился въ Канцелярію 
Гражданскаго Г уберн атора. З а н я т ія  раз-

5
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сѣяли его гр у с т ь  ... пламенное воображе- 
nie вспыхнуло, сердце снова разцвѣло для 
радостей  жизни; онъ сдѣлался попрежне- 
му доступенъ всему высокому, изящному, 
нѣжному; забылъ свои безразсудные обѣ- 
ш ы, и  въ свободное время попрежнему 
п и ш е т ъ  элегіи, попрежнему плаваетъ  въ
морѣ наслажденій, ч и т а я  р о м ан ы .........и
с т а р ы я  друзья, отрад н ы я слезы, о т к р ы 
ли для него свой благодѣтельный и с т о ч 
никъ. К т о  и ч т о  п ереси л и тъ  природу?— 
Н ичто! н и кто !

Но Агнеса? Аполлинарія ? Не уже ли 
онѣ совсемъ забыли Э раста? Нѣтъ! Онѣ 
вйдѣли его въ т е а т р ѣ ;  видѣли печальный 
выносъ его; въ т о й іъ  же вечеръ посыла
ли у зн а т ь  о здоровьи и  искренно жалѣ
ли о бѣдномъ...Эрастъ изъ благодарности 
былъ у А гнесы — но не видалъ ж есто к о й  
Аполлинаріи. Она не показывалась е м у , 
зная, ч т о  онъ слышалъ ея разговоръ объ 
немъ...Агнеса приняла Э раста , какъ род- 
наго, съ участіем ъ разспрашивала о здо
ровьи его, о '.Діодорѣ....но Э растъ  — не 
бы ваетъ  уже у нее каждый д е н ь ...  слова 
Аполлинаріи о т зы в а ю тся  въ глубинѣ ду
ш и его—какъ звуки отдаленнаго грома—•
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какъ печальное завываніе филина во мра
кѣ дремлющей рощи!

3 7 -

Амуръ и  Аполлонъ безп рестан н о  о т 
гоняли Э р аста  о т ъ  вѣсовъ Ѳемиды: чув
с т в и т е л ь н о с т ь  соверш енно поссорила 
его со с тр о го й  богиней правосудія. Эра
с т у  • дали п е р еп и с ать  дѣло объ одномъ 
важномъ п реступ ни кѣ ...Э растъ  принялся 
за р а б о т у ’, продолж аетъ ее—и не конча
е т ъ . Слезы сострад ан ія  л ью тся  рѣкою 
изъ глазъ его, и  онъ рѣш ительно о т к а 
зы в а е т с я  о т ъ  дальнѣйшей переписки. 
С праш иваю тъ его о п ри чи н ѣ : онъ гово
р и т ъ , ч т о  не м о ж етъ  п и с а т ь  пригово
ровъ...Надъ нимъ см ѣ ю тся— онъ серди тся; 
начальникъ т р е б у е т ъ  повиновенія — Э- 
р а с т ъ  говоритъ  свое. М ож етъ  б ы т ь  онъ 
одержалъ бы побѣду, еслибъ не заглянули 
въ оригиналъ, съ к о то р аго  онъ долженъ 
былъ п ереп и сы вать . В ообразите! поло
вина его и  важнѣйшія приложенія смы 
т ы ... Э растовы  ми слезами!! Кое-гдѣ о с т а 
лись слѣды буквъ, bee прочее поглощено 
ручьемъ слезъ ч у вств и тел ьн аго  перепи
счика. Э р а ста  допраш иваю тъ, и  онъ съ



горькою усмѣшкою п р и зн аетъ  свои сле
зы . “Такъ, говори тъ  онъ, э т о  мои слезы! 
“ Я плакалъ, ч и т а я  и сто р ію  н есч астн аго  
‘ и, клянусь! страд ан ія  его м о гу тъ  срав
н я т ь с я  то л ьк о  съ бѣдствіям и Лазариля 
“Тормскаго! Я не с ты ж у с ь  слезъ своихъ— 
“онѣ т е к л и  изъ любви къ человѣчеству!,,

Съ изумленіемъ выслушалъ Начальникъ 
о т в ѣ т ъ  нѣжнаго Э р аста  — съ участіем ъ  
взглянулъ на него — и  пожалъ п лечам и ...

На другой день — Э растъ  получилъ 
о т ста в к у *  Слезы были причиной о т с т а в 
ки  и  н е сч а ст ій  Э р асто в ы х ъ — и  т е п ер ь  
т ѣ  же слезы у т ѣ ш а ю т ъ  его въ горѣ — 
т ѣ  же слезы прим иряю тъ  его съ неспра
ведливыми людьми и враждующею судьбою! 
В о тъ  и  справедлива пословица: селсЬ 
шибсл, те.и5 и л'Ьеитъся!

28.

Э растъ  свободенъ; т е п е р ь  всѣ часы 
его посвящены природѣ, Музамъ и  знако
мымъ...Любовь къ Аполлинаріи давно уже 
высвободилась изъ его сердц а; онъ уже 
успѣлъ послѣ т о г о  влюбишься и въ Гла- 
фиру, и  въ Лидію и  въ Полину, и  въ Зи- 
наиду, и  въ Евпраксію, и въ Пелагею* и
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въ К атю , Машу, Сашу, Н аташ у , и  пр. и п р . 
и  пр. Е сли  онѣ и  не совсемъ отвѣчали  
на любовь его, не менѣе т о г о  она послу
ж ила ему предм етом ъ для сорока ч е т ы 
рехъ посланій, т р и д ц а т и  двухъ элегій и  
восьм идесяти  Мадригаловъ: В с е  к Ъ  л ц с-  
ш ем ц !

П росм отрѣвъ свои сти х о тво р ен ья , 
Э р астъ  покачалъ головою — и  вздохнулъ. 
Онъ увидѣлъ слѣды безнадежной любви 
своей — слѣды волновавшихъ его с т р а 
с т е й  — видѣлъ на каждой с тр а н и ц ѣ  о т 
п е ч а т к и  в ѣ т р е н н о с т и , измѣнъ, нечув
с т в и т е л ь н о с т и  прекраснаго пола и вѣ
ра его въ с ч а с т іе  любви поколебалась . . .  
Онъ печально закрылъ книгу своихъ1 чув
ств о ван ій  — и  взі'лянулъ на улицу * На
п р о ти в ъ  ... въ маленькомъ деревянномъ до
микѣ , у окна, си д и тъ  молоденькая ж ен
щ ина . . . .съ книж кою  въ рукахъ. KáKoe 
о т к р ы т і е ! Э р астъ  заб ы ваетъ  вѣ трен - 
н о с т ь , измѣны и  н е ч у в с тв и т е л ь н о с т ь  
прекраснаго пола, б е р е т ъ  въ руки зри
тельную  т р у б к у  и  наводитъ  на Окно 
сосѣдки. Онъ едва переводитъ  дыханіе — 
руки его др о ж атъ  — серд ц е , к а ж е т с я , 
х о ч ет ъ  вы п р ы гн у ть  изъ груди его ... ему



еидится, ч т о  незнакомка п р е л е с тн а —ему 
к а ж е т с я , ч т о  она п лачетъ !...‘Ю чувстви
тел ь н ая  к р асо та! дум аетъ  Э р астъ ; какъ 
должны б ы т ь  сладки слезы твои !,, Но 
какъ о п и са ть  восхищеніе Э р аста , когда 
онъ очень ясно увидѣлъ, ч т о  незнакомка 
п л ач етъ ....ч и та я  его повѣсти? Да, его по
вѣ сти ! Онъ счастливѣе и довольнѣе Воль
т е р а ,  увѣнчаннаго въ театр ѣ !.С ъ  поспѣш 
н о ст ію  бросаетъ  онъ тр у б к у , и бѣж итъ 
•—>къ своей кухаркѣ..“Не знаеш ь ли к т о  
ж и в е тъ  п ро ти въ  насъ?,, — А! э т о  въ ма
ленькомъ домикѣ, съ зелеными ставням и? 
—“Да.,,—К акой-то  чиновникъ, батю ш ка! 
—“ф ам илія его?,,— Не знаю, родной мой!— 
“Ж енатой?--,.Ж енатъ, б атю ш ка!~ ,£Не дочь 
ли его си ди тъ  у окна?,, — П о зв о л ь те -к а  
взглянуть, баНіюшка! — И кухарка бре
д е т ъ  въ Э растову  к о м н а т у ... с м о т р и т ъ  
і.Да, э т о  жена его! сама хозяйка, б атю ш 
к а!...— Э растъ  онѣмѣлъ съ досады. — “И 
э т о  не оИа\ сказалъ онъ—и съ горя с т а л ъ  
П и сать  45е посланіе: кЪ незнакомой си- 
гпателъницЪ моихЪ повѣстей'...О т ы !  и  
т а к ъ  далѣе, и т а к ъ  далѣе, и  т .  д.
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Ты не они...но схожа на нее!

Такъ заключивъ Эрасшъ свое посланіе, 
и т о т ч а с ъ  о тн е съ  его къ Ж урналисту . 
Вся читаю щ ая публика съ восторгом ъ 
приняла новое произведеніе Э раста; воз
никли споры: одни говорили, ч т о  Ч ер то 
полоховъ своимъ'нѣж нымъ слогомъ очень 
близко подходитъ къ Сумарокову; другіе 
с та в и л и  его гораздо выше Сумарокова; 
т р е т ь и  сравнивали его съ Ломоносовымъ; 
п ед ан ты  доказывали, ч т о  Чертополоховъ 
не з н а е т ъ  Г рам м ати ки  ... Э растъ  не за
нимался спорами—онъ одинъ разъ навсег
да, сказалъ, ч т о  онъ выше общаго мнѣнія, 
и вѣритЪ т олько одноліц себѣ...Но всего 
болѣе радовало Э р аста  — зн аком ство  сб 
похожею на нее. Да! онъ познакомился съ 
сосѣдкой, и  по необходимости — съ му
жемъ ея.

К леоп атра (т а к ъ  звали сосѣдку) бы
ла жена одного о т с т а в н а г о  Офицера. 
Мужъ ея, К апитанъ  Пострѣловъ, при- 
ѣхалъ съ нею въ Москву по тяж ебн ом у  
дѣлу:, з а н я т ы й  съ у т р а  Д9 вечера своимъ
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процессомъ, онъ п о ч т и  забылъ свою же
ну ,.и  какую  жену! наичувствительнѣйш ую  
женщину!— Но говори ть  ли о т о м ъ , ког
да мы видѣли, ч т о  она плакала, ч и т а я  
п о вѣ сти  Чертополохова? П отребно  ли 
т у т ъ  больше словъ?..Ни полслова!..

Э растъ , съ тай н ы м ъ  т р е п е т о м ъ , допра
ш и ваетъ  свое сердце — и  съ ужасомъ у- 
зн аетъ , ч т о  оно п ы л а е тъ  любовію къ 
Клеопатрѣ! Ч у в с тв и те л ь н о сть , одинако
вый образъ мыслей, совершенно сходные 
вкусы, близко«е сосѣдство, все, все соеди
нилось къ несчасшію Э раста . Онъ же 
безп рестан н о  бы ваетъ  у нее, ч и т а е т ъ  
съ нею романы—п л ачетъ  съ нею—п о етъ  
ей пѣсенки—о н а , она сама и взорами и 
полцсловсьлш, о тк р ы л а  ему, ч т о  Авторъ 
чувствительны хъ  повѣ стей  любезенъ ея 
сердцу—она сама всякой день приглаш а
е т ъ  его къ себѣ—и она же подарила ему 
розовую л е н т у  „на ги тару !? ...Ч то  дѣлать 
Э расту? Куда бѣж ать? Гдѣ скры ться?  
Б ѣж ать? С кры ться?—О тъ  сердца?— “Же
с т о к а я  судьба! говоритъ  Э растъ—.ж ес т о 
кая  судьба! я  нашелъ ее—но зачемъ т а к ъ  
поздно? Зачемъ не ранѣе?,,

Въ одинъ день—Э растъ  принесъ Кле-
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о п атр ѣ  послѣднюю повѣешь свою. Чи
т а е т ъ —ви дитъ  слезы  въ глазахъ ч увстви 
тельной  —• заб ы ваетъ  свои правила, не 
слы ш и тъ  голоса угрюмаго разсудка...бро
с а е т с я  на колѣни и  о т к р ы в а е т с я  вѣ 
с т р а с т и  своей.

Зв.

Въ т у  самую минуту-т-входитъ мужъ, 
К леоп атра п адаетъ  въ обморокъ—Э р а с т ъ  
не см ѣ етъ  пош евелиться съ колѣней — 
мужъ безмолвно п ри кл он яется  къ дверямъ 
...грозная т и ш и н а  . . .  и молчаніе продол
ж аю т ся  т р и  м и н у т ы  съ половиною . .

Пострѣловъ, хладнокровно кладетъ  на 
с то л ъ  шляпу и  палку, и подходитъ къ 
Э расту . Э растъ  в с т а е т ъ .—‘ З а в т р а , въ 8 
часовъ п о у т р у , говори тъ  П острѣловъ—*- 
въ Перовской рощѣ — я ожидаю васъ! со 
мною будетъ все. ч т о  надобно!,,— Э растъ  
хотѣлъ  ч т о г т о  о т в ѣ ч а т ь  ... “Слова здѣсь 
не нужны, преры ваетъ  его Пострѣловъ— 
т е п е р ь  извольте  и д ти  куда вамъ угодно!,,

Э растъ , самъ не зная ч т о  дѣлать — 
вы ходитъ изъ ком наты ...В ъ  мрачной ду
мѣ возвращался онъ въ свой к а б и н е т ъ ,

4



и  медленно с ад и тся  къ письменному с т о 
лику; грозныя слова: завт ра, вд 8 с.— вЪ 
Перовской рощѣ....о тд а ю тс я  въ.душѣ его, 
какъ пѣніе погребальное. Онъ впадаетъ въ 
безчувственную задумчивость.

“Такъ! я умру! умру!—говори тъ  (про 
себя) н есчастн ы й . — З а в т р а  въ послѣд
ній разъ увижу блестящ ее солнце! Зав
т р а  въ послѣдній разъ взгляну на прекра
сный, великолѣпный свѣ тъ  Божій!,, — Въ 
э т у  м и н у ту  с тр у н а  на ги тар ѣ  его ло
п а е т с я  съ треском ъ  . . .  Онъ съ ужасомъ 
вскакиваетъ  со с ту л а . Волосы его с т а 
н о в ятся  н а  дыбы...

“Все, кончено! говори ть  онъ дикимъ 
полутономъ (какъ О телло на і і З с т р а 
ницѣ 24 ч а с т и  Блсіеона.иѣреннаео). б ер етъ  
л и с т ъ  бум аги , перо — и п и ш е тъ  свое 
духовное завѣщ аніе.

“Родитѣль!
“Благодарю за жизнь! ...благодарю—за 

“всіо! ... Слѣзы ... кото р ы м и  оіиываю э т и  
“прощальные с т р о к и . . .  приношу какъ 
“последнюю ж ер тву  сыновней горячно- 
“с т и ! ! ... Схаронише меня ....•въ Марьиной 
“роще . . .  т ам ъ  любилъ я наслаж даться 
“жизнею! Прасшой надгробной камень ....
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*и наш пись еще п р о с теѣ  . . . ' .  В о тъ  она: 
“Прахожійі npacmul да свиданія !

“Г и тар у ' мою о т д а й т е  за долгъ из- 
“вощику Максиму. Горнишной М атріонѣ, 
“все мое бельіо, розовой шѣйной платокъ ,
“и бланжѣвые толковы е чюлки.

\

“ Астаю щ іася у меня деньги , одинъ 
“рубль п е т н а д ц а т ь  копѣекъ; и  всіо п л атьѣ  
“ф е д о т у  -— акромѣ плисоваго - к а ф т а н а  
“к о то р о й  отказы ваю  кухарке Маврѣ. Е й  
“же новыя сапоги.

“ Сочиненіи мои остальн ы е продайте, 
“послѣднія цѣна 70 коп. за л и с т ъ .

“ф ранцускую  Г р а м а т и к у , и ’ разго
в о р ы  , сафу и. бюро, отдайш ѣ за долгъ 
“въ Греческой кафейной.

“Въ ящ ичкѣ , письмѣннаго сто л и к а  
“найдетѣ  , разные драгоцѣнные для меня 
“вещ и, какъ т о ,  белую тесем очку, чор- 
“ную лѣнійочку, засушоной василіокъ, и  
“т р и т ц а т ь  одинъ к о н ф е т н о й .билѣтецъ 
“ ... С аж гитѣ  всіо!

“ П р о с т и т ѣ  Б а т ю ш к а ! п р о с т и т ѣ  
“друзья мои ф ед о тъ , Машріона и Мавра!,,

ЕрастЪ Чертополоховъ .
I ' _ ,ч

Написавъ э т о  письмо, Э растъ  запе
ч атал ъ  его и  положилъ на свой письмен-
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ный столи къ . С траш ась своихъ чувство
ваній, онъ н ейдетъ  къ о т ц у , но желая 
насладиться еіце видомъ п оч тен н аго  ро* 
д и тел я  , онъ ид етъ  къ дверямъ его ком
н а т ы , когда т о т ъ  ужиналъ—с м о т р и т ъ  
въ замочную скваж ину на несчастн аго  
Ліодора — мысленно м ол и тъ  его о благо
словеніи и колеблющимися ногами возвра
щ ае т ся  въ свой каби н етъ . Въ изнеможе
ніе ^падаетъ на софу . . .  и ему к аж етс я , 
будто онъ уже въ -хладныхъ объятіяхъ 
см ер ти !

Зі.

Т р астъ  провелъ самую безпокойную 
ночь; ни сна, ни одной отрадной мысли! 
Омертвелое воображеніе его носилось въ 
тум ан ѣ  грозной .неизвѣстности...И грокъ, 
потерявш ій  все свое состоян іе  . . .  обма
н у т ы й  м уж ъ. . . .  . п о э т ъ , обруганный во 
всѣхъ журналахъ, вѣрно на мучились т а к ъ  
ночью, какъ нашъ бѣдный Чертополоховъ! 
Доявилось солнце,' и лучи его для З р а с т а  
былй страш нѣе молніи...Ош* с у щ е ств у етъ  
для одного только страданія; н а м я т ь  его 
сохранила только  слоі4а: 8 ьасовЪ, Перов- 
вкал  роща.



ІО І

Въ страш н ом ъ  ожиданіи Э растъ  ле
ж и т ъ  на софѣ; съ каждымъ часомъ уве
ли чи вается  біеніе его сердца .►. Ударило 
7 часовъ . . .  и ему к а ж е т с я  , будто  вся 
кровь замерзла въ его жилахъ ..‘. Онъ вска
к и в а етъ  съ софы, б р о саетъ  послѣдніе 
взоры на окружающіе его п редм еты  — 
бѣ ж и тъ  къ дверямъ о тц о в о й  к о м н а т ы ... 
т а м ъ  все ти х о ! . . .  .Діодоръ еще с п и т ъ ... 
Э растъ  ц ёл у етъ  дверь, отдѣляющую его 
о т ъ  родителя, обливаетъ  слезами ручку 
замка — вы ходитъ изъ дома — н ани м аетъ  
извощика, и в о т ъ  онъ уже въ Перовѣ, 

Прспірѣлоьъ и д етъ  на встрѣ ч у  къ 
Э расту . ‘‘П ож алуйте сюда,, — говори тъ  
онъ—И и д етъ  въ рощу. Въ молчаніи про
б и р аю тся  они между кудрявыми береза
ми, душ исты м и  липам и, трепещ ущ ей 
осиной, печальными соснами и  елями, 
развѣсисты м ъ дубомъ, и о стан авл и в аю т
ся на маленькомъ лужкѣ, со всѣхъ с т о 
ронъ закры том ъ  гостеп р іи м ны м и деревь
я м и .. .— Здѣсь? .спраш иваетъ Э р а с тъ , у-, 
мирающимъ голосомъ. — “Здѣсь!,, щвердо 
отвѣчаеш ь раздраженный мужъ.—“Выби
р а й т е  ч т о  х о т и т е :  шиагу, саблю, или 
п и с т о л е т ъ ? .,—-Ч т о  вамъ угодно! — “Пи-
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с т о л е т ы ? ,,—Какъ дзамъ угодно!—“И итакъ 
рѣшено!,, — Въ т у  же м и н у ту  П острѣ 
ловъ вы ним аетъ  изъ кармановъ два пи
с т о л е т а  : одинъ изъ нихъ подаетъ  Эра
с т у ,  д аетъ  ему пороха, пулю ...а  самъ съ 
непонятны м ъ равнодушіемъ н ач и н аетъ  
З ар яж ать  свои п и с т о л е т ъ . Э р астъ  ни 
живъ, ни м е р т в ъ ; с м о т р и т ъ  на приго
товлен ія  своего п роти вн и ка, и въ недоу
мѣніи поглядываетъ т о  на свою пулю, 
іпо на порохъ, т о  на ужасное оружіе.

Пострѣловъ зарядилъ свой п и с т о л е т ъ  
и  с м о т р и т ъ  на Э раста . “Ч то ж ь  вы не 
заряж аете? ,,—Но мы безъ свидѣтелей!— 
“Ихъ не нужно!,, — Правила. — “И звольте 
заряж ать!,, закричалъ Пострѣловъ с т р а ш 
нымъ голосомъ. Э растъ  поблѣднѣлъ, какъ 
парусина; руки егр невольно оп усти ли сь  
и  глаза наполнились слезами. Молчаніе. 
“Чйюжь вы, сударь, не заряж аете? ,, по
в т о р я е т ъ  раздраженный К апитанъ . . . 
Э растъ  с м о т р и т ъ  на п и с т о л е т ъ , про
дуваетъ éro — кладетъ прежде пулю, по
т о м ъ  порохъ... — “Вы не т а к ъ  заряжае
т е ! ,, говоритъ ему грозный противникъ . 
— Э растъ  м олчитъ —¡ язьікъ его не мо
ж е т ъ  пош евелиться.
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П острѣ ловъ , съ насмѣшливою улыб
кою, с м о т р и т ъ  на бѣднаго П о эта ...ти х о , 
какъ въ могилѣ! — К а ж е т с я , все п р и т а и 
лось въ природѣ — ни одинъ л и сто к ъ  не 
пош евелится — ни одной п т и ч к и  подъ 
свѣтлы м и небесами — ни стр ек о зы , н и  
кузнечика не слыш но въ гу с то й , сочной 
іправѣ. . . . . . . . . . . .  .

Э растъ  С т о и т ъ  на одномъ м ѣстѣ , какъ 
п реступ ни къ , приговоренный къ с м е р т и . 
.і. Пострѣловъ подходитъ къ страдальцу. 
“Я вижу, говоритъ  первый , ч т о  мнѣ не 
д р а т ь с я , съ вами — и т а к ъ  б р о сьте  свой 
п и с т о л е тъ !,, — Э растъ  не ш евел и тся  съ 
м ѣ с т а , и не поднимая глазъ, вы пускаетъ  
изъ рукъ грозное орудіе с м е р т и . — “Слу
ш а й т е  же — продолж аетъ раздраженный 
мужъ — сегодня, непремѣнно сегодня ж е 
вы должны вы ѣ хать  изъ Москвы ... куда 
вамъ угодно — чемъ далѣе, т е м ъ  лучше! 
Но п о м н и те , сегодня Непремѣнно! Только' 
съ э т и м ъ  уговоромъ — прощаю васъ! Воз
в р а т и т ь с я  вы м о ж ете  — черезъ т р и  
м ѣ сяц а ; то гд а  меня не будетъ уже въ 
Москвѣ!,,—Сказавъ э т о , П острѣловъ под
н и м аетъ  п и с т о л е т ъ , данный Э расту  и  
ск р ы в ается  въ г у с т о т ѣ  лѣса...
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За.

Э растъ  все еще не м о ж етъ  п р и д ти  
въ себя б т ъ  м нож ества  ощущеній, впе
чатлѣній  и м ы слей , к о то р ы я  замѣнили 
въ немъ т а к ъ  б ы с тр о  одно том и тельн ое , 
ожиданіе- с м е р т и . Онъ о с м а тр и в ае тъ  
окружающія его деревья, и радостною  
улыбкою п р и в ѣ т с т в у е т ъ  сихъ безмолв
н ы х ъ  свидѣтелей его перехода о т ъ  смер
т и  къ жизни. Тяжелый вздохъ л е т и т ъ  
изъ груди; слезы умиленія к а т я т с я  по 
радостном у лицу ^го; онъ ч у в с тв у етъ  
свое блаж енство! Прояснившіяся мысли 
т в е р д я т ъ  ему, ч т о  онъ ж и е ъ  , ч т о  онъ 
м о ж етъ  еще наслаж даться свѣтом ъ Бо
жіимъ. Восхищенный Э растъ  спѣ ш и тъ  
домой..Тряскія дрожки приводятъ въ со
вершенный порядокъ разсѣянныя мысли 
его—съ невольнымъ ужасомъ вспом инаетъ  
онъ грозное появленіе муж а, когда самъ 
сто ял ъ  на колѣняхъ передъ ч у в с тв и т е л ь 
ною Клеопатрою  — припом инаетъ  о му
ч и тельн ой  ночи, о письмѣ своемъ...и серд
це его наполн яется чи стою  радостію  , 
ч т о  все э т о , слава Богу! счастли во  кон
чилось! Но въ т о  же время воображеніе



каж еш ь ему грознаго К ап и тан а  и  напо
минаеш ь слова его...‘‘Куда же? Куда к по
ѣду? дум аетъ  Э растъ . 'И могу ли с о б р ать 
ся т а к ъ  скоро? Какъ объявишь б атю ш 
кѣ о так о м ъ  скоромъ, неожиданномъ о т ъ 
ѣздѣ?,, —- Л егкое облачко задум чивости 
о п я т ь  набѣжало н а  лице Э раста : й  въ 
самомъ дѣдѣ, задумаешься* когда Выгоня
ю т ъ  изъ города — а за  городомъ н ѣ т ъ  
п ри стан и щ а!

Въ недоумѣній возвращ ается  Э р астъ  
въ Домъ роди тельскій  ... Кань т р е п е т а л о  
его сердце, когда онъ вошелъ въ к о м н а т у  
больнаго о т ц а  сВоего! Съ каким и чув
с т в а м и  см отрѣ лъ  онъ на Ѳедота* М а т 
рену ' й  Мавру! Съ к а к и м и , радостн ы м и  
слезами увидѣлъ онъ Опять сѣой уедйнен- 
Ный кабинетецъ ...Т ам ъ все было въ т о м ъ  
ж е порядкѣ, въ какомъ Онъ остави лъ  его 
въ 7 часовъ п о у тр у . В о тъ  и  у б ій с т в ен 
ное письмо л е ж и т ъ  на с т о л и к ѣ ; Э р астъ  
р в е т ъ  его на милліоны Ч астей ...

Э р астъ  снова задум ы вается ... о п я т ъ  
о т о м ъ  же, куда ему дѣваться, ч т о б ъ  
у сп о к о и ть  К а п и та н а ...П у те ш е с тв о в а т ь ?  
Да! п у т е ш е с т в о в а т ь  ! Прекрасно! и  Э- 
р а с т ъ  съ восхищеніемъ Одобряетъ Вшу

5
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мысль. Онъ р ѣ ш а етс я  и д т и  пѣшкомъ съ 
однимъ Ѳ едотомъ—куда глаза глядятъ— 
все равно—вездѣ е с т ь  люди, вездѣ е с т ь  
сердца ч у в ств и тел ь н ы я .

Э р астъ  бѣ ж и тъ  къ о т ц у  и  объявля
е т ъ  о своемъ желаніи...Ліодоръ нимало не 
изум ленъ; н ап р о ти въ  онъ одобряетъ сы
на: д а е тъ  ему на дорогу денегъ—завѣщ аетъ 
Ѳ едоту беречь молодаго барина, и бла
гословляетъ  Э р аста .

N. В. Х о т и т е  ли з н а т ь  о т ъ  чего 
Ліодоръ т а к ъ  скоро на  все согласился?.*.. 
К ап и тан ъ  П острѣловъ бы лъ ' у него и  раз
сказалъ ему все...Теперь п он и м аете?

Всѣ приготовлен ія  къ п у т е ш е с т в ію  
Сдѣланы въ ч е т ы р е  часа. Э растъ , въ жел
т о й  нанковой к у р тк ѣ , въ розовомъ п л а т о ч 
кѣ на шеѣ, въ зеленомъ сафьянномъ кар 
т у зѣ , съ лорнетом ъ въ лѣвой рукѣ, и  
т р о с т о ч к о й  въ правой, в ы с т у п а е т ъ  изъ 
дома родительскаго...украдкою  б р о саетъ  
бѣглый взглядъ на маленькой домикъ Ка
п и т а н а .... Всѣ с т а в н и  закры ты ...О нъ  с т и 
р а е т ъ  крупную слезу ... Ѳ едотъ , въ зеле
номъ байковомъ сертукѣ , съ маленькимъ 
чемоданомъ на плечахъ, слѣдуетъ за Эра
с то м ъ , подпираясь суковатою  дубиною..«



ІѲ7

Ліодоръ, выглядывая изъ окошка, кричалъ 
ймъ: сгастливы,й путь! М атрена и Мав- 
ра, подгорюнясь, с т о я т ъ  уворошъ и с м о т 
рятъ  въ слѣдъ путеш ественникамъ.

{П р од олж ен іе  еЪ слѣдующей книж кѣ)

IT. А. Ж лі.. .ой *)
(сЪ  дороги.)

Я разлучен* съ тобою!
Я ѣду—вотъ уже далеко на пути!

Скажуль еще: “Полина, не грусти!,* 
Когда у самаго душа полна тоскою?
И все не весело, все сумрачно вокругъ:

Въ туманахъ солнце ликъ свои
скрыло;

Въ поляхъ, въ нагихъ лѣсахъ безмолвно к
уныло;

Лишь колокольчикъ м;ой одинъ бренчитъ
мнѣ въ слухъ.

Упорно борется еще зима съ весною 
И м с т и т ъ  распутицей за близкій <*вой ко

нецъ;
Н икто не в с т р ѣ т и т с я  дорогой столбовою,

*) Сіе посланіе напечатано уж е въ VI N 9 С оревнова- 
щ ель П росвѣ щ ен ія  и Б л а го т в о р ен ія , но съ нѣкоторыми 
Ошибками и пропусками. Здѣсь перепечаты вается оно 
съ д о зв о л е н ія  Сочинителя. И з д .



Ничей подъ полозомъ не провизжищъ рѣ
зецъ.

Но пусть мой скученъ путь; тебѣ—я очень
знаю—

Тебѣ еще скучнѣй:
По крайней мѣрѣ я мѣста перемѣняю:
Ты водить тож е все—природу и людей.

Сегодня вдругъ на небѣ прояснилось; 
Разсѣялись густы е облака,

И солнце юное очамъ моимъ явилось,
Какъ жданый милый гость, какъ другъ из»

далека.
Ахъ, какъ оно приятно грѣетъ! 

Какъ гонитъ снѣгъ съ холмовъ, съ по
лей!

Какое множество шумитъ вездѣ ключей! 
с Какой Зефиръ на встрѣчу вѣетъ! 
Полина! радуйся: близка, близка она,

ДаМъ благодатная весна!
*

Люблю воображать, какъ т ы , мой другъ
безцѣнный,

Р9У*?РУ» вечеромъ, задумавшись, идешь 
Въ свой садъ уединенный;

Съ какимъ вниманьемъ перечтешь 
готовые назавтра распуститься : 

больше ихъ, темъ т о т ъ , чьего возвра
т а  ;>кдеціь,

Скорѣе доложенъ возвратиться;
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Немъ гуще о тъ  деревъ леж итъ въ тропин
кахъ тѣнь,

Темъ ближе новой встрѣчи день* 
Но замѣчай: вотъ признаки свиданья: 

Когда гроздистая разкинешся сирень,
И садъ исполнится ея благоуханья;
Когда въ густой травѣ кузнечикъ закри

ч и тъ ;
На нивѣ рожь заколосится,

И громъ, сквозь крупный дождь, отрадно
прогремитъ-*

Тогда, не ранѣе — так ъ  строгій  долгъ ве
л и тъ —

Твой отдаленный другъ съ тобой среди-
нитсд.

*
Спѣши же, красная весна,

Природу разбудишь отъ  тягостнаго  сна! 
Сойди скорѣе къ намъ по радугѣ прозрач

ной! *)
Разсыпь цвѣты , разкинь покровъ свой

злачной.
А' съ радостной душой всегда тебя встрѣг

чалъ:
Люблю лазурь небесъ, поля и рощей сѣни— 
Но никогда еще .̂ іъ щебѣ не простиралъ 
Съ таким ъ усердіемъ призваній и моленій* 

з6 Марта, і8я^. ß. ІІанасвЪ
Тверь.

*) Ударный и живописный стихъ! И з д ,
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Опасности.
Б леститъ  на свѣчкѣ огонекъ.\
И ти х ъ  и свѣтелъ и приманчивъ! 
Ахъ, дальше, милый мотылекъ! 
П риятны й блескъ его обманчивъ;
Ты крылышки сожжешь себѣ,
И будешь ввѣкъ пѣнять судьбѣ.

*
Не спитъ коварный птицеловъ, 
Раскинувъ пагубную сѣтку — 
Соловушко! твой  плѣнъ готовъ;
Л ети  — иль попадешь т ы  въ клѣтку 
Въ неволѣ волю воспоешь,
И съ грусти  наконецъ умрешь.

*
Ища добычи гладнмй волкъ,
Между деревьевъ быстро рыщетъ* 
Овечка! н е х̂оди въ лѣсокъ:
Твоей погибели онъ ищетъ;
За рѣзвость юности твоей 
Заплатишь жизнію своей.

Таясь средь розовыхъ кустовъ,
Амуръ стрѣлою острой цѣлишь. 
Красавица! бѣги цвѣтовъ,
Иль сердце онъ тебѣ прострѣлитъ;
Съ тоски  свѣтъ бѣлый проклянешь, 
Какъ цвѣшъ увянешь, пропадешь!

С. ГцбаповЪ*
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Люблю тебя.

Люблю тебя, сказать легко, не мудрено;
Но всякой ли сказать: люблю тебя, умѣетъ? 
Въ сихъ двухъ словахъ должно бы ть все

изъяснено»
Ч то  душу въ насъ д и в и т ъ , ч то  сердце

наше грѣетъ.
*

Люблю тебя, вездѣ на всякомъ языкѣ 
Перетолковано не можетъ бы ть превратно; 
Люблю тебя , средь льдовъ Лапландцу въ

челнокѣ
И Негру въ Африкѣ знакомо и понлщно.

7 Гене. і8яі> А . В.

Истинная любовв.

Притворно полюбить есть  модное искус
ство;

Оно не нужно мнѣ; къ нему я не привыкъ*. 
Гдѣ истинная страсть* там ъ не солжетъ

языкъ;
Онъ нѣмъ, онъ весь въ глазахъ и говоритъ

лишь чувство.

U Ген. 75я7.
М^ѴѴѴѴИА%(ѴѴМ

А . В .
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Голубвіе елаза.

Глазѣ милѣій свѣтло - голубой 
Глядитъ полуоткрыто том но,
И говоритъ тихонько, скромно:
<сДругъ кѣжный будетъ счастливъ мной!,,

А. В.
fcWVWVWVWWV

Различіе во времени.

ПоЬтигнутѣ не могу двухъ странностей
въ себѣ:

Не видяся съ тобой, часы считаю  днями; 
Когдажь увижуся, тогда — клянусь тебѣ—̂ 
Минутѣ! бы хотѣлъ я протянуть годами.

А. В.
WVVWVWWWW

Молодой Насмѣшницѣ.

Мила дѣвушка! не смѣйся,
Надъ другими не ш ути,
Меньше на себя надѣйся:
Нѣтъ эъ насмѣшкахъ, другъ, п у ти .

*
Если т ы  еще по счастью 
Вольность сердца сберегла,
Не гордись чужой напастью:
Будешь болѣе мила.

*



Но не думай, другъ сердечной,
Вѣкъ, смѣяся, прошушишц  
Б удетъ  время, ч т о  конечно 
И теб/ѣ п р и детъ  грусщ и ть!

*
Б удетъ  время, ч т о  узнаешь 
Слезы о т ъ  чего т е к у т ъ ;
Б удетъ  время — испы таеш ь,
Какъ печали сердце р в у тъ .

*
Б удетъ  время, ч т о  завянутъ  
Розы на т в ои хъ  щекахъ.
Ахъ! т о г д а  — не дай Богъ! — с т а н у т ъ  
Надъ т обой  ш у т и т ь  въ глазахъ * ).

#
Ты т о гд а , мой другъ, вспомянешь 
Справедливый мой совѣтъ;
Вѣришь опы том ъ уж ъ  станеш ь,
Ч т о  въ насмѣшкахъ пользы нѣтъ .

А . В .
ЛЛЛ/ѴИѴИМЛ/Wl

ВОЛШЕБНЫЙ КУБОКЪ .

Востоънал Сказка.
.Адимъ, Индѣйской Султанъ, былъ сча

стливѣйш ій Монархъ своего времени, по-

* ) Надлежало бы сказать: ед г л а з а х д  т ео и х д , или
йросЩо; ед г л а з а .  И з д ,

í іЗ

б



т о м у  ч т о  любилъ правду, и имѣлъ Ви~ 
з и р я , к о то р ы й  ее говорилъ ему. Въ до
с т о в ѣ р н о с т и  эт о го  и зв ѣ ст ія  р у ч ае т ся  
намъ Абдулъ Каземъ, изъ рукописей ко
т о р а г о  почерпнули мы наш у п овѣ сть . 
Адимъ былъ т а к ж е  храбрѣйш ій Государь, 
и  нѣсколько разъ сраж ался со Своими 
сосѣдями, безпокойными зави стн и к ам и  
его славы. Во время самаго к ровоп роли т
наго сраж енія, онъ былъ спасенъ о т ъ  не
избѣжной с м е р т и  одцимъ изъ своихъ вои
новъ. 'С ултанъ, въ безпредѣльной призна
т е л ь н о с т и  , предложилъ ему п о ч е ст и  и  
б о г а т с т в а ;  но Миснаръ (имя воина) поч
т и т е л ь н о  о тк азал ся  о т ъ  награды й про
силъ тол ько  одного позволенія: ж и т ь  ему 
на родинѣ и въ уединеніи.

Адимъ не могъ удерж ать его въ служ
бѣ своей, но сохранилъ къ нему и с т и н 
ное уваженіе и  ч а с т о  навѣщалъ его сми
ренное жилище. Съ каждымъ днемъ бла
госклонность Монарха увеличивалась къ 
человѣку, соединившему въ себѣ доброе 
оердце съ просвѣщеннымъ умомъ — на
конецъ онъ предложилъ Миснару м ѣ с т о  
Великаго Визиря. Миснаръ отклонилъ  
э т о  предлож еніе, и  о п я т ь  п овторилъ



просьбу свою о то м ъ , ч то б ъ  ему дозво
лено было спокойно ж и т ь /въ своемъ уе
диненіи. — О Адимъ! мой великодушный 
Государь! сказалъ онъ, съ самаго младен
ч е с т в а  Меня приучали у в а ж ать  правду: 
ка$ъ же п р и н я т ь  мнѣ званіе, к о то р о е  
не позволяетъ мнѣ б ы т ь  искреннимъ? 
Враги о к р у ж атъ  меня, с т а н у т ъ  ложно 
р азсказы вать  о самыхъ невинныхъ по
сту п к а х ъ  моихъ — рано, или поздно, я  
лишусь твои хъ  м илостей : еслижь избѣг
ну с м е р т и , т о  долженъ буду в о зв р а т и т ь 
ся къ н и ч то ж е с т в у , изъ к о то р аго  т ы  
хочешь меня извлечь. — “М иснаръ, возра
зилъ С ултанъ , т ы  н е “ знаеш ь своего Го
сударя; не с тр а ш и с ь  го во р и ть  мнѣ прав
ду, не с тр а ш и с ь  злобы ненавистниковъ— 
и прими предлагаемое т е б ѣ  м ѣсто!.,— 
Миснаръ не прекословилъ больше, и по
вергнулся къ ногамъ своего Государя.

К р о т о с т ь  Адимова доставила ему 
прозваніе : блаеодётельнаео; Миснаръ. у- 
сердно помогалъ своему Государю въ его 
полезныхъ занятіяхъ; любилъ правосудіе, 
откровенноспіь, и правда его сдѣлала ему 
м н о ж ество  враговъ; но злоба ихъ не дѣй
ствовала на умъ Адима. Адимъ и Миснаръ 
наединѣ были какъ друзья, или ровные.



Однажды говорили они о трудахъ  сое
диненныхъ съ мудрымъ правленіемъ —“Они 
т я г о с т н ы , сказалъ Адимъ, и я не перенесъ 
бы ихъ, безъ т е б я , вѣрный Визирь, и мо
ихъ ж енъ. Большая ч а с т ь  придворныхъ 
з а н я т ы  своею личною выгодою, и  х о т я  
безп рестан н о  твердА тъ  мнѣ они о своей 
преданности; н о я  знаю, ч т о  они видятъ  
во мнѣ не болѣе, какъ маш ину, необходи
мую для ихъ честолю бія. Ж ены мои, на
п роти въ , лю бятъ  меня. Не т а к ъ  ли?,,—Я 
думаю, отвѣчалъ Визирь, ч т о  и ж ены ва
ш и похожи на придворныхъ, и  л ю бятъ  
въ васъ Государя. Впрочемъ и не возмож
но, ч то б ъ  женщ ина любила искренно т о 
го человѣка, у к о то р аго  она въ неволѣ и 
к б т о р ы й  безъ различія лю би тъ  вёсь свей 
сераль! —

“Миснаръ — сказалъ улыбаясь Сул
т а н ъ  — т ы  вѣрно хочешь удалишь меня
о т ъ  всего свѣта,' ч тобъ  я т е м ъ  болѣе✓ •
Понималъ т в о и  д о с то и н с тв а . Ты сдѣлал
ся совершеннымъ придворнымъ!,, ¡— Ви
зирь весело, выслуги алъ ш у тк у , и разго
воръ кончился ; но слова М иснара о с т а 
лись въ п а м я т и  Государя, и отравляли  
его наслажденія. — “ Визирь, сказалъ од



нажды Адимъ—я отдалъ бы богатѣйш ую  
провинцію т о м у ,к т о  и стреби лъ  бы во мнѣ 
сомнѣніе о любви моихъ женъ. Научи ме
ля  какъ у з н а т ь  и с ти н у ? ,> -—Очень легко 
отвѣчалъ Визирь; но Государь! не желай 
з н а т ь  ее — она, м о ж етъ  б ы ть , л и ш и тъ  
васъ удовольствія дум ать, ч т о  васъ лю
б я т ъ  так ъ , какъ Государя.—Н есм отря на 
э т о ,  С ултанъ непремѣнно хотѣлъ з н а т ь  
средство  увѣ риться въ любви своихъ 
женъ, и Миснаръ подалъ ему стар и н н о й  
р а б о т ы  кубокъ. — Э т о т ъ  кубокъ, ска
залъ онъ, достался  мнѣ о т ъ  моихъ пред
ковъ; все его д о с то и н с тв о  въ древности. 
Однако Ьнъ м о ж етъ  п ослуж и ть вамъ къ 
о т к р ы т ію  и с т и н ы , С каж и те  С ултан
шамъ, ч т о  п и т ь е  изъ сего кубка и м ѣ етъ  
свой ство  дѣлать совершенною красави
цею т у  женщину, к о то р а я  лю битъ ис
кренно: еслйжь, напротивъ, она лю битъ 
п р и тво р н о —п и т ь е  превращ ается  въ ж е
сточ ай ш ій  ядъ,—Султанъ взялъ кубокъ и  
т о т ч а с ъ  же пошелъ дѣлать и сп ы тан іе . 
Прежде всѣхъ о б р а ти л с я . онъ къ прекра^ 
сной Каземѣ. “Свѣтило моего СерЗля! ска
залъ онъ, я предлагаю т еб ѣ  средство, еще 
болѣе возвысишь пщою к р а с о т у , если



э т о  то л ьк о  возможно.,, Съ сими слова* 
ми онъ п од аетъ  ей кубокъ и разсказы 
в а е т ъ  о свойствахъ  п и т ь я , въ немъ за
ключеннаго. Казема блѣднѣетъ; но т о т 
часъ же, принявъ на себя спокойный видъ, 
б р о сается  къ ногамъ своего Монарха. — 
М огущ ественный Адимъ! сказала она—моя 
пламенная любовь къ шебѣ не позволяетъ 
мнѣ б ы т ь  несправедливою къ Султанш ѣ 
Зелимѣ, о т ъ  к о то р о й  т ы  имѣешь наслѣд
н и ка . Е й  предоставлена ч е с т ь , первой 
и с п ы т а т ь  сво й ства  сего п и т ія ;  я  люб
лю т е б я  и уважаю ее! —

“Подлая лицемѣрка!,, сказалъ про себя 
А дим ъ, и ушелъ о т ъ  нее къ Зелимѣ.— О 
Адимъ! мой повелитель! сказала э т а ;  me- 
бѣ и звѣ стн а  безпредѣльная любовь м о я ; 
т ы  знаешь, ч т о  для т е б я  я го то в а  ж е р т 
в о в ать  своею жизнію — но я стр аш у сь  
навлечь на себя небесное мщеніе, прибѣ
гая къ волш ебству! —

Э т и  слова сильно п о тр я сл и  душу 
Адима: онъ т а к ъ  былъ увѣренъ въ любви 
Зели м ы !.........

Султанъ предложилъ п и т ь е  юной З а 
ирѣ, и она т о ж е  отказалась , говоря, ч т о  
с т р а с т н о  лю битъ его, а п о то м у , если

i i 8



вы пьетъ  волшебный нап и токъ , т о  не
обыкновенная к р а с о т а  ея, вооруж итъ 
п роти въ  нее всѣхъ Султанш ъ, и  она нет 
премѣнно л и ш и т с я  сердца и  м и л о с ти  
своего Государя!

Адимъ уже безъ всякой надежды пред
лагалъ п и т ь е  прочимъ женамъ, и  не т р о 
гался ихъ отказам и . О ставалась одна 
Зюльма, молодая невольница; но С ултанъ 
т а к ъ  мало заним ілся е ю , ч т о  не подо
шелъ даже къ ней — и съ сокрушеннымъ 
сердцемъ — возвратился во вн утрен н ія  
свои покои.

С ултанъ предался самымъ печаль
нымъ размышленіямъ и горько жалѣлъ о 
невѣденіи, к о то р о е  составляло счастіе, 
его жизни. Въ э т о  время докладываютъ 
ему, ч т о  Зюльма ж ел аетъ  п овергн уться  
къ его стоп ам ъ . “Чего т ы  хочешь?,, спро
силъ онъ ее. — Правосудія! — “К то  оскор
билъ т е б я ,,—Ты сам ъ...что  сдѣлала т е б ѣ  
Зюльма, ч т о  т ы  не удостоиш ь ее ис
п ы тан ія ?—“Зюльма, возразилъ съ радостію  
Адимъ, т ы  еіце въ веснѣ дней твои хъ  рѣ
ш аеш ься на неизбѣжную погибель?,,

Зюльма, ничего не отвѣчая, взяла ку
бокъ, и- выпила все. Въ э т у  м и н у ту  она
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показалась Лдйму совершеннѣйшею кра
савицею—какъ будто въ самомъ дѣлѣ ку
бокъ имѣлъ приписанны я ему свойства . 
Онъ обнялъ ее. — “Прими награду любви 
тр,оей — юная дѣва! т ы  одна достойна 
влады ч ествовать  надъ моимъ сердцемъ— 
и не будешь и м ѣ ть  соперницъ!,,

Немедлѣнно разп усти лъ  онъ прочихъ 
женъ своихъ, и объявилъ во всемъ Госу
дарствѣ , ч т о  преданность  къ нему Зюль- 
м ы  сдѣлала ее достойною  раздѣлить съ 
нимъ тр о н ъ . С частливъ любовію супруги 
и вѣ рностію  Визиря, .Адимъ прожилъ до 
глубокой с т а р о с т и ,  благословляемъ сво
ими подданными»

(Изъ Journal des dames et des modes, de 
Francfort.)

АѴ»ѴѴ»ѴИѴИ/ѴИ

П У Т Е Ш Е С Т В І Я .

П у т е ш е с тв ія  въ модѣ, и не удивитель
но, п о то м у  ч т о  они служ атъ  для, обра
зованія, для разсѣянія и удовольствія: но 
всякой п у т е ш е с т в у е т ъ  посвоему ....

ф ранцузъ, посѣтивъ у тр о м ъ  Худож
никовъ, посвящ аетъ  о с т а т о к ъ  д н я , удо-
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вольсшвіямъ, баламъ, спектаклям ъ, и  об
щ еству  любезнѣйшихъ женщинъ...

Наблюдательный, Англичанинъ посѣ- 
щаегнъ_ би бл іотеки  и музеи, р а зс м а т р и 
в а е т ъ  развалины и м онум енты , и  сри
совы ваетъ  а н т и к и .

Голландецъ и д етъ  на биржу, подробно 
разспраш иваетъ  о денежномъ . и  вексель
номъ курсѣ , а въ остальн ое время спо
койно к у р и тъ  т а б а к ъ  и п ь е т ъ  пиво.

Нѣмецъ о т ы с к и в а е т ъ  ученыхт* , и 
п р е д с та в л я е тся  ко двору.

И тальянецъ и г р а е т ъ  , в есел и тся  , 
влю бляется, и б ы ваетъ  вездѣ— изключая 
т ѣ х ъ  домовъ, гдѣ лю бятъ  ф ранцузскую  
музыку.

Испанецъ, ка ж е т с я  толъко  одинъ, въ 
молчаніи и зуч аетъ  нравы , законы и по
становлен ія  общ ественны я , и возвра
щ а е т с я  въ о т е ч е с т в о  съ< полезными свѣ
деніями.

Воообще, за неболіш имъ исключені
емъ , п у те ш ес тв ен н и к и  не любезны 
между чуж им и; они х о т я т ъ  все срав
н и в а т ь  съ т е м ъ , ч т о  е с т ь  въ ихъ о т е 
ч ес тв ѣ  ; они какъ - т о  не о х о тн о  хва
л я т ъ  все, ч т о  видятъ; предубѣжденіе

7
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въ пользу своихъ и  своего --- СЛИШКОМЪ

при м ѣтно  въ нихъ. Э то  ч увство  про
исходи тъ  о т ъ  любви къ о т е ч е с т в у  — 
с т р а с т и ,  м о ж етъ  б ы т ь , сильнѣйшей изо 
всѣхъ. В отъ  два примѣра т о м у :

Одинъ изъ народовъ Гвіаны, к о то р ы й  
о т ъ  періодическихъ наводненій, ч еты р е  
мѣсяца въ году бы ваетъ  принужденъ ж и т ь  
на деревьяхъ, никакъ не хотѣлъ  пере
с ел и ть с я  въ другое м ѣ сто , когда ему о 
т о м ъ  предложили.

Сибирскіе Д е п у т а т ы  не могли на
дивиться , какъ И м п ератрица Е к а т е р и н а  
м о ж етъ  Ж и ть  въ П етербургѣ, въ с то л ь  
жаркомъ кли м атѣ .

П у те ш ес тв ія  не охлаж даю тъ въ насъ 
э т о й  любви къ родинѣ; но и с тр еб л я ю тъ  
понемногу предразсудокъ, будто все т о  
хорошо, ч т о  наш е.

Я говорилъ то л ьк о  о п у т е ш е с т в е н 
никахъ, к о то р ы е , по охотѣ , или изъ лю
б о п ы т с т в а  ѣздяшъ въ чужіе край; но е с т ь  
еіце много другихъ, к о то р ы е  разъѣзжа
ю т ъ  изъ с т р а н ы  въ с т р а н у  то л ьк о  для 
т о го , ч то б ъ  сказать : д пцтешествовалЫ

Въ числѣ т а к и х ъ  п утеш ествен н и ков!, 
е с т ь  одинъ молрдой чел овѣкъ изъ Г а ги ;
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онъ т е п е р ь  въ И таліи , и в о тъ  отры вокъ  
изъ письма его, писаннаго къ одному изъ 
его друзей:

“ Со времени наш ей разлуки, любез
ный другъ, я т а к ъ  много объздилъ земель, 
ч т о  трудно  даже п е р е с ч и т а т ь  города, 
въ к оторы хъ  я бывалъ. Я было, препору
чилъ моему каммердинеру Юрію в е с т и  
к р а т к ій  журналъ Нашего п у т е ш е с т в ія ;  
но онъ сказалъ мнѣ, ч т о  э т о  не нужно, 
п о то м у  ч т о  въ п о ч т о в о й  книжкѣ под
робно означены всѣ с т а н ц іи  и  р а зс т о 
яніе о т ъ  Одного города до другаго.,,

“Во все продолженіе дброти я п о ч т и  
все спалъ; но Юрій, по моему приказа
нію , долженъ былъ будить меня всякой 
разъ, когда увидитъ ч т о  нибудь любо
п ы т н о е . Три , или ч е т ы р е  раза онъ 
показалъ мнѣ очень хорошіе виды . . . но 
нельзя было р а зс м о т р ѣ т ь  ихъ хорошо , 
п о то м у  ч т о  почталіоны  не сворачива
ю т ъ  съ дороги.,,

“Не помню хорошенько, въ какомъ- 
т о  городкѣ, п л у тъ  т р а к т и р щ и к ъ  вы
звался п о к а за ть  мнѣ триум ф альны й во
р о т а ,  сооруженныя Римлянами; судя по 
его разсказамъ, я воображалъ, ч т о  увижу



ч т о  нибудь порядочное — вм ѣ сто  т о го  
онъ привелъ меня къ к аки м ъ -то  развали
намъ, прегадкимъ, коніорыя давно бы на
добно разобрать.,,

“Зная , ч т о  п у те ш ес тв ен н и к ъ  обя
занъ зам ѣ чать нравы и обыкновенія на
родовъ, я пробылъ для т о г о  два дни . въ 
Вѣнѣ и день1 въ Венеціи. Я зап лати лъ  за 
мои наблюденія ооо флориновъ., п отом у  
"что провелъ. поАовину дня въ игорномъ 
домѣ; но я не жалѣю о деньгахъ: нельзя 
у ч и т ь с я  и  не п л а т и т ъ  за уроки.,,

“Ты видишь, любезный другъ, ч т о  я 
еъ пользою употребляю  свое-время. Юрій 
сосчиталъ  вчера, ч т о  до сего м ѣ с т а  мы 
проѣхали уже 47Ö миль, и  ч т о  удивитъ 
т е б я , мы проѣхали э т о  р азсто ян іе  въ 
ід дней! Не правда л и , ч т о  не многіе 
т а к ъ  путеш ествовали ?,,

“Впрочемъ скажу т е б ѣ  откровен но  , 
ч т о  я не нашелъ ничего удивительнаго 
во всемъ, ч т о  видѣлъ до сякхъ поръ: т р а к 
т и р ы , вообще прескверны е, нигдѣ не 
могъ я  н а й т и  порядочнаго пива; когда 
же я спросилъ себѣ однажды ш т о к  фиш ъ, 
меня не понимали.,,

*‘Изъ И тал щ  проѣду въ Парижъ, гдѣ



120

пробуду т р и ,  или ч еты р е  дни, чтобъ  все 
о с м о т р ѣ ть  хорошенько. Наконецъ, про
ѣхавъ около 900 миль, я  возвращусь въ 
Гагу; вы детъ, ч т о  я употребилъ на усо
верш енствован іе своего восп и тан ія  не 
болѣе двухъ мѣеяцовъ. Скажу т е б ѣ , ч т о  
п оч товая  книга была дЛя меня самою по
лезнѣйшею вещью въ дорогѣ; въ Парижѣ 
куплю для т е б я  послѣднее изданіе ея, цо- 
пюму ч т о  она необходима для образова
нія ю нош ества. Прощай!,,

(Изъ Aristarque, journal littéraire de Bru
xelles.)

/уѵѵѵи \лАлл*ллл

НѢЖНАЯ КРИТИКА.

Я воображалъ , ч т о  не имѣю с т р а н 
н о с т е й  ... и ошибался! И в о тъ  кому обя
занъ я своимъ теп ереш ни м ъ  соверш ен- 
сгпвомчь .

Я влюбился и  понравился. Обыкновен
но носилъ я шляпу на бекрень, вообра
ж ая , ч т о  э т о  ко мнѣ п р и ста л ц  . . .  но 
Эрнесшина сказала мнѣ, ч т о  э т о  не бла
городно ... Э т и  слова оскорбили мое са
молюбіе ; однако я с та л ъ  н о си тѣ  шляпу 
въ совершенномъ равновѣсіи. Замѣчаніе
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Эрнесптины не выходило изъ головы моей, 
и  я сообщилъ его моему дядѣ Полковнику. 
“Темъ лучше, сказалъ онъ, шемъ лучше! 
Еслибъ дѣвушка была равнодушна къ пте- 
бѣ, то гд а  она не замѣчала бы, какъ т ы  
носиш ь шляпу.,, — Э т и  слова успокоили 
меня. На другой день я поѣхалъ на балъ, 
гдѣ была и Э рнестина ... Подхожу къ ней
— “З а гл я н и т е  въ зеркало , сказала „ она 
мнѣ т и х о  , и  п о п р авьте  свой галстукъ.,,
— Я покраснѣлъ, и  къ большей досадѣ не 
могъ цѣлый часъ н а й т и  удобнаго случйя 
и сп о л н и ть  ея желанія ... Я попросилъ ее 
щ ан ц овать . Въ т у  м и н у ту  дядя мой о т  - 
крылъ свою таб ак ер к у . Концемъ пальца 
взялъ я  немножко таб ач к у  и поднесъ его 
къ носу съ разсѣяннымъ видомъ, ч т о  мнѣ 
казалось очень хорошо. Ч тож ь? Эрнесши- 
на засмѣялась и сказала мнѣ: “Ахъ, Боже 
мой! какъ вы смѣшны, когда ню хаете  
табакъ! ВІ>і жмурищ е глаза и вы тяги вае
т е  шею самымъ забавнымъ образомъ.,,— 
Я бнѣмѣлъ о т ъ  изумленія. Ч т о  сказала 
бы она, еслибъ увидѣла, какъ я курю?

Наконецъ весь мой нарядъ былъ пе
редѣланъ по ея желанію. П ерч атки , ж а
бо, л ен то ч к а  на шляпѣ, н и ч то  не избѣг-



ло ея колкихъ замѣчаній , и  я воображалъ, 
ч т о  уже совершенно отдѣлался о т ъ  мо
его милаго к р и т и к а  ... совсемъ нѣтъ!
Она обрати лась  т е п е р ь  къ моему лицу., 
с т а л а  у вѣ р ять , ч т о  е с т ь  с т р а н н о с т и  
какъ въ одеждѣ, т а к ъ  и въ умѣ, и ч т о  у 
меня ихъ м нож ество . Напримѣръ, она за
м ѣ ти ла , ч т о  я  люблю д ь с т и т ь  женщ и
намъ; ч т о  я высокомѣренъ между мужчи
нами; ч т о  въ разговорѣ слишкомъ ч а с т о  
употребляю  слово : я — и чгпо все э т о  
очень дурно. Въ заключеніе прибавила она, 
ч т о  э т о  замѣчено многими дамами.

По си стем ѣ  моего дяди, послѣднее 
заключеніе должно бы п ольсти ш ь моему 
самолюбію: но я о стер егся  и боялся при
соединить э т у  с т р а н н о с т ь  къ моимъ 
привычкамъ.

Одинъ мудрецъ говаривавъ: если хо~
ъешъ , ътобЪ слѣдовали твое.иц гленію , 
из - ясияй его ъистъиии цстаяги. Прекрас
ный р о ти к ъ  еще сильнѣе д ѣ й ствуетъ ., И 
любовь Э рн ести н ы  скоро сдѣлаетъ изъ 
меня совершеннѣйшаго мужчину, новаго 
Грандиссона. Писали п р о ти въ  злой кри
т и к и ; а я, я хотѣлъ  бы н а п и са ть  похва
лу — нЪжнрй к р и ти к ѣ . Въ самомъ дѣлѣ я
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не знаю, какъ изъясниш ь Эрнесгпинѣ мою 
п р и зн а т е л ь н о с т ь  за ея нѣжныя замѣча
нія на мою особу. — Но . .  . прекрасная 
мысль! — Если откровен н ы я замѣчанія 
на  н е д о с т а т к и  любимаго человѣка дѣла
ю т ъ  его лучшимъ; почему же мнѣ, сдѣлав
ш емуся уже п о ч т и  совершеннымъ, не 
в о з в р а т и т ь  Э рнестинѣ  т о г о , ч т о  я ошъ 
нее получилъ? Она м ила, она безподобна, 
въ э т о м ъ  н ѣ т ъ  сомнѣнія; однако я замѣ
т и л ъ , ч т о  и  она и м ѣ етъ  свои сгпранног 
с т и  . .  . Въ головномъ уббрѣ ея е с т ь  ч т о -  
т о  выисканное ... она немножко к а р т а 
в и т ^ . . .  немножко насмѣшлива)... Я слиш
комъ много обязанъ Эрнеспіинѣ — и для 
т о г о  непремѣнно долженъ сообщ и ть ей 
мои замѣчанія: н е п р о с ти те л ь н ы й  грѣхъ
т а и т ь  о т ъ  нее мой со вѣ ты  . . . однако, 
между нами сказать ,, я робѣю. Природа, 
к а ж е т с я  , хотѣла , ч т о б ъ  однѣ только  
ж енщ ины 'имѣли право и сп равл ять  насъ; 
а мы . . .  должны л ю би ть ихъ со всѣми 
н е д о с т а т к а м и ... Впрочемъ увйдимъ.

ллллл/ѵѵлллллЛлл
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ГОРЕСТНАЯ КРИТИКА.

Я э т о  предвидѣлъ! Мой о п ы т ъ  имѣлъ 
самыя печальныя послѣдствія! Эрнесши- 
на ненавидитъ меня; говори те  те п е р ь , 
ч т о  кр и т и ка  легка ; впередъ я буду слѣ
довать  совѣ ту  Л аф о н тен а  *) и хвали ть  
сколько можно болѣе свою любезную ✓ 

Бошъ письмо, к о то р о е  мнѣ сообщили:

Эрнестина кЪ СофбЪ.

Ахъ, милая Софья! Какъ обманчивы и  
н еп о н ятн ы  э т и  мужчины! С луш айте ихъ 
л аск ател ь ства ! Лицемѣры! Ты знаеш ь 
Карла, т о г о  молодаго человѣка, к о то р ы й  
казался т а к ъ  привязанъ ко мнѣ, к о то р ы й  
слушалъ всѣ мои совѣты , к о то р ы й  всят 
кую недѣлю писалъ ко мнѣ с т и х и  -г— прег 
красны е с т и х и , какъ говорила м ату ш к а , 
и к о то р ы й , благодаря моимъ замѣчаніямъ, 
исправился о т ъ  м н ож ества  стр а н н о -

*) On ne peut fcrop louer trois sortes de
personnes

-Les dieux, sa maitresse et son roi.
Liv. I. fable i 4 - Simo nicle preservé 

par les dieux.
6
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с т е й  . . .  э т о т ъ  Карлъ, моя милая, вдругъ 
сдѣлался величайшимъ грубіяномъ — э т о  
у ж ас н о ! Онъ р а зс м а тр и в а е тъ  мои по
ступ ки ! . . .  говоритъ  мнѣ т а к ія  вещи, 
т а к ія  вещи, о к оторы хъ  и маменька не 
смѣла бы мнѣ н ам ѣ кать . . .  напримѣръ, 
вчера, онъ долго изволилъ разговаривать 
о н е д о с та тк ѣ , к о то р ы й  назы ваю тъ: кар
тавитъ , и  описавъ его смѣшнымъ с т и 
хомъ В ольтера:

Et 1’ affectation qui grassaye en parlant,

онъ имѣлъ дерзость  с к а за т ь  мнѣ, ч т о  я 
к а р т а в л ю ! — картавлю  р о ч т и  так ж е , 
какъ Гжа Р! С равнивать меня съ Госпо- 
жею Р! Каково э т о  т е б ѣ  покаж ется?  Но 
э т о  еще не все! На к о н ц ер тѣ  у Г. Д. я 
пропѣла И таліянскую  арію, и всѣ были 
ръ восхищеніи; онъ ти хон ько  сказалъ, 
какъ будто какую нибудь нѣ ж ность: “вы 
п о е т е  безподобно: но зам ѣ ти л и , ч т о  вы 
слишкомъ к и ваете  головою.,, -— Онъ кра
снѣлъ, говоря э т о  ... я т о ж е  покраснѣла 
и  не знала ч т о  о т в ѣ ч а т ь  ему; но сегодня 
я  сказала бы: “то ч н о  т а к ъ , сударь я  
киваю головою—а у васъ она всегда пря
мо д ер ж и тся  , и  эйіимъ вы совершенно



сходны съ куклою!,, . . .  Е с л и  его послу
ш ат ь , т о  я, Богъ зн аетъ , ч т о  так о е ! ... 
Скажи мнѣ откровенно, милая Софья: не 
правда ли, ч т о  не зам ѣ тн о  никакого при
нужденія въ моихъ манерахъ? Я рада спо
р и т ь  съ цѣлымъ свѣ том ъ , ч т о  онъ все 
э т о  говори тъ  о т ъ  ревности! Онъ нахо
д и тъ , ч т о  я  слишкомъ вы тягиваю  шею, 
отвѣ чая  на приглашеніе т а н ц о в а т ь  ... О! 
э т о  ревность!; Вчера онъ вздумалъ увѣ-

Iряш ь м е н я , ч т о  локоны волосъ моихъ 
очень длинны, а рукава у п л а т ь я  очень 
к о р о тк и ; въ другой разъ я съѣла двѣ пор
ціи мороженаго въ продолженіе нѣсколь
кихъ м ин утъ ; и я увѣрена, ч т о  онъ с т а 
н е т ъ  говори ть  о моей жадносііш ... сло
вомъ: онъ, к а ж е тс я , рѣшился б ы т ь  мо
имъ критиком ъ!

Ч т о  бы т ы  сдѣлала на моемъ м ѣ стѣ , 
милая Срфья? Ты не с т а л а  бы го в о р и ть  
во всю жизнѣ съ эти м ъ  несноснымъ на
блюдателемъ: и  я  т о ж е  думаю. Скажи
пожалуй: ч т о  изъ него будетъ, когда онъ 
ж ен и тся?  Его жена будетъ мученица! И 
я ни за какое благополучіе въ свѣтѣ, не 
рѣшилась бы, в ы д ти  за него за мужъ. — 
“Но, сказалъ онъ мнѣ вчера, когда прини



маемъ у ч ё с т іе  въ комъ нйбудь, то гд а  Мы 
откровен н о  говоримъ о его н е д о с т а т 
кахъ. Я самъ много одолженъ вашимъ 
стр о ги м ъ  замѣчаніямъ,,...И в о т ъ  какъ онъ 
н аграж даетъ  менА за  мои замѣчанія! 
П у с т ь  т е п е р ь  см ѣ ю тся надъ нимъ! Я ни 
слова не скаж у ему ; я даже сама буду 
см ѣ яться  съ другими, а м о ж етъ  быПіь, 
первая. Вообрази, какой Екусъ! Онъ увѣ
р я е т ъ , ч т о  мой головный уборъ, въ ко
т о р о м ъ  я была въ яро  шедшую суб б оту  
у" Г. /V/., совсемъ не п р и стал ъ  к о , Мнѣ: 
я  сказала объ э т о м ъ  маменькѣ; она не 
п о с т и г а е т ъ  э т о й  г л у п о с т и , а парик
махеръ Мой о т ъ  т о г о  въ бѣш енствѣ . .  . 
П роС ти, милая Софья! З а в т р а  увижу т е 
бя! у т ѣ ш ь  меня: я измучейа. Можно лй 
было вОобразигпь, ч т о  э т о т ъ  молодой 
человѣкъ и м ѣ етъ  т а к ія  с тр а н н ы я  мысли? 
ПрОешй!

((Сокращено сЪ ф р а н ц .)
VW‘ V> VWi'Wi'W

МЫСЛИ . И ЗАМѢЧАНІЯ.
Благодарю Бога За т о ,  ч т о  послалъ 

мнѣ умныхъ и добрыхъ друзей; т а к ж е  
глупыхъ и злыхъ враговъ: и  т ѣ  и другіе 
дѣлаютъ мнѣ большую ч е с т ь  и  пользу.
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Лицемѣры и  ф ан ати к и , к а ж е т с я , бо
лѣе н ан о сятъ  Религіи вреда, нежели са
мые вольнодумцы.

Не сто л ько  мнѣ досаждаютъ невѣж
ды, баловни слѣпой ф о р т у н ы , сколько 
огорчаю тъ просвѣщенные люди съ о т 
личными дарованіями, но съ дурнымъ серд
цемъ, или н равствен н остію .

Не понимаю, какъ м огутъ  н р а в и т ь 
ся умнымъ людямъ грубы я похвалы гіе- 
вѣждъ и  .подлецовъ.

П о те р я  м а т е р и  Для дочерей въ мла* 
денчествѣ едва ли не важнѣе, нежели по
т е р я  о т ц а  длй сыновей.

Въ скукѣ нужно развлеченіе, въ гру
с т и  уединеніе.

О строум ная и  честолю бивая женщ и
на , вселивъ въ благороднаго человѣка 
йсщинную с т р а с т ь ,  м о ж етъ  сдѣлать его



любезнымъ, славнымъ* а разсудительная 
и  добродѣтельная—полезнымъ и  даже ве
ликимъ.

Любовь п редставляю тъ  слѣпою ; а я 
далъ бы ей, какъ Аргусу, с т о  глазъ. Весь
ма справедливо сравн и ваетъ  Л аф онтенъ  
глазЪ любовника  съ глазолхЪ хозяина. Ка
ж е т с я  чемъ болѣе кого любишь, т е м ъ  бо
лѣе видишь не только, его соверш енства; 
но и  н е д о с т а т к и . ' Ло крайней мѣрѣ я, 
и  то гд а  еще, когда былъ очень молодъ и 
любилъ с т р а с т н о  прелестную  Юлію, ис
т и н н о  зналъ с т о л ь  ж е хорошо ея добро
дѣтели , сколько и пороки. Не о т ъ  т о г о  
ли, ч т о  я  хотѣлъ б ы т ь  вм ѣстѣ и  любов
никомъ и  другомъ ?

Въ молодости лю бятъ  с т р а с т н о ;  въ 
совершенныхъ лѣ тахъ—нѣжно.

Ліодоръ зан и м ается  преим ущ ествен
но въ общ ествѣ Эмиліею и  говоритъ  ей 
всегда н ѣ ж н о с т и ; Эмилія о т л и ч а е т ъ  
Ліодора о т ъ  всѣхъ молодыхъ мужчинъ.



іЗ  5

О тъ  чего же происходитъ взаимная ихъ 
привязанность: о т ъ  дружбы, или о т ъ  
любви? —- Ничего не бывало: о т ъ  одного 
то л ьк о  тщ еславія . Въ глаза с т а р а ю т с я  
они угож дать другъ другу; за глаза см ѣ ю т
ся другъ надъ другомъ. Эмилія за  секрет ѣ  
разсказы ваетъ  съ т о р ж е с т в о м ъ  своимъ 
подругамъ, ч т о  бѣдный Ліодоръ о т ъ  нее 
безъ ума; а Ліодоръ х в а с т а е т с я  передъ 
своими MHoaotucлен н ы м и  друзьями, ч т о  
вскружилъ легковѣрной Эмиліи голСву. 
В о тъ  любовь т а к ъ  называемаго большаго 
свѣта! Какъ справедливо описалъ ее ме
жду прочимъ покойный Князь Долгорукій.

“Ахъ, какъ мила!,,—А х 5, распрелшлЫ  — 
Гудки съ двора—и жаръ просты лъ.

С тар и кЪ -Н  аблюдателъ.
ІЛЛЛ/ѴІЛ/W W V V V I

АНГЕЛИКѢ.

(На заданныя слова : ваза. сЬ цвѣтами,
з е р к а л о , бцлеварЪ , Нева, набережная, 
Эрмитажб, шлюпка.)

С м отрю  безп рестан н о  на свою вазц  
сЪ цвѣтами. Въ ней с т о я т ъ  у меня го
лубые незабудки, бѣлыя лиліи и алыя ро-



зы. Глядя на первые, привожу я  себѣ на 
п а м я т ь  небесный ц вѣ тъ  глазъ вашихъ; 
в т о р ы я  напом инаю тъ мнѣ бѣлизну ва
шихъ ручекъ и лица, а послѣднія нѣжный 
вашъ румянецъ. Ахъ, Ангелика! вы пре
краснѣе всѣхъ цвѣтовъ на свѣтѣ! —- Не 
вѣ р и те  мнѣ?...взгляните въ зеркало .

Какъ лю битель всего изящнаго, ча
с т о  хожу я  по бцлеварц  и  см о тр ю  на 
красавицъ. Много е с т ь  хорошихъ, приго
жихъ, прекрасны хъ, п р ел естн ы х ъ ; но 
н ѣ т ъ  ни у одной т а к о го  плѣнительнаго 
взі'ляда, т а к о й  обворож ительной улыбки, 
какъ' у васъ, несравненная Ангелика !

Не дум айте, ч т о  я лыцу вамъ. С толь
ко же ненавижу я  л е с т ь , сколько люблю 
и с т и н у  и  васъ . Но если с ч и т а е т е  вы 
меня за л ьстец а , за обманщика: т о  — 
клянусь вашими прелестны м и глазками— 
пойду’на Неец ...остановлю сь на набереж
ной  п р о ти в^  Эрмитажа . . .  т у т ъ ,  гово
р я т ъ , очень глубоко . . .  и кинусь съ бере
га..не въ воду,ча ...^5 ш лю пкц.

27 Авг. U. М. Лардем, . ..

/ѴѴк/ѴИѴИЛЛЛЛМ



ВОПРОСЫ И ОТВѢТЫ *).

В. Ч т о  всего м учительнѣе?
О. упреки  совѣ сти .

В. Чемъ л ѣ ч и ться  о т ъ  с т р а с т и  Нъ с т и 
хамъ?

О. Ч и т а т ь  почаще дурные с т и х и .

В . Какимъ образомъ можно скорѣе усо
вер ш ен ств о в ать  себя?

О. Влю биться въ умную и  добродѣтель
ную женщину.

В. К т о  умнѣе : женщ ины, или мужчины? 
О. Ж енщ ины , п о то м у  ч т о  совершенно

л ѣ т іе  положено для нихъ въ і8 , á для 
мужчинъ въ 20 лѣ тъ .

В. Можно ли вальсировать бабушкамъ?
О. Можно—то л ьк о  съ прадѣдушками, или 

съ прапрадѣдушками?

*) Ж елательно, ч т о  бы сія  заним атель
ная и полезная игра вошла въ большее и  
большее употребленіе. И з д .

9



i 38

В. Какая с т р а с т ь  х у ж е : къ пьян ству ,
или къ к ар там ъ ?

О. Послѣдняя: о т ъ  п ьян ства  л ѣ ч а т ъ , а 
о т ъ  с т р а с т и  къ к ар то ч н о й  игрѣ н ѣ тъ  
л ѣ к а р с тв а .

В. Какіе лучше глаза: черные, или голубые? 
О. Какал разница  м е ж ъ  пеболіЪ и землей. *)!

В. Кому не нужны деньги?.
О. М ертвы мъ.

■ . ш,г

В. Ч т о  тяж ел е : о т к р ы в а т ь с я  ли въ люб
ви , или п р о си ть  взаймы денегъ?

О, О тк р ы ваться  въ любви, если к т о  гг- 
стинно  кого лю би тъ—и п р о с и ть  взай
мы денегъ, если к т о  бЪденЪ и ъестёнЪ.

_________________ /

*) Сей счастливы й * с т и х ъ  принадле
ж и т ъ  покойному Г. Колычеву. Н ѣкоторы я  
сти х о т в о р ен ія  его напечатаны въ С. я. бцрг- 
сколіЪ  Ж ур н алъ , изд. въ 1798 году И. И. 
Пнинымъ ; но многія и едва ли не самыя 
лучшія піэсы, въ том ъ  числѣ: кЪ П а р а т о ,  
отк уда  взятъ вышеприведенный с т и х ъ , о- 
сшались въ рукописи. Изд .



Б. Кому болѣе прочихъ о тд а ю тъ  справед
ливость?

О. Покойникамъ»

В. Какое самое ч у в ств и тел ь н о е  наказа
ніе для злыхъ?

О. Лиш еніе способовъ дѣ лать  зло»

В. Ч т о  всего о т в р а т и т е л ь н ѣ е ?  
О. Гордость»

В. Ч т о  всегр убійственнѣе?
О. Равнодушіе и презрѣніе о т ъ  шѣхъ, ко

то р ы х ъ  болѣе всего любимъ и  уважаемъ»

В. К т о  самолюбивѣе: с ти х о тв о р ц ы , или 
к о кетки ?

О. Аполлоновы дѣтки»

В. К т о  лю би тъ  искренно?
0 > Celni qui aime avec Constance et sans 
' esperance (тощ ъ, к т о  лю битъ  п о с т о я н 
но  и  безъ надежды»)

АѴѴѴИ/ѴиЛПАіѴІ»



ПРЕИМУЩЕСТВА БЕЗОБРАЗІЯ.

К р асо та  проходитъ! Вы э т о  зн а е т е , 
М илостивы я Государыни !.. но безобразіе 
о с т а е т с я ; слѣдовательно безобразные 
люди не перемѣняю тся: каковы они бы
ли за д еся ть  лѣгпъ, т а к о в ы  и  т е п е р ь .— 
Не перем ѣ няю тся!... Да, э т о  большое до
с т о и н с т в о  въ нашемъ вѣкѣ.

Красавцы должны б о я ть с я  каждую 
м и н у ту  болѣзней, к о т о р ы я  м о гу тъ  из
м ѣ н и ть  ихъ ч е р т ы .—Имъ не спалось . . .  
и  лице ихъ блѣдно и  глаза к р а с н ы ; если 
имъ ж арко, ц в ѣ тъ  ихъ лица дѣлается  
слишкомъ багровымъ; каждую м и н у ту  они 
заглядываю тъ въ зеркало; они безпокой
ны  въ настоящ ем ъ и  б о я тс я  будущаго.

Безобразные очень спокойны : спали 
-они, или не спали — у с т а л и , или н ѣ тъ , 
ихъ физіогномія одинакова: небольшая 
краска въ лицѣ, или маленькая блѣдность 
не измѣняю тъ выраженія ихъ лица.

Красавцы уж асаю тся  оспы, а безоб
разнымъ она придаетъ  еще какой - т о  
особенный оригинальный видъ.

Безобразные болѣе вы искиваю тъ 
средствъ  н рави ться  , желаніе б ы т ь  лю-



безными въ нихъ сильнѣе, п о то м у  ч т о  
они очень п о м н ятъ  э т о т ъ  сти хъ :

Les personnes d’e sprit sont-elles jamais laides*}

И въ подтверж деніе э т о го  они гово
р я т ъ : у Цицерона были дурные ноги и 
о т в р а т и т е л ь н ы й  носъ; великій .Конде 
былъ совсемъ не красавецъ; Сафо была 
Смугла и  ж ел та ; у К леопатры  были р ы 
ж іе волосы; дѣвица Скюдери не бл и стал а  
своими прелестям и ; остроум н ы й Пелис- 
сонъ и  забавный Рокелоръ были безобраз
н ы ../5) А походить на т ак и х ъ  людей ср- 
всемъ не сты дн о . П онравиться со всемъ 
своимъ безобразіемъ, зн ач и тъ  п о н р ав и ть
ся надолго; любовь дѣлается то гд а  по
стоянны мъ- чувствомъ; и ... . однимъ сло
вомъ: разсм отрѣвш и все хорошенько, все
го выгоднѣе б ы т ь  безобразнымъ.

(Journal de Francfort.)

ѴѴѴИЛІЛЛ/ИЛѴОѴ * **)

*  ̂ Бы ваю тъ ли когда безобразны ум
ные люди?

**) Забыли здѣсь Эзопа фабулисш а, За-  
ллігаціе Журналиста.



Анекдотві.
i.

Одинъ, Ш отландскій  крестьянинъ про
славился необыкновенною своею силоюѵ 
Лордъ Д  . . славный и с т р а с т н ы й  кулач
ный боецъ и борецъ, нарочно приѣхалъ изъ 
Лондона и сп ы т а т ь  свои силы съ Ш отланд
скимъ атл етом ъ . Въ шо время Ш отландецъ  
занимался какою -то работою  около своего  
дома. Благородный Лордъ сх о д и т ъ  съ ло
шади, привязы ваетъ ее къ блцзь , стоящ ем у  
дереву и и д ет ъ  къ Ш отландцу. — “Това
рищъ, говори тъ  онъ, я много наслышался 
о тв оей  силѣ, и нарочно приѣхалъ изъ Лон
дона, ч тобъ  побороться съ т о бою .,,—Ш о т 
ландецъ, не отвѣчая ни слова, сх в а т ы в а ет ъ  
Милорда поперегъ, бросаетъ черезъ плетень  
и опять приним ается за свою работу . Ког
да лю бопы тны й всталъ и оправился— і1нцг 
г т о  еще 1с ка ж е те ? спросилъ Ш отландецъ. — 
“Ничего , отвѣчалъ Лордъ, прошу тал ьк а  
перебросить ко мнѣ мою лошадь.,,

2 .

N .N .  игралъ въі. ш ахматы: одинъ изъ еп> 
приятелей приходитъ  къ , нему часовъ ѣъ 
девять вечера и спрашиваетъ,. какъ онъ 
поживаетъ ? N. заняты й игрою, не о т -



вѣчаетъ ни слова; но кончивши п ар т ію  
въ II часовъ, оборачивается и говорйтъ: 
хорошо — а т ы ?*— П риятель не сЛыхалъ 
эпіого о тв ѣ та: его уже съ часъ не было въ 
комнатѣ.

(Изъ Journal des dames et des modes, de 
Francfort.)

ОтЪЪзжающей дѣвицѣ, при посвілкЪ 
ей Бахчисарайскаго фонтана.

В отъ  вамъ, Эмилія, Ф о н тан Ъ  Бахгисарайскій9 
Парнасса Русскаго цвѣтокъ прелестны й ,

р ай ск ій !
Я пламенно люблю П оэзіи цвѣ ты —
Люблю и юныхъ дѣвъ волшебны к р асоты , 
Люблю ихъ жаръ ланитъ, ихъ очи голу

быя,
Ихъ строй н ы й , гибкій- стан ъ  и кудри зо

л оты я .
Какъ странника въ ст е п и , и дикой и

п у сто й ,
ф іалка р адуетъ  смиренною красой,
Такъ б у дете  и вы вездѣ плѣнять собою  
Толпы поклонниковъ, вамъ преданныхъ ду

шою,
И будутъ ихъ сердца любовію горѣть,
И взоры с т р а с т н ы е  восторгомъ пламенѣть.



М оихъ докучливыхъ сти хов ъ  х о т ь  не
ч и т а й т е ;

Но изрѣдка меня въ чужбинѣ вспом инайте.
В. Тало.

VWWVWWWWV

о п е ч а т к и :

Въ отры вкѣ изъ М адагаскарской По
в ѣ сти : Король Заунно (N° XI. ст р а н . Зо8 и 
З і 2) ошибкою переписчика поставлены  так ъ  
неправильно нѣкоторы е знаки препинанія, 
ч т о  вовсе искаж аю тъ смыслъ. В о т ъ  какъ 
бы надобно было напечатать:

Сонъ милый чувству льстишь,
Мечтою возбужденный.

Грудь движется открыта;
Лишь временемъ Рагида 
Внимаетъ плачу онъ 

i Какъ будто бы ошибкой —
И душу рвуіцій стонъ 
Привѣтствуетъ улыбкой.

Въ XIII .№, на 5 стр ан  . въ т р е т ь е й  
ст р о к ѣ  снизу напечатано: явился и світЪ—  

надобно ч и т а ть : явился на свѣтЪ.
Тамъ же на стран. 56 напечатано: но 

польза' и необходимость оныхЪ 'поъти столько 
же -удобопонятны тИмб, которые ѣ . . Надобно 
Ч итать: но польза и необходиліость онъіхЪ
пиколку поъти столько не удобопонятны, какЪ 
т іл іЪ ,  и дгроч.

W V W V V W V C 'W W



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
i 8 3 4 .  № XV.

НЕСЧАСТІЯ ОТЪ СЛЕЗЪ И ВЗДОХОВЪ.
(Продолженіе*)

З г .
Э растъ  вышелъ изъ дома родитель

скаго ты с я ч а  семь с о т ъ ............года, Май
д е в я т н а д ц а т а го , въ ч еты р е  часа по по
лудни . Не знаю, ч т о  подумать о немъ! 
Онъ спокоенъ, какъ будто съ нимъ ниче
го не случилось, и  и д етъ  ... т а к ъ  ... не
множко Прогуляться. Но Ѳедотъ? Ѳедотъ! 
О! ему очень, очень грустно! Онъ въ пол
ной мѣрѣ ч у вств у етъ  разлуку съ Москвою, 
разлуку съ чуланомъ, въ котором ъ спалъ, 
какъ С ултанъ Турецкій; разлуку съ кухар
кой Маврой, всегда попечительной, всег
да услужливой ... Онъ былъ т а к ъ  спокоенъ; 
доволенъ , счастливъ . . .  а теп ерь?  Какая 
п рокл ятая  р азн и ц а! Труды и  неизвѣст
ное , но вѣрно печальное будущее, замѣ
нили и  спокойствіе  и  довольство и  сча
с т іе  . Ѳедотъ вздыхаетъ и , сомнительно 
к ач аетъ  головою.

I



Уже въ другой разъ является  э т о т ъ  
Ѳедотъ въ и с то р іи  Э раста  Чергпополо- 
хова: надобно съ нимъ познаком иться
покороче. Ѳедотъ, человѣкъ — лѣшъ со
рока; низенькой, но плечисты й, здоровый, 
сильный; лю битъ ѣ сть , лю битъ сп ать ; 
терпѣливъ, какъ верблюдъ, спокоенъ и хо
лоденъ, какъ Аристидъ ... Но всѣ э т и  пре
красныя д о с то и н с тв а  помрачались въ 
немъ однимъ гнуснымъ порокомъ; о н ъ . . .  
с к а за т ь  ли вамъ? Онъ — можеш ь б ы т ь  
мнѣ не повѣрятъ, но э т о , то ч н о  т а к ъ — 
онъ непреоборимый врагъ просвѣщенія!. .  
Книга и  перо, въ глазахъ Ѳедота, вещи 
садсыя о т в р а т и т е л ь н ы я  . . .  и никакъ не 
могли принудишь его у ч и ться  грам атѣ . 
Онъ разсуж даетъ объ этом ъ  посвоему, 
м о ж етъ  б ы ть , и довольно основательно, 
п о то м у  ч т о  Ѳедотъ очень не глупъ, по 
словамъ М авры , а Мавра знала Ѳедота, 
какъ свою кухню. — “Для чего учиться? 
говаривалъ Ѳедотъ. Чтобъ ч и тать ,?  пи
с ать ?  Нр. о т ъ  чегр у барина глаза крас
ны  и слеза бьетъ  безнреетЗДШР? О тъ  
ч и т а в ь я , о т ъ  писанъ^!. А- у меня глаза 
здоровы, потом у  .чшр, я  не.-фижу надъ кни
гами, и не мараю бумаги!,,—-Теперь, раз-



ставш ись со своимъ уединеніемъ, Ѳедотъ 
былъ задумчивѣе обыкновеннаго; какъ на
рочно, воображенію его безпрестанно 
представлялись: кухня, Мавра, щи, каша* 
Чуланъ съ мягкою постелью  . . .  потомъ: 
дальній п у т ь , дожди, у с т а л о с т ь , голодъ, 
жажда и безпокойные .ноЧлегй . ѵ. “И для 
чего все это ?  думалъ онъ. — Для чего бѣ
ж а т ь  о т ъ  вѣрнаго и хорошаго къ невѣр
ному и  дурному? О! вѣрно Э растъ  Ліодо- 
ровичъ о п я т ь  напроказилъ—и бьюсь объ 
закладъ — всему это м у  злу корень— кни
ги и перья!,, Видите ли какъ простымъ* 
РцсскимЪ цмомЪ  своимъ, Ѳедотъ добрал
ся до испіины,? О! Мавра очень справед
ливо сказала, Ч то  Ѳедотъ уменъ.

Разсуждая т а к ъ , или п о ч т и  т ак ъ , 
Ѳедотъ слѣдовалъ за Э растом ъ, и в о тъ  
они у застав ы  — и в о тъ  они уже за за
ставою . Передъ ними о т к р ы в а е т с я  боль
шая дорога: к а р е ты , коляски и телѣ ги  
скачутъ  по ней и взвиваю тъ густую  
пыль, сквозь которую  мелькаю тъ о тд а 
ленныя рощи и зеленые л у га . Ѳедотъ 
вздыхаетъ, оборачивается къ Москвѣ бѣ
локаменной, м оли тся  на золоты е к р е с т ы  
ёя, и . . .  “Прощай, м атуш ка  Мбсква!,, — 
говоритъ  унылымъ голосомъ.
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33.

Э р а стъ , благодаря веселому располо
женію своего духа, не безпокоится о 
т о м ъ , ч т о  Москва о стал ась  позади его; 
съ лорнетом ъ у  праваго гл аза , ле
таетъ нетерпѣливымъ взороліЪ по  ро
щамъ , по кустикам ъ , по  кровлямъ заго
родныхъ домовъ . . .  и веселъ ! Невольный, 
но громкій вздохъ Ѳ едота, за с т а в л я е т ъ  
Э р аста  о б р а т и т ь с я  къ своему сп у тн и 
ку.—“Ты уже усталъ , добрый Ѳедотъ?,,— 
Н ѣтъ еще, сударь. — “Но не тяж ел о  ли 
шебѣ в е с т и  чемоданъ?,,— Ничего, сударь; 
т я ж е л о  р а зс т а в а т ь с я  еъ Москвою!—“Мы 
скоро возвратимся.,,—А до то го , сударь, 
ч т о  будетъ съ нами? — “Мы? будемъ 
гулять!,,—Для гулянья, сударь, и въ Москвѣ 
много м ѣ ста .—“Ты, к аж етс я , недоволенъ 
т е м ъ , ч т о  пошелъ со мною?,, —. Меня 
послали , сударь! —- “О! не говори это го , 
Ѳедотъ, т ы  меня убиваешь!,,—П одно-те, 
сударь! смѣю ли я э т о  дѣлать!—“Добрый 
Ѳедотъ! не грусти! Намъ будетъ весело! 
Не правда ли, п р и ятн о  не анагпъ, ч т о  еъ 
то б о ю  случится?,..гдѣ т ы  будешь сего
дня» завтра?,,—Н ѣтъ, сударь, э т о  никуда



не годится!—'‘Жалѣю о т е б ѣ , Ѳедотъ!,,— 
Покорно благодарю, сударь!— “Еслибъ т ы  
умѣлъ ч и т а т ь  . . .„  — У меня болѣли бы 
глаза? — “Ты бы понялъ меня, т ы  по
с т и  гнулъ бы э т о  восхи ти тельн ое  ожи
даніе ч его -то  таи н ствен н аго ....,,—Э растъ 
значительно взглянулъ н а  Ѳедота . . .  но 
Ѳедотъ не видалъ » то го  значительнаго 
взгляда.... Сгорбясь подъ своею ношею, и  
упираясь на суковатую  дубинку, онъ смо- 
трѣ лъ  ... въ землю!—.-“Ѳедотъ!,,—Чего из
воли те, . сударь? — “Гдѣ тетр ад ь? ,, — у  
меня, сударь, за пазухой! — “Дай мнѣ ее 
сюда!,, — Э растъ  остан авли вается  , Ѳе
д о тъ  сбрасы ваетъ  съ плечь чемоданъ и  
вы ним аетъ  т е т р а д ь . На заглавномъ ли
с т ѣ  з т о й  т е т р а д и , крупными буквами 
было написано: Путешествіе Траста Чер- 
т ополохова , съ эпиграфомъ; Я  гыпиъка, 
незапертая  eó к л ѣ т к у . Э растъ выни
м ае т ъ  карандашъ, сади тся  на т р ав у  а  
Пишетъ: “ Глава і я, Мой выЪздЬ изъ Мо
сквы,,,—Ѳ едотъ, с т о я  позади, спокойна 
о см атр и в аетъ  окружные виды, и чтобъ. 
Заняіться чемъ ни будь, вынимаетъ, изъ. 
кармана луковицу и начин аетъ  к у ш ать . 
Э растъ, съ необыкновенною скоростію ,
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исписалъ двѣ с т р а н и ц ы ; описалъ, какъ 
онъ полетѣлъ изъ Москвы на тр о й к ѣ  не
терпѣливыхъ коней, какъ ему было гру
с т н о , какъ онъ тосковалъ, и пр. подоб
ное. -гт* ‘‘'Пойдемъ! (сказалъ онъ, дописавъ 
послѣднюю с тр о к у  и  отдавъ т е т р а д ь  
Ѳедоту) пойдемъ!,,—И во тъ  они Попреж- 
нему п л е т у т с я  вдоль дороги: Э растъ, съ 
восхити тельн ою  вѣрою въ н еи зв ѣ стн о сть  
—Ѳедотъ съ чемоданомъ на плечахъ.

34 .

Дылкое воображеніе чудеситъ въ го
ловѣ нашего чувствительнаго  п у теш е
ственника: онъ забылъ и Москву и даже.. 
Клеопатру! Идетъ бодрымъ шагомъ, вос
хи щ ается  видами, гон яется  за п е с т р ы 
ми м оты лькам и сры ваетъ  полевые ц в ѣ т
ки , и и гр аетъ  съ одуванчиками. Онъ 
с т р а н с т в у е т ъ  подъ отечественны м ъ 
небомъ, какъ въ своей комнатѣ. Вообра
женіе , нашколенное романами , перено
с и т ъ  его въ замки, въ подземелья ... Онъ 
в с тр ѣ ч ае тъ  красавицъ; красавицы при
глаш аю тъ его къ себѣ; юная, нѣжная дѣ
ва1, съ участіемъ разсм атри ваетъ  его 
м уж ественны я ч е р т ы  . . .  онъ воспдаме-
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няеш ся любовно . . .  и  пт. д. Въ друголгь 
м ѣ с т ѣ , онъ видитъ себя въ маленькомъ 
домикѣ оіпставнагоМ аіора, к о торы й  даетъ  
ему у себя, ночлегъ; слы ш и тъ  разсказы 
о походахъ, объ ужасахъ сраженія, о при
ступ ахъ  ... Далѣе, случай приводитъ его 
къ заж иточном у селянину: его угощ аю тъ 
со всемъ радушіемъ временъ давнапрощед- 
шихъ; но онъ зам ѣчаетъ слезы на глазахъ 
прелестной  Параши, дочери хозяина; у- 
знаеш ъ, ч т о  она лю битъ Трифона, лю
безнаго, но бѣднаго юношу, а о тец ъ  ея, 
не соглаш ается на ихъ бракъ. Э растъ  
уговариваетъ о т ц а  , Трифону даетъ  
даетъ  и ид етъ  далѣе, осыпанный благосло
веніями счастливаго  сѣмейсшва! — Ему 
весело съ шакимъ рѣзвымъ воображені
емъ и съ лорнетомъ ! ... Каково-то Ѳедо
т у  ? И его воображеніе довольно безпо
койно: Э расту  к а ж е т с я  все въ розовомъ 
цвѣтѣ  — Ѳедоту все въ черномъ! и т я 
жело спинѣ, навьюченной чемоданомъ. Онъ 
не ум ѣетъ  п р е д с та в и ть  себѣ замка и  
красавицъ; не им ѣ етъ  денегъ, ч тобъ  раз
дѣлить ихъ съ бѣдными любовниками, и  
думаетъ только  о прошломъ спокойствіи . 
И т а к ъ , зан яты е , одинъ своими воздуш-



й ы м и  замками, другой земнымъ горемъ, 
прошли они д есять  верстъ: передъ ними 
небольшая деревушка. —- Не о с та н о в и т ь 
ся ли намъ здѣсь, сударь? спраш иваетъ  
Ѳедотъ.—“Хорошо!,, о тв ѣ ч а етъ  Э растъ, 
и  они входятъ въ деревню. —: “Ѳедотъ!,, 

Чего изволи те, сударь? — “Пойдемъ 
далѣе!,, — Какъ , сударь? — “Видишь, какая 
э т о  бѣдная деревушка!,,—Чпгожъ дѣлать, 
сударь! уж ь пробудем-ше въ ней до зав т р е - 
в а , а до другой деревни, м о ж етъ  б ы т ь , 
далеко, и я не дотаіцу чемодана, г -  “Такъ 
поди, сыщи к варти ру , а я п остою  у  че
модана.,, Между т е м ъ  ребятиш ки , 
крестьян е  и  крестьян ки  собрались око
ло■ чувствительнаго  п утеш ествен н и ка; 
услышавъ, ч т о  ему нуженъ ночлегъ, одинъ 
передъ другимъ начали предлагать свою 
избу, и Э растъ  прослезился . . .  “О! свя
щенная добродѣтель! О гостепріим ство! 
(так ъ  записалъ онъ въ своемъ п утеш е
ств іи ) я плакалъ в с тр ѣ ти в ъ  т е б я  с то л ь  
близко о т ъ  столицы !,,—Э растъ вошелъ 
въ ^ближайшую избу.
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“Ахъ! Боже мои! какой у васъ н е с т е р 
пимый запахъ!,, вскричалъ Э растъ, войдя 
въ к о м н а т у .— Кажись, ничего, родимый! 
отвѣчалъхозяинъ.—“Вы вѣрно ѣли щи?„— 
Какъ же, батю ш ка, ѣли ! — “О тъ  т о го  
т а к ъ  и воняетъ!,, — Да они и  т е п е р ь  
еще въ печи, батю ш ка! — “Ахъ! вынеси, 
ради Бога!,, — Какъ э т о  вынесши? забор
м о тал а  старуха, хозяйка; для т о г о  и печь, 
чтобъ  въ ней в а р и ть  кушанье! Вынеси!— 
Эрастъ, всегда т и х ц і и уступчивы й, за
молчалъ и сѣлъ на лавку у окна, высунувъ 
на улицу голову, чтобъ  не обонять ком
н атн аго  запаха. На улицѣ было довольно 
не чи сто ; запачканные ребяти ш ки  игра
ли въ коршуны; сшарухи-пряли, сидя подъ 
окнами; кое-гдѣ раздавались унылыя пѣ
сни. Э расту  взгруснулось . . . м е ч ты  во
ображенія совсемъ не согласовались съ 
тем ъ , ч т о  онъ видѣлъ . . .  Онъ вздохнулъ 
и с та л ъ  п и с а т ь  свое п у т е ш е с т в іе .

О воображеніе! благодѣтельный вол
шебникъ! Какъ все перемѣнило т ы  въ 
глазахъ Э раста , когда онъ взялся за ка
рандашъ ! Д есять  верстъ , к о то р ы я  онъ

2



прошелъ, представились ему—тр и д ц ать ю  
верстам и ; бѣдная деревушка—богаты м ъ 
селомъ;. черныя избы — красивыми доми
ками; запачканные ребяти ш ки  — з л а т о т  

власыми Амурами ... “Я пролетѣлъ тр и д 
ц а т ь  в е р с т ъ , (т ак ъ  написалъ онъ) съ 
“б ы с тр о то ю  пусты нной  стрѣ лы  ...... бо-
“гагпое село еще издали манило меня къ 
“себѣ своимъ живописнымъ ландшаф- 
“т о м ъ : т а м ъ  была стан ц ія . Вѣжливый 
“с м о т р и т е л ь  б еретъ  мою- подорожную... 
“Мой Лафлеръ к л я н е тся , ч т о  онъ о т ъ  
“роду не ѣзжалъ т а к ъ  скоро. . . .Пью аро- 
“маганый чай, и. любуюсь на больтую , 
‘.‘широкую улицу ... Сельскія красавицы — 
“подъ звуки унылой; во полѣ береза, стоя- 
“ла , к р у ж атся  въ хороводахъ ... діалютки, 
“златовласы е Амуры, бѣгаютъ въ безпеч- 
“нрй. н еви нн ости  и  въ коротенькихъ ру- 
“баш кахъ,,... и т а к ъ  далѣе, и т а к ъ  далѣе.. 
Э растъ  пиш етъ , а развьюченный Ѳедотъ, 
сладострастно , п о к о и тся  въ сѣнникѣ, и  
лѣнивое воображеніе его невольно пере* 
н о си тся  въ кухню , и къ Маврѣ . . .  Мавра 
дала ему на дорогу десятокъ луковицъ....
Ч т о  луковица, т о  воспоминаніе!

Смерилось. *—• “Огня! огня!,, кри чи тъ
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Эрастъ.—Сей часъ, родимый! о твѣ ч аетъ  
старуха хозяйка; сей часъ!—и приноситъ 
пукъ лучины ..зажисаешъ ..  Изба наполни
лась дымомъ; Э растъ не м ож етъ  о т 
к р ы т ь  глазъ, каш ляетъ , плачетъ, чиха
е т ъ ..—“Ради Бога, милая! ради Бога, кра
савица! зату ш и  лучину!,,—Какъ, родимый? 
Не самъ ли т ы  просилъ огня? — “Я про
силъ свѣчу!,,—-Свѣчей не бы ваетъ  у насъ, 
кормилецъ!— “Но п отуш и  же!,, — А в о тъ  
мы поужинаемъ, кормилецъ! —. “Ѳедотъ! 
Ѳедотъ!,,—Но Ѳедотъ не слы ш итъ ... онъ 
въ объятіяхъ Морфея, к о то р ы й  перено
с и т ъ  его къ Маврѣ, и онъ счастливъ!

Э растъ въ недоумѣніи о с т а е т с я  на 
своемъ м ѣ стѣ  ; наконецъ дымъ майо по
малу вынесся на улицу. Э растъ ды'шешъ 
свободнѣе, и глазамъ его легче.....“Сдѣлай 
м илость, найди мнѣ свѣчу —-купи; во тъ  
деньги!,, — Сей часъ, батюш ка! — Э растъ 
стал ъ  повеселѣе; когдажь принесли свѣ
чу и зажгли ее—онъ едва не разцѣловалъ 
свою старую  хозяйку. Лучина потуш ена, 
онъ продолжаетъ п и сать . Между т е м ъ , 
въ избу собралось все сѣмейство: хозя
инъ, хозяйка, его м а т ь , ея бабушка, че
т ы р е  сына, двѣ дочери, т р и  племянникѣ



и одна племянница. Э растъ бросаетъ  ка
рандашъ, и съ изумленіемъ с м о т р и т ъ  на 
собраніе. С адятся за столъ. С тарш ая 
дочь выдвигаетъ изъ печи кашу, щи; млад
ш ая п ри носитъ  хлѣбъ и молоко.. Э растъ 
вы бѣгаетъ изъ ком наты ; щи поразили 
его нѣжное обоняніе.

36.
Э растъ  сад и тся  у воротъ, и досада 

его исчезаетъ . Прямо проти въ  себя онъ 
видитъ  палевцю  луну: она привѣтливо
с м о т р и т ъ  на засыпающую природу; а 
Э растъ, Э растъ  погруж ается въ задум
ч и вость . Луна не успѣла еще хорошень
ко о с в ѣ т и т ь  всей деревни, когда сѣмей- 
с т в о  Эрастова хозяина кончило свою ве
чернюю тр ап езу  и разошлось, для успо
коенія послѣ дневныхъ трудовъ.—Э растъ, 
возвращ ается въ избу — и п и ш етъ . Все 
т и х о —кругомъ его молчаніе 1 Онъ начи
н а е т ъ  описаніемъ сѣм ейства своего хо
зяина, и  разсказы ваетъ, ч т о  былъ свидѣ
тел ем ъ  тр о гател ьн о й  сцены. Будто бы 
ръ т у  м инуту, когда они сѣли за столъ, 
входитъ въ избу молодой солдатъ. Всѣ, съ 
изумленіемъ с м о т р я т ъ  на неожиданнаго



пришельца — разинуты е р т ы , выпучен
ные глаза, праздныя ложки, изображаю тъ 
общее изумленіе. Молодой солдатъ, сни
м аетъ  киверъ — и всѣ съ громкимъ воп
лемъ вскакиваютъ съ м ѣстъ своихъ. Лож
ки полетѣли подъ столъ, щи полились 
на скамью..Въ общей суматохѣ слышны 
только слова ; сынъ ! батю ш ка ! б р атъ  ! 
сестра! сватъ! кумъ! племянникъ! дядюш
ка! —-  Э т о т ъ  солдатъ—сынъ хозяина и 
пришелъ въ отпускъ.

Описывая э т о  трогател ьн ое  проис
ш ествіе, Э растъ не м ож етъ  удерж ать 
слезъ своихъ, и плачетъ, какЪ рѣка лъет~ 
ся. Наконецъ, онъ кончилъ свое описаніе, 
и п рячетъ  т е т р а д ь  на груди своей, ме
жду ж илетом ъ и курткою , у с т а л о с т ь , 
и надсада клонятъ  его ко сну; ш атаясь  
выходитъ онъ на дворъ, зѣвая идетъ  на 
сѣнникъ...бросается на солому и засы
п аетъ .

Свѣча въ избѣ гори тъ  , догораетъ . . .  
свѣтильня ея падаетъ на полъ; на полу 
лежала сухая лучина; лучина загарается . 
О тъ  лучины, огонь переходитъ къ столу; 
столъ  горитъ...и  сообщ аетъ пламень с т ѣ 
нѣ..и во тъ  пожаръ, и очень изрядный! Къ
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счастію ,, маленькая племянница хозяина, 
спавшая съ м атерью  на Печкѣ, дѣлала  
въ э т о  время — зг/бы, и заплакала. Вни
м ательная родительница вскакиваетъ... 
и ..“ Пожаръ! Пожаръ!,, кри ч и тъ  она изо 
всей силы. Прибѣгаетъ мужъ ея—прибѣ
гаю тъ: хозяинъ, хозяйка, бабушка и про
чіе и прочіе и прочіе . . .  “ Воды! воды!,,— 
колодезь близко, и въ десять  м и н утъ  все 
было потуш ено. Прошла тревога , пошли 
разспросы: “Какъ? О тъ  чего? Когда?,, и 
кончилось тем ъ , ч т о  хозяинъ' съ сыновь
ями идутъ къ Э расту. Всѣ встревож ен
ные к р естьян е  с т о я т ъ  на улицѣ . .  .

Не хочу передавать моимъ ч и т а т е 
лямъ краснорѣчивую рѣчь хозяина Эра
стова: довольно и1того; если скажу, ч т о  
Э растъ—принужденъ былъ выдши изъ до
ма съ Ѳедотомъ, съ чемоданомъ и своимъ 
путеш ествіем ъ . Вся деревня провожала 
ихъ—скажу х о т ь  т а к ъ —эпиграммами.

Эрастъ! бѣдный Эрастъ! а Ѳедотъ 
еще несчастнѣе! Они молчатъ, и ско
рымъ шагомъ идутъ впбредъ, идутъ, сами 
ire зная куда .... Полная луна бѣж итъ за 
ними на серебряныхъ облакахъ..



Деревня скрылась о п а  глазъ оскорб
ленныхъ и  напутанныхъ п у те ш е с тв е н 
никовъ. Скорый маршъ утом илъ ихъ—они 
останавливаю тся подъ развѣсисты мъ ду
бомъ. Э растъ садится* Ѳедотъ сн им аетъ  
съ плечь своихъ чемоданъ* и все еще бо
язливо поглядываетъ на т у  сторон у , гдѣ 
деревушка. — “Н есчастное приключеніе.',* 
говоритъ Эрастъ. — Да какъ э т о  случи
лось, сударь? “Я забылъ въ избѣ свѣчу!,,— 
Такъ во тъ  ч т о !  подумалъ Ѳ едотъ— а все 
п рокляты я перья да книги ! Ч тож ь т е 
перь намъ дѣлать, сударь? — “ Подождать 
разсвѣта, солнца, и и д т и  далѣе.,, — Куда 
же, сударь? — “Куда глаза глядятъ! .. Ѳе
дотъ !,,— Чего изволите, сударь? — “Ты 
спалъ?., — Немножко, сударь, соснулъ! — 
“Такъ вынь же мой сертукъ  изъ чемодана; 
п остереги  меня...я хочу с п ать .—Э растъ 
дрожа о т ъ  холода и .с т р а х а , зав ер ты 
в а е т с я  въ сертук ъ  и закры ваетъ  глаза. 
Ѳедотъ, котором у совсемъ не хотѣлось 
караулить, сади тся  подлѣ барина и дрем
летъ . Но Э расту не с п и т с я .— “ Ѳедотъ! 
разскажи мнѣ сказку!,,—Какую, сударь?—
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“Какую нибудь.., — Ѳедотъ вы ним аетъ 
тавлинку, ню хаетъ табакъ , чтобъ  разо
г н а т ь  сонъ, откаш л и вается , и  том ны м ъ 
голосомъ н а ч и н ае тъ : “въ нѣкоторомъ
царствѣ , въ нѣкоторомъ государствѣ , 
жилъ, былъ.... Эрастъ засы паетъ..Ѳ едотъ 
дремлетъ, но продолжаетъ сказку..съ каж
дымъ словомъ, голосъ его с т а н о в и т с я  сла
бѣе . .  и невн ятны й ш опотъ  зам ираетъ  
на губахъ его.

Разсвѣло—а п у теш ествен н и ки  сп ятъ ; 
взошло солнце—п у теш ествен н и к и  спятъ ; 
оно уже высоко — п у теш ествен н и ки  
сцяшъ • • • „

(Продолженіе впредь.)
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А ЧТО ОБЪ ЭТОМЪ СКАЖУТЪ?

О страш ное: с то  обЪ этоліЪ скажцтЫ 
Сколько несчастій  дѣлаешь т ы  на свѣтѣ! 
И какъ сильно вліяніе т в о е  на п оступ ки  
людей! К а ж е т с я , здѣсь ж ивутъ  тол ько  
для другихъ, совссмъ не для себя ... а э т а  
филантропія...никуда не годится. Н и кто  
не см ѣетъ  сдѣлать ни одного шага безъ 
оглядки; к т о  бы онъ ни былъ, на высо-
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іпѣ п о ч е с т е й , въ н еи зв ѣ стн о сти  , даже 
въ н и щ етѣ ...тай н ы й  голосъ не п е р е с т а 
е т ъ  т в е р д и т ь  ему: А сто обЪ это.иЪ сіса- 
мицтЪ?

Счастливъ т о т ъ ,  к т о  не З а б о т и т с я  
о мнѣніи свѣ та , и 'с м ѣ е т с я  надъ эгпимъ: 
tino скахіцггіЪІ—-Счастливъ, п отом у  ч т о  
какѣ ни с т а р а й т е с ѣ  вбі угож дать обще
ствен ном у мнѣнію, канѣ Ни йзѣйбайгііесё 
подъ бременемъ при няты хъ  обыкновеній 
—злоба, зав и сть  И клевета  не о т с т а 
н у т ъ  о т ъ  васъ! Х о т и т е  ли наконещѣ 
б ы т ь  счастливы м и И независимыми ? 
З а т к н и т е  уши и иди те  Прямо, не обра
щая вниманія на т о ,  ч т о  васъ окружа
е т ъ  . .  . Что обо эпгЬ.иЪ сжажутб...гйогда 
не осмѣлится безпокоить васъ.

Еще до революцій знавали мм одногб 
Кавалера Св. ЛудоЕика, человѣка досхііа- 
точнаго , к о то р ы й  надъ воротам и своего 
дома вы ставилъ надпись: “Я не забочусь 
о сто объ это.иЪ скаж цтЪ.,,— И онъ до
казалъ, ч т о  дѣ й ствительно  о иіоал> не 
заботился. Э т о т ъ  необыкновенный че
ловѣкъ, казалось, посвятилъ себя с т р а н 
н остям ъ , и былъ явный противникъ 
всѣхъ модъ и обыкновеній своего време-
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ни. Иногда являлся онъ въ огромномъ па
рикѣ временъ Лудовика ХІК, иногда въ 
нарядѣ паладина XII вѣка; жизнь была 
для него безпрерывнымъ маскарадомъ — 
и  онъ шемъ забавлялъ себя. Являясь по- 
перемѣнно К итайцемъ, Туркой—измѣняя 
всякой день свою одежду, онъ не болѣе 
двухъ разъ въ годъ походилъ на ф ранцу
за. Э т о т ъ  человѣкъ, казалось , только  и 
жилъ для т о го , ч то б ъ  и д т и  наперекоръ 
общему мнѣнію и обыкновеніямъ. . .  Онъ 
прослылъ сумасшедшимъ!—Но когда ука
зывали на него пальцемъ и смѣялись надъ 
нимъ, онъ отвѣчалъ обыкновенно? “Я 
смѣюсь надъ сто обЪ этолхЪ скажутъ.,, 
— Э т о т ъ  невеликій человѣкъ умеръ 1788 
года и  отказалъ  все свое имѣніе . бѣд
нымъ, к о то р ы е  называли его. сумасшед
шимъ.

(Изъ Corsaire.)
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ВСЕМІРНЫЙ НАСЛѢДНИКЪ.

Е с т ь  пром ы ш ленность очень при
быльная; съ нее не берутъ  никакихъ по
датей ; она не б о и тс я  никакихъ пере
мѣнъ, и п р о ц в ѣ таетъ  равно, какъ въ мир
ное время, т а к ъ  и въ военное. Я говорю 
о л е с т и ;  не о т о й  однакожъ, к о то р а я  
ползаетъ  въ великолѣпныхъ чертогахъ, 
но о тѣ хъ  небольшихъ услугахъ и  мѣл- 
кихъ угожденіяхъ, к о то р ы я  обворож аю тъ 
нѣкоторы хъ людей и подчиняютъ ихъ 
лукавому лицемѣру. Мольеръ оставилъ 
намъ два превосходные образца эти х ъ  
сдекулаторовъ: Т артю ф а и  Белину (въ 
Мнимо-болъномЪу.; н есм о тр я  на т о ,  мы, 
каждый день встрѣчаемъ Оргоновъ и  Ар- 
гантовъ.

Кавалеръ Вильбрель прослылъ всемір
нымъ наслѣдникомъ, и онъ въ полной мѣ
рѣ заслужилъ э т о  прозваніе. Еще я5 т й  
лѣтъ , Вильбрель, началъ промьцдлять 
своимъ ремесломъ, и  сдѣлался другомъ 
всѣхъ ипохондриковъ, всѣхъ дряхлыхъ с т а 
риковъ, всѣхъ лѣкарей, ко то р ы е . . . .  сами 
себя л ѣ ч а т ъ , и Вильбрель слѣдуетъ за 
ними, какъ воронъ за обозомъ съ ране



выми, »ли акула за кораблемъ, заражен
нымъ желчною лихорадкою. Если вы за
м ѣ т и т е  , ч т о  онъ чаще обыкновеннаго 
стад ъ  извѣщ ать вашего дядю, или опе
куна ! . .  будьте увѣрены, ч т о  стар и ч к у  
ще долго осталось ж и т ь  ... зн а й те  т о ж е , 
ч т о  и вамъ не отдѣ л аться  о т ъ  Виль- 
бреля, не подѣлясь съ нимъ наслѣдствомъ.

Тысячи наслѣдниковъ проклинаю тъ 
Вильбредя, однако, онъ, слава Богу! здоровъ! 
съ каждымъ годомъ и  онъ, и егоко тел ек ъ  
с т а н о в я т с я  все полнѣе и полнѣе. Снача
ла стал ъ  онъ дебю ти ровать  въ винномъ 
цогребѣ одного добраго продавца, к о т о 
рый и отказалъ ему всѣ свои вина; по
то м ъ  , досталось ему имѣніе с та р а го  
стряпчаго; потом ъ онъ получилъ наслѣд
с т в о  послѣ одной старуш ки, проводив?* 
ш ей остальны е дни свои въ м онасты рѣ; 
наконецъ, по п рош ествіи  нѣсколькихъ, 
дѣтъ , у него очутились и  домы и  дерев
ни и заводы и фабрики,

Какъ должна б ы т ь  лю бопы тна его 
исповѣдь, еслибъ онъ написалъ ее! Напри-, 
мѣръ, насморкъ, доставилъ ему т р и д ц а т ь  
тысячъ капитала; минутная, слабость— 
домъ; лихорадка —г.деревню . . .  Ч тож ъ дѣй-
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ствовало съ его сто р о н ы ?-—Сердце, хо-г 
лодное ко всему; душа, способная въ одно 
и  т о ж е  время прославлять безбожіе и 
набож ность, р а с п у т с т в о  и с т р о г о с т ь  
нравовъ; и наконецъ, п л атье , всегда со
образное съ мнѣніемъ т о г о , кого онъ ду
рачи тъ . Къ ф илан тропу  и д етъ  онъ въ 
квакерскомъ к аф тан ѣ ; къ стар о м у  сла
столю бцу въ модномъ фракѣ. Съ провин
ціалкой онъ совершенный придворный; 
робокъ и застѣнчивъ съ зн атн о й  к о к е т 
кой; дерзокъ съ Актрисою . П рибавьте, 
ко всѣмъ эти м ъ  достоинствам ъ, его ис
к усство  разсказы вать , и говорить съ 
каждымъ понятны м ъ языкомъ, и  вы не 
удивитесь его б о гатств у , и счастію !

(Изъ L’Eclairew, par Mr de Bart.)
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СОЧИНИТЕЛИ МЕЛОДРАМЪ.

Т им антъ не могъ засн у ть  всю ночь; 
голова его наполнена была предпріятіями. 
—  “Ч то  мнѣ дѣлать?,, — вскричалъ онъ 
сбросивъ съ себя колпакъ,-—“Въ какія две
ри с т у ч а т ь с я , ч тоб ъ  впустили  меня въ 
храмъ счастія? ... П у с т и т ь с я  въ торгъ?...
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Надобны деньги!—Работать?...В сякая ра
б о т а  для меня тяж ела! — Сдѣлаться ак
теромъ? ... у  меня слаба грудь!—Но если 
я  с т а н у  п и с а т ь  Мелодрамы?...Прелестно! 
С тан у  п и са ть  Мелодрамы! Для эт о го  у- 
ма не нужно; ш пакъ ... рѣшёно! ...Я  пиш у 
Мелодрамы.

Т им антъ вскакиваетъ съ п остел и , 
одѣвается, в ы т и р а е т ъ  и устан авли ваетъ  
свой ветх о й  столикъ, бѣж итъ въ лавоч
ку, покупаетъ  бумаги, чернилъ и перьевъ, 
б еретъ  изъ библіотеки романы Б ал тер а  
С кота  и возвращ ается домой. Мелодрама 
го то в а  къ вечеру; онъ н е се тъ  ее къ Д и
р ек то р у  Т еатра; к л ан яется , улы бается; 
Мелодраму и г р а ю т ъ , х в а л я т ъ , и черезъ 
т р и ,  или ч еты р е  года, Т им антъ им ѣ етъ  
уже 12.000 ливровъ годоваго дохода.

Теперь послуш айте его, и вы поду
м ае те , ч т о  онъ верховный судія Парнас- 
са. Съ какимъ презрѣніемъ говоритъ онъ 
о своихъ современникахъ и о Л и тш ер а- 
т у р ѣ  временъ Л у довика ХГѴ! Наконевръ 
Т им антъ совершенно увѣренъ, ч т о  онъ 
славный п и с а т е л ь , х о т я  онъ не ч т о  и- 
ное какъ сочинитель Мелодрамъ.

(Изъ L’Eclaireur par Mr de Bert)’
<WVWWV%fWVWt
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Д О Ж Д Ь .

Прекрасная погода! И какое множе
с т в о  гуляющихъ! Явился купецъ со сво
ею женою; приказный со своею любезною, 
авторъ  со своими мыслями, с т а р а я  Мар
киза со своею собаченкою, щеголь въ мод
номъ фракѣ, щеголиха въ б огатой  т а л и ,  
маленькой Савоярдъ со своею обезьяною, 
ростовщ икъ съ т р о с т ь ю , к о к е тк а  со 
своими улыбками, и молоденькая дѣвуш
ка со своею любовью.—Вдругъ с т а н о в и т 
ся пасмурно; гуляющіе т о р о п я т с я  съ 
прогулки...но дождь н а с т и г а е т ъ  ихъ преж 
де, нежели они успѣваю тъ о т ъ  него у- 
к р ы ться . К арти на перемѣняется: ку
пецъ т а щ и т ъ  за руку свою жену; зады
хаясь о т ъ  чрезмѣрной толщ ины  , едва 
успѣваетъ она бѣ ж ать  за мужемъ — ще
голиха, к о то р а я  прогуливалась съ такою  
бозпечностію , т р е п е щ е т ъ  за свою мод
ную шляпу, за ц вѣ ты , за башмачки и  
бѣж итъ, поддерживая одной рукой свое 
п л атье , а другою ш ал ь:— щеголь прокли
н а е т ъ  дождь, к о то р ы й  и спорти лъ  узелъ 
его шейнаго плашка, и  изо всѣхъ силъ 
зоветъ  извощика—ростовщ икъ обвязыва-



ешъ платком ъ свою праздничную шляпу 
—к о к етк а  бѣж итъ со всѣхъ ногъ, не за
б о тясь  о зр и телях ъ — услужливый моло- 
дый человѣкъ предлагаетъ свой зо н ти к ъ  
молоденькой женщинѣ, и она приним аетъ  
его съ улыбкою—с т а р а я  маменька, о ко
то р о й  н и к т о  не з а б о т и т с я , ворчитъ  
на неучтивы хъ мужчинъ и не хочетъ  
вспом н ить о том ъ , ч т о  молодость лю
б и т ъ  молодость, и ч т о  не рѣдко дождь 
бывалъ поводомъ къ самымъ п ри ятн ѣ й - 
шимъ знакомствамъ.

(Изъ Journal des damés et déa iftodés, de 
Francfort.)
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СѢТОВАНІЕ ГОРЕСТНАГО.

Куда сокрылись вы, К раткія  чувство
ванія моей ю ности! сладостны я м е ч т а 
нія, увеселявшія меня на зарѣ жизни! Ра* 
дость  дней минувшихъ, гдѣ т ы ? — Вы йс* 
чезли какъ дымъ, вѣстники блаж енства!., 
разсѣялись подобно тум ан у  и м ѣ сто  ва* 
ше заступили, том н ое  уныніе, мрачная 
горесть! — Солнце моего сч аст ія  зать*  
милось, м ож етъ  б ы ть , навсегда; черныя
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ту ч и  сокрыли его, и  съ гпѣхъ поръ сви
рѣпая буря буш уетъ въ душѣ моей.

Съ шѣхъ поръ уединеніе сдѣлалось 
моимъ другомъ; съ тѣ х ъ  поръ воображе
ніе мое лю битъ блуждать въ лабиринтѣ  
скорбныхъ воспоминаній ; съ т о го  време
ни духъ мой возмущаютъ помышленія, 
раздирающія сердце.

унылый, грустн ы й , я тоскую  въ т ѣ 
ни дубравъ шумящихъ, или среди безмолв
ныхъ долей. Враги веселія гнѣздятся въ 
моемъ сердцѣ; они р а зсти л аю тъ  вокругъ 
меня трауръ .

Свѣтлый ликъ солнца, к р асо та  дней 
весеннихъ, не увеселяю тъ болѣе моего 
взора; к р о тк о е  сіяніе луны не л ьетъ  при
я т н о й  задумчивости въ помертвѣлую 
душу: ей н р ави тся  ревъ бури, плачевный 
сви стъ  в ѣ тр о въ , ибо они услаждаю тъ 
мрачныя чувствованія, ее наполняющія.

Грозная владычица души моей, го
р есть! т ы ,  к о то р а я  съ давняго времени 
господствуеш ь надо мною !.. п о ч то  возло
жила т ы  на меня оковы, которы хъ я не 
въ силахъ разторгн уть?  П очто т е р з а 
ешь меня, подобно с тр а ж у  темничному, 
приходящему т е р з а т ь  узника? —■ П очто
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изцѣляешь на к р атк о е  время раны мои. 
ч т о  бы снова и ж есточае  разтвориш ь 
ихъ?

С тенанія и жалобы б ы т  т в о я  пи
щ а, о мучительница! н есч аст ія  т в о и  
предтечи, уныніе т в о й  предвозвѣстникъ; 
т ы  избирала м и н уты  уединенія, ч т о  бы 
н ан оси ть  свои удары и за тобою  слѣдо
вало отчаяніе.

Иногда т ы  была подобна ти хом у  вѣ
т е р к у  , медленно колеблющему вершины 
деревъ и  слегка покрывающему морщина
ми поверхность водъ; но иногда уподоб
лялась бурѣ, раздирающей лоно земли, 
бурѣ, посланницѣ ужаса.

Коварная! т ы  удаляла меня ч а с т о  въ 
п у сты н и  безплодныя, въ глубину лѣсовъ 
дикихъ, гдѣ основано тв о е  царство; т ы  
направляла шаги мои къ уединеннымъ 
развалинамъ, гдѣ находятся чертоги  т в о и . 
Тамъ, подобно убійцѣ, т ы  меня поджида
ла; там ъ, подобно горному орлу, низпада- 
ющёму на свою ж ертву , т ы  изливала на 
меня всю л ю т о с т ь  свою.

Сколько разъ, изнемогая подъ мучи
тельною  властію  чтвоею, сидѣлъ я, въ 
бурное время, на круты хъ берегахъ рѣкъ,



погруженный въ мрачную думу, одинокія, 
оставленны й самому себѣ. Тучи к а т и 
лись надъ головою моею; вѣ тры  шумѣли 
гг взвѣвали зыбкіе ігески; дикія п т и ц ы  съ 
пронзительнымъ крикомъ направляли ми
мо меня дрожащій свой полетъ  ; т ь м а  
сгущалась; но я внималъ только  твоем у 
гласу, вѣщающему ко мнѣ въ рокотѣ  водъ, 
въ сто н ѣ  бури, и былъ нечувствителенъ  
ко всему меня окружающему.

Ночь, угрюмая тв о я  подруга, з а с т и 
гала меня одержимаго тобою ; черный ея 
покровъ водворялъ успокоеніе; ти ш и н а  
разпространялаеь съ нею : но т ы , какъ 
страж ъ , грозно бодрствовала въ душѣ 
моей; т ы ,  среди безмолвія природы, воз
вышала гласъ свой.

Надежда была т в о й  врагъ, и т ы  из
гнала ее; т ы  возбраняешь ей п ереслать  
въ мою душу малѣйшій лучь свой, и она 
не см ѣетъ  болѣе ко мнѣ приближ иться.

Немилосердая Г доколѣ будешь т ы  ме
ня м учить? Когда и с т о щ и т с я  сила твоя? 
Когда остави ш ь т ы  растерзанное серд
це ?

О надежда! ангелъ^утѣшительГ не уже 
ли навсегда осиротила т ы  меня? Не
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уже ли навсегда лишенъ я блаж енства 
вн им ать при ятн ой  гармоніи твоего  го
лоса, сладостнымъ словамъ тобою  изре
каемымъ? Приди , приди о ж и вотвори ть  
меня; приди пролить цѣлительны й баль
замъ на раны моего сердца. Сколь желан
но мнѣ тво е  приш ествіе! Душа моя, из
нуренная страданіями, ж аж детъ т е б я ,  
подобно какъ цвѣтъ  лѣтн ій , умирающій 
подъ палящимъ зноемъ полдневнаго солн
ца, ж аж детъ прохладительной росы. .

ШкловЪ. 182З. Г р -  скій.
А М Л Л І Ѵ И М Л І М

НОВЫЙ ЕРМАКЪ.

Былъ человѣкъ и человѣкъ великой — 
двухъ аршинъ ч еты р н ад ц ати  вершковъ, 
славный разбойникъ и атам анъ Ермакъ, 
или Егоръ *) Тимофѣевычъ.

Одинъ останавливалъ онъ большіе о- 
бозы, состоявш іе изъ двадцати, пгридца-

*) Н астоящ ее имя его было, к а ж ется , 
ЕгорЪ\ но всѣ п о ч т и  называли его Ерліаколіо 
по с х о д с т в у  отъества и прежняго ремесла  
завоевателя Сибири .



П іи, сорока подводъ и болѣе . Выдегпъ изъ 
лѣсу на дорогу и закричишь громогласно: 
стой!—мужички о с та н о в я тс я  и сним утъ  
ш ап к и . И Ермакъ Тимофѣевичъ т а к ж е  
сни м етъ  съ себя шапку и полож итъ на 
земь. — По грошу сЪ душ и  *)! — И в о тъ  
мужички наполнятъ шлемъ героя - сбор
щика мѣдною, м онетою  и поѣдутъ далѣе 
благополучно.

Ермакъ Тимофѣевичъ имѣлъ необык
новенную силу. Вооруженіе его состояло 
изъ ужасной рогатин ы , ружья, двухъ паръ 
п и сто л е тъ , к и с те н я  — а за голенищемъ 
былъ у него всегда вѣрный товарищъ бу 
лат ны й ножЪ ... но это іпъ  ножъ ни однаж
ды не обагрялся человѣческою кровію. — 
Ермакъ промышлялъ около М осквы, а 
главная его к вар ти р а  была поперемѣнно 
или близь Коломны, или близь Мурома. 
Никогда не имѣлъ онъ подъ знаменами 
своими болѣе трехъ , или четы рехъ че
ловѣкъ, да и  къ тѣ м ъ  былъ чрезвычайно 
с т р о г ъ .

Слишкомъ ш есгпдесятъ лѣ тъ  то м у

Иногда бралъ и по алтыну, но не болѣе.



назадъ дворовый человѣкъ Члена бывшей 
Главной Соляной Конторы С та тс к а го  
Совѣтника П етра  Ивановича Сысоева, 
сдѣлавъ какую т о  ш алость , бѣжалъ, а на 
дорогу взялъ самовольно господскую се^ 
ребряную посуду: чарочки, стаканчики , 
подносцы, и т  . п. Господинъ п р и го то 
вилъ явочное прошеніе, но не подалъ его, 
и  готъ  по к ак о й 'причинѣ. На другой день 
побѣга , возвращаясь домой о т ъ  ранней 
обѣдни (П. И. Сысоевъ, какъ и многіе поч
тен н ы е  стари ч ки  то го  времени, ходилъ 
къ поздней обѣднѣ только по воскреснымъ 
и праздничнымъ днямъ , а всѣ прочіе, къ 
ранней, и потомъ, напившись чаю, къ 
должности, кромѣ субботы), видитъ онъ 
у воротъ своихъ обшивни, запряженные 
парою ухарскихъ лошадей; въ обшивняхъ 
лежалъ связанный бѣглецъ Илюшка и по#- 
лѣ него кулекъ, а на козлахъ сидѣлъ вид
ный кучеръ, въ хорошемъ синемъ сукон
номъ армякѣ.—Кучеръ в с т а е т ъ , сн и м аетъ  
передъ Петромъ Ивановичемъ шапку и: 
подавая ему письмо, говоритъ: ‘‘Ермакъ 
Тимофѣевичъ приказалъ Вашему Высоко
родію кланяться; посы лаетъ вамъ бѣглаго 
вашего человѣка и все, чшо унесъ онъ у



васъ.,, — Благодарю, благодарю, другъ мой! 
потрудись, введи бездѣльника. — Входятъ 
въ ком н аты  ... Илюшка падаетъ въ ноги 
доброму своему господину, а т о т ъ  рас
п е ч аты в ае тъ  письмо и ч и т а е т ъ  слѣдую
щее;

“ Ваше Высокородіе!
“ М илостивый Государь!

“П етръ  Ивановичъ!
“Дворовый человѣкъ вашъ Илья Те- 

“ рентьевъ, явась ко мнѣ вчерашняго чи- 
“сла, просилъ о п р и н я т іи  его въ службу. 
«А какъ я бездѣльниковъ къ себѣ не при
н и м аю ; по допросу же моему оказалось, 
“ч т о  онъ Илья Терентьевъ обращ ается 
“ въ пьянствѣ  и воровствѣ: т о го  для и  
“препровождаю его Т ерентьева, по надле- 
“ жащемъ наказаніи, обратно  къ Вашему 
“Высокородію, купно съ покраденными имъ 
“у васъ вещами, кои сохранены всѣ въ 
“цѣлости . О стаю сь съ моимъ почтеніемъ 

“всенижайшій слуга
ЕрльакЪ ТиліофЪевЪ .„

—Гдѣ же? Гдѣ же человѣкъ, ко то р ы й  
привезъ Илюшку? —< спраш иваетъ П етръ  
Ивановичъ людей своихъ. — “ Вышелъ, су-
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дарь.— “ П озовите его сюда: надобно ему 
дашь на калачи.,, ... Пошли, посмотрѣли— 
анъ и слѣдъ простылъ! Между т е м ъ  Илья 
Терентьевъ обнималъ колѣна своего го
сподина и просилъ помилованія....Да к т о  
э т о  т а к о й  доброй человѣкъ Ермакъ Ти- 
мофѣевичъ , которы й  прислалъ теб я?  — 
Атаманъ, сударь!„ — Какой А таманъ, Ко- 
зачей ч т о  ли? — “ Нѣтъ, сударь, разбой
никъ!,, — При сихъ словахъ выпало пись
мо А тамана - разбойника изъ рукъ т р е 
пещущаго П етр а  Ивановича.

В отъ  ч т о  узналъ онъ о т ъ  своего бѣг
леца: когда т о т ъ  явился къ Ермаку Ти- 
мофѣевичу и слезно просилъ его п р и н ять  
къ себѣ въ службу; т о  Ермакъ Тимофѣе- 
вичъ, со всею атаманскою  стр о го ст ію , 
приказалъ ему говорить всю правду и 
о т в ѣ ч а ть  попорядку на его вопросы. — 
“Ч т о  т ы  за человѣкъ?,, — Господской, 
батюш ка! — “Чьего господина?,, — П е т 
ра Ивановича Сысоева. — “Доброй госпо
динъ, или худой . .  . говори же, ч т о  т ы  
сталъ, да если солжешь и  я узнаю...—Грѣхъ 
сказать, батю ш ка, ч т о  бы худъ былъ.— 
“Поилъ онъ теб я , кормилъ?,,—Поилъ и  кор
милъ — “Обувалъ и  одѣвалъ?,, — Обувалъ
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и одѣвалъ, — “ О тъ  чего же бѣжалъ т ы ?  
Вѣрно самъ былъ дуренъ? Сказывай!,, — 
В и н о ватъ , грѣшный человѣкъ, испивалъ 
изрѣдка и пошаливалъ. — “ А сѣкъ т е б я , 
баринъ?,, — Ни разу еще, а грозил ей вы
сѣчь. — “ П остой  же, я т е б я  высѣку 
батожья!,.* .. И т а к ъ  высѣкли пьяницу *во- 
ра и бѣглеца Илюшку, ч т о , по словамъ 
барина его, кцрицѣ негдѣ было клю нут ь.

П етр ъ  Ивановичъ въ т о т ъ  же самый 
день разсказалъ подробно э т о  происш е
с т в іе  въ Главной Соляной К онторѣ. Въ 
числѣ слуш ателей  былъ и покойный о- 
т е ц ъ  мой , служившій въ т о  время въ 
К онторѣ П одканцеляристомъ, если еще 
не Копіистомъ.

Х о т я  Ермакъ Тимофѣевичъ и  не бралъ 
съ крестьян ъ  болѣе ал ты н а  съ дуги; но 
къ купцамъ и дворянамъ не т а к ъ  былъ 
снизходиш еленъ. Онъ имѣлъ двухъ,, или 
т р е х ъ  люрезныхъ, к о то р ы я  любили на
ряжаться,--шреоовал и жемчугу, сам оцвѣт
ныхъ каменьевъ, ш тофовъ, парчей, и т .  
п . :— у  кого же было ему все э т о  б р ать , 
какъ не у проѣзжихъ? Ловили его по.иред- 
писанію Воеводской Провинціальной Кан-

5



целяріи; но никакъ не могли поймать» >» 
и  не мудрено: когда онъ имѣлъ пребыва
ніе свое въ Коломенской округѣ, т о  ис
кали его въ т о  время въ Муромской; а 
когда былъ близь Мурома, т о  въ Коломен
ской* ЕКАТЕРИНА И, по восш ествіи  сво
емъ на престолъ, приказала непремѣнно  
П ойм ать его — и т о т ч а с ъ  поймали. Гдѣ 
же? ■— Въ банѣ кума его какого - т о  дво
рянина, или однодворца. Ермакъ Тимофѣе- 
вичъ любилъ попариш ься. В отъ  приѣз- 
ж а е т ъ  онъ по обыкновенію къ куму въ 
су б б о ту  -— баня и стоп лен а . Ермакъ, раз
дѣвшись вь передбанникѣ, идетъ, какъ и  
всегда дѣлалъ, въ баню въ полномъ воору
ж еніи . Лиш ь только  захлопнулъ онъ за 
собою дверь, какъ вдругъ оп ускается  свер
ху бревно и зап и р аетъ  ее. Д вадцать, или 
т р и д ц а т ь  голосовъ, со двора к р и ч атъ  ра
достн о  : попался мѳлодецЪ вЪ западню'. 
Подьячій съ  приписью , въ непудренномъ 
п ар и к ѣ , ч и т а е т ъ  громогласно п роти въ  
окна > бани опредѣленіе, или указъ о взя
т іи .  Ермака подъ о тр аж у .—“П опробуйте, 
возьмите!-,, говоритъ  Ермакъ Тимофѣе- 
вицъ, прицѣливаясь въ окно ружьемъ —- 
<4не дамся въ рукц • живой!,, — Такъ мйі
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возьмемъ и м ертваго , говоритъ  Подьячій. 
Ребята! нечего на него с м о т р ѣ т ь . При
н е с и т е  - ка соломы, облож ите баню да и  
з а ж г и т е . — С трусилъ неустраш им ы й 
Ермакъ и  вступилъ въ переговоры . Въ 
силу оныхъ выбросилъ онъ въ окно рога
т и н у , ружье, . п и с т о л е т ы  и  к и с те н ь . 
Долго не рѣшался р а з с т а т ь с я  съ вѣрнымъ 
товарищ емъ своимъ, булатны м ъ ножемъ; 
но наконецъ и  т о т ъ  выбросилъ, вздох
нувъ тяж ел о . — “Ну же, б р а тц ы , бери
т е  меня, о т в о р и т е  дверь.,,—Нѣтъ, врешь, 
ушибешь, да уйдешь! ... вылѣзай-ка въ ок
но. — “Не пролѣзу.,, — Р ебята! зажигай 
солому! — Зажгли . . .  Полѣзъ н е х о тя  Ер
макъ Тимофѣевичъ въ окно, приняли его, 
схвати ли  за бѣлы руки, скр у ти л и  верев
ками и  препроводили въ острогъ .

Какъ при  допросѣ, т а к ъ  и  при испо- 
вѣдй, не повинился онъ ни въ одной душѣ. 
Ермакъ Тимофѣевичъ грабилъ съ умѣрен
ностію , и всегда оставлялъ ограбленнымъ 
по крайней мѣрѣ столько , ч т о  бы могли 
они безъ нужды доѣхать до м ѣ с та . По 
уваженію всего это го , какъ я слышалъ, 
въ слѣдствіе особеннаго Высочайшаго по- 
велѣнія, наказанъ онъ былъ, несравненно
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л егч е , нежели .прочіе разбойники, о т ъ  
которы хъ  въ т о  время не было п о ч т и  
проѣзда по дорогамъ.

И.
ѴѴѴѴЛЛ/іЛ W W W

МУХА И СВѢЧА.

Басня.
На изразцахъ Голландской печки  
Сидѣли м ухи въ т е м н о т ѣ  

И ожидали свѣчки.
Рѣчь шла у нихъ о к р асотѣ  

И дивномъ св о й ст в ѣ  
Огня и огненныхъ лучей.

Одна изъ э т и х ъ  мухъ, и зв ѣ стн ая  въ герой
с т в ѣ

Въ сраженьи съ паукомъ въ кругу его сѣ
т е й ,

Сужденію  подругъ своихъ д и в и т с я  
И г о в о р и т ъ :

cíHy ч т о  мудренаго, когда огонь г о р и т ъ ?
И можно ли огня с т р а ш и т ь с я , 

К огда его ребенокъ не боищся?
Да я, мнѣ к а ж ет ся , лишь тол ь к о захочу, 
Такъ разомъ погашу п р е т о л с т у ю  свѣчу!,,
—Ужь какъ т ы  хвастаеш ь, с е с т р и ц а , передъ

нами! *)

*) Надлежало бы сказать: ге р о й с т в о м 5, а не въ ее-
poücmeí.



i 8 i

Съ огнемъ сраженіе имѣть 
Со всемъ не то , что  съ пауками : 

Вѣдь можно обгорѣть 
Да въ мигъ и умереть.— 

“Такъ вы не вѣрите, сестрицы?...Погодите!
Вотъ дайте срокъ . . . свѣчу вне

сутъ...,,—
А со свѣчой какъ , т у т ъ . - 

И муха смѣлая л ети тъ  къ огню. — “Смот
рите,

Жужжитъ она, ле^у я на огонь! „
—Не тронь!

Кричатъ ей мухи въ слѣдъ, огонь шутишь
не лю битъ^

И вѣрно ужь тебя погубитъ!—
Но Мухѣ э т о т ъ  шумъ лишь силу п р и даетъ .

Свѣча межъ темъ пылаетъ,
А муха надъ огнемъ туда, сюда летаетъ,

И думаетъ: вотъ скоро пропадетъ
Твой свѣтъ, проклятая свѣча!,, *) 

И сгоряча
Прямехонько въ огонь хвастунья устреми

лась...
Свѣча горитъ, а муха подъ столомъ 

Безъ крылъ, безъ жизни очутилась# 
*

И мухѣ подѣломъ! *)

*) Сряду два мужескихъ стиха, оканчивающихся на 
разныя риѳмы.



Съ ея ли силой и умомъ 
Сраженье затѣвать съ огнёмъ?

Я презиралъ забавы 
Въ невинной юности моей. 

Шумящія дубравы, 
Сребристый подъ окномъ ручей, 

Дыханіе зефира—
Вотъ что  въ прелестной тишинѣ 
Замѣной счастья было мнѣ!

Всему виною—Лира!

Тамъ, подъ густою тѣнью 
Большихъ, развѣсистыхъ дубовъ, 

Оставленный забвенью 
Стоялъ нашъ безмятежный кровъ .

Подъ нимъ блаженство мира 
Вкушалъ неопытный мой духъ;
Но я оставилъ мирный кругъ!... 

Мой соблазнитель—Лира !

Унылый звукъ цѣвницьі, 
Казалось мнѣ, очаровалъ

Изъ Матильды — Балтера Скоттд*

И. т.

Л и р а



183

Слухъ милыя дѣвицы •—
И я любовью воспылалъ ,

#
Мечтая, что  Темира 

Склонится отвѣчать на страсть . 
К то  сердцу юному далъ власть

На дѣя ться ? Кто?—Лира!
*

Но за любовь презрѣнье 
Темиры гордой я позналъ;

И сердца заблужденье 
Въ тоскѣ ужасной проклиналъ* 

Прелестнаго кумира — 
Жестокую—хотѣлъ презрѣть;
И съ грустью въ сердцѣ умереть;

Но жизнь спасла мнѣ—Лира!
*

Война, сей бичь всемірный, 
Родимый край рпустошалъ;

И ти х ій  кровъ Нашъ Мирный 
Добычей пламени вдругъ сталъ.

Я былъ бѣднѣе Ира,
Не зрѣлъ пристанища нигдѣ;
Но покровителей вездѣ

Доставила мнѣ—Лира!
*

О Лира! тайной силой 
Ты сокращаешь жизни путь ...

И надъ моей могилой 
Свидѣтелемъ безмолвья будь!



Когда изъ странъ эфира 
Коснется струнъ твоихъ Борей:
Ты съ потухающей зарей 

Меня оплачешь, Лира!
И . Т. л, біь'.сЪ*

/ѴѴ»Ѵ*ЛЛЛЛ-ѴѴ*/ѴѴ\

Ей.

Когда здороваясь, или прощаясь съ вами, 
Цѣлую ручку я у васъ,
И вы, какъ ангелъ, разсмѣясь 
Своими алыми устами 
Касаетесь щеки моей —

Не помню я себя отъ  радости ей! ей!
Что чувствую, того сказать вамъ не умѣю, 

Но только всякой разъ жалѣю, 
Зачемъ я не уродъ?

Зачемъ не на щекѣ мой ротъ.

i Августа і8 Лардел*...
W V W V  Ѵ Л Л Л /Ѵ Ѵ Ю Ѵ

ЭкспролттЪ.
ВЪ день рож д ен ія , Л — В — Б — ой.

“Какъ жарко въ Сентябрѣ! Сегодня, вообра
зите,

На термометрѣ —жарЪ вЪ кровиі,, 
—Весьма естественно!—“Ужели? докажите!!, 
—Извольте, нынчѣ: день рожденія Любви\—
11 Сентября И. Т.

ѴІЛ/VWWVW» ѵѵ>
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К Р И Т И К А .

ДІнемозина  , собраніе сосиненій вЪ emu- 
ОсахЪ и Прозѣt издаваемая Кн. В. Одоев- 
сісимЪ и В » Кю хельбекеромъ . Часть 
II. Москва. Въ Типографіи И м ператор
скаго Московскаго Т еатр а , 1624. *)..

“Гг. Р ец ен зен ты  Мнелюзины, каж еш 
ься, не м огутъ, или не х о т я т ъ  п о н я т ь  
“настоящ аго назначенія оной: привлечь 
“ разнообразіемъ и позн аком ить наши 
“общ ества, т а к ъ  называемаго хорошаго 
“ т о н а , съ понятіям и , к о то р ы я  нѣсколько 
“повыше обыкновенныхъ журнальныхъ.,,

Такъ сказано въ IX № Благонамѣрен
наго на a lo  с т р а н . — и  мы съ удоволь-

*) Подписка на сію книгу принимается 
Къ М оскеѢ, въ  Театральной Типографіи Г. 
Похорскаго, состоящей въ домѣ Каммергера 
Ѳ. Ѳ- Кокошкина, у Арбатскихъ воротъ, 
въ Приходѣ Бориса и Глѣба. Подписная цѣ
на за всѣ 4 части съ золотымъ обрѣзомъ 
3.0 р., а безъ онаго г5 р. Иногородние при- 
Л^гщощъ на пересылку за 4 фунта.

&
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ств іем ъ  увидѣли, ч т о  в то р а я  ч а с т ь  Мпе- 
мозины  издана , согласно съ ея назначе
ніемъ. Въ ней находятся сгпашьи, очень 
дѣльныя, напримѣръ: О направленіи  н а 
шей П оэзіи , особенно лирисеской вЪ по
слѣднее десятилѣтіе, соч. Г. Кюхельбеке
ра, и Афоризмы по састпи современнаго  
Германскаго Аюбомцдрія (Ки. Одоевскаго). 
—В отъ какъ н ач и н ается  разсужденіе Г. 
Кюхельбекера: “Рѣшаясь і ..ворить о на
п равл ен іи  нашей Поэзіи въ послѣднее де
в я т и л ѣ т іе ,  предвижу, ч т о  угожу очень 
“не многимъ и многихъ проти въ  себя во- 
“оружу.,,—(Надобно бы п ри бави ть своимЪ 
“приговоромъ) — Какъ сынъ О теч еств а , 
“поставляю  себѣ обязанностію  смѣло вы- 
“сказаш ь и сти н у .,, — Надобно бы приба
ви ть : или т о ,  ч т о  мнѣ кажется и с т и н 
нымъ.) Э то  вступленіе показы ваетъ уже, 
ч т о  Авторъ намѣренъ с к а за ть  ч т о  ни- 
будь особенное, новое, несогласное съ об
щимъ образомъ мыслей. — Темъ лучше! 
Du choc des opinions ja illit la  verité! — 
А вторъ ж алуется, ч т о  Элегіи и  Посланія 
вытѣснили ц насЪ Оду; опредѣляя с т е п е 
ни поэтическаго д остои н ства : Оды, По
сланія  и Элегіи, ж алуется на скуку, чув-
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ствуемую  при ч т е н іи  послѣднихъ; раз
суж даетъ о Ром антической Поэзіи и го
воритъ , ч т о  всего лучше и м ѣ ть  Поэзію 
народную и ч и т а т ь  Персидскія с ти х о 
творенія • фердоуси, Гафиса, Саади, и п р . 
— Много мыслей новыхъ; но слишкомъ 
рѣш ительный тонъ , похвалы и обвине
нія безъ доказательствъ , напр. будто 
бы Горацій , Буало и Попъ — ост ряки  
прозаической пам ят и ; будто бы Парни и  
Мильвуа — Пигмеи ф р а н ц узско й  Словес- 
ностщ  будто бы ВольтерЪ былЪ чц&дЪ it
em и н ной Поэзіи. — Надобно все э т о  до
к а за т ь  , ч тоб ъ  повѣрили сей, см,ѣло вы
сказанной  и сти н ѣ .

Прочія с т а т ь и  М немозины  занима
тел ьн ы  . . .  и  для дамъ, напр. Письма изъ 
п у т е ш ес тв ія  Г. Кюхельбекера, П овѣсть 
Е лладій  — и многія сти х о тво р ен ія  Гг. 
Пушкина, К. Вяземскаго, Раича, В. Голо
вина, и пр. Зем ля  безглавцевЪ, Повѣсть, 
какой давно не появлялось на языкѣ Рус
скомъ — ж и вость  разсказа, заним атель
н о с ть , о с т р о т а ,  веселость, все соедине
но въ э т о й  п релестной  піэсѣ Г. Кюхель
бекера: жаль, очень жаль, чпіо онъ нѳ о- 
кончилъ ее.—Жаль т а к ж е , ч т о  въ числѣ



с ти х о тв о р е н ій  в с т р ѣ ч а е т с я  ' какая - mo 
жалобная Пѣсенка : Сцетпа сцетствій.
Вѣрно Гг. И здатели въ суетахъ  не обра
т и л и  на нее должнаго вниманія, п о то м у  
ч т о  въ ней, съ позволенія с к а за ть , н ѣ тъ  
живаго с ти х а ,

Отлетающая младость 
Убивающей рукой 
Вырываетъ за собой 

Все живое; скорбь и радость.

Ей! ей! Гг. И здатели на смѣхъ ч и т а 
телям ъ  напечатали  э т о . Какъ возможно 
отлетающей младости цбивающей рукой 
рьірывашь за собой ? И ч т о  же? — Все 
живоеі Сохрани насъ, Господи!— Ч т о  же 
все эшо живое? ;— Скорбь и радост ь! —- 
И какіе с т и х и ! щая лллодостЬ , .  . щей 
рукой!

Мнѣ сказало' сердце: “нѣтъ!
Ты для чувствъ не будешь камень!,,-—

Непонятно! Какъ ни разбирайте эти  
стихи — все выдешъ . . .  непонятно !

Но пустѣетъ скоро свѣтъ,
Въ сердцѣ скоро гаснетъ пламень.
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Н ѣтъ никакой свази въ мысляхъ Го
сподина П оэта! Сердце говоритъ: ты не 
будешь кам ень  . . .  а онъ о твѣ ч аетъ  серд
цу, ч т о  свѣтЪ скоро пустѣетЪ и ч т о  въ 
сердцѣ скоро гаснетЪ плам ень. Риѳмы 
е с т ь  — но и только!

Все проходитъ, стынешь кровь:
И падетъ туманъ на вѣжды,
И умчатся всѣ надежды,

Слава, счастье и любовь!
Еслибъ к т о  нибудь написалъ прозою 

тоі, ч т о  набросалъ П оэтъ  въ свои с т и х и  
— вышла бы невѣроятная галиматья! И 
къ чему весь э т о т ъ  сбродъ на удачу на
хватанны хъ выраженіи — Названъ: суе
тою сует ст вій  ? И къ чему с у е т и т ь с я  
п е ч а т а т ь  свои с у е т ы ?

О Трагедіи: Аргивяне, нельзя с к азать  
еще ничего рѣш ительнаго, прочитавъ 
одинъ прологъ. Въ заключеніи книги по
мѣщены т р и  с т а т ь и ,  к о то р ы я, какъ ска
зано, palpitent de 1’ iuterét du moment: i) 
О т в ѣ т ъ  Г. С. на его разборъ і ч а с т я  
Мнемозины. 2) Письмо въ Москву къ В. 
К. Кюхельбекеру о то м ъ  же. 3) Нѣчто въ 
родѣ о п е ч атк и , или о т в ѣ т ъ  Издателю 
Дамскаго' Журнала, съ эпиграфомъ:



. . . Нѣтъ! всѣ твои издѣвки 
Гораздо не годны для сельскія свирѣлки.

Къ книжкѣ приложены н о т ы  — Ро
мансъ: Ее цжъ нЬтЪ моей весны, соч. Кн. 
Вяземскаго, Музыка Графа Віельгорскаго 
— и литоі'рафированный п о р т р е т ъ  Меи- 
p in  къ Повѣсти: Елладій.

I .
/Ѵ И  ѴѴЛ Л/ѴЛ ѵ и  < ѵ ѵ \

Анекдот.61.
i.

Зн ам ен и ты й  Буше (одинъ изъ пер* 
выхъ скрипачей въ Европѣ, н есм отря  на 
всѣ то л ки  критиковъ) проѣзжая Л іонъ, 
вышелъ прогуляться по берегу Роны. 
Тамъ, окруженный сотн ею  лю бопы т
ныхъ^ игралъ на негодной скрипкѣ слѣ- 
ный нищій — и напрасно! Н и кто  не ду
малъ помочь бѣдняку . . .  А р ти стъ  прибли
ж а е т с я  и говоритъ слѣпому: “Тебѣ не
удается , сегодня, дру?кокъ; дай же мнѣ 
скрипку, авось я буду счастливѣе.,, — 
Нищій о т д а е т ъ  свою скрипку и м ѣ сто  
в и р т у о зу , к о то р ы й  и начинаетъ  и- 
гр а т ь . Скоро стеклось необыкновенное
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м нож ество народа—дивятся , аплодиру
ю тъ —но н и к т о  не думаетъ полож ить 
ч т о  нибудь въ шляпу нищаго. Въ досадѣ 
на слуш ателей, непринимающихъ у ч аст ія  
въ его благородномъ подвигѣ, А р т и с т ъ  
возвращ аетъ слѣпому его ск р и п к у , вы
ни м аетъ  свой кошелекъ и вы сы паетъ 
изъ него всѣ деньги въ шляпу нищаго . . .  
Бросивъ послѣ это го  презрительны й 
взглядъ на безчувственную толпу , его 
окружающую — А р т и с т ъ  скры вается. 
(Corsa ire.)

2 .

Н ѣкто пришелъ къ Издателю одного 
Англинскаго журнала и вступилъ съ 
нимъ въ слѣдующій разговоръ. Незнаком 
мецЪ. М илостивый Государь! вы помѣ
с т и л и  въ послѣднемъ нумерѣ вашего жур
нала несправедливое извѣстіе. Издатель. 
Не м ож етъ  б ы ть . Незн. Вы напечатали , 
ч т о  N. N. былъ подъ судомъ? Изд. Сущая 
правда! Незн. Ч т о  его осудили? Изд. Точ
но такъ! Незн. И повѣсили? Изд. Совер
шенная и сти н а! Незн. И такъ  имѣю ч е с т ь  
долож ить вамъ, ч т о  я  т о т ъ  самый N. 
N , о котором ъ написали вы такую  не-



быЯицу. Изд. Возможно ли? Нвзн. Надѣ« 
юсь, ч т о  вы созн аетесь передъ публи
кою въ своей ошибкѣ. Різ/f. Н ѣтъ, М. Г., 
ни  подъ какимъ видомъ. Незн. Я буду на 
васъ ж аловаться. Изд. Какъ вамъ угодно; 
ч естн ы й  ж урналистъ никогда не о т п и 
р а е т с я  о т ъ  своихъ словъ...Если х о т и т е  
mo я могу о к азать  вамъ одну только  
услугу: напечатаю  въ журналѣ, *чшо ве
ревка, на к о то р о й  васъ повѣсили, была 
не очень крѣпка, ч т о  она оборвалась, ч т о  
вы остались живы и невредимо избѣжа
ли висѣлицы. (Diable Boiteux, Journ. des 
spectacles.)

3.
Одинъ молодый человѣкъ, будучи ві» 

маскарадѣ, въ залѣ большой Парижской 
оперы, наступилъ нечаянно одной маскѣ 
на ногу. Незнакомецъ, разсердись на не
го за такую  н еуч ти вость , обругалъ его 
и  несм отря ни- на какія извиненія, вы
звалъ ца дуель, Молодый человѣкъ согла
сился, вынулъ изъ бумажника карандашъ 
и записавъ на пергаментномъ лисшо.чдѣ 
свой адрессъ, отдалъ замаскированному 
съ тем ѣ , ч т о  бы онъ на другой день за?



ѣхалъ къ нему на к варти ру , откуда и  
о т п р а в я т с я  оба вм ѣстѣ  въ Булоы.скій 
лѣсъ, условившись так и м ъ  образомъ, они 
разошлись и  скрылись въ толпѣ . Надру-, 
гой день обиженный о ты ски ваетъ , домъ 
но адрессу и  звонитъ  у дверей въ колол 
кольчикъ. Человѣкъ нежилыхъ лѣтъ , въ 
халащѣ и  въ колпакѣ, выходитъ къ нему 
и  спраш иваетъ: “ч т о  вамъ угодно?,, —■
Смѣтный вопросъ!—возраж аетъ  вызыва- 
тел ь : разум ѣется, д а т ь  т е б ѣ  хорошій 
урокъ въ ф ехтованьи.—“Съ великимъ удо
вольствіемъ, о тв ѣ ч аетъ  пожилый чело
вѣкъ; т а к ъ  вы намѣрены со мною д р ать 
ся?,,—Толковать нечего, одѣвайся скорѣй 
и  поѣдемъ въ Булонскій лѣсъ—“Когда т а к ъ  
извольте.,,—Пожилый человѣкъ одѣвает
ся, беретъ  свою шпагу и  о тп р а в л я е т с я  
съ нимъ въ назначенное м ѣ сто . — Начи
н а е т с я  дуель, и пожилый человѣкъ съ пер
ваго раза повергаетъ п роти вн ика ня 
землю. —-  “Я нанесъ вамъ сильную рану, 
сказалъ пожилый человѣкъ; т е п е р ь  поз
вольте  сп роси ть, зач то  вы меня вьі- 
звали?,,—В отъ хорош о! т ы  еще спраши
ваешь? Да не т ы  ли вчера въ маскарадѣ 
наступилъ мнѣ на- ногу? — О ш ибаетесь,

7



М илостивый Государь, около четы рехъ 
л ѣ тъ  нога моя не была ни въ одномъ 
маскарадѣ.,,—Возможно ли? Такъ э т о  не 
вы, съ которы м ъ я вчера побранился? — 
“Нѣтъ, М. Г., я учитель ф ехтованья, и 
вѣроятно к т о  нибудь изъ моихъ учени
ковъ подшутилъ надъ вами и послалъ васъ 
ко мнѣ, ч т о  бы вы взяли у меня первый 
урокъ въ моемъ искусствѣ. (Morgenblatt.)

4-

Одинъ придворный сказалъ своему 
владѣтельному Герцогу: “Ваша С вѣ тлость  
осчастливили сто л ь  много неблагодар
ныхъ, ч т о  конечно и меня вклю чите въ 
ихъ сообщ ество.,, (Quotidienne.)

5.
Великій Конде сказалъ однажды: “я 

знаю, ч т о  Аббатъ Д’Обиньякъ во всемъ 
слѣдовалъ правиламъ А ри стотеля ; но ни
когда не прощу А ристотелю , ч т о  онъ 
далъ поводъ Аббату п и с а т ь  т а к ія  плохія 
трагедіи.,, (Оттцда же.)

6.
Н ѣкто ^...предложилъ Наполеону вы



б и т ь  м онету , на которой  бы изображенъ 
былъ орелъ, раздирающій к о гтям и  спину 
леопарда. — “Какъ? возразилъ Наполеонъ, 
дѣлать такую  м о н ету  въ т о  время, ког
да ни одинъ мой корабль не см ѣетъ  по
к азаться  въ морѣ, ч т о  бы не п оп асться  
въ руки Англичанъ! Сохрани Боже! (Diable 
boiteux.)

7*

Одинъ Англичанинъ нанялъ въ Пари
жѣ цѣлый этаж ъ; но пом ѣстился только  
въ двухъ комнатахъ. Хозяинъ спросилъ 
своего постояльца изъ лю боп ы тства: ко
нечно, почтенны й Лордъ, ож идаете свою 
фамилію, чтобъ  п о м ѣ с т и т ь  въ о стал ь
ныхъ комнатахъ?—“Напротивъ, возразилъ 
Лордъ; я ожидаю изъ Англіи моихъ собакъ, 
которы я, для поправленія своего здоровья, 
должны п р о ж и ть  во ф ранціи  цѣлое лѣ
т о .  (Р andore.)

8.

“Ну ч т о  т ы  скажешь про Цирюль
ника?,, спросилъ н ѣ к то  Венгерца, не дав
но приѣхавшаго въ Вѣну.—Про какого ци
рюльника? возразилъ Венгерецъ? — “Эхъ, 
братецъ! р азу м ѣ ется , про Севильскаго
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—̂ Ну къ чорту! какое мнѣ дѣло до ци
рюльниковъ, я самъ брѣюсь. (Abendzeitung.)

8 .

Одинъ Герцогъ, котораго  предки уча
ствовали  въ крестовы хъ походахъ, посѣ
т и л ъ  не давно въ Парижѣ вновь пожало
ваннаго Графа. Графъ принялъ его въ сво
ей библіотекѣ, и когда т о т ъ  вошелъ, т о  
онъ с т о я  у полокъ на маленькой л ѣ с т 
ницѣ* разстанавливалъ свои книги. Гер
цогъ съ вѣжливостію подходитъ къ Гра
фу и  н ачин аетъ  съ нимъ говорить. 
Графъ Съ нѣкоторою  надмѣнностію про
си т ъ  его не Много повременить, извиня- 
ЯсЪ тем ъ / ч т о  долженъ к он ч и ть  свою 
р а б о т у  is р а зс т а в и т ъ  остальны я книги 
-йо полкамъ. Проходитъ ч е т в е р т ь  часа 
И Графъ Слѣзаетъ съ Лѣстницы. — “Из
ви н и те , Герцогъ! я совсемъ забылъ объ 
васъ.,,—Нѣтъ, отвѣчалъ Герцогъ; не меня 
а себя, к аж ется , вы забыли. — (Diable 
boiteíix.)

іо.

Въ Дофинѣ одна Молодая дѣвица, по
дозрѣвай ѣъ Н епостоянствѣ  своего любов-
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ника, хотѣла и с п ы т а т ь  его на балѣ во 
время карнавала. Замаскированная, встр ѣ 
ч ае т ся  она со своимъ любовникомъ , ко
т о р ы й  видя прелестн ы й  с та н ъ  незна
комки, начинаетъ  за ней волочиться. 
Дѣвушка казалась неравнодушною къ уч
т и в о с т я м ъ  измѣнника; счастливецъ на
ч и н аетъ  съ нею танцоваш ь и  наконецъ 
назначаетъ  ей свиданіе въ условленномъ 
м ѣстѣ. Она является; новый Ловеласъ 
Хочетъ воспользоваться своею побѣдло, 
какъ вдругъ раздраженная любовница сры
в аетъ  со своего лица маску, вы ним аетъ 
изъ подъ салопа пару п и с т о л е тъ  и гово
р и т ъ  ему съ жаромъ: “измѣнникъ! въ іпе- 
бѣ нѣгііъ П о сто ян ств а ; но ежеЛи е с т ь  
сколько нибудь м уж ества, т о  заіЦЯхцай- 
ся!„ Изумленный любовнйкъ струсилъ, на
чалъ сзы вать  людей на домоіць и сдѣлал
ся  предметомъ посмѣянія. (Diable boiteux.)

Г .  К — в5.
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Вбіписки изЪ новбіхЪ иностраннбіхЪ 
журналовъ.

Недавно прибылъ въ Гавръ необыкно
венный путеш ествен ни къ . Онъ чрезвы
чайно высокаго р о с та , но горбатъ  и 
щ ^етъ одну только  воду. Въ 1784 году ку
пилъ его Шведскій купецъ въ Е ги п тѣ  у 
одного Араба, у котораго  былъ онъ ра
бомъ.' П утеш ествен ни къ  54 лѣщъ о т ъ  
роду, объѣхалъ полсвѣта, былъ въ Сѣвер
ной Америкѣ, Испаніи и Англіи, и  какъ 
слышно, поѣдетъ въ К и тай . — К т о  же 
э т о т ъ  путеш ественникъ? — Верблюдъ !! 
(С orsaire.)

Въ Ш вейцаріи е с т ь  пословица: Н а
добно девять ЖидовЪ, стобЪ облганцть 
одного Ш вейцарца и десятьШ вейцарцовЪ, 
zmoöb обманцтъ одного Ж ида. (Gesell
schafter.)

Одинъ канди т е р ъ  въ Перпиньянѣ сдѣ
лалъ изъ сахара маленькіе бю сты  всѣхъ 
славнѣйшихъ л и т т е р а т о р о в ъ  и другихъ
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великихъ мужей—Англинскихъ, ф ранцуз
скихъ, Нѣмецкихъ, и пр. И такъ  классики 
нынѣшняго времени м огутъ  подслащи
в а т ь  кофей свой по произволу: Молье
ромъ, Буало, Л афонтенемъ, а Р ом ан ти 
ки: Шиллеромъ, Шекспиромъ, Бейрономъ, 
и т .  п. Недавно одинъ Англинскій Л е й т е 
н а н тъ  пилъ у э то го  кан дитера пуншъ и  
потопилъ въ немъ всѣхъ славныхъ ФР ан- 
цузскихъ мореходцевъ: Жанъ-Барша, Ла- 
перуза, Тюрвиля, и пр. (Сorsairei)

Въ Журналѣ: Pilote, было напечатано, 
ч т о  Бельцони ходилъ въ Парижѣ съ пре
длинною бородою.—“Неправда, возраж аетъ 
другой журналъ, Бельцони брился.,,—Нѣтъ, 
онъ точ н о  былъ съ бородою, о твѣ ч аетъ  
Pilote въ свое оправданіе, но п ряталъ  ее 
всегда въ галстухъ.—(Freymüthige.)

Въ Парижъ ежедневно приходятъ изъ 
о к р е с т н о с т е й  17З2 молочницы. Всякая 
при н оси тъ  около 12 к в ар тъ  молока; слѣ
довательно Парижане віыпиваютъ каж
дый день 20.794 к в ар ты  и  п л а т я т ъ  за т о  
молочницамъ о т ъ  іо  до 12 франковъ въ 
су тк и . Въ случаѣ нужды молочницы уве
личиваю тъ количество своего молока £ 
долею, подслащивая его водою изъ Сены. 
(Diable boiteux.)
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Домъ В ольтера въ Парижѣ продает* 
ся съ публичнаго т о р га . Въ к о м н атѣ , въ 
к о то р о й  онъ умеръ, уцѣлѣли до сего вре
мени всѣ мебели и  уборы, и  ни одна вещь 
не т р о н у т а  съ м ѣ ста . (Corsaite.)

Самая ходячая во ф ранц іи  м о н ета  
е с т ь .. .вѣжливость, и  ни одинъ французъ 
на нее не скуп и тся . (Journal de Paris.)

Молодую дѣвицу, которую  первый 
разъ вы возятъ  на балъ, можно сравн и ть  
съ молодымъ Офицеромъ, вступаю щ имъ 
въ службу во- время похода. Одно- сраж е
ніе для Офицера и  одинъ балъ ддя дѣвицы 
м огутъ  болѣе образовать ихъ, • неж ели 
т р и ,  или ч еты р е  года тео р іи . (Cors aire.)

Въ Даніи сущ ествуетъ  т е п е р ь  мода 
давать  отличнѣйш имъ актерам ъ  имена 
звѣрей. Первая- трагическая  А ктриса на
зы вается  у цихъ львицей, герой носоро
гомъ , и  т .  п. (Gesellchafter.)

Въ п р о ти в н о сть  салическаго закона, 
женщины дѣлаются у насъ часъ о т ъ  чат 
су властолюбивѣе. F. Бургильонъ, Дирек
т о р ъ  Т еатра: Gaité, им ѣ етъ  у себя касси
ромъ женщину; м ѣ сто  т е а тр ал ь н а го  с т и 
хотворц а зан и м аетъ  ж енщ ина; б а л е т 
м е й с т е р ъ — женщ ина — и Гжа Жанлисъ
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е с т ь  те п е р ь  единственная поставщ ица 
сю ж етовъ для Мелодрамъ. (Pandare.)

И стор ія  говоритъ, ч т о  одинъ владѣ
лецъ, воевавшій въ Индіи, занялъ у тр ех ъ  
кап и тал и стовъ  6 миліоновъ реаловъ и  
отрѣзавъ у себя одинъ усъ, далъ его въ 
залогъ заимодавцамъ. Такой заемъ весьма 
бы понравился нынѣшнимъ модникамъ, у  
которы хъ длинные усы , а карманы пу
с т ы е . (Diable boiteux.)

На заводѣ Г. Гавоне въ Брисселѣ дѣ
лаю тъ  теп ер ь  желѣзные к а н а т ы . (Jour
nal de Bruxelles.)

На п острой ку  большой Е ги п етско й  
пирамиды п отребно  было 520 л ѣ тъ  вре
мени и іоо.ооо работниковъ. Нынѣ ис
числено, ч т о  съ помощію паровой маш и
ны Зб.ооо человѣкъ построили  бы так у ю  
пирамиду въ і 8 часовъ. (Courier des Pays- 
Bas.)

Пралда, подобно м аелц , всегда всплы
ваетъ на верхЪ — т а к ъ  говоритъ  Испан
ская пословица. (Drapeau blanch)

Въ піэсѣ: Доліащняя жизнь ПарижанЪ, 
жена т р е б у е т ъ  о т ъ  мужа 1700 франковъ 
слѣдующимъ образомъ: “одинъ молодый че
ловѣкъ 3 к о то р ы й  давно уже волочится

Ö



202

“ з а  м н о ю , о б ѣ щ ал ъ  п о д а р и ш ь  м н ѣ  1700 
“ ф р а н к о в ъ . Е сли  ш ы , л ю б е з н ы й  д ругъ  м о й , 
“ о д о л ж и ш ь  м е н я  т а к о ю  с у м м о ю , т о  я  
“ к о н е ч н о  п р е д п о ч т у  т е б я  э т о м у  м о л о 
д о м у  ч ел о в ѣ к у .,, {Cour, des P a ys -В as.)

Ишаліянскіе журналы, превознося по
хвалами извѣстную пѣвицу фодоръ, гово
р я тъ , ч т о  тр еск ъ  о т ъ  рукоплесканій ей 
въ т е а т р ѣ  подобенъ былъ . .  . гролювыліЪ  
изеержепіяллЪ Везцвія. {Journal des Debats.)

Похвала иныхъ газетъ  т а к ж е  сомни
тельн а , какъ и рукоплесканіе то л п ы  на
родной, къ которой  одинъ древній Ора
т о р ъ  возгласилъ: “А! вы хвалите м еня: 
вѣрно о п я ть  сказалъ я какую нибудь глу
пость! {L'Etoile du soir.)

Одинъ Японецъ имѣлъ терпѣніе п р и 
у ч и т ь  нѣсколько десятковъ блохъ возишь 
маленькую бронзовую пушку. Если вос
пользую тся въ Японіи это ю  выдумкою и  
с т а н у т ъ  болѣе и болѣе уп раж н яться  въ 
запряжкѣ блохъ йодъ артиллерію : т о  Я- 
понская армія сбереж етъ  большое коли
ч ество  сѣна и овса. {Corsaire.)

П очти  всѣ великіе мужи имѣли приг 
вязанносіііь къ ж ивотнымъ: М агометъ
любилъ кошку, Н евтонъ собаку, Кромвель
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т уда же.)

Одинъ Парижскій парикмахеръ, жи
вущій у воротъ  С. Дени, поставилъ надъ 
лавкою своею вывѣску съ изображеніемъ 
Авессалома, к о то р ы й  зацѣпись волосами, 
повисъ на деревѣ, и  со слѣдующею над
писью:

Passans, contemplez le malheur 
D’Absalon pendu par la nuque.
II aurait evité ce malheur 
S’il eut porté la perruque *).

(Berlin. Nachr. v. Voss.)

Одинъ п утеш ествен н и къ , пркѣхав- 
шій недавно изъ К и тая  увѣряетъ, ч т о  
видѣлъ на рѣкѣ Синей поколѣніе народа, 
имѣющее головы, подобныя сахарной фор
мѣ. Повивальныя бабки, за нѣсколько с т о 
л ѣ т ій  предъ симъ, старал и сь  сначала у 
новорожденныхъ дѣтей  обм инать головы, 
ч тоб ъ  сдѣлать ихъ остроконечны ми. 
Послѣ сего расплодился э т о т ъ  родъ лю-

*) Прохожіе! с м о т р и т е , какая бѣда слу
чилась съ Авессаломомъ — повисъ за свои  
волосы! Онъ избѣжалъ бы этого  несчастія, 
еслибъ носилъ парикъ.
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еш ь теп ер ь  особое поколѣніе (Pandore.)

Въ P etite i Afíiches было не давно объ
явлено: “молодый человѣкъ, хорошо воспи
тан н ы й , знающій ч и т а т ь ,  п и са ть , Ариф
м ети ку , Географію и И сторію , ж елаетъ  
опредѣлиться въ конюхи. (Corsaire.)

К акой-то изобрѣ тательн ы й  Париж
скій геній разыгрывалъ въ л о т т е р е ю  вся
каго рода п л атье . Б и л е ты  можно было 
подучать не только  за деньги, но и на 
обмѣнъ п л атья . Одинъ бѣднякъ промѣнялъ 
на лотерейн ы й би летъ  послѣдній кам
золъ свой и выигралъ . .  . повѣрите ли? .., 
т ри тысячи камзоловъ. (Pandore.)

Одинъ бѣднякъ получилъ весьма хоро- 
рошее м ѣ сто  по службѣ съ условіемъ же
н и т ь с я  на о тв р а т и т е л ь н о й  дочери сво
его покровителя. Бѣднякъ, желая и м ѣ ть  
кусокъ хлѣба, исполнилъ его волю.—“Ну, 
дружокъ, сказалъ ему одинъ изъ знако
мыхъ, т ы  долженъ м олить Бога за сво
его т е с т я :  онъ пристроилъ т е б я  къ хо
рошему м ѣсту,,.—Конечно, отвѣчалъ бѣд
някъ , онъ далъ мнѣ хорошій кусокъ хлѣ
ба, но самую дурную ч а с т ь  мясаі (Gesell-* 
§Chafter.)
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воспитанны й Американецъ, объявилъ въ 
газетахъ, ч т о  намѣренъ женишься на 
старуш кѣ о т ъ  70 до 8о лѣтъ, безъ вся
каго приданаго. Бошъ ч т о  н а зы в а етс я : 
ц всякаго свой вкцсЪЛ (Corsaire.)

Бъ Туринѣ е с т ь  т р а к т и р ъ  подъ вы
вѣскою: доброй жены, к о то р ая  намалева
на безъ головы. (Gesellschafter.)

К то  им ѣетъ  самую большую библіо- 
Шеку?—Богъ рѣки Л е т ы . (Оттуда же.)

Дю Корнетъ, сынъ одного Валансьен
скаго ремесленника, родившійся безъ рукъ, 
нарисовалъ ногою превосходный пейзажъ. 
Король (Лудовикъ ХКІІІ) наградилъ его 
пожизненнымъ пенсіономъ въ 12200 фран
ковъ. (Journal de Baris.)

Въ Лондонъ привезли недавно живую 
Сирену. Одна Английская га зета  удосто
вѣряетъ, ч т о  Сирена дѣйствительно  и- 
мѣешъ очень п р и ятн ы й  голосъ. И такъ  
госпожа К аталани нажила себѣ весьма 
опасную соперницу. (Pandore.)

На одномъ Парижскомъ балѣ молодая 
и прелестная супруга одного чиновника 
подходитъ къ М инистру В. и убѣдитель
но п роси тъ  его п е р ем ѣ сти ть  ея мужа
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изъ С трасбурга въ Парижъ. М инистръ 
отвѣчалъ: “къ сожалѣнію, сударыня, я  не 
могу и сполн ить этого ; мужъ вашъ необ
ходимъ на своемъ м ѣ стѣ  и не м о ж етъ  
б ы т ь  перемѣщенъ въ Парижъ.,, — Преле
с т н а я  супруга т а к ъ  огорчена была о т 
казомъ М инистра, ч т о  съ отч аян ія  про
тан цовала безъ отды ха ч еты р е  к о н т р 
данса, т р и  вальса и два англеза. (Journal 
de Paris.)

Одинъ древній философъ сравнивалъ 
ж ен итьбу  съ мѣшкомъ, въ котОромъ меж
ду с о тн и  змѣй положенъ угорь. И такъ  
рѣдкому счастливцу удается  съ перваго 
раза в ы т а щ и т ь  изъ мѣшка угря . (Cour, 
des Pays - Bas.)

Непобѣдимая армія, говаривалъ Лордъ 
Тиравли, должна с о с т о я т ь  изъ і о,ооо 
голодныхъ Ш отландцевъ, так о го  же чи
сла сы ты х ъ  Англичанъ и хо ты сяч ъ  Ир
ландцевъ послѣ второй  буты лки. (Journal 
de Paris.)

,Въ одномъ Нѣмецкомъ городкѣ поход
ная ф ранцузская тр у п п а  объявила, ч т о  
будетъ и гр а т ь  піэсу подъ названіемъ: La 
diligence de Lion, attaquee par des voleurs. 
Типографщикъ хотѣлъ пояснишь названіе
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піэсы для Нѣмцовъ, и  съ помощію лекси
кона разобравъ э т и  ф ранцузскія слова, 
перевелъ ихъ так и м ъ  образомъ: Der Fleiss 
des Loewen von Raeubern eingegriffen (При- 
лѣжаніе льва, атакованное разбойниками.) 
(Gesellschafter.)

Говорятъ, будто въ Парижѣ с о с т а 
вилось общ ество, занимающееся предохра
нительны м и средствам и проти въ  т о л 
щины. Многія дамы записались акціоне
рами въ э т о  общ ество. Недавно явился 
въ оное ыолодый Турка и хотѣлъ к у п и т ь  
цѣлую со тн ю  акцій для отсы л к и  въ Кон
с тан ти н о п о л ь  . Онъ чи талъ  въ объявле- 
ніи, ч т о  продаю тся акціи: assurance соп- 
tre la' graisse, но не совсемъ понялъ объ
явленіе и полагалъ, ч т о  э т о :  assurance 
contre la Gréce. (Corsaire.)

П утеш ествен н и къ  Боудишъ замѣ
ч ае т ъ  , ч т о  Король Аш антеевъ долженъ 
и м ѣ ть  непремѣнно 3333 жены, п отом у  
ч т о  число сіе, по мнѣнію Короля, е с т ь  
м и с т и ч е с к о е , о т ъ  котораго  зависитъ  
благосостояніе его народа. (Gesellschafter.)

“Въ б ы т н о с т ь  мою въ Лондонѣ—раз
сказы ваетъ  одинъ извѣстн ы й  п у теш е
ственникъ  — повелъ меня Г. Ш утеръ,
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славный актер ъ , наблюдавшій обычаи и 
нравы чернаго народа, въ съѣстны й по
гребъ, куда сходились обыкновенно нищіе. 
.Работница, принявш ая насъ, подставила 
намъ лѣстницу, по к о то р о й  мы с п у ст и 
лись , и т о т ч а с ъ  о тн ял а  ее, чтобъ  не 
ушли мы безъ п л а т ы . Въ погребѣ нашли 
мы д есять  ч и сты хъ  столовъ, съ висѣв
шими на длинныхъ цѣпочкахъ ножами и 
вилками, Намъ подали хорошаго говяжья
го супа, говядины съ горчицей, горохова
го пудинга съ саломъ, два куска хороша
го хлѣба и  два с т а к а н а  пива. Кухарка 
потребовала о т ъ  насъ рубашки, ч т о  бы 
во время обѣда ихъ в ы с т и р а т ь  и высу
ш и т ь . За все э т о , со включеніемъ м ы тья , 
зап л ати л и  мы, два пенса. По субботамъ 
бѣлья не мою тъ; но вм ѣсто т о г о  даю тъ 
п о л ф у н та  жареной говядины съ к а р т о 
фелемъ. Въ семъ погребѣ находились мы 
въ общ ествѣ однихъ нищихъ; а какъ мы 
переодѣты  были въ л а х м о т ь я , т о  они 
скоро съ нами познакомились и легко 
насъ почли за воровъ, или нищихъ изъ 
околотка. Но какъ изумились мы, увидя 
веселый и беззаботны й родъ жизни эти х ъ  
нищихъ. Сперва всякій считалъ  свою вы-
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ручку и оёобливо слѣпые давали повѣрять 
свои деньги двумъ зрячимъ, ч т о  бы не 
б ы т ь  обм ануты м и о т ъ  своихъ вож аты хъ. 
Не было изъ нихъ ни одного, к о то р ы й  бы 
не собралъ вдвое, или в тр о е  болѣе то го , 
ч т о  д о с т а н е т ъ  въ день самый трудолю
бивый ремесленникъ. П отомъ, по окон
чаніи с ч е т а ,  всякій потребовалъ себѣ 
крѣпкаго портера-, к о то р ы й  пили за здо
ровье всѣхъ сострадательны хъ людей. 
Т у тъ  начались т а н ц ы , и весьма забавно 
было видѣть , какъ ловко тан цовали  не 
тол ько  слѣпые, но даже хромые и  калѣ
ки. П отомъ раздавался хоръ отборны хъ 
пѣсней до тѣ х ъ  поръ, пока о т ъ  у стал о 
с т и  и  жажды потребовали пунша изъ 
п о р т е р а  и рома. Тогда принялись за га
з е т ы  и весь вечеръ, до тр ех ъ  часовъ, у т 
ра прОвели самымъ веселымъ образомъ 
въ попойкѣ и  политическихъ сужденіяхъ 
о М и н и стерствѣ , (hesefrächte.)

Рем брантова служанка любила много 
б о л т а т ь  со своими подругами, с т о я  у  
окна. Онъ списалъ съ нее п о р т р е т ъ  и  
поставилъ  на окно. Мимопроходящія зна
комки сначала ласково п ри вѣ тствовали  
ее, а потом ъ  бранили, ч т о  она, какъ нѣ-

9
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мая, вовсе имъ не о т в ѣ ч а е т ъ . (Lesefrü- 
chte.)

Одинъ лунатикъ  въ Ліонѣ, прогулива
ясь ночью по крышкѣ своего дома, упалъ 
съ нее и — къ счастію  — не на м о с т о 
вую, но на имперіалъ (верхъ) дилижанса, 
у т р о м ъ  лунатикъ  проснулся, и, къ вели- 
найшему своему удивленію, увидѣлъ себя 
въ Парижѣ сидящаго въ одной рубашкѣ 
на крышѣ почтовой  к а р е т ы . (Pandore.)

Въ одной Английской га зетѣ  напеча
т а н а  была слѣдующая ш утка: К апитанъ 
Г. сватал ся  за дѣвицу Гудсонъ, но ему 
отказали . — “утѣ ш ься , братецъ , сказалъ 
ему при ятель, не первый т ы  изъ море
ходцевъ не доходишь до Гудзонскаго за
лива.,, (Отту даже.)

Въ Парижской карщ иннои галлереѣ 
Недавно былъ вы ставленъ п о р т р е т ъ  к и и ,  

гойродавца , к о то р ы й  представленъ чи
таю щ имъ. Какая эпиграмма на книгопро
давцевъ! (С orsaire.)

Г. Ä — «5.
M M W W V M W M
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ВОПРОСЪ И ОТВѢТЪ.

Одинъ изъ нашихъ п ри ятелей  нашелъ 
на улицѣ слѣдующія два письма, и про
силъ насъ ихъ н а п е ч а т а т ь , ч тобъ  о т ы 
с к а т ь  особъ, къ которы м ъ были адресо
ваны сіи п и сьм а:

М илостивый Государь!

Я очень б о гата  , и давно ищу мужа 
по моему вкусу: пом огите мнѣ въ моихъ 
поискахъ...Мнѣ хочется, чтобъ  мужъ мой 
имѣлъ слѣдующія достои н ства : ч тобъ  онъ 
былъ великой человѣкъ , чтобъ  дѣла его 
были извѣстны; чтобъ  онъ былъ кротокЪ , 
чувст вит еленъ , любезенЪ; ч тобъ  былъ 
свободнаго, непринуж деннаго обращенія, и  
любилъ домашнюю жизнь.

Эмилія Д .
М илостивая Государыня!

Еслибъ вы имѣли удовольствіе з н а т ь  
меня, т о  давно бы нашли себѣ мужа. Я 
то ч н о  т о т ъ  человѣкъ, к о то р аго  вамъ н а
добно. Вы и щ ете  великаго  человѣка; во 
мнѣ з аршина і 5 вершковъ; о моихъ дѣ
лахъ  говорятъ во всей нашей улицѣ. Я 
кротокЪ , какъ овечка, когда не сердитъ;



2 1 2

я  любезенЪ потом у , ч т о  всѣ знакомые 
мри назы ваю тъ меня любезныліЪ другомъ. 
Чшожь к а с а е т с я  до г.цвствителъгюстпи... 
о! я не позволю н а с т у п и т ь  себѣ на но
гу! Мое обхожденіе свободно., п о т о м у , 
ч т о  я вездѣ какъ д о м а ...А т т е с т а т ы  го
сподъ, у которы хъ я служилъ, п окаж утъ  
вамъ, ч т о  я способенъ къ домашней жиз- 
ни..Вы  б о гаты  , э т о  безподобно; и т а к ъ  
прошу васъ п р и сл ать  мнѣ денегъ на сва
дебное п л атье , и  и з в ѣ с т и т ь  меня о днѣ 
свадьбы, п о то м у  ч т о  мнѣ давно наску
чила холостая  жизнь. (Corsaiie.)

W V W W V W V W V W

СРЕДСТВА РАСПРОСТРАНЯТЬ КРУГЪ СВО
ИХЪ ЧИТАТЕЛЕЙ,

Безъ всякой пощады б р ан и ть  про
чихъ журналистовъ; зам ѣчать ихъ малѣй
шія ошибки; замѣчать, ч т о  они неисправ
но вы даю тъ книж ки и не знаю тъ совер
шенно ничего.

Безъ всякой мѣры хвалить себя; пи
с а т ь  разъ въ мѣсяцъ похвалы своему из
данію и подъ чужимъ именемъ п е ч а т а т ь  
ихъ въ прияшельскомъ журналѣ.

Особенно не вы пускать изъ виду т а -



кихъ изданій, к о то р ы я  сходны съ соб
ственны м ъ изданіемъ: неутом им о п и с а т ь  
противъ  так и х ъ  журналовъ к р и ти к и , са
тири ческіе  разговоры и эпиграммы.

П и сать  письма къ при ятелю  - Жур
налисту , хвалить и превозносить его— 
съ т ем ъ  уговоромъ однакожь, ч тоб ъ  и 
онъ въ свою очередь написалъ похвалу на
шему изданію и между прочимъ побра
нилъ прочихъ журналистовъ.

Если к т о  изъ друзей л и т т е р а т о р о в ъ  
издаетъ  книгу, п и с а т ь  противъ  нее о т ъ  
неизвѣстнаго к р и ти к и , нарочно для т о 
го, ч тобъ  было удобнѣе возраж ать и 
б л и с т а т ь  въ ан ти к р и ти к ах ъ .

Какъ о собственны хъ сочиненіяхъ, 
т а к ъ  и  о сочиненіяхъ друзей—л и т т е р а -  
торовъ  п и с а т ь  и говорить во всѣхъ 
журналахъ какъ можно болѣе и долѣе, по
ка Публика не о б р а т и т ъ  вниманія на 
разруганное, или расхваленное сочиненіе.

Къ концу года перехвалить свои со
чиненія и свое изданіе и перебран ить 
прочіе журналы. Э то  необходимо для 
иногородныхъ ч и т а те л е й .

J .
ІѴѴІ/ѴИ/ѴИѴѴМІ
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Енижнбіл Извѣстія.

I.

Въ здѣшнихъ и М осковскихъ книжныхъ  
лавкахъ и магазинахъ, т а к ж е  и у меня, п р и 
н и м а ет ся  подписка на продолж еніе собранія  
Греческихъ классиковъ, имѣющее о т п еч а 
т а т ь с я  е ъ  1826 году, а именно: на IF  Ч асть  
Омировой Иліады, и на Т рагедіи Софокловы: 
АлксЪ неистовый, ФилоктетЪ и Электра. Всѣ 
с іи  книж ки на Русском ъ язы кѣ, въ ц в ѣ т 
ной обертк ѣ , с т о я т ъ  17; съ Гречес. подл, 
и Рус. дерев. 33  рубл. Каждая порознь: руб.
Иліады ІК ч асть ; 12; съ Гр. под. 1 7 -------
А л к с Ъ  —  1 —  —  о ,  —  —  —  ■ ■ 5  —■—

ФилоктетЪ------------- 3 ; — --------- ------5 ----------
Электра — — ------— 3; — ----- -------5 -----------
Въ т ѣ х ъ  ж е м ѣ стахъ  п р од аю тся  о т п е ч а т а н 
ныя уже книж ки сего собранія всѣ вм ѣ стѣ  
по слѣдующимъ цѣнамъ: Порознь: 
г) Езоповы басни по 5; съ Греч. под. іо  руб.
а) Гиліны Кал ли Atasca 5; — *----- -------- 1 0 --------
3 ) ЕдипЪ Царь іТра- 5 ; ------------ 5 -------
4 ) ЕдипЪ вЪ Колон Are д  3 ; ------------  5 — —
5 ) Антигона і Со- 5 ; -----------  5 -------
б) Трахинілнки *фок. 5.;------------  5 -------
7) Иліады Чаешь I------1.2;------------  і 8 -------
8 )  —----------------- И-------- 1 2 ; -----------  1 7 --------
9 ) ——— -------- III, к отор ая  о т п е ч а т а е т с я
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въ концѣ нынѣшняго года 12; — — 17 руб. 
Всё вл іъстё  по 5о; сЪ Грек* под д з  рубли; 
а съ вышеупомянутыми, имѣющими о т п е 
чататься  въ теч ен іи  182 5 года, на одномъ 
Рцс. языкѣ  67; сЪ Гр е г . подл* 126 рублей. 
Ж ительство мое на Вас. О стр ., въ і і  ли
ніи, по малому проспекту, въ собственномъ  
домѣ, подъ № 387.

Д ѣйств. С. С. ИванЪ М а р ты н о въ .

II.

На сихъ дняхъ вышли въ свѣтъ слѣ
дующія оригинальныя сочиненія:

і )  Б Ц Р С А К Ъ  , Малороссійская П овѣетъ  , 
согиненіе Василья Наружнаго, еЪ гетырехЪ za-  
с т я х Ъ . Москва, въ Унив. Тип. въ 8ку. Въ 
первой ч асти  164., во второй  177, въ 
т р ет ь е й  200 и въ ч етв ер той  208 стран .
■—Прод. въ Москвѣ у Коммиссіонера ИМПЕ
РАТОРСКАГО Московскаго У ниверситета  
А. С. Ширяева, а въ С. п. бургѣ, въ библі
отекѣ для ч тен ія , у Синяго м оста, быв
шей Г. Плавидьщикова, а нынѣ А. Ф. Смир
дина. Цѣна за всѣ 4 нас ши въ бум. і 5 р.

Самый лучшій изо всѣхъ вышедшихъ до 
сего времени на Русскомъ языкѣ оригиналь
ныхъ романовъ , несм отря на многія не
бреж ности  въ слогѣ и погрѣш ности про-



шивъ вкуса. Л ю бители ирияшнаго чтен ія  
найдутъ здѣсь весьма занимательныя про
исш ествія  и необыкновенные характеры  , 
м астерск и  изображенные вѣрнымъ наблюда
телемъ. Сверхъ т о г о  въ этом ъ, и стинно  
самомъ лучшемъ у насъ и, можно сказать, 
историгесколіЪ  романѣ—изъяснимся языкомъ 
наш ихъ романтиковъ —— очень много лейст- 
пости  и народности.

2) Н О В Ы Я  П О В Ѣ С Т И  В А С И Л ІЯ  НА-  
Р Ѣ Ж Н А Г О .  ВЪ трехЪ  ъ а с т я х Ъ .— С. п. бургъ, 
въ т и п . Плавилыцикова, въ іаю  долю. Въ 
первой ч асти  172, во второй  ід4 и въ 
т р е т ь е й  іЗб стран .

Веселый разсказъ , занимательность  
происш ествій , свѣж есть характеровъ дѣй
ствую щ ихъ лицъ и новость м ѣ с т а  — вотъ  
д о ст о и н ст в а  повѣстей Г. Нарѣжнаго — по
вѣ стей , которы я заняли бы отличное мѣ
с т о  въ Русской библіотекѣ, еслибъ Авторъ  
ихъ болѣе старался о правильности и чи
с т о т ѣ  слога. Особенно занимательны , въ 
числѣ сихъ новыхъ произведеній Г. На- 
.рѣжнаго, повѣсти: Запорожеіф  и Тцреирій 
сцдЪ. — Заморскій  ПринцЪ  и Н е в ѣ с т а  тюдЪ 
заліколіЪ , х о т я  въ другомъ родѣ; но так ж е  
имѣю тъ свое д о ст ои н ств о .

/VVWHVWW/VV>
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РАЗСУЖДЕНІЕ О ЗВѢЗДНОМЪ НЕБѢ,

Въ природѣ все поучительно: одарен
ное жизнію и лишенное оной, малое и  
Неликое, ч а с т и  и цѣлое.'В се возвѣщаетъ 
намъ величіе Божіе, все напом инаетъ намъ 
назначеніе наше и наши обязанности . 
Все е с т ь  гласъ О тц а  нашего на Небесахъ, 
К оторы й насъ, дѣтей Своихъ, ведетъ, какъ 
за руку, показы ваетъ намъ творенія свои, 
и  тем ъ  самымъ возбуждаетъ наше раз
сужденіе и сопровождаетъ къ мудрости 
и благополучію . Каждый камень, каждое 
растѣніе, каждое ж ивотное, каждый че
ловѣкъ е с т ь  провозвѣстникъ Его мудро
с т и ,  Его силы и благъ Его; е с т ь  п у т е 
указатель къ Тому, Которы й все создалъ, 
все содерж итъ и всемъ управляетъ и въ 
Которомъ мы всѣ живемъ и дѣйствуемъ. 
Такъ, все окружающее насъ е с т ь  н астав 
леніе, напоминовеніе, увѣщаніе, ободреніе, 
утѣш еніе для то го , чьи очи зрятъ , уши 
слы ш атъ, а сердце ч у вств у етъ .

1



Но изъ всѣхъ, видимыхъ нами предме
то въ , н и ч то  тол и ко  не возвы ш аетъ духа 
нашего и толи ко  не пораж аетъ  и не про
н и к а е тъ  его размышленіями и чувствія
ми, какъ видъ неба, усѣяннаго звѣздами. 
К то , при воззрѣніи на оное, пребы ваетъ  
спокойнымъ и безчувственнымъ, не внем
л е т ъ  гласу Творца и О тц а  Природы, не 
о т к р ы в а е т ъ  слѣдовъ высочайшей мудро- 
рши и  въ удивленіи онымъ не т е р я е т с я :  
т о т ъ  с т о и т ъ  еще на самой нижней 
с те п е н и  человѣчества и едва о т л и ч а е т 
ся о т ъ  ж и в о тн ы х ъ .

И такъ , о человѣкъ! внимай гласу 
звѣзднаго Н еба; оно взы ваетъ къ тебѣ : 
“Покланяйся величію и славѣ Божіей.,, И 
&акъ можешь т ы  не п о зн ать  изъ сихъ 
дѣлъ Вѣчінаго, Безконечнаго, Всемогущаго 
и  Премудраго Существа! Какія дѣла! К то  
м ож етъ  обозрѣть ихъ м нож ество, ихъ 
безчисленный сонмъ; к т о  м ож етъ  измѣ
р и т ь  ихъ величину и отдаленіе, о п и сать  
порядокъ ихъ и союзъ, движеніе ихъ, бла
годѣтельное вліяніе на благополучіе вся
каго живущаго и  чувствующаго суще
ств а?  — Гдѣ здѣсь начало, гдѣ средина, 
гдѣ конецъ? — Небо окруж аетъ шебя
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отовсюду, о человѣкъ! Съ каждой с т о р о 
ны земнаго ш ара, обитаем аго тобою , 
о т ъ  восхожденія до захожденія солнца, съ 
полудня до полуночи, п редставляю тся взо
рамъ твоим ъ новые, неизчислимые сонмы 
звѣздъ, солнцевъ и міровъ. И увидя уже 
очами своими ихъ м нож ество, какъ воз
можешь т ы  исчисли ть ихъ: со всѣхъ с т о -  
ронъ т ѣ с н я т с я  изъ отдаленнѣйшихъ пре
дѣловъ лучц свѣ та  неизмѣримыхъ цѣлыхъ 
въ глаза т в о и ; вооружи оные орудіями 
искусства , и узришь милліоны свѣтящ их
ся тѣлъ, на коихъ п р и м ѣ т и т ь  можешь 
только  блѣдныя п я т н а .—Вознесись духомъ 
о т ъ  одной звѣзды до другой., о т ъ  одного 
солнца къ другому, и разсуждай о звѣзд
номъ небѣ; но гдѣ перестанеш ь о т к р ы 
в а т ь  новое позорище чудесъ? — гдѣ най
дешь предѣлы творенію  Безконечнаго? 
М ож етъ б ы ть , сущ ествую тъ милліоны 
сихъ свѣтящ ихся тѣлъ, коихъ лучи о т ъ  
начала творен ія  съ непонятною  скоро
с т ію  предъ глазами твои м и  п р о тек аю тъ  
и коихъ обратны й п у ть , чрезъ ты сящ е- 
л ѣ т ія  не соверш ится! — Подумай же о 
п/акихъ тем ны хъ тѣлахъ, которы м ъ сіи 
служ атъ  источникам и жизни и  свѣ та  и
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которы хъ т ы ,  по неизмѣримому ихъ о т ъ  
т е б я  отдаленію, ни п росты м и  глазами, 
ни съ помоицій) орудій, ни о т л и ч и т ь , ни 
о т ы с к а т ь  не могъ. И какъ т в о е  солнце 
т в о и  земный шаръ со всѣми о б и т а т е л я 
ми освѣщ аетъ, согрѣваетъ, ож ивляетъ и 
изливаетъ  въ каждое живое сущ ество 
сиду и радость: так ъ , м о ж етъ  б ы ть , и 
другія безчисленныя ихъ м нож ества дѣй
с т в у ю т ъ  въ отнош еніи  своихъ міровъ, 
установленнымъ о т ъ  Создателя поряд
комъ, Въ ц ар ств іи  Господа, ко то р о е  е с т ь  
самая м удрость и любовь, не м о ж етъ  
б ы т ь  великолѣпія безъ нужды, средствъ 
безъ цѣли, причины безъ дѣйствія; т а м ъ  
не м ож етъ  б ы т ь  безчувственной, безра
достной, см ертн ой  тиш и ны ; т а м ъ  всю
ду господствуетъ  сида и дѣятельность, 
жизнь и блаж енство! Такъ, все неизмѣ
римое Твореніе Бога исполнено миріадаі 
М и живыхъ, чувствующихъ, МЫСЛЯЩИХЪ, 

способныхъ б л аж ен ствовать  сущ ествъ, 
к о то р ы я  своего Создателя славятъ  и 
наслаждаясь дарами Его, радую тся, Каж
дое солнце им ѣетъ свой кругъ дѣйствія, 
свои ближайшія и отдаленнѣйш ія с в ѣ т и 
ла; каждое свѣтило своихъ собственны хъ
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о б и т а т е л е й , ко то р ы е изъ о т к р ы т а г о  
предъ ними и сточн и ка  свѣ та  вполнѣ по
черпаю тъ и свѣтъ  и жизнь и радость.

И ежели т ы ,  о человѣкъ! сіи въ без
конечность простираю щ іяся си стем ы  
солнцевъ и міровъ потщ иш ься п о с т и г 
н у т ь  мыслію и духъ т в о й  возвысишь къ 
Тому, к т о  оныя создалъ и содержитъ; т о  
колико долженъ б ы т ь  те б ѣ  непонятенъ 
Онъ, Создатель и О тецъ  всѣхъ свѣтилъ, 
И сточникъ всякой силм^ всякаго движе- 
нія-Первая, Вѣчная Причина всѣхъ вещей!
<— Повергнись предъ Нимъ во прахъ, обо
ж ай именуемаго Н епостижимымъ, Неиз- 
слѣдимымъ, обожай съ глубочайшимъ бла» 
гоговѣніемъ, Кемъ, чрезъ Кого и для Кого 
вся еія е с т ь  и ввѣкъ будетъ. Обожай 
Всемогущаго, Создавшаго всѣ сіи солнцы 
и  свѣтила, которы хъ величины, отдале
нія и  т я ж е с т и  т ы  не можешь п о с т и г
н у т ь  всѣми твои м и  понятіям и о веще
ствѣ , п р о стр ан ствѣ  и вѣсѣ; обожай Со
держащаго ихъ въ своей десницѣ и дѣй
ствующ аго во всѣхъ частяхъ  ихъ по сво
ему произволу! Обожай Всевысочайшаго, 
установивш аго ихъ въ таком ъ порядкѣ, 
въ таком ъ  разстоян іи  одно о т ъ  другаго,
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Соединившаго и Взвѣсившаго ихъ т а к ъ  
опредѣленно одно съ другимъ, Опредѣлив
шаго ихъ движеніе и п у т ь  так ъ , ч т о  всѣ 
онѣ къ одной конечной цѣли с т р е м я т с я , 
всѣ совокупно дѣйствую тъ  и неизмѣняе
мо въ кругу своего дѣйствія пребываютъ, 
всѣ сближ аю тся, не касаясь одно другаго, 
не уничтож ая и не п р е п я т с т в у я  толико  
сильному своему движенію въ предписан
ныхъ путяхъ . Обожай Всеблагаго, Бога 
любви, К оторы й сто л ь  много, с то л ь  без
конечно много жизни, радости  и  блажен
с т в а  произвелъ внѣ Себя, К оторы й взи
р а е т ъ  всегда болѣе, нежели съ отеческою  
любовію, на все Свое безпредѣльное тво-; 
реніе , и оное въ каждое мгновеніе ока, но
вымъ изліяніемъ своей ж ивительной, бла
женноносной с и л ы  исполняетъ! Пребудь 
и  т ы ,  о человѣкъ! исполненъ благоговѣ
нія, обожанія, если созерцаешь сіе зрѣли
ще чудесъ твоего  Бога! Возчувствуй Его 
безконечное, неиспы туемое величіе, т е 
ряйся въ удивленіи Его велелѣпію! Возсы
лай благодареніе, прославленіе и хвалу 
изъ твоей  стѣсненной груди Богу небе
сному и будь блаженъ въ семъ наидостой
нѣйшемъ его твореніи .
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Но чувствуй т а к ж е  и свое н и ч то 
ж ество  и научайся смиренію. Такъ гла
с и т ъ  разсудокъ при созерцаніи звѣзднаго 
неба. О буяетъ ли тобою  гнуснѣйшая изъ 
всѣхъ человѣческихъ с т р а с т е й , су етн ая  
гордость, о человѣкъ! поведетъ ли она т е 
бя къ забвенію н и ч то ж е ств а  твоего , или 
къ предпочтенію  себя ближнем^ твоему, 
тогда, да, тогда созерцай сіе зрѣлище 
величія Божескаго. Воззри со мною на 
вы соту  и о т в ѣ т с т в у й  мнѣ, вопрошаю 
теб я : можешь ли т ы  сіи звѣзды исчис
лить?  Можешь ли т ы  каждую изъ нихъ 
наименовать? Знаешь ли т ы  силу, ко
т о р а я  возвела ихъ туда и н оси тъ  , ко
т о р а я  предписала имъ п у т и  и хъ , к о т о 
рая опредѣлила имъ м ѣ с т о , называемое 
нами восхожденіемъ и захожденіемъ? Зна
ешь ли т ы  ихъ видъ, строен іе  и в н у т 
реннее свойство? Милліоны міровъ, обра
щающихся вокругъ милліоновъ искрящихся 
солнцевъ и безчисленное м нож ество т в о 
реній, обитающ ихъ на сихъ мірахъ? Сколь 
долго х о т я  одно изъ сихъ солнцевъ бу
детъ  п р о т е к а т ь  п у т ь  сво й , когда пре
с т а н е т ъ  изливать свѣтъ  свой, или по
т е р я е т ъ  видъ, когда д о сти гн етъ  цѣли



своей? Можешь ли т ы  п олож и ть предѣ
лы могущ еству Т ого , К то  сей сонмъ 
воззвалъ, учредилъ и управляетъ? Можешь 
ли т ы  обозрѣть съ тво ей  мрачной юдо
ли весь безхмѣрный, свѣтящ ійся шаръ? Не 
узришь ли т ы  въ каждомъ непонятномъ 
для т е б я  отдаленіи новыхъ солнцевъ, но
выхъ міровъ, подобныхъ тѣм ъ, которы е 
т ы  зришь те п е р ь  исчезающими подъ 
сто п ам и  твоим и?—И ежели т ы  все сіе 
познаешь и почувствуеш ь тв о е  невѣде
ніе и  величество Божіе постигнеш ь, у- 
стрем и ш ь далеко въ вы соту  п р ости ра- 
вдщіеся взоры тв о и , на безпредѣльное на
чало творенія; тогда о б р ати  око т в о е  
на жилище твое , на себя самаго и срав
ни землю съ небесами, видимое съ невиди
мымъ, себя со всемъ, ч т о  внѣ т е б я  суть! 
Ч т о  т а к о е  будетъ шаръ земный, о б и та 
емый тобою , въ сравненіи съ безмѣрнымъ 
цѣлымъ? Болѣе ли онъ капли, свиснувшей 
съ края сосуда, болѣе ли пылинки? приль
нувшей къ колесницѣ? А т ы , ч т о  та к о е  
т ы ,  въ сравненіи съ земнымъ шаромъ, 
обитаемы мъ тобою? Изчисли, ежели воз
можешь, роды человѣковъ, которы е послѣ 
т е б я  произойдутъ, съ тѣм и , съ коими •



бреніе т в о е  см ѣ ш ается нѣкогда! Изчисли 
всѣхъ ж ивотны хъ, толпящ ихся въ сіе 
мновеніе на земномъ шарѣ, всѣхъ человѣ
ковъ живущихъ и движущихся на ономъ! 
Сравни сіи сонмы сущихъ на землѣ съ 
прочими о б и та т е л я м и  міра; и то гд а  
скажи, составляеш ь ли т ы  значи тель
ную и важную ч а с т ь  цѣлаго? Сколь дале
ко п р о с т и р а е т с я  кругъ дѣйствія т в о 
его? Сколь много пяденей обнимаешь т в і  
силою твоею? Ч т о  бы сдѣлалъ т ы  вели
каго, х о т я  бы приобрѣлъ и  весьма многое? 
Ты одну кучу земли, сгнетенную  кротом ъ, 
взрываешь другою, или г о р с т ь , одну 
го р с т ь  земли увеличиваешь другою и на
зываешь своимъ владѣніемъ! А нѣкогда ка
кое количество праха покроешь т ы  бре- 
ніемъ своимъ и долго ли п р о с т о и т ъ  пе
счаный холмъ, заклю чить оное имѣющій? 
— —О человѣкъ! не долженъ ли т ы  самъ 
себя п о т е р я т ь  во м нож ествѣ т в а р е й  
земнаго шара? IT цѣлый земный ш аръ не 
п о т е р я е т с я  ли въ мысляхъ твоихъ, ме
жду величайшими, его окружающими ша
рами? И т ы  можешь еще б ы т ь  гордымъ, 
м е ч т а т ь  о своихъ знаніяхъ, силѣ, б о гат 
с тв ѣ ; дум ать , ч т о  все твоем у  желанію
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сообразоваться и  шебѣ сл у ж и ть  должно! 
Ты  ещё осмѣливаешься дум ать, ч т о  Со
здатель несправедливо п о с т у п а е т ъ , когда 
не п е ч е тс я  о те б ѣ  одномъ исклю читель
но. О можешь ли т ы  здѣсь, при возрѣ- 
н іи  на звѣздное небо, б ы т ь  гордымъ? 
— Если можеш ь, т о  т ы  у т р а т и л ъ  — 
разсудокъ !

Но намѣреніе мое, о человѣкъ! не 
е с т ь ,  симъ разсужденіемъ, т е б я  уничи
жиш ь, или повергнутъ  въ уныніе. Ты 
долженъ разм ы ш лять ни гордо, ни низко; 
не долженъ п о ч и т а т ь  себя болѣе, или 
менѣе inoro, ч т о  т ы  е с т ь  въ самомъ дѣ
лѣ. Еж ели взы ваетъ  къ те б ѣ  звѣздное не
бо: ѵцвстпвцй нигтггожество и нацъайся 
смиренію ; т о  гл аси тъ  т ак ж е : не забы
вай достоинства своего и размыш ляй о  
нелѵЬ вЪ надлежащей мѣрЪ. П оистинѣ, 
т ы  долженъ т е р я т ь с я  въ безчисленномъ 
м нож ествѣ  творен ій  и міровъ, т е б я  о- 
кружающихъ. П оистинѣ, п р о с т р а н с т в о , 
занимаемое тобою  между н и м и , должно 
к а з а т ь с я  т е б ѣ  безконечно малымъ; зва
ніе т в о е , въ сравненіи , весьма незначи
тельны м ъ, и вся земная п ы ш н ость  и  ве
ликолѣпіе твои хъ  жилищъ, тв о е го  одѣ-



яиія, твои хъ  художественныхъ произве
деніи, дѣтским и игруш ками. П оистинѣ 
с к а ж е тъ  т е б ѣ  каждый т в о й  взоръ* обра
щенный на безмѣрное зданіе міра, взоръ, 
коимъ т ы  потщ иш ься п р е д с та в и ть  се
бѣ величину, порядокъ, связь онаго и т ѣ  
повсюду сі»лшвшіяся препоны и бездон
ны я п р о п асти , к о то р ы я  в о сп р еп я тств у 
ю т ъ  т е б ѣ  при каждомъ шагѣ тво и х ъ  
изслѣдованій, т ѣ  ск аж у тъ  т е б ѣ , сколь 
несвѣдущъ, сколь слабъ, сколь ограниченъ 
т ы ;  т ѣ  не д о п у с тя тъ  т е б я  усум н иться 
въ то м ъ , ч т о  ш ы  въ книгѣ Природы, 
представляемой те б ѣ  Безконечнымъ, 
тол ьк о  весьма не многія разсѣянныя чер
т ы ,  только  отдѣльные склады ч и т а т ь  
можешь; и  ч т о  сущ ествовать  должны 
и кромѣ т е б я  т а к ж е  разумныя тв о р е 
нія, превосходящія т е б я  въ познаніи и  
п р о н и ц ател ьн о сти  с то л ь  же м ного , а  
м ож етъ  б ы т ь  еще и  болѣе, сколько шы 
превосходишь новорожденнаго младенца , 
будучи при концѣ земнаго твоего  пуши. 
------- Но, уже сіе сознаніе невѣденія т в о 
его и ограниченности  т в о е й , ,о чело
вѣкъ! уже сія неутом им ая жажда свѣ
т а  и познан ій , сіе неослабное с т а -



paule распростран иш ь кругъ твоего  
д ѣ й ст в ія , уже сіе сравненіе себя съ 
сущ ествам и вы сш им и, самыя погрѣшно
с т и  на' п у т и  и сп ы тан ій , самыя неудач
ны я изысканія совокупить видимое съ 
невидимымъ , время съ вѣчностію  , т в о 
реніе съ тв о р ц о м ъ : все сіе ск аж етъ
т е б ѣ , ч т о  т ы  не совсемъ одно бреніе, 
ч т о  въ те б ѣ  е с т ь  ум ственная, дѣятель
ная сила, весьма возвышающая т е б я  надъ 
симъ бреніемъ и к о то р а я  еще е с т ь  не 
все т о ,  чемъ она б ы т ь  м ож етъ , и дѣй
с т в у е т ъ  не т а к ъ  еще, какъ могла бы 
Д ѣйствовать.

Да, чувствуй при твоем ъ н и ч то ж е
с т в ѣ  величіе свое , при всей ограничен
н о с т и  тво ей  свое д о сто и н ство . Только 
т ы  одинъ между всѣми о б и та т е л я м и  на 
земномъ шарѣ можешь очи т в о и  отдѣ
л я т ь  о т ъ  бренія, по коему т ы  с т р а н 
ствуеш ь , обращ ать ихъ къ вы со тѣ  и 
у с м а тр и в ать  безчисленные сонмы мі
ровъ и солнцевъ. Тебя, только  т е б я  од
ного, изъ всѣхъ обитаю щ ихъ на земномъ 
шарѣ, м ож етъ  восхищ ать сіе великолѣп
ное, бож ественное зрѣлище. Только т е 
бя одного м ож етъ  исполн ять о н о , при
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семъ воззрѣніи, размышленіями и чув
ствованіями , к о то р ы я  всю тво ю  душу 
разш и р ятъ , весь т в о й  духъ въ дѣятель
н о с т ь  приведутъ и к о то р ы я  гораздо бо
лѣе, гораздо многочисленнѣе, нежели т ы  
можешь ихъ о б н ять  и проникнуть.

Тогда х о т я  т ы  и помнишь о то м ъ  , 
ч т о  человѣкъ, собратъ  тв о й , толико  слабъ 
и  ограниченъ и сч и сли ть  величину, т я 
ж е с т ь , отдаленіе и отнош еніе  однихъ 
Солнцевъ и міровъ къ другимъ; но знаешь, 
ч т о  онъ исчисляетъ  ихъ движеніе и  из
м ѣряетъ  круги обращенія и х ъ ; м ож етъ  
опредѣлить въ т ы с я ч е л ѣ т ія  м ѣ с т а , кои 
зай м утъ  они въ безпредѣльномъ п р о стр ан 
ствѣ ; связь, въ к о то р о й  одни съ другими 
с о с т о я т ъ , законы, по которы м ъ они 
двигаться и дѣй ствовать будутъ ; зна
ешь, ч т о  онъ посредствомъ орудій лучи 
с в ѣ та  отдаленнѣйшихъ небесныхъ тѣлъ , 
п о ч т и  совсемъ сокры ты хъ о т ъ  взоровъ 
его, видимыми себѣ содѣлать м ож етъ ; и  
ч т о  онъ тогда мыслію своею, бы стрѣй
шею самыхъ лучей свѣта, все, ч т о  ви
дитъ , м ож етъ  обним ать и сколь все сіе 
ни  измѣримо, м ож етъ  п р ед ставл ять  се
бѣ какъ непримѣтную  , малуьо чаешь цѣ-



лаго, какъ притворъ  небесъ. И та к ъ , не 
долженъ ли т ы  взы вать: “Господи, ч т о  
т а к о е  человѣкъ, ч т о  т ы  объ немъ по
мнишь, ч т о  т ы  его, о б и т а т е л я  пылин
ки, так о ю  п он ятливостію  одарилъ, ч т о  
т ы  его изъ среди мрака, его окружающа
го, удостоилъ сто л ь  многое зр ѣ ть  и ду
хомъ сто л ь  далеко возноситься?,,

И ежели т ы  о т ъ  творен ія  къ Твор
цу возвысишься, мысль т в о я  содѣлается 
живѣе: Господь, К оторы й создалъ всѣ сіи 
солнцы и свѣтила, К оторы й движ етъ и 
содерж итъ все, К оторы й какъ ихъ, т а к ъ  
и  о б и та т е л е й  ихъ ж и ви тъ  и радуетъ, 
Онъ е с т ь  и мой Богъ, мой Творецъ и Все
держ итель; Онъ зн аетъ , лю битъ т а к ж е  
и  меня; Онъ ж елаетъ  т а к ж е  и моего сча
ст ія ! Я вѣдаю, чувствую , ч т о  Онъ со 
мною, ч т о  Онъ все собою исполняетъ! 
Предъ Нцмъ н ѣ тъ  ничего м алаго, ни
чего великаго; око Его зр и т ъ  в с е , 
м илость  Его исполняетъ небо и  зем
лю! И о семъ Богѣ я могу п о м ы ш л я ть , 
съ симъ Богомъ я могу сообщ аться, сей 
Богъ меня радуетъ! Ежели мысль сія с т а 
н о ви тся  живѣе, о человѣкъ! какое сла
достное ощущеніе должно п рон икнуть



тв о ю  вн утрен н ость ! Можешь ли тогда 
не п р и зн ать  д о с то и н с тв а  твоего? По
ч и т а т ь  себя низкимъ и  пресмыкающим
ся, себя и свое назначеніе?

Какъ? долженъ ли т ы  заклю чать всѣ 
жэланія, намѣренія, с та р ан ія  въ тѣсномъ, 
ж ивотном ъ кругу чувственныхъ зан я т ій  
и удовольствій? Долженъ ли т ы  гордить
ся блестящ ею  пылью, попираемою т о 
бою, прилѣпляться къ оной; силы и вре
мя .только на т о  р а с т о ч а т ь , ч т о  бы 
со б и р ать  кучи на кучи праха, и послѣ 
массу сію, съ толиким ъ трудомъ собран
ную, вы числять? Долженъ ли т ы  ч ес то 
любіе т в о е  у с т р е м л я т ь  къ т о й  цѣли, 
ч т о  бы на. песчинкѣ, обитаем ой тобою  
съ собратіям и  твоим и, д о с ти гн у ть  ве
ликими трудам и м ѣ ста , нѣсколько выше 
ихъ, и съ онаго с м о т р ѣ т ь  на нихъ съ 
презрѣніемъ ? Такія ли с тар ан ія  достой
ны  т в о р е н ія , обращающаго взоры свои 
къ небесамъ, занимающаго духъ свой мил
ліонами солнцевъ и міровъ, и  могущаго 
вознесшись къ Создателю оныхъ?

Н ѣтъ, т ы  созданъ въ высшему пред
назначенію , о человѣкъ! Предчувствуй, 
взы ваетъ  теб ѣ , созерцаніе звѣзднаго не



б а , предчувствуй будущее т в о е  совер
ш ен ство  и  благополучіе, возрадуйся оно
му наипервѣе и содѣлай себя навсегда 
достойны мъ онаго. Познай, ч т о  х о т я  
нынѣ и  занимаешь нижайшую степ ен ь  
между твореніям и; но желаніе, способ
н о с т ь  и  стар ан іе  возвы ситься, ощущае
мыя тобою  въ груди т в о е й , не т щ е т н о  
даны т е б ѣ  Творцомъ. Для чего бы Ему 
разпростираш ь передъ тобою  сіе зрѣли
ще чудесъ? Для чего бы Ему, при воззрѣ
ніи твоем ъ  на все земное и преходящее, 
на самаго себя, обращ ать т е б я  къ Себѣ 
и восплам енять въ теб ѣ  желаніе, к о т о 
рое ничемъ на землѣ существующимъ у- 
довлетворено б ы т ь  не м ож етъ? — Нѣтъ, 
Онъ И стинны й, Всеблагій, не м о ж етъ  
т е б я  обманы вать, не д о п у с т и т ъ  т е б я  
предчувствовать т а к о е  соверш енство, 
т а к о е  благополучіе, к о то р аго  бы т е б ѣ  
Онъ не предопредѣлилъ даровать! Нѣтъ, 
т ы  можешь, т ы  долженъ, о т ъ  одной с т е 
пени соверш енства и благополучія, воз- 
ходи ть  до другой; можешь и долженъ дѣ
л а т ь с я  все благоразумнѣе, все лучше, все 
счастливѣе! Сіе е с т ь  воля Создателя и 
О т ц а  твоего  на небесахъ! Сіе гл аси тъ



іпебѣ вес* неизчислимый сонмъ солнцевъ 
й  міровъ! — Взирай, здѣсь, въ Его безпре
дѣльномъ Царешвѣ, и сточ н и к и  свѣша и 
познанія, никогда неизсякаемые; изъ нихъ 
почерпали во всѣ вѣки и никакій создан
ный умъ никогда не возможешь истощ иш ь 
ихъ! Здѣсь м атер ія  къ вѣчному мышленію, 
къ непрерывнымъ о тк р ы т ія м ъ , но Всегда 
новымъ, къ ощущеніямъ возвышеннѣйшей, 
благоговѣйной радости! Здѣсь безчислен
ныя общ ества благороднѣйшихъ, совер
шеннѣйшихъ п о ч и та тел е й  Бога, къ ко
торы м ъ  приближаемся, съ которы м и мы 
соединимся, въ соединеніи и обращеніи 
съ коими возможемъ ч у вство вать  воз
вышенное , неизъяснимое утѣш еніе  и  
блаженство! Здѣсь безконечныя средства, 
случаи и побужденія, - силы наш и упраж
н я т ь , развивать оныя совершенно, кругъ 
дѣйствія нашего разш и рять, б ы т ь  и со
дѣлаться всёмъ тем ъ , чемъ мы не быва
емъ въ настоящ емъ л  б ы т ь  не можемъ 
въ будущемъ! Здѣсь показы вается каждое 
удовольствіе, доставляемое намъ р а зс м ат 
риваніемъ Природы, выраженіемъ силъ 
нашихъ, благодѣяніемъ, любовію къ Богу 
и людямъ, въ ты сящ екраш но великолѣп-
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нѣйтихъ видахъ! Здѣсь жилище величай- 
ш ей, всеполезнѣйшей дѣ ятельн ости , жи
лище искреннѣйшей, дѣятельнѣйшей люб
ви , чистѣйш ей  Божеской радости! Да, 
здѣсь можемъ мы переходить жизнію изъ 
одной вѣчности  къ другой; здѣсь можемъ 
дѣ й ствовать , возноситься всегда выше, 
п озн авать  и с ти н у  всегда болѣе, дѣлать 
добра болѣе и наслаж даться онымъ; всег
да ближе приходить къ Б ож еству  и  со
общ ествомъ онаго с т а н о в и т ь с я  всегда 
блаженнѣе! Здѣсь никакое' ожиданіе не 
м о ж етъ  п оч есться  великимъ, никакая ра
д о с т ь  несбыточною , дерзскою! Безконеч
н о с т ь  , Бога и  неизмѣримость Его міра 
о тк р ы в аю тъ  намъ въ отдаленнѣйш ей бу
дущ ности неизъяснимые виды.

И зЪ  Цалликофера — А. К .  л. к. а5 .

wwwwvv*vwv

КАБИНЕТЪ РѢДКОСТЕЙ.

На дняхъ видѣлся я  съ филалешомъ, 
моимъ товарищ емъ по школѣ.—“¿‘Ты дол
женъ б ы т ь  счастливъ, Сказалъ я ему: ес
ли я  не ошибаюсь, у  т е б я  5оооо ливровъ



дохода.:—<(у  меня е с т ь  еще ч т о - т о  луч
ше этого .,, — Не уже ли? — “Л обмѣнилъ 
мои деньги на рѣдкости, и  мои кабинетъ  
одинъ изъ первыхъ въ Парижѣ.,, —  Какъ? 
т ы  издержалъ столько  денегъ на п у с т я 
ки? — “П устяки! Послушай, ч т о  у меня 
е с т ь . Напримѣръ, я досталъ мраморъ съ 
надписью, к о то р а я  хощя и  стерлась, но 
судя, цр .слѣдамъ нѣкоторы хъ буквъ, долж
но полагащь, ч т о  э т о  надпись Э трур- 
окая; слѣдовательно мраморъ древнѣе са
маго Рима. Е с т ь  у меня два куска пор
фира, найденные между развалинами Е- 
ф езским и; т р и  буквы, с н я т ы я  однимъ 
ученымъ путеш ествен ни ком ъ съ мону
м ен товъ  Персепольскихъ; кусокъ Аѳин
ской м остовой  и м о н е т а , похожая на 
серебряную, безъ всякихъ надписей, най
денная въ Коринѳѣ, и к о то р ая , какъ я по
лагаю, изъ м еталла, гораздо важнѣйшаго 
золота , у  меня е с т ь  песокъ съ береговъ 
Гранина, камень изъ м о с т а  построен на
го Траяномъ черезъ Дунай; нѣсколько ку
сочковъ замазки, употребленной при со
оруженіи Тарквиніева водопровода; кусокъ 
дерна , вырѣзаннаго въ поляхъ фарсаль- 
скихъ.
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“Я покажу т е б ѣ  сосудъ съ жидко
с т ію , бывшею въ древнія времена въ ви
дѣ льда горъ Кавказскихъ; въ другой вазѣ 
х р а н и тс я  у меня вещ ество, бывшее преж
де снѣгомъ на йершинѣ Атласа; въ т р е т ь 
емъ кубкѣ вода съ Тихаго моря. Е с т ь  у 
меня змѣя, у б и та я  на великой стѣ н ѣ  
К и тайской ; п т и ц а  муха, которую  носи
ла въ серьгахъ одна Американская Прин
цесса; чучела обезьяны, воспи тан ной  во 
дворцѣ Великаго Могола; л е н т а , принад
лежавшая первой любимицѣ Турецкаго 
С ултана, и  сабля Чннгисъ Хана.,,

“У меня есть? т р и  рода, червей, еще 
цеизвѣстцы хъ н а т у р а л и с т а м ъ ; локонъ 
волосъ Александра Македонскаго; брыж ж и 
Х р и с т и н ы , Щведской Королевы; усъ ея 
Каммеръ-гера Мональдески; мѣховдя шап
ка .Собіескаго и рапогъ Г устава  Адольфа.,,

“ Вотъ, мой другь, б о г а т с т в о , к о т о 
рымъ я могу п о х в а с т а т ь  передъ просвѣ
щенною Публикою.,, !— О сталось ли ч т о  
нибудь птебѣ н,а прож итокъ?—“Немного!,, 
'— Така, продай же свой каби нетъ , и если 
т е б ѣ  дадутъ за него п ол торы  т ы с я ч и  
ф ранковъ, отдай  съ Богомъ. — “Какъ?,,



— Да, если не продашь, т о  черезъ два 
года т ы  умрешь съ голода.

(Corsaire.)
ЛЛ^ЛЛЛУЛЛЛЛЛЛпЛ

РАЗСѢЯННЫЙ.

Е с т ь  много родовъ разсѣянности, не 
я  увѣренъ, ч т о  мой разсѣянный не по
хожъ на Лабрюйерова разсѣяннаго. Я ду
маю , ч т о  его развлеченіе происходитъ 
иногда о т ъ  робости , иногда отъ- задум
чи вости , иногда о т ъ  неувѣренности въ 
самомъ себѣ — неувѣренности, к о то р а я  
за с т а в л я е т ъ  его говорить про с еб я : 
“меня п р о сятъ  слуш ать со вниманіемъ; а 
я, м ож етъ  б ы т ь , не пойму то го , о чемъ 
с т а н у т ъ  р а зс к а зы в а ть .,,— Между т е м ъ  
разговоръ начался, и онъ въ самомъ дѣлѣ 
не м ож етъ  п о н я т ь  ничего, не слышав
ши начала. Еслижь, по скончаніи разска
заннаго, его спросятъ: ну, чіпожь вы объ 
этом ъ  думаете? —• мой чудакъ см ущ ает
ся, усмѣхается и отвѣчаеш ь: “э т о  очень 
забавно!,, или: “э т о  удивительно!,,—х о т я  
во всемъ разсказанномъ не было ничего 
забавнаго и удивительнаго: говорили о
простом ъ  происш ествіи  и хотѣли  з н а т ь
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его мнѣніе, не болѣе; но ч т о  п р и каж ете  
дѣлать съ эти м ъ  Дюрвалемъ? Онъ вѣчно 
о т в ѣ ч а е т ъ  не впопадъ ... Х о т и т е л и  съиз- 
нова н ач ать  свой разсказъ? ... Не труди
тесь! п отом у  ч т о  Дюрваль покраснѣлъ, 
а онъ с т ы д и т с я  к расн ѣ ть  о т ъ  бездѣли
цы  ... и  во все время вашего разсказа онъ 
будетъ дум ать только  о том ъ , какъ бы 
ему оп рави ться  и  не д а ть  з а м ѣ т и т ь  
своего смущенія.

Дюрваль разсѣянъ у п о том у  ч т о  ро
бокъ — и в о т ъ  т о м у  доказательство . 
Ему нужно было видѣться съ. однимъ 
вельможею... Вельмож а принялъ его очень 
благосклонно и велѣлъ побы вать у себя 
на дняхъ.— “Въ котором ъ часу?,, Въ т р и  
ч аса . — “ Пополудни?,,, — Безъ сомнѣнія 
пополудни; я еще никого не принималъ 
въ т р и  часа угара . — Дюрваль не слы
ш и т ъ  ничего далѣе; бѣж итъ изъ комна
т ы ,  спры гиваетъ  съ крыльца...“Ч т о  т е 
перь подумаетъ обо мнѣ э т о т ъ  человѣкъ? 
...дум аетъ про себя Дюрваль.—Можно ли 
с к а за т ь  такую  глупость? Бѣдный Дюр
валь!,,

“Вы не увидите меня болѣе никогда!,, 
сказалъ однажды Дюрваль въ одномъ домѣ;



1<дѣ онъ бывалъ непремѣнно каждый день* 
“Какая неблагодарность! Какая измѣна! 
Все кончено! П р о сти те !,, — На другой 
день Дюрваль идетъ  къ своему другу раз
с к а за ть  объ э т о й  осорѣ. Всходитъ на 
лѣстницу, звонитъ. — Какъ, сударь? Э то  
вы! — Дюрваль съ изумленіемъ о т с т у 
п а е т ъ : онъ передъ т о ю  особою, съ к о т о 
рою не хотѣлъ болѣе видѣться. — “Да, 
э т о  я, о тв ѣ ч а етъ  онъ: я  виноватъ и при
шелъ за прощеніемъ.,, — Не вѣ рьте  ему, 
ч и т а т е л и ! Дюрваль не виноватъ, онъ со
вершенно правъ; но разсѣянность сбила 
его съ дороги.

“Какой несносный жаръ!,, говорилъ 
однажды Дюрваль, проходя черезъ м о стъ . 
Дюрваль хочетъ  с н я т ь  шляпу съ головы 
своей — шляпы Пѣтъ . Ч т о  дѣлать? Съ 
досады бросаетъ  онъ въ рѣку свою палку. 
Вдругъ подбѣгаетъ къ нему незнакомый 
и  сх в аты в аетъ  его. ‘ Н ѣтъ, молодый 
человѣкъ, нѣтъ! я не допущу т е б я  до са
моубійства.,, Дюрваль хочетъ  и зъ ясн и ть
ся, с т а р а е т с я  высвободиться изъ объятій  
услужливаго незнакомца ... кругомъ соби
р а е т с я  м нож ество народа; узнаю тъ при
чину шума, наним аю тъ извощика, • шре-



буютпъ ошъ Дюрваля, ч то б ъ  онъ объявилъ 
о м ѣ стѣ  своего ж и т е л ь с т в а  и  о т в о з я т ъ  
его на к вар ти р у . На другой день печаль
ное происш ествіе  описано уже въ газе
т а х ъ , и  с т а т ь я  заключена сими слова
ми: “н есм о тр я  на всѣ поиски, до силъ 
поръ нашли тол ько  одну палку.,, — На
дѣюсь, п о то м у  ч т о  шляпа оставалась на 
квар ти р ѣ  Дюрваля.

Все ли? Н ѣтъ еще: я знаю про него 
м н ож ество  анекдотовъ; но пора кончить«

(C o rs a ire .)
/ѴИЛМѴИАИ/ѴИ

ЛЮБЛЮ И НЕ ЛЮБЛЮ.

Люблю пѣвицу, имѣющую хорошій го
лосъ, и а к т р и с у  искусную; не люблю ак
т р и с у , к о то р а я  распѣваетъ, и  пѣвицу, 
к о т о р а я  не п о етъ .

Люблю л и ш тер а ту р н о е  собраніе, въ 
котором ъ т а л а н т ъ  находитъ себѣ при- 
ю тъ; не люблю п осред ствен н ости  въ 
л и т т е р а т у р н о м ъ  собраніи .

Люблю б езп р и стр астн аго  Журнали
с т а ;  не люблю Журналменіа, к о то р ы й  
продаетъ  себя.

Люблю мороженое лѣтом ъ, ба в ару азъ



зимою; не люблю moro, к о то р ы й  дуетъ 
теплом ъ и холодомъ, кри ч и тъ  въ одну и 
т у  же м инуту: “Да здравствуетъ  бѣлое! 
Да здравствуетъ  черное!

Люблю благонамѣренную кри ти ку ; не 
люблю грубыхъ личностей  нѣкоторыхъ 
А ристарховъ.

Люблю, чтобъ  говорили т о ,  ч т о  ду
маю тъ; не люблю, если говорятъ  т о ,  че
го не думаю тъ.

(Corsaire.)
Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л *

СѢДЫЕ ВОЛОСЫ .

Юлія печальна ... вздыхаетъ ... она въ 
отчаян іи  ... Не огорчилъ ли ёе мужъ ея? 
— Какъ будто она думаетъ о своемъ му
жѣ!—Или ея шаль не т а к ъ  богата , какъ
шаль ея знакомой? Не занемогъ ли ея

\

попугай? Не забывали ли ее на прошломъ 
балѣ? — Н ѣ тъ , съ нею случилась’другая 
бѣда! Юлія нашла въ головѣ своей сѣдый 
волосъ! — Сѣдый в о л о с ъ ! А ей н ѣ тъ  еще 
и  29 лѣтъ! ... Напрасно горничная ея кля
н е т с я , ч т о  волосъ свѣтлорусы й...“Нѣтъ, 
нѣтъ! — говоритъ  Юлія — онъ сѣдой, я 
въ т о м ъ  увѣрена. На 29 году сѣдые воло-
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сы! ... Э то  ужасно, убійственно! ... Ишакъ 
я уже стар а! ... Въ какое время живемъ 
мы! Вѣрно е с т ь  ч т о  нибудь вредное для 
волосъ въ Парижскомъ воздухѣ! ... Однако 
Гжа Вальмоншъ уже 45 лѣтъ , а ея воло
сы черны , какъ смоль! ... М ож етъ б ы ть , 
она ихъ подкраш иваетъ ... Какъ н е сч а ст 
на я!„

ф лорви ль, со своей сторон ы , замѣ
т и л ъ  , ч т о  онъ н ач и н аетъ  сѣдѣть — и 
ф лорви л ь , желая б ы т ь  вѣчно юнымъ, 
приказалъ Своему Каммердинеру и с т р е б 
л я т ь  сѣдые в о л о с ы ; н о  отъ ч астаго  вы
дергиванія на головѣ его не о с т а е т с я  й 
д есятк а  волосъ. А флорвиль т е р п ѣ т ь  не 
м о ж етъ  париковъ, п отом у  ч т о ,  по его 
словамъ, они с та р ѣ ю тъ  лице. Онъ бѣ
г а е т ъ  по всѣмъ парикмахерамъ, и  благо
воннымъ магазинамъ; спраш иваетъ  пома
ды для роіценія волосъ, М акассарскаго 
масла, эссенцій предохраняющихъ волоса 
о т ъ  сѣдины — и все напрасно!

Но флорвиль утѣш ился, увидя, ч т о  
молодый человѣкъ, лѣ тъ  двадцати п я т и , 
т а к ж е  имѣлъ сѣдые волосы. Юлія пере
с т а л а  г р у с т и т ь , узнавъ, ч т о  юная Изора 
принуждена н о с и ть  ченецъ.



Ишакъ сѣдины приходятъ безвремен
но! утѣш имся! Печаль нерѣдко перемѣ
н я е т ъ  цвѣтъ  волосъ; труды , безпокой
с т в а  , болѣзни убѣляютъ голову прежде 
времени.

“ Но сѣдые волосы не почтеннѣе ли во 
с т о  разъ черныхъ и русыхъ?,. Понимаю — 
вы х о т и т е ,  ч т о  бы васъ не столько  
почитали , сколько любили. Но вспомни-’ I
т е ,  “ч т о  Анакреона любили, когда ему 
было уже ш естд есятъ  л ѣ тъ , и ч т о  Пи
нона покоряла сердца въ еосемдесяіпь. Не 
ц вѣ тъ  волосъ привлекаетъ сердца; будь
т е  вѣжливы, услужливы, любезны, и будь
т е  увѣрены, ч т о  не з а м ѣ т я т ъ  вашихъ 
сѣдыхъ волосъ.

(Journal de Francfort.)

Н А Р Я Д Ы .

Нигдѣ, въ цѣломъ свѣтѣ  не з а б о т я т 
ся менѣе о выборѣ п л а т ь я , какъ въ 
Парижѣ , и нигдѣ не н айдется  т а к о 
го рабскаго повиновенія модамъ , какъ въ 
Парижѣ. Всякому предоставлена полная 
свобода въ выборѣ п л атья  и нарядовъ:



щеголь 1789 года м о ж етъ  с т а т ь  подлѣ 
ф р ан та  1824 года, не опасаясь нёвыгодна- 
го сравненія. В згляните на то л п ы  гуляю
щихъ въ садахъ Пале-Рояля и  Тюльери, 
или р а зс д ю тр и те  каждаго порознь: ис
т и н н о  смѣшны только  т ѣ ,  к оторы е 
хотятЪ  б ы т ь  смѣшными — и не п л атья
ми обращ аю тъ на себя общее вниманіе 
замѣченное мужчины и женщины, но 
своими с т р а н н о с т я м и .

К ричатъ, и не совсемъ справедливо, 
о разпространивш ейся роскош и; и въ 
книгахъ и на т е а т р ѣ  осмѣиваю тъ людей, 
к о то р ы е  наряж аю тся въ неприличное для 
нихъ п латье ; говорятъ, ч т о  всѣ сословія 
смѣшались , ч т о  скоро не будетъ ника
кого общ ества п отом у , ч т о  всякая ж ен
щина н о с и тъ  шаль и всякой мужчина 
въ черномъ фракѣ ...И  э т о  зло? С т о и т ъ  
то л ьк о  загоѣорить съ купчихою, какъ бы 
она ни была наряж ена, и вы у зн аете , 
ч т о  она так о е ; тол ьк о  послуш айте э т о 
го модника, одѣтаго по журналу, и вы 
о т г а д а е т е , ч т о  онъ п ортн ой , или изъ 
серебрянаго ряда.

Высокое дворянство б о и тся  смѣше
нія съ народомъ  и людьми средняго со-
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стоян ія , но чтобъ  вы браться изъ толпы , 
п у с ть  оно прибѣгаетъ не къ портны мъ.

Трудно и п о ч ти  не возможно ускольз
н у т ь  о т ъ  взоровъ лю бопытныхъ наблю
дателей . Какъ вы ни наряж ай тесь , но 
если вашъ наружный блескъ не поддер
жанъ и сти н н о  благородными средства
ми, приятны м ъ и вѣжливымъ разговоромъ, 
непринужденнымъ обхожденіемъ, т о т ч а с ъ  
вспом нятъ басенку объ ослѣ, во львиной 
кожѣ. Ч то  ни говори те , а пословица 
справедлива: по платью встрЪъаютЪ, по 
цяхц провожаютъ.

Ч т о  м ож етъ  б ы т ь  забавнѣе то л п ы  
гуляющихъ въ воскресные и праздничные 
дни? Д есять  хорошенькихъ шляпокъ, на
дѣтыхъ со вкусомъ, двадцать платьевъ, 
которы хъ цвѣтъ  с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  о- 
стальному наряду, а сколько несчастны хъ 
шляпъ съ грязными перьями, сколько пе
с т р о т ы  въ выборѣ цвѣтовъ! И какъ смѣш
ны э т и  закутан ны е въ свои наряды жен
щины, которы я, к аж ется , сами удивляют
ся, какимъ образомъ на гіихъ очутились 
и шали и жемчуги! Жалко с м о т р ѣ т ь  на 
иную бѣдняжку, к о то р ая  изнемогаетъ 
подъ т я ж е с т ію  заимствованнаго и нова
го для нея наряда I
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А между мужчинами: п о с м о т р и т е  на 
Эйіотъ кружокъ молодыхъ повѣсъ; они со
вершенно отреклись о т ъ  самихъ себя и 
не з а б о т я т с я  о мнѣніи прочихъ. Они 
т у т ъ  не для себя: они х о т я т ъ , чтобъ  
проходящіе занимались не ими, а ихъ сер- 
ту к ам и , шляпами . . .  Они к аж етс я , не 
иное ч т о , какъ двил;ущіяся куклы, к о т о 
рыхъ разсы лаетъ  Мода показы вать п л атья  
новаго покроя.

Сколько лю дей, к о то р ы е  н о сятъ  
п л атье , не по нихъ сш итое! Сколько дру
гихъ, к о то р ы е  х о т я т ъ  б л и с т а т ь  своимъ 
богатством ъ! И какъ всѣ гордятся сво
им и  портны ми! Черный фракъ Аиглинска- 
го сукна, презрѣнно улы бается, встрѣгпясь 
съ фракомъ коричневымъ...а э т о  п е стр о е  
соединеніе большихъ и маленькихъ, покор
ныхъ и надменныхъ заимодавцевъ и долж
никовъ,' дураковъ и умныхъ, одѣтыхъ по 
большой ч а с т и  несообразно со своимъ 
состояніемъ и значеніемъ въ свѣтѣ ... всѣ 
с у е т я т с я ,  ходятъ взадъ и впередъ, т о л 
к аю тся , т ѣ с н я т с я  и судятъ другъ о дру
гѣ по виду и п о сту п и  и по платью , въ 
ко то р о е  наряж ены. (Journal de Francfort.)

/ІѴѴѴИДЛЛЛЛЛЛЛА
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Г О Р Е В Ъ .

Г. Горевъ никогда не см ѣется, а ему 
уже 58 лѣтъ! Его удовольствіе мучишь 
всѣхъ своими печальными предчувствія
ми и несчастны м и предсказаніями. Болѣе 
всего онъ ж алуется  на несправедливость, 
которую  оказываю тъ заслуженнымъ лю
дямъ . В стр ѣ ч ается  ли ойъ съ молодымъ 
Офицеромъ, которы й  лю битъ свое реме
сло—онъ начинаетъ  разсказы вать о мно
гихъ храбрыхъ, отмѣнныхъ воинахъ, до
стойны хъ начальствовать  арміями ... и  
которы е состарѣлись въ Оберъ-Офицер- 
скихъ чинахъ, увидитъ ли онъ духовную 
особу, извѣстную  своими д о сто и н ств а 
ми,—“не ож идайте ничего хорошаго, го
воритъ  ему Горевъ, много, много ч т о  васъ 
сдѣлаютъ Игуменомъ.,,—С тряпчему т в е р 
д и тъ  онъ о достойныхъ, отличнаго ума 
людяхъ, которы м ъ никогда не достава
лись важныя дѣла- Наконецъ — онъ ска
залъ однажды Д октору: “какъ, вы все еще 
ходите пѣшкомъ? А п о с м о тр и те , сколь
ко невѣждъ и педантовъ скачутъ  въ ка
р етах ъ ! Я говорилъ вамъ, п ом н и те  ли, 
семь л ѣ тъ  то м у  назадъ, ч т о  вамъ не бу



д етъ  удачи. Теперь мнѣ вѣрите? З н ай т е , 
ч т о  и всегда будетъ т о  же; и н есм отря  
на вашу л аты н ь, на всѣ ваши познанія, 
вы о с т а н е т е с ь  бѣднякомъ!,,

Въ продолженіи своей жизни Горевъ 
помѣшалъ п я т н а д ц а т и  авторам ъ в с т у 
п и т ь  на драматическое поприщ е; при
нудилъ двадцать п я т ь  купцовъ о с т а в и т ь  
выгодную торговлю , описавъ имъ всѣ ужа
сы неминуемаго б ан к р о тств а ; онъ раз
строи лъ  т р и д ц а т ь  свадебъ своими пред
сказаніями, и уморилъ сем надцать жен
щинъ, к о то р ы я  боялись, по его разска
замъ, п ри ви ть  себѣ оспу. Цѣлый день онъ 
ничего другаго не дѣлаетъ, какъ вздыхаетъ 
и ж алуется  въ какомъ бы общ ествѣ ему 
не случилось б ы ть . Онъ тв ер д и тъ , ч т о  
жизнь человѣческая е с т ь  величайшее не
сч аст іе  , а с м е р т ь  единственное блаі'о, 
котораго  ж ел а ть  должно.

Ч тобъ у т ѣ ш и т ь  бѣдное человѣчество 
скажемъ, ч т о  Горевъ пользуется совер
шеннымъ здоровьемъ, хорошо куш аетъ— 
п ь етъ  очень исправно . . .  и  к а ж е т с я  не 
совсемъ еще рѣшился о с т а в и т ь  сію ю- 
^оль плача и  воздыханій. Съ какою же



цѣлію проповѣдуетъ Горевъ? Ч то  застав 
л яетъ  его горевать? — З ави сть!

(Cors.4 ¿re.)
АЛЛ иѵ»Л*ЛлЛл/ѴІ*

Пр и з н а к и  р о м а н т и з м а .

Ч асто  прогуливаться въ Пале-роялѣ, 
Подлѣ книжной лавки Ладвока; вздыхать, 
и  остан авли ваться  время о т ъ  'времени 
передъ колоннами э т о й  лавки, бредить 
во снѣ озерами, тум анам и, собаками, ле
туч и м и  мыш ами, кинжалами, и вскри
кивать: а\ а ! или: т,ц\ г.ц\ или вмѣстѣ вы
говаривать э т и  слова: а\ су!

Обливаться слезами, увидя Муху въ 
паутин ѣ  — и р азтр о ги ваться , при зву
кахъ пастуш ьяго рожка. Не прим ѣчать 
дождя . . .  но приним ать его за освѣжаіо- 
іцаго ге н ія , к о торы й  является  жажду
щей землѣ.

Не с тр и ч ь  волосъ, и пристально с м о т 
р ѣ т ь  на небо, когда идешь по улицѣ, 
не занимаясь к ар етам и  и прохожими; на
конецъ вздыхать по крайней мѣрѣ т р и  
раза въ м инуту . (Сorsaire.)

ллгѵѵѵ*<ѵ\Аллл/vt*
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К О Г Д А .

Когда н ѣ тъ  денегъ , то гд а  дѣлаютъ 
глупости, ч тобъ  ихъ и м ѣ ть.

Когда имѣю тъ деньги, дѣлаютъ глу
п о с т и , желая и м ѣ ть  ихъ еще болѣе.

Когда увидятъ въ кандитерской лав
кѣ миловидную хозяйку, т о  входятъ въ 
лавку.

Когда миловидная хозяйка подаетъ 
ш околатъ, сваренный на кисломъ молохѣ, 
или угощ аетъ  сладкою водкою, вм ѣсто  
ликера—тогда  бѣгутъ изъ ея лавки.

Когда слы ш атъ  , ч т о  человѣкъ раз
сказы ваетъ  о своихъ благородныхъ по
ступ кахъ  , т о  приним аю тъ его за ч е с т 
наго человѣка.

Когда ввѣряю тся это м у  честнѣйш е
му человѣку, то гд а  узнаю тъ, ч т о  онъ по
с т у п а е т ъ  не та к ъ , какъ говоритъ.

Когда встр ѣ ч аю тся  съ прекрасною 
вдовою, т о  говорятъ, ч т о  ей не болѣе 36 
лѣтъ.

Когда э т у  прекрасную ѣдову видятъ 
у нее дом а, а въ коробочкахъ ея бѣлѣй
шіе зубы, бѣлизну и румянецъ, т о  гово
р я т ъ , ч т о  ей 55 лѣтъ .

я5о



Когда я взялся за перо, оно было хо
рошо; теп ер ь  оно никуда негодишся , 
т а к ъ  какъ и моя с т а т ь я !  (Corsaire.)

WVWVk/W W W W

МЫСЛИ РАЗНЫХЪ АВТОРОВЪ .

Вѣжливый и  хорошо воспитанны й 
человѣкъ им ѣетъ м нож ество удовольствій, 
неизвѣстны хъ невѣждамъ: онъ м ож етъ  
разговаривать съ картиною , и изъ с т а 
т у и  сдѣлать себѣ при ятн аго  товарищ а. 
Ч асто  онъ болѣе наслаж дается полями, 
чемъ владѣлецъ ихъ; все ч т о  видитъ, дѣ
л а е т с я  какъ бы его собственностію : пу
сты н и , скалы  , и  самыя дикія м ѣ ста  въ 
природѣ передъ нимъ улы баю тся. Такимъ 
образомъ онъ видитъ  э т о т ъ  міръ, т а к ъ  
сказать , въ другомъ свѣтѣ, и о т к р ы в а е т ъ  
въ немъ безчисленное м нож ество преле
с т е й , сокры ты хъ о т ъ  большей ч а с т и  
людей. (Аддиссон&.)

ГІриятнѣйшее время въ жизни чело
вѣческой е с т ь  безъ сомнѣнія т о ,  к о т о 
рое мы проводимъ, почувствовавъ и с т и н 
ную любовь, и желая ее раздѣлишь съ пред
м етом ъ  любви наш ей. (А ^иссонЪ .)



Супружество р асп р о стр ан яетъ  кругъ 
Нашего с ч а ст ія  и  бѣдствія; ж ен и тьба  
по любви п ри ятн а; ж ен и тьб а  по разече- 
т а м ъ  спокойна; ж ен и тьба, въ к оторой  
соединено и  т о  и другое, счастлива. 
Такое супруж ество им ѣ етъ  всѣ п рел ести  
друж бы , всѣ наслажденія для чувствъ и 
разума; словомъ, всѣ удовольствія жизни, 
(АддиссонЪ.)

Соедините всѣ н есч аст ія , случившія
ся на свѣтѣ, р а зс м о т р и т е  каждое о т 
дѣльно, и в ы  увидите^ ч т о  изъ с т а  девя
н о с т о  девять  произошли о т ъ  то го , ч т о  
человѣкъ хоч етъ  и м ѣ ть  д есять  к ом н атъ  
вм ѣ сто  одной, великолѣпный домъ вм ѣсто  
хижины, пиръ вм ѣсто  обѣда, и т а к ъ  далѣе. 
Э та  прогрессія ужаснаі Еслибъ каждый 
довольствовался необходимымъ, э т о т ъ  
свѣ тъ  былъ бы жилищемъ блаж енства, 
{Аее. ЛафонтенЪ.')

•Недовольно то го , ч т о  мы хотим ъ  
ч тобъ  другіе были добродѣтельны, но 
ч тобъ  они были добродѣтельны по на
шему образу мыслей: добродѣтель, к о т о 
рая намъ' не н рави тся , дѣлается порсн 
комъ въ глазахъ нашихъ. (ОнЪ же),

/ѴѴЛЛЛЛ Ѵ Ѵ ЛЛ ЛО ЛЛЛ



К Л Е В Е Т Н И К И .

Во всѣ времена зави сть  преслѣдовала 
дарованія; и н ѣ тъ  генія, которы й  бы не 
имѣлъ своего Зоила. Самъ Мольеръ, сей 
великій пи сатель, сей выспренній геній, 
единственный, побѣдившій всѣхъ своихъ 
соперниковъ, Мольеръ, к о то р ы й  не имѣ
е т ъ  еще истин наго  соперника, а м ож етъ  
б ы т ь  и никогда и м ѣ ть  не будетъ — 
Мольеръ нашелъ м нож ество клеветни
ковъ, завистниковъ, и въ его время осмѣ
лились н а п е ч а т а т ь  слѣдующіе с т и х и  
проти въ  него:

Moliere plait aussi; son genie est folátre;
J1 а quelques talens pour les jeux du Théátre; 
Et pour en bien parser, c’est un bouffbn plaisant 
фиі di vertU le monde en le contrefaisant.
Ses grimaces souvent causent quelques surprises; 
Toutes ses pieces sont d’agréables sottises.
Ц est mauvais poéte et bon comedien;
II fait rire et de vrai c’est tout ce qu* 51 fait bien. 
Moliére á son bonheur doit tous ses avantages; 
C’est son bonheur qui fait le prix de ses од-

vrages;
Un si fumeux s ucees ne lui fut jamais du,
Jlit s’il a reussi, c’esb qu’on Га deféndu.

*) Мольеръ так ж е нравится своими

*53



Послѣ эти к ъ  стрѣлъ низкой зави сти  
к т о  изъ авторовъ м ож етъ  сп асти сь  о тъ  
к р и ти к и ?  Прадоиъ не хуже эт о го  отдѣ
лалъ Буало; Аббатъ фейди, жалкій т в о 
рецъ Телемакомахіи, утверждалъ, ч т о  
фенелонъ ничего незначущій писатель; 
Л аф он тен а  называли площаднымъ писа
телем ъ  и дурнымъ сказочникомъ (sale 
auteur, mauvais conteur). Чего не употреб
ляли, ч тобъ  возвы сить Прадона и уни
з и т ь  Расина? Корнель т а к ж е  не избѣг
нулъ стрѣ лъ  зави сти ,..и  ч т о  всего досад
нѣе, т о  самъ Расинъ ста р ал с я  его уяз-

проказами; нельзя утв ер ж дать , ч т о  бы онъ 
вовсе не имѣлъ дарованія для теагііраль- 
наго искусства; и сказать правду: э т о  пло
щади ый ш утъ, к оторы й смѣш итъ людей , 
передразнивая ихъ. Ш утк и  его не всегда 
плоски; но всѣ его Комедіи не иное ч т о  
какъ забавныя ш алости. Онъ худый с т и 
хотворецъ и хорошій актеръ , м астеръ  
смѣш ить и и сти н н о ничего болѣе! Сча
с т ію  своему обязанъ Мольеръ е с Ѣм и  сво-г 
ими преимуществами; сч аст іе  составл яетъ  
все д ост ои н ств о  его сочиненій^; никогда 
не имѣлъ бы онъ такихъ успѣховъ, еслибъ 
ему не покровительствовали.
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Вить въ своей Комедіи Просители (Les 
Plaideurs), к о то р ая  безъ сомнѣнія е с т ь  
слабѣйшее его твореніе.

З а в и сть  никого не щадитъ; всего 
хуже , т о ,  ч т о  она находитъ иногда мно- 
ж ество  союзниковъ, потом у  ч т о  пред
м е т ъ  ея гоненія оскорбляетъ тщ есл а
віе большей .ч а с т и  людей; унижая е го , 
зав и сть  л ь с т и т ъ  самолюбію и ' с т р а 
стям ъ  нашимъ. (Corsaire).

/Ѵ Ѵ 'Л Л Л Л Л Л  ѴѴ- Л /ІЛ

ИСТОРІЯ ПЕРА.

Сколько разъ у ч асть  моя была до
с то й н а  зависти! О Судьба! въ чьихъ ру
кахъ т ы  не заставляла б ы ть  меня!..Меня 
и ласкали и ува?кали и  хвалили и  бла
годарили. Прошло счастливое время! . . .  
О сталась одна только  тѣ н ь  моя! Я ли
шилось т о г о  прекраснаго наряда, к о т о 
рымъ украсила меня природа, и меня т а к ъ  
ч а с т о  рѣзали, ч т о  едва, едва могу гово
р и т ь . Но все проходитъ, все изчезаетъ, 
и я, ничтож ное, могло ли ож идать сла
вы продолжительной?

Молоденькая дѣвушка изъ моднаго
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магазина, купила меня первая, и ч а с т о  
употребляла меня, сочиняя разныя запи
сочки и назначая свиданія ... но все э т о  
выражала она въ двухъ строкахъ, и ни
когда не чинила м ен я ... Нѣжное письмецо 
всегда хорошо написано.

Изъ ея рукъ, я попалась въ руки дѣ- 
ловаго человѣка. Какая ж есто к ая  пере
мѣна! Я работала безъ отды ха по 9 ча
совъ въ су тк и ; когдажь я уставало ..чикъ! 
ударъ ножичкомъ по концу моему. . . и  я 
о п я т ь  пускаюсь бѣгать  по бумагѣ. На* 
добно было с т р а д а т ь  и молчать! Все бы 
утѣш нѣе было, еслибъ я страдало опи
сывая ч т о  нибудь д р и ятн о е  ... а не опре
дѣленія, выписки, записки, отнош енія! Я 
было невольнымъ орудіемъ. Ч т о  дѣлать! 
Случай привелъ къ дѣловому человѣку мо- 
лодаго П оэта, и въ т о  Бремя, когда т о т ъ  
стоялъ  спиною, юный питом ецъ Музъ 
схватилъ меня, чтобъ н ап и сать  два с т и ш 
ка; потом ъ въ разсѣяніи, или по привыч
кѣ, онъ спряталъ  меня въ карманъ. Я во
ображало, ч т о  у авто р а  мнѣ будетъ про
п а с т ь  работы , и обманулось. Онъ болѣе 
читалъ, писалъ же очень мало. Ч асто  
бралъ онъ меня, и садился у своего пись-



Геннаго стола; подкладывалъ подъ меня 
десть  ч и сто й  бумаги ; потом ъ  смотрѣлъ 
на меня, потиралъ свой лобъ, задумывал
ся , и по прош ествіи  получаса бросалъ 
въ сторон у  со словами; до завт ра ! сеео~ 
дкл сто-то нЪтЪ ліыслей !

Хорошенькая А ктриса унесла меня 
о т ъ  П оэта, и у нее я забыло праздность. 
Надобно было о тв ѣ ч а ть  Милорду, п и с а т ь  
къ Графу, назначать и О тказы вать сви
данія, иногда ... въ т у  самую м инуту , ког
да она держала меня, к т о  нибудь ти х о н ь
ко подкрадывался къ ней и цѣловалъ руч
ку, управлявшую мною, потом ъ вырыва
ли меня и писали мною пламенные с т и 
хи на глазки моей владѣтельницы. Сча- 
ршлйвое время! Я служило тогда  любвй 
и наслажденію! И самыя с т р а с т н ы я  вы
раженія , нѣжнѣйшія к л ятвы  не сто и л и  
мнѣ ничего—моя госпожа писала ихъ съ 
так о ю  легкостію ! Но она уѣхала въ Гер
манію, и  я досталось по наслѣдству ку
харкѣ. ’ Какое паденіе! Я писало нѣжные 
сти х и , пламенную прозу ... а т е п е р ь  долж
но записы вать расходъ, цѣну овощей, го
вядины, и мыла! .. и т о  безъ соблюденія 
Орѳографіи. Какой сты дъ  на с т а р о с т и

в
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дней моихъ! Чувствую ч т о  недолго пе* 
реживу мое н есчастіе  : каждый день я 
болѣе и болѣе изтребляю сь...я въ прене
бреженіи . .  . заброшено въ уголокъ кухон
наго сшола . . .  Кухоннвш столъ! тогда  
какъ я блистало въ бронзовыхъ и фарфо
ровыхъ чернильницахъ ! Sic transit gloria 
mundi. (Journal des dames de Francfort.)

MtAMWAM/VM

О НАСЛАЖДЕНІЯХЪ ВЪ ЖИЗНИ.

Всякій  ж иветЪ  посвоеліц ; всякій посвоеМц на
сл аж д ае тся  жизнію .

Е с т ь  люди, которы е т я н у т с я  и изъ 
всѣхъ силъ ползутъ къ ц ѣ л и , у кото р о й  
видятъ знатны хъ и богаты хъ.

Е с т ь  люди, к о торы е, сказавъ одинъ 
разъ: всего не имѣть'. до всего не цослц- 
житься, ж ивутъ  изъ хлѣба насущнаго.

Е с т ь  люди, ко то р ы е не знаю тъ, какъ 
имъ б ы т ь  въ э т о й  жизни, и ж и вутъ  со 
дня на день.

Е с т ь  люди, которы м ъ никогда не 
приходила мысль сп р о си ть  себя: для  се
го мы  живвмЪ? КакЪ мы живемЪ?



Е с т ь  люди, которы е ж ивутъ  надеж
дою на будущее.

Е с т ь  люди, ко то р ы е ж ивутъ въ про-, 
шедшемъ.

Е с т ь  и еще нѣсколько сортовъ  лю
дей, живущихъ въ эгпомъ свѣтѣ посвоему.

Всѣ ж ивутъ , т .  ё. ды ш атъ, х о д я т ъ , 
сидятъ, с п я т ъ , пью тъ, ѣдятъ—и всѣ H á- 

слаж даю тся жизнію—всѣ; и х о т я  не всег
да, но имѣю тъ счастливы я недѣли, дни, 
часы , м и н уты  и секунды. О ставляя 
знатны хъ  и богаты хъ , взглянем-те на 
бѣдняковъ, ползущихъ къ цѣли , у ко
т о р о й  видятъ они знатны хъ и бога
ты х ъ .

Боже мой! какая т я г о с т н а я , мучи
тел ьн ая  жизнь! Они о тказы ваю тъ  себѣ 
во всем ъ; для нихъ н ѣ тъ  праздниковъ и 
удовольствій: они вѣчно въ; хлопотахъ !
Или за письменнымъ столом ъ сидятъ 
о т ъ  у т р а  до ночи; или безъ отды ха ска
ч у т ъ  изъ края въ край, изъ города въ го
родъ, изъ передней въ переднюю. Я вляю т
ся они иногда и на з.ванныхъ обѣдахъ, и 
т о  именно на такихъ , гдѣ надѣятся уви
дѣть своего начальника , или какого ни- 
будь вельможу, или ч т о  нибудь подобное.
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Они не ж ивутъ  дома: домашніе не зна
ю т ъ  гдѣ они. у тр о м ъ  и ночью только  
видятъ ихъ дѣти  и жена . . К аж ется  э т о  
не жизнь, а безпрерывная мука..но сколь
ко охотниковъ до э т о й  муки .’...Впрочемъ 
и  так іе  люди имѣю тъ радости  и на
слажденія.

Теперь взглянем-те на людей, к о т о 
рые ж ивутъ  изъ хлѣба насущнаго .. Ма
ленькій чинъ, маленькое м ѣсто , малень
кая к варти рка  маленькое жалованье — 
много дѣтей, много раб оты , много за
б о тъ —е с т ь  долги..Вотъ ч т о  им ѣ етъ  че
ловѣкъ, живущій изъ хлѣба насущнаго. Онъ, 
к аж етс я , забылъ, ч т о  е с т ь  богачи, ч т о  
можно ж и т ь  безъ нужды ... т а к ъ  безпре
рывныя заб о ты  приучили его къ равно
душію! Онъ зн аетъ  только  свою дблж- 
йосшь—рынокъ, гдѣ закупаетъ  провизію 
для семьи своей и свою к варти ру  , гдѣ 
Знъ —т а к ж е  посвоему ыасла?кдаетса ж из
нію. Напримѣръ, по и стечен іи  года, ему 
выдаютъ денежное награжденіе. Какое 
благополучіе! Онъ и жена его, съ веселы
ми лицами , р а зсч и ты ваю тъ \ ч т о  имъ 
необходимо къ празднику: надобны обно
вы себѣ и дѣтям ъ, надобенъ маленькій



запасъ жизненныхъ пошребносшей .. все 
разчислено—все куплено ! - . . Онъ веселѣе 
с м о т р и т ъ  вокругъ себя; дѣ ти  и жена, въ 
новыхъ платьяхъ, к аж у тся  п р и я т  нѣеі 
сверхъ т о го  у него о с т а ю т с я  еще день
ги. Онъ идетъ съ женою въ т е а т р ъ , ви
д и тъ  то ж е , ч т о  видятъ богачи и вель
можи, и наслаж дается при ятн ы м и  часа
ми. На сердцѣ его легко—онъ доволенъ.. .

А люди, ко то р ы е не знаю тъ , какъ 
имъ б ы т ь  въ э то й  жизни и ж ивутъ  со 
дня на день? Ихъ множество! Обезпечен
ные въ своемъ содержаніи, незнакомые 
со с т р а с т я м и , к о то р ы я  м учатъ  боль
шую половину человѣческаго рода, они 
совершенно спокойны, и для нихъ все 
наслажденіе!...Какъ прошелъ день, они не 
за б о т я т с я ; ч т о  будетъ завтр а , о то м ъ  
и не думаютъ! Они пом нятъ  и знаю тъ 
только  одно: ‘‘ч т о  надобно весело прово
д и ть  жизнь свою.,,

Но люди, которы м ъ никогда не при
ходило на мысль спросишь себя: ‘‘для'че
го я живу? Какъ я живу?,, Ихъ—милліоны! 
и  они, м ож етъ  б ы т ь , имѣю тъ болѣе 
счастливы хъ дней въ своей жизни, чемъ 
всѣ философы, древніе и новѣйшіе.
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Люди , которы е лшвушъ надел^дою ,
такл^е счастливы —потом} ч т о  надѣять-1
ся е с т ь  уже наслажденіе . . Не правда ли? 
Но люди , которы е ж ивутъ  въ прошед
шемъ? И они наелаж даю тся...воспомина
ніями! Они узнали цѣну э т о й  ж изни, у- 
знали всю н и ч то ж н о с т ь  замысловъ че
ловѣческихъ , они понесли всѣ возмож
ныя у т р а т ы ..н о  они имѣли и радостны е 
дни; имѣли друга, имѣли подругу; они ви
дали край отдаленны е, чувствовали т о 
ску по родинѣ. . .а  все э т о  наслажденіе! 
Н астоящ ее м ертво  для нихъ — на буду
щее с м о т р я т ъ  они равнодушно — и на
слаж даю тся прошедшимъ! И оно воскре
ш аетъ  ихъ сердца и заним аетъ  умъ.

Е с т ь  еще люди, к о то р ы е  ж и вутъ  
на свѣтѣ  для разныхъ порцъеній . Такой 
человѣкъ привыкъ съ ребячества , ч то б ъ  
его посылали туда  и сюда; чтобъ  имъ 
разпоряжали, и онъ в ы р о с т а е т ъ  съ дра
гоцѣнною привычкою къ повиновенію и 
съ вопросомъ: сто  прикаж ете? Для него 
важнѣйшее дѣло въ жизни; ходить изъ до
ма въ домъ съ предложеніями услугъ; ма
лѣйшее порученіе для него священная 
обязанность..Все прочее для него — по-
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стороннее, и все прочее онъ дѣлаетъ о т ъ  
скуки, или нёдасгпатка работы . Онъ 
ѣ стъ , когда случится; онъ ж ен и тся  по 
коммиссіи; онъ содерж итъ жену и дѣтей  
—потом у ч т о  жена и дѣ ти  заставля
ю тъ  его х л о п о та ть . И онъ наслаж дает
ся жизнію?—И очень! Съ какимъ удоволь
ствіемъ, по возвращеніи домой сним аетъ  
онъ съ себя пыльное п л а тье —и начина
е т ъ  разсказы вать, гдѣ былъ, ч т о  сдѣлалъ! 
Его благодарили, его хвалили—наслажде
ніе! И онъ весело б росается  въ постель, 
или на лавку, и с п и т ъ  крѣпко!

И курьеръ, к о то р ы й  скачетъ  изъ од
ного отдаленнаго м ѣ ста  въ другое; и  
мужъ, котораго  бьетъ  жена; и буточникъ, 
въ своей караульнѣ; и все ивсѣ наслажда
ю т с я  жизнію; слѣдовательно...эш отъ міръ 
е с т ь  наилучшій изъ всѣхъ возможныхъ 
міровъ!

i. *;

ѴѴѴЛѴиД WWW

*) Mille reraerciments! Изд,



Сказка,

Дубининъ нашъ, Купецъ, весь вѣкъ свой
продавалъ 

Пеньку да сало,
И цѣлый милліонъ о т ъ  нихъ наторговалъ— 

А все ему казалось мало?
То правда, ч т о  онъ скупъ: 

Гроша дать  бѣдному жалѣетъ;
Да ужъ за т о  и глупъ:

Двухъ сч есть  порядкомъ не умѣетъ? 
И несм отря на т о  вездѣ ему успѣхъ;
Во всемъ примѣчено Судьбы къ нему при

ст р а ст ь е;
Дубининъ нашъ ж и в етъ  средь радостей , у-

шѣхъ —-
Ужь подлинно ч т о  дуракамъ лишь счастье? 

Но дѣло не о т о м ъ .
Чемъ болѣе Дубининъ разживался,

Темъ менѣе ему доходъ его казался.
В отъ  та к о в о -т о  бы ть скупцомъ да и глуп

цомъ?
Но жадностью его самъ дьяволъ восхищался. 

Завидно стало Сатанѣ,
(Весь адъ т ом у  дивился) 

Ч то  не къ мучительномъ огнѣ 
Дубининъ находился—
И дьяволъ ухи три лся— 

Предсталъ къ Дубинину и говоритъ ему:

Н ЕГО ДН Ы Й  ТОВАРЪ.



2 6 5

“Послушай, братъ! къ б о га т ст в у  т в о 
ему

Я въ десять  разъ б о га т ст в а  же при
бавлю,

И сверхъ того  так и хъ  вещей тебѣ доставлю , 
Какихъ до сей поры  

Не сы щ утъ въ Азіи Калифскіе дворы—
Я облечу моря и сушу:
Отдай лишь т ы  свою мнѣ душу- 

—Нѣтъ, н ѣ тъ , отецъ  мой Сатана! 
(3áм ѣ тьтe Сатаны дуракъ не испугался,

Х оть  прежде съ нимъ не знался— 
И чтож ь том у  виной?—Сварливая жена!)

Нѣтъ, нѣтъ, рогаты й благодѣтель! 
Іуда вотъ  тебѣ  свидѣтель ,

На э т о  я никакъ не соглашусь:
Б ы ть у тебя  въ когтяхъ—плохая мнѣ на

града!.
Я лучше удавлюсь,

Чемъ захочу кипѣть въ тв оей  смолѣ средь
ада. —

Дубининъ х о т ь  купецъ, но т у т ъ  не разсчи-
талъ,

Ч то съ петлибъ онъ къ чертямъ пряме
хонько попалъ- 

Да дураку я все прощаю !
“ П остой же — дьяволъ говоритъ— 

Я уговоръ свой сокращаю:
Возьми т ы  о т ъ  меня для счастья э т о т ъ

видъ-

7
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Съ нимъ десять лѣтъ тебѣ прожить я поз
воляю,

И счастье о т ъ  т еб я  лица не о т в р а т и т ъ .  
Какими хочешь т ы  Еещами 

Наполни свой анбаръ,
И если съ десятью годами 
Не спустишь съ рукъ весь свой

товаръ
И не получишь отъ  продажи 

Большіе барыши:
Тогда не надобно совеемъ твоей души!,,— 
Сказалъ—и сдѣлавшись чернѣй Голландской

сажи,
Исчезъ.

Задумался натъ бѣдный Крезъ! 
Богатымъ Крезомъ быть Дубинину хотѣ

лось;
Желанье это въ немъ мгновенно возгорѣлось. 
Но вѣчно мучиться въ аду, на самомъ днѣ... 
Проклятый адъ! ... Идетъ Дубининъ мой къ

женѣ
И сатанинское несетъ рукописанье.
Ѳедорѣ Власьевнѣ своей онъ объявилъ 

П риятно-страш ное желанье, 
Которымъ Сатана почти его прельстилъ. 
“Ахъ, Карпъ Ильичъ! она, подумавъ, воскли

цаетъ — 
Да э т о  кладъ!,,—

А Карпъ Ильичъ тому и радъ!
И на другой же день условье заключаетъ
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Съ лукавымъ Сатаной. _
Съ тѣхъ поръ у нашего купца ужъ торгъ иной: 

Бывало онъ чрезъ плутни и обманы 
На рубль бралъ два рубля , не болѣе , въ

карманы;
Теперь беретъ онъ пять;

И сверхъ того  какой товаръ бы ни слу
чился,

Здоровый ли, гнилой, успѣетъ весь продать, 
Ну такъ, что  всякъ тому дивился. 

Не даромъ думали , что  съ чертомъ онъ
сдружился. —

Но десять лѣтъ прошло: срокъ страшный
наступалъ,

И Карпъ Ильичъ ужь чемъ ни торговалъ, 
Все съ рукъ идетъ какъ наповалъ, 

Да такъ , что  даже всѣ Безсмыслова тво 
ренья,

Сколь худы ни были они, 
Раскуплены въ четыре дни.

За' радостью настали дни мученья — 
Груститъ  богачъ-купецъ!
Такъ Крезы наконецъ

И въ кучахъ золота не видятъ утѣшенья!— 
Ѳедора Власьевна замѣтила печаль 
Cynpyrá своего—и первый разъ шутъ сроду 

Супругѣ мужа стало ж аль.—
“Ахъ, Карпъ Ильичъ! не кинься въ

воду!
А вѣдь у насъ рѣка,



Ты знаешь, глубрка!...
Какъ т ы  нахмурился! И наяву ужь грѣзишь} 
Да эдакъ, батька мой, т ы  на стѣну полѣ

зешь!
И сто и тъ  ли того проклятый Сатана?

Не будь же я Дубинина жена,
Коль не сыщу такой товаръ дряпной, ужа

сной,
Который и въ сто  лѣтъ 

Не только здѣсь, въ міру — въ аду съ рукъ
не сойдетъ!,,

г— Да гдѣжь такой товаръ? — вскричалъ
вдругъ велегласно 

Дубининъ нашъ —
Я поскачу за нимъ ... скорѣе экипажъ! — 
иНе торопись, мой другъ, товаръ вблизи

хранится.,,
гр-т Ахъ, матушка! избавь отъ бѣдъ — а я,

твой рабъ,
До гроба за шебя готовъ Творцу молишься.— 
И вотъ чрезъ часъ жена ввела къ нему семь

бабъ,
Товаръ ужь подлинно примѣрный!

Hä злобныхъ лицахъ ихъ пылалъ неимовѣр
ный

И адскій пламень всѣхъ страстей. 
Старухи всѣ онѣ, безъ зубъ й безъ когтей; 

Но ужь за т о  лютѣй
Звѣрей

И даже самыхъ змѣй.



*<£отъ, Карпъ Ильичъ , тв о е  о т ъ  Сатаны
спасенье!

Сей часъ вези ихъ продавать!,,
Не нужно было п овторя ть  

Дубинину приказъ: Дубининъ въ восхищеньѣ 
И прыгалъ и пыхтѣлъ*,

И съ цѣлымъ адомъ самъ стрѣлою  полетѣлъ. 
]И вотъ  онъ въ Коренной улке съ своимъ

товаромъ.
Но чтож ь ? Злыхъ бабъ н и к то въ ней не

беретъ и даромъ/ 
Недѣли двѣ там ъ и;илъ безъ толка нашъ

купецъ,
И съ фуріями наконецъ 

На ярманку къ Макарію п усти л ся . 
Приѣхалъ онъ туда , и лишь расположился 

По ск ор ости  какъ могъ,
Вдругъ велѣно ему опять собраться,

И съ ярмонки съ таким ъ сокровищемъ у-
браться.

Дубининъ радъ т о щ  , и т о т ч а съ  со всѣхъ
ногъ

Скорѣй о т т у д а  вонъ—и ну вездѣ к атать ся . 
Объѣздилъ всѣ цочти въ Россіи  города;
Но къ бабушкамъ его циклю и никогда 

Не прицѣнялся.
В отъ  съ ними наконецъ на К я хту  онъ под

нялся,
Чтобъ промѣнять злыхъ бабъ на соболь, иль

бобра;
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На щамъ ему кричатъ: “такого здѣсь добра 
И безъ тебя довольно!

У насъ своихъ бабъ некуда дѣвать,
А т ы  еще ихъ вздумалъ продавать! 

Ступай отсюда добровольно —
Не т о  достанется тебѣ!,, — 

Покорствуя своей столь счастливой судьбѣ, 
Дубининъ нашъ домой съ весельемъ возвра

тился
И дьяволъ За его душей ужь не явился. 
Дубининъ Крезомъ сталъ, и хоть умомъ

былъ слібъ;
Но за мильоны онъ благословлялъ злыхъ бабъ.

И. Т  ... оЪ.
mvtvvwwvHV

Пу т е ш е с т в е н н и к ъ  г е р о й .

Третьягодня одинъ чудакъ 
Съ Кавказа возвратился.

“Ну, говорилъ онъ мнѣ, я славно прока
тился!

Чего желалъ, все вышло точно такъ.
А путешествіе! а новости! ... признайся, 
Что это не легко, моіі другъ, приобрѣтать!

Исторію народовъ смѣлыхъ знать,
Ихъ видѣть, съ ними ж ить . . . но т ы  . не

удивляйся
Я небоіося никого1....
Булатъ не измѣнитъ герою! ...
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Но за секретъ тебѣ открою,
Что драться для лісня ужаснѣе всего. ,,

*
Такъ это для меня не ново!
К то сохранилъ геройскій духъ, 

Тому хотя легко крошить людей, какъ пухъ; 
Но драться для него конечно не здорова!

Москва. іЗ. 33.
/ѵглллл/ѵѵч/ѵілллл

РУС ПАЯ ПѢСНЯ.

(Посвящается 1\  В. А....ой.')

Таня милая, жестокая!
Для чего терзать несчастнаго?
Ни улыбки на устахъ твоихъ,
Ни привѣта въ голубыхъ очахъ! 
Цѣлый день смотрю на милую:
Ясенъ день въ глазахъ счастливаго — 
Для меня же тучи грозныя 
Затмѣваютъ солнце красное!
Солнце красное не ясно мнѣ!
Какъ стрѣла блестящей молніи,
Огнь очей твоихъ прелестная, 
Перелился въ сердце юноши!
Рана тяж кая закрылася;
Но тоска и боль жестокая 
Не даютъ покоя бѣдному!



Ахъ! какая боль ужасная,
Боль вовѣкъ неизлѣчимая!
Ахъ! отдай  мнѣ сердце прежнее!
Молви слово, слово доброе;
Подари улыбкой ангельской;
В озврати мнѣ радость прежнюю, 
Возврати невозвратимую —
Жизнь безпечную, спокойную!

Николаи СкородцліовЪ.

VWWVVWVVWVV

H o z  в н а  р ѣк ѣ.

РоллансЪ.

Въ мглѣ тумана, по рѣкѣ;
Плылъ я съ милой въ челнокѣ*
Берегъ изъ виду терялся —
Зеленѣлъ и отдалялся.

Пѣсни шумныя гребцовъ,
Сгжлись съ говоромъ валовъ ;
Гулъ ошъ веселъ раздавался,
Плылъ челнокъ и колыхался.

Вдалекѣ туманъ рѣдѣлъ ,
Въ небѣ Сиріусъ блестѣлъ;
Близко милой, очарованъ—
Я сидѣлъ любовью скованъ.»



Вдругъ йрйчйлилъ МОЙ ЧёЛНбКЪ:
Вижу берёгъ и лѣсокъ ,
На гірёлестномъ островкѣ,
Разстилался вдалекѣ.

Какъ надежда наша лжива !
Какъ лдобовь нетерпѣлива!
Клину...тщ етно!...милой нѣтъ!
Эхо горъ—одинъ отвѣ тъ!

Я  надѣялсл...любилъ!
Милой нѣтъ и слѣдъ простылъ!
Сѣлъ задумчивъ, одинокъ 
Я опять на свой челнокъ!

И съ унылою душой 
Плылъ, оставленный, домой ;
Тихо было на рѣкѣ;
П усто , Грустно въ челнокѣ!

Николай Скороfiifjuoüb.

А М Л М Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ ІІІІІ

Кб у м и р а ю ш кі м у ,

Тебяль, о смертны й! усйтращаетъ
М ятежныхъ дней тв ои хъ  конецъ? 

Туда, гдѣ доблесть обрѣ таетъ  
Неувядаемый вѣнецъ,

Ö



Гдѣ вдругъ т еб я  обниметъ радость  
Съ улыбкой ангельско—ж ивой,

И въ духъ тв ой  выспреннюю сладость  
Прольетъ небесною сшруей —

Туда, къ надзвѣздному чертогу,
Изъ праха в о зл ети тъ  душа

Къ Предвѣчному О тцу и Богу,
>

Отрадой ч и стою  дыша.
В Tuso.

Л Л Л  Ѵ-ѴЛ/ W W W I  ѵ и

К Р И Т И К А .

БцрсакЪ, М алороссійская ГГовЬстпь, com - 
неніе Василья Наружнаго, «Ъ сетырехд 
ъастнхЪ. Москва, въ у н и в е р си тетск о й  
тип ограф іи . 1824 въ малую 8ку. Въ пер
вой ч а с т и  iJ34> во второй. 177, въ т р е т ь 

ей 200 и ръ ч е т в е р т о й  20Ö с т р а н .

Русскій оригинальный ’ романъ е с т ь  
необыкновенное явленіе въ нашей Сло
весности , н есм отря  на т о ,  ч т о  у насъ 
около полуторы  ты с я ч и  романовъ, по 
каталогам ъ наши къ книгопродавцевъ; 
большая ч а с т ь  переводы; Русскихъ же 
оригинальныхъ...едва н аберется  с т о  ро
мановъ; и піѣ, за небольшимъ исключені
емъ, можно причислишь къ самымъ пло-



химъ переводам ъ..Ж алѣть о т о м ъ  безп о
лезно! у т ѣ ш и м с я  надеждою на будущ ее : 
л ю ж е т Ъ  б ы т ь  и у насъ п о я в я т ся  свои  
ф ильдинги, Л а ф о н т е н ы  и С к о т т ы — а до 
т о г о  предлагаемъ л ю би тел я м ъ  ч т е н ія  
новый романъ Г. НарѣжнагО: Б у и с а к Ъ .
Онъ п р и я т н о  за й м е т ъ  ихъ въ часы досу
га— и м о ж е т ъ  б ь іт ь  за й м е т ъ  болѣе, чемъ 
Ш отл ан дск ія  П о в ѣ ст и  В а л тер а  С лош ш а, 
п о т о м у  ч т о  родное и свое всегда болѣе 
в о зб у ж д а ет ъ  наш е л ю б о п ы т с т в о , внима
н іе  и  у ч а с т іе ,  н еж ел и  чуж ое.

Ч т о б ъ  в о зб у д и т ь  болѣе л ю б о п ы т 
с т в а ,  мы не скаж ем ъ о содерж ан іи  Ѣцр-  
с а к а \  но ручаем ся, ч т о  м ногіе п р о ч т у т ъ  
его съ удовольствіем ъ  и о х о т н о  про
с т я т ъ '  н ѣ к отор ы я  п о г р ѣ ш н о с т и  въ сло
гѣ, не весьм а т щ а т е л ь н о  о б р а б о т а н 
номъ. Х а р а к т ер ы  дѣ йствую щ ихъ  лицъ  
оіптпѣнены превосходно— особливо харак
т е р ъ  Г е т м а н а . RCero л ю б о п ы тн ѣ е въ 
э т о й  п о в ѣ с т и  М ѣсто п р о и сш ест в ія : Ма
лороссія , обы чаи М алороссійскіе. Г е т м а н 
скій дворъ, Ш л я х е т с т в о  , Сѣчь З а п о р о ж 
ская и  пр. оп и сан ы  п ревосходн о.

Г. Иарѣжньш и зв ѣ ст ен ъ  у ж е въ Л и т -  
т е р а ш у р ѣ  своим и Славянскими Повѣсіпя-



ми j/i Романами: Русскій ЖилблазЪ ц
АристіонЪ. Бцр'сакЪу безъ всякаго сомнѣ
нія превосходитъ первые два романа какъ 
слогомъ, т а к ъ  и содержаніемъ своимъ. 
В отъ  два отры вка, к о то р ы е  лучше по
к аж у тъ  нашимъ ч и та те л я м ъ  достоин«» 
сщво э т о й  книги,

{*Мы поворотили коней съ дороги. —* 
Крестьянинъ, которы й былъ о т ъ  насъ са
женяхъ въ двадцати, кинулъ свой плугъ и 
воловъ, опрометью  бросился къ телегѣ  и 
скрылся за нею. Я хотѣлъ спросить у сво
его спутника, чего сей мужикъ испугался; 
но онъ, усмѣхнувшись сказалъ: “я догады
ваюсь, ч т о  э т о  ш ляхтичь.,, М инуту сп устя  
послѣдовало превращеніе. Изъ за-телѣги по
казался и шелъ прямо на наръ мужчина, въ 
^ине^ъ поношенномъ я^упанѣ; длинная саб
ля волоклась за нимъ. Довольно издали онъ 
снялъ шапку, прклонидся съ ласковою улыб
кою и вскричалъ: добро пожаловать госпо
да кавалеры! Сердечно жалѣю, ч т о  замокъ 
мой не близко отсю да, а время н а ст а е т ъ  
полдничать. Во время полуденнаго зноя я  
не много уснулъ, а бездѣльники мои под
данные возпользовались симъ случаемъ и  
разбрелись до одного. Впрочемъ , господа , 
если вы ч ув ств уете  позывъ на ѣду, т о  
м илости  прошу пожаловать къ моей брич-
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ц.ѣ. Тамъ найдете вы свиное сало, мягче и  
вкуснѣе всякаго масла, довольное число 
прешлщныхЪ  луковицъ, величиною съ ро
слую рѣпу, и хлѣбъ, какого лучше не ѣстъ  
и самъ Гетманъ. Король *), разспросивъ  
его о ближней Деревнѣ, и узнавъ, ч т о  онъ 
не обманывается, опустилъ въ карманъ ру
ку и вынулъ два злоты хъ, сказавъ съ ве
ликою важностію: “Господинъ кавалеръ!
просимъ извинить, ч т о  мы у теб я  полд
ничать не будемъ, ибо спѣшимъ къ м ѣ сту  
гдѣ насъ ожидаютъ; однакожъ т ы  пред
стань, ч т о  Мы поѣли твоего  хлѣба-соли , 
и въ знакъ пам яти прими сію  малость.,, 
Т утъ  опустилъ онъ свои злоты е въ т а п 
ку новаго знакомца, а сей, поклонясь уч
ти в о , сказалъ: инъ прощ айте, господа ка
валеры! Деньги же сіи я  отдамъ первому 
прохожему, которы й пособитъ мнѣ сѣ сть  
на иноходца. Т о-то  доброй конь! Ни у ко
го изъ сосѣднихъ дворянъ нѣтъ подобнаго. 
—Онъ положилъ деньги въ карманъ , и съ 
великою важ ностію  пошелъ къ своей брич
кѣ, а мы далѣе поѣхали.,,

“Ч то  за оборотень! вскричалъ я, нс 
могши удержаться о т ъ  смѣха.—Этош ъ бѣд
някъ, отвѣчалъ Король, зараженъ язвою, ко-

*) Собственное им я, прозваніе. Црилъ.
ИзА.



торая изъ Польши перелилась въ Малорос
сію, и великое множ ество крестьянъ ли
шила разсудка. О бработтваніе отеческихъ  
полей показалося имъ низкимъ понятіеліЪш 
Съ ущербомъ большей ч асти  и м ущ еств а , 
каждой изъ такоеыхЪ  безумцовъ досталъ  
Себѣ какія -  т о  свидѣтельства на дворян
ское достои н ств о  и ходитъ  при саблѣ; но 
какъ тер п ѣ ть  голодъ никому не хочется , 
т о  они, х о т я  съ отвращ еніемъ, должны  
обработывашь свои нивы, не пропускал од
накожъ случая выказывать мнимое свое 
благородство. Пробывъ въ полѣ, или въ лѣ
су цѣлую недѣлю, занимаясь паханьемъ зем
ли, или рубкою дровъ, въ воскресный день 
таковой дворянинъ является въ церкви при 
саблѣ, съ закрученными усами; куритель
ная трубка и мѣшокъ съ табакомъ за т к 
н уты  за поясъ , и онъ вы ступ аетъ  какъ 
вельможа.,, (Ч. I, стран , ібо— ібЗ.^

И вотъ  другой отры вокъ , весьма за
ним ательны й по нѣкоторы мъ подроб
ностям ъ  о Г етм анской в л а сти  и дворѣ 
его.

‘‘Пришедъ въ соборную церковь, мы 
увидѣли чрезмѣрное стеченіе народа. Вели
колѣпіе блистало со всѣхъ сторонъ. У ста
вивъ Неониллу середи женщинъ я по- *)

* ) Въ Малороссіи и до сего времени
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старался н ай ти  себѣ м ѣсто поближе къ 
том у, гдѣ стан ов и тся  глава парода. Оно 
устлано было богатымъ ковромъ и осѣня
емо сверьху покровомъ малиноваго бархата  
съ золотою  бахрамою и щакими же к и ст я 
ми. Вскорѣ суетл и в ость  духовенства ина- 
рода возвѣстили прибы тіе Великаго Г е т 
мана. Молчаніе распростерлось повсемѣст
ное.—Сначала показалось около полудюжины  
тѣлохранителей, одѣты хъ въ богаты е чер
кески; они послѣАцсліы были важными чи
новниками въ блестящемъ убранствѣ , за 
коими ш ествовалъ державный старецъ. 
С топ ы  его были медленны, величіе бл и ста
ло во взорахъ, возвышенный р остъ  и 
стройная  осанка отличали его о т ъ  всѣ^ъ 
прочихъ. Ш еств іе  заключалось знатнѣйши
ми гражданами Батурина и другихъ горо
довъ Малороссіи. Когда Гетманъ проходилъ 
мимо меня, я почтительно преклонилъ го
лову и потупилъ глаза въ землю; одна
кожъ сіе положеніе не мѣшало мнѣ примѣ
т и т ь ,  ч т о  Никодимъ кинулъ на меня бла
госклонный взоръ и сдѣлалъ легкое п о тр я 
сеніе головою.—Во время священнодѣйствія  
х о т я  я усердно молился Господу Богу, бла-

брлылею ч аст ію  сохраняется обы чай, ч т о  
бы въ церквахъ женщины стоя л и  о т ъ  муж
чинъ отдѣльно, fjpu ju . Сог.



годаря Его за всѣ блага, стол ь  нечаАнно 
и  незаслуженно на меня изліянныя, однако 
сіе не мѣшало мнѣ почти безпрестанно смогла 
рѣ ть на Гетмана и ловить каждый изъ 
его взоровъ. По окончаніи Богослуженія, онъ 
вышелъ изъ храма тем ъ  Же порядкомъ , 
какъ и вошелъ. Я вмѣшался въ толпу его 
провождающихъ и послѣдовалъ за нимъ до 
крыльца церковнаго. Т утъ подвели ему бо- 
гашоубраннаго коня; онъ сѣлъ, и окружен
ный тѣлохранителями, медленно возвра
щался въ свои палаты  при пушечномъ гро
мѣ и колокольномъ звонѣ. О, какъ наруж
ное великолѣпіе и блескъ умножаютъ въ 
насъ благоговѣніе къ Державнымъ Осо
бамъ! Какая разница между Гетманомъ, о- 
круженнымъ своими тѣлохранителями, со
провождаемымъ знатнѣйшими лицами и 
безчисленнымъ множествомъ народа, и Кон
суломъ Переяславской Бурсы посреде сво
его С ената, окруженномъ Л икторами и 
Целерами, х о т я  и послѣдняго власть до
вольно значительна на своемъ мѣстѣ!,, (Ч. 
III. стран. 5—7.)

“ Гетманъ, съ приближеннѣйшими сво
ими удалился во внутренніе покои , а я 
остался  въ огромной ком натѣ , гдѣ множе
ст в о  знатны хъ людей, Мауіороссіянъ, Чер
номорцевъ и Поляковъ, ;въ блестящ ихъ о- 
деждахъ, взадъ и впередъ разгуливали. Иные



были веселы и мозоли всякой вздоръ; дру- 
гіе задумчивы и неохотно отвѣчали на дѣ
лаемые вопросы; т р е т ь и  попарно, или по 
т р и  и четы ре человѣка, отош едъ въ уголъ, 
ш ептались между собою; ч етв ер ты е —  ка
завшіеся совсемъ безъ нрава и занятія  —  
похаживали важно по комнатѣ, смотрѣлись  
въ зеркала, закручивали усы, полуобпажали 
сабли, и явно всѣмъ разскиз вали , какихъ 
трудовъ стои л о  имъ изученіе и ск усства  
биться на поединкахъ; за т о  и сдѣлались 
они совершенными наѣздниками. —  Между 
тем ъ придворные служ ители набрали боль
шой столъ  и уставили оный водками, ви
нами и разными кушаньями, какихъ преж*  ̂
де я и не видывалъ. Все многолюдство  
обратилось къ сему привлекательному пред
м ет у —:да, правду сказать, и время так ое  
было. Одинъ я, не смѣя даже шевельнушь- 
ся, и подавно не осмѣливался п р и бл и зи ть 
ся къ цѣли общаго обольщенія а стоялъ  
у окна, какъ на горячихъ угольяхъ.,, (с т р .
і о — I I . )

Довольно! Повторимъ еще разъ, ч т о  
э т о т ъ  романъ mo;rhq п роч есть  съ удо
вольствіемъ, даже съ нѣкоторою  пользою, 
п отом у  ч т о  онъ даетъ  намъ многія по-? 
іаяшія о древнихъ обычаяхъ Малороссіи#

¿201
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Жаль, ч т о  слогъ не вездѣ довольно обра
ботан ъ  *).

Продается въ библіотекѣ' для стенія 
у  Синяго м оста , бывшей U лавильщ йкова, 
а нынѣ А. ф . Смирдин#., по і 5 р. зкз.

(ѵѵѵѵм . ѵ. «.ѵ Л.И

*) Жалъ, ч т о  въ простомъ^ разсказѣ и 
разговорѣ встрѣчаю тся здѣсь нерѣдко сло
ва неупотребительны я въ обыкновенной рѣ
чи й даже приказныя , напримѣръ: оны я , /аш, 
дабы3 гГбо, поелику, таковы  и и проч.; жаль , 
ч т о  авторъ съ излишнею подробностію  
описы ваетъ мѣлочи, недостойны я внима
нія просвѣщенныхъ чмшаше.іеіі — безпрерыв
но появляются на сиену сулеи ,; чарки, виш
невка и пѣнникъ. Нельзя так ж е о ст а в и т ь  
безъ замѣчанія, ч т о  всѣ лица въ эпіомъ ро
манѣ имѣютъ, необыкновенныя имена: Сар- 
вилЪ, Д а л л іа т Ъ , АвдонЪ, МуконЪ , М елитонЪ  , 
Кус/Ый, l/врикіиу И с т у к а р ій , Í J рпассіапЪ , Ме- 
л ети н а , Неонилла, Трифена, К и р іен а— даже на
званія селеній весьма странны: село Глуп-
цово, село Ш еи тко во , сельцо М игун ы , и т .  
п. П р и л і.
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Вбіписки изЪ инострачнбіхЪ жур
наловъ.

Теперь не лю бятъ аллегорій въ ж иво
писи. Изъ всѣхъ картинъ этого  рода, вы
ставленныхъ въ Парижѣ, удостоилась вни
манія только одна, представляющая Аму
ра и Психею.— В нутренности  церквей ѵ и  
п ортретовъ , вотъ  чего' требую тъ ., нынѣ 
опіъ живописцевъ. {Jo u rn a l des dames et des 
modes de F a r is .)

Мпогіе ст а р а ю т ся  п р едстав и ть  въ 
мысляхъ CEO ихъ ч ерты  Автора по сочине
ніямъ его. —  Мы просимъ господъ Идеали
стовъ  взглянуть на П ортретъ  А втора Си-  
цилійскиссЪ веьеренъ. Они безъ сомнѣнія во
ображаютъ н ай ти  на лицѣ его ч т о -т о  вдо^ 
хновенное, вы разительное...густы я баккен- 
барды, и ш. п.— Но со всемъ не т о  най
дутъ  въ п ор тр етѣ  и весьма похожемъ Г. 
Делавиня...Они увидятъ человѣка задумчи
ваго, блѣдноватаго и слабаго сложенія. ( О т 
т у д а  ж е .)

Гжа Р...не м ож етъ р азстаться  со сво
его собачкою., а съ собаками нельзя гулять  
по заламъ,' гдѣ выставлены к артины ...Ч то  
же дѣлать? Гжа Р ...пиш етъ съ себя п о р т 
р етъ  и со своей собачки, и вы ставляетъ  
его. Такимъ образомъ, несм отря на запреще-
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яіе , она не разлучна со своимъ вѣрнымъ 
другомъ. ( О т т щ а  ж е .)

Роскошь проникла даже въ молочныя 
лавки : полки замѣнены мраморными с т о 
ликами; сливки хранятся въ большихъ фар
форовыхъ вазахъ —» а масло въ великолѣп
ныхъ хрустальны хъ чашахъ. ( О т т у д а  ж е .)

Спросили въ ш утку Гжу М  . . .  сколько 
бы понадобилось лентъ, ч т о  бы обтя н уть  
весь земньіп шаръ.—ruHe знаю, отвѣчала она, 
но судя по сч ет у  моей модной торговки  , 
думаю, ч т о  я одна издержу столько лентъ, 
ч т о  можно п р отя н уть  ими цѣпь о т ъ  Па
рижа до границы. (О т т щ а  ж е .)

Молоденькая женщина, черезъ т р и  дни 
Послѣ свадьбы, подкралась тихонько къ сво
ему мужу, съ намѣреніемъ поцѣловать его. 
Онъ нашелъ^ что« эт о  противно благопри
ст о й н о ст и ! Оскорбясь таким ъ неожидан
нымъ замѣчаніемъ, отвѣчала она: “извини
т е ,  я думала, чпіо эт о  не вы!,, ( Jo u rn a l de 
Francfo rt.)

Вы ставка въ Парижѣ была въ нынѣш
немъ году 'многочисленнѣе всѣхъ прежде 
бывшихъ. С читаю тъ 2і?>о к а р ти н ъ , ри
сунковъ, эстамповъ, литограф ій  и скульп
турны хъ произведеній; у 8а а р т и с т а  уча
ствовали« въ сей, выставкѣ, именно : ж и
вописцевъ б о і , въ том ъ  числѣ 8 і  дама , 
Скульпторовъ 5 4t граверовъ д а , литогра-*
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фонъ «3, ар хи тек тор ов ъ  і і. (О ттуд а , 
асе.)

Одинъ ученый физіологъ удостовѣря- 
ет ъ , ч т о  онъ нашелъ въ о тр ы том ъ  недав-* 
'но окаменѣломъ человѣческомъ тѣлѣ несо
мнѣнные признаки Романтика: плоскій лобъ, 
длинныя уши и остроконечную голову. (Cor-  
sa ire .)

Еврейская Словесность не о т с т а е т ъ  
о т ъ  прочихъ. Недавно появились двѣ Ев
рейскія оды въ чесшь Принцовъ и Еврей
ская эпиталама на свадьбу Барона Р о т 
шильда. ( Е  tolle .)

К акой-то проказникъ сдѣлалъ недавно 
предложеніе, ч т о  бы наложить на дурные 
с т и х и  пошлину. Онъ исчислилъ , ч то  по
лагая самую умѣренную пеню за всякій не
годный сти х ъ , пол\чипіся ежегодно: въ
Парижѣ i . ооо.ооо-, франк.,, въ Лангедокѣ 
200.000, въ Провансѣ ооо.ооо, въ прочихъ 
провинціяхъ бор.ооо , всего до аоо.ооо. 
(Pandore.)

Д Л Л 'Ѵ Ѵ іЛ Д Л /Ѵ Ѵ І Ѵ И

Извѣстія о бЬднвіхЪ.
I.

Баронесса де Л англ адъ, урожденная Да
выдова, ж иветъ въ Калугѣ съ двумя до
черьми въ крайней бѣдности. Старшая ея 
дочь въ падучей болезни, меньшая 15 лѣтъ.
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Мужъ ея въ і 8х5 году уѣхалъ по домаш
нимъ обстоя тел ьствам ъ  во францію , въ 
свою отчизну, и уже ш ествій  годъ, какъ 
нѣтъ объ немъ никакого извѣстія. Горесть  
ó немъ и совершенная нищ ета, въ коей на
х о д и т ся  несчастная Баронесса де Лангладъ 
разстроили  ея здоровье, ч т о  доверш аетъ  
несч астіе безпомощныхъ дочерей ея- Вся 
надежда йхъ на помощь сострадательны хъ  
душъ: онѣ только м огутъ поддерж ать и
продлить бѣдственное ихъ существованіе#

С. Б .
з .

Въ домѣ Г. Гунарополо, ч т о  у синяго 
м оста , въ квартирѣ подъ № 70, ж иветъ  
несчастны й сем идесятилѣтній  старецъ , 
Пелопонезскій уроженецъ Адамъ Васильевъ. 
Болѣе пя тн адц ати  лѣтъ имѣлъ онъ пребы
ваніе въ Молдавіи, гдѣ занимаясь тор гов 
лею, приобрѣлъ себѣ весьма значительное 
состоян іе и дѣлалъ изъ онаго пособіе ж е
нѣ своей и дѣтямъ, оставш имся по несча
с т н о  на роДинѣ; но при вступленіи въ 
Яссы Турокъ лишился всего своего имуще
ст в а  и едва успѣлъ сп асти  самаго себя. 
Въ справедливости всего онаго упомяну
т ы й  Грекъ Васильевъ имѣетъ' письменное 
удостовѣреніе о т ъ  многихъ духовныхъ особъ
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и прочихъ еди позем це въ, данное ему въ 
Бессарабіи 14 Марша 182« года и засвидѣ
тельствованное въ минувшемъ мѣсяцѣ Сен
тябрѣ въ Азіатскомъ Департаментѣ Кол
легіи Иностранныхъ дѣлъ., Изнемогая давно 
уже душею и тѣломъ, престарѣльтй и дрях
лый Грекъ Васильевъ дошелъ - наконецъ т е 
перь до то го , ч т о  не имѣетъ почти  днев- 
наго пропитанія. Въ семъ несносномъ поло
женіи поддерживаетъ его одна только надеж
да на Бога и на состраданіе благотвори
тельныхъ друзей человѣчества.

,Ѵ>ЛѴ»ѴМ>\ѴѴИ

О побо іі ппигЬ

Въ книжномъ Магазинѣ Придворныхъ Кни- 
го иродавцевъСентъ-флорана и Га у ер а у Казан
скаго м о ст а  надъ М илютиными лавками , 
поступила въ продажу вновь вышедшая кыи-. 
га подъ заглавіемъ: Добродушный, или изобра
женіе  /і  арижскихЪ ираеовЪ и обыъаееЬ, «а-,
галѣ X I X  с т о л ѣ т ія  , переводъ съ ф ранцуз
скаго С. де Ш аплета. С. Петербургъ, 1Й24»* 
въ Военной Типографіи Главна го Ш таба  
ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА. С о-: 
держаніе сей книги заключается въ слѣду
ющихъ статьяхъ : N°. I, Вступленіе. II* Го
стиная Лнтенской  улицы. III, Письменная 
почта. ІК, День нищаго. V, Ч естны е люди. 
VI, Рабочій домъ Св. Лазаря. VII, Рѣдкая
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•честность. ѴІП. Двое новорожденныхъ. IX* 
Ешге одинъ честны й человѣкъ. X. Париж
ская церковь. XI, Н еобходимость знать, съ 
кемъ говоришь. XII, Домъ призрѣнія^ слѣ
пыхъ, XIII, Казармы. XIV, Именины и 
крепсъ. XV, Мѣщанской балъ. XVI, Всенощ
ная. XVII, Ветошникъ. XVIII, Покровитель. 
XIX, Гостинница. XX, Ростовщ ики. XXI, 
Заемная К онтора. ХХП, Посѣщеніе Принца. 
XXIII, Базанкурской Замокъ, или тюрьма  
Гражданской Гвардіи. XXIV, Надгробные 
камни. XXV, Общ ество Благотворительно
с т и .  XXVI, Праздникъ Спасителя. XXVII, 
Домъ здравія.

Переводчикъ извѣстенъ уже Публикѣ съ 
хорошей стороны  по изданной имъ книгѣ: 
Лондонскій Пустынникъ. О стается  сказать, 
ч т о  настоящ ее изданіе, отличаясь лучшими 
литерам и и бумагою, украшено превосход
но выгравированною Г. Академикомъ Че- 
скимъ картинкою . Цѣна въ цвѣтной о б ер т 
кѣ здѣсь въ С. П етербургѣ 6, а съ пере
сылкою въ другіе города у рублей.

Тамъ же можно получать остальные 
экземпляры книги: Лондонскій / ПцетыниикЪ ,
или описаніе нравовъ и обычаевъ Англичанъ 
въ началѣ XIX стол ѣ т ія . Въ двухъ том ахъ, 
съ гравированными картинками. Цѣна здѣсь 
въ С. Петербургѣ і 2, а съ пересылкою въ 
другіе города і4  руб.

ЛИ/ѴМ/ѴМЛМЛИ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 6 2 4 .  № XVII и XVIII.

ЖУРНАЛЪ ПРЕБЫВАНІЯ РОССІЙСКАГО 
ЦАРЯ ПЕТРА I  ВЪ ПАРИЖѢ.

Если бы великое п ред п р іятіе  сего 
Государя, образовать народъ своп, могло 
соверш и ться  въ одно царствован іе , т о  
вѣроятно достигнулъ бы онъ цѣли своей. 
П етр ъ  I имѣлъ необыкновенный геній и 
тверды й х ар ак тер ъ —к ач ес тв а  великихъ 
людей! Въ ц арствован іе  свое успѣлъ окъ 
з а с т а в и т ь  Россію в о й т и  въ общую .поли
ти ч еск ую  с и с т е м у  Е вропы : но она не
могла еще горд и ться  произведеніями на
укъ и художествъ; еще не находили именъ 
Русскихъ въ спискѣ ученыхъ, составляв
шихъ С. П етербургскую  Академію. Сіе 
общ ество  , х о т я  и  состоял о  изъ ино
стр ан ц ев ъ  съ отл и ч н ы м и  достоицсш ва- 
ми, не имѣло однакожь с т о л ь  гордаго де
виза, какъ П ариж ское, и  ограничивалось 
гораздо скромнѣйш имъ и болѣе прилич
нымъ сл аб о сти  человѣческой, именно: 
p a u la tim , м а ло  п о м а л у .

I
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Всѣмъ и звѣ стн о  пылкое желаніе Пе
т р а  I п о л о ж и ть  основаніе храму наукъ 
въ своемъ Государствѣ. Онъ не жалѣлъ 
ни издержекъ, ни собственны хъ трудоьъ, 
объѣхалъ всю сѣверную Европу, вездѣ у- 
чился, дабы послѣ у ч и т ь  своихъ поддан
ныхъ и даже трудился самъ съ м а с т е р о 
выми въ А мстердамѣ.

Царь давно хотѣлъ  видѣть ф ранцію , 
О семъ желаніи своемъ объявлялъ онъ 
Людовику XIV въ послѣдніе годы его цар
ствован ія ; но Король, будучи удрученъ 
л ѣ т ам и  и болѣзнями, и видя, ч т о  по раз
с т р о й с т в у  финансовъ, не м о ж етъ  онъ-вы
к а з а т ь  преж нее величіе своего двора, с т а 
рался о т к л о н и т ь  Царя самымъ благопри
личнымъ образомъ о т ъ  e ío  намѣренія.

Но сп у стя  нѣкоторое время послѣ смер
т и  Людовика XIV (17 іо С ен тяб ря  i го) Царь 
поручилъ Посланнику своему въ Парижѣ 
Князю Куракину объявить ф ранцузском у 
Двору, чшо онъ ж ел а етъ  видѣть юнаго 
Короля (Людовика ХК , к о то р о м у  тогд а  
было не болѣе 5 л ѣ тъ ) и  ч т о  онъ скоро 
приѣдетъ .

Герцогъ Орлеанскій, бывшій во время 
м ал о л ѣ тс тв а  Короля Р е ге н т о м ъ , о х о тн о



желала» бы т а к ж е  о т к а з а т ь с я  о т ъ  при
н я т ія  т а к о го  го с т я , опасаясь, ч т о  пре
бываніе его въ Парижѣ п о т р е б у е т ъ  мно
ж ество  издержекъ; но его безпокоило бо
лѣе обращеніе Ц а р я , к о то р о е , полагалъ 
онъ, могло б ы т ь  очень щ екотливо для 
Двора . П ритом ъ же дружелюбныя сно
шенія ф ран ц іи  съ П етром ъ I, не с о о т 
вѣ тство в ал и  въ т о  время планамъ Гер
цога , находившагося въ особенной связи 
съ Англынскимъ Королемъ Георгомъ, ко
то р ы м ъ  Царь былъ очень недоволенъ. Не
с м о т р я  однакожь на т о  Р еген тъ  о т п р а 
вилъ Маркиза Неля (de Nesle) и дворянина 
Либоа съ экипажами, ож и дать  Царя въ 
Дункеркѣ, п р и н я т ь  его на твердую  зем
лю, производить содержаніе во время пу
т и  и о т д а в а т ь  ему вездѣ п о ч ести  рав -̂ 
ны я Королю. Маршалъ де Тессе (de Tessé) 
выѣхалъ къ нему на встрѣ чу  до Бомона 
(Beaumont) и сопровождалъ его до Пари
жа, въ к о то р ы й  онъ прибылъ 7 Маія (171 7).

Царю отведены  были покои Кброле- 
вы въ Лупрркомъ Дворцѣ , великолѣпно 
меблированные. Онъ нашелъ ичъ прекра
сными , но просилъ о т в е с т и  ему' какой 
нибудь ч ас тн ы й  домъ, и въ т у  же м и н у ту



сѣлъ къ к а р е т у . Его привезли въ домъ 
Ледигіера, недалеко о т ъ  арсенала. Х о т я  
мебели и здѣсь были весьма б о гаты , но 
онъ согласился о с т а т ь с я  видя, ч т о  спо
р и т ь  въ семъ случаѣ было бы напрасно. 
Онъ велѣлъ д о с т а т ь  свою дорожную по
с т е л ь  и разл ож и ть  ее въ особой комна
т ѣ .  Б ер то н у , одному изъ Гоф м ейстеровъ 
Королевскаго' двора, поручено было при
г о т о в л я т ь  для Царя с то л ъ  за обѣдомъ 
и  ужиномъ на сорокъ особъ, не с ч и т а я  
служ и тел ей  его. Де Тессе управлялъ до
момъ и долженъ былъ повсюду сЬпрож- 
д а т ь  Ц аря съ отрядом ъ Гвардіи.

Сей Государь былъ р о сто м ъ  великъ, 
хорошо сложенъ, лицемъ смуглъ, большіе 
глаза его бл и стал и  ж ивостію ; взоръ про
н и ц ательн ы й , йнргда дикій, особливо когда 
въ лицѣ его дѣлались судороги, к о то р ы я  
совершенно измѣняли его физіономію; но 
если онъ хотѣлъ о б л аск ать , т о  видъ его 
стан ови л ся  прияотнымъ, х о т я  и  примѣ
чалась въ немъ к ак ая -то  С арм атская  ве
личавость . Его скоры я и  . б ы с т р ы я  дви
ж енія ясно выказывали н е у к р о ти м о с т ь  
х а р а к т е р а  и сильное волненіе с т р а с т е й .  
Никакое приличіе не останавливало дѣй-



стпвій его души; во всемъ было видно же
ланіе к а за т ь с я  повелителем ъ . Привык
нувъ къ самовластію , не терп ѣ лъ  онъ про
тиворѣчія и мало уважалъ о б с т о я т е л ь 
ств ам и , временемъ и м ѣстомъ. Когда без
покоили его п р и су тству ю щ іе  , онъ по
спѣшно оставлялъ ихъ и шелъ, куда влек
ло его л ю б о п ы т с т в о ; если экипажъ не 
былъ готовъ , т о  онъ садился въ первую 
к а р е т у , к о то р а я  попадалась ему. Однаж
ды сѣлъ онъ въ к а р е т у  супруги Маршала 
М а т и н іо н а , к о то р а я  приѣхала его ви
д ѣ ть  и  приказалъ в е зт и  себя въ Булонь. 
Маршалъ Де Тессе и Гвардія догоняли его 
какъ могли. Два, или т р и  подобныхъ слу
чая , принудили въ послѣдствіи д ер ж ать  
для него въ г о т о в н о с т и  особую к а р е т у .

Х о т я  и мало занимался онъ прили
чіями ; но были случаи, въ к о то р ы е  не 
пренебрегалъ ими и  с та р ал с я  п о к а за т ь  
свое д о с то и н с тв о  и  отл и ч іе  передъ дру
гими. В о тъ  н ѣ ко то р ы я ч е р т ы  ¿

Какъ ни велико было н етерп ѣ н іе  его 
видѣть все примѣчательное въ городѣ, но 
онъ не хотѣлъ  вы ѣ хать изъ дома прежде 
перваго Королевскаго посѣщенія. На дру
гой день п р и б ы т ія  Царя, Р еген тъ  былъ



у него. Царь вышелъ изъ к аб и н е та , подо
шелъ къ Р е ге н ту  , обнялъ его и п отом ъ  
показавъ рукою дверь к аб и н ета , т о т ч а с ъ  
оборотился, пошелъ первый, за нимъ Ре
ге н тъ , а п о то м ъ  Князь Куракинъ, к о т о 
ры й служилъ имъ переводчикомъ. Въ ком
н а т ѣ , было двое креселъ; Царь сѣлъ пер
вый, Князь Куракинъ сіпояаъ. Послѣ раз
говора , продолжавшагося не болѣе полу
часа, Царь встал ъ  и проводилъ Р е ге н та  
до т о г о . м ѣ ста , гдѣ его в с тр ѣ ти л ъ . Ре
г е н т ъ  низко поклонился, а Царь легко 
кивнулъ головою.

Въ понедѣльнику, іо  Маія юный Ко
роль приѣхалъ къ Царю, к о то р ы й  встр ѣ 
т и л ъ  его на дворѣ. Оба они шли рядомъ, 
Король по правой, сторон ѣ . Царь предло
жилъ ему первыя кресла . .Посидѣвъ нѣко
т о р о е  время, Царь всталъ , взялъ Короля 
на руки , поцѣловалъ его нѣсколько разъ 
съ прим ѣтною  нѣж ностію . Л аски сіи не 
удивили Короля, и онъ предался имъ о т ъ  
всего сердца . Оба Горударя, выходя, со
храняли т о т ъ  же церемоніалъ. Царь по
далъ Королю руку, и проводилъ его до ка
р е т ы . Онъ, соблюдалъ вездѣ равенство, и 
если позволялъ иногда себѣ съ намѣ
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реніемъ нѣ которое  преим ущ ество по 
с т а р ш и н с т в у  л ѣ тъ  своихъ, т о  с та р а л с я  
п ри кр щ ть  э т о  ласками и доказатель
ств ам и  любви къ д и т я т и ,  к о то р аго  бралъ 
на руки.

На другой день, и  числа, Царь отдалъ 
Королю ви зи тъ . Онъ былъ встрѣченъ у  
выхода изъ к а р е т ы . Какъ скоро онъ уви
дѣлъ Короля у  подъѣзда Тюллерійскаго двор
ца, т о  побѣжалъ къ нему, взялъ его на 
руки и донесъ до внутреннихъ покоевъ. 
Все происходило повчераш нему, то л ьк о  
Король у себя, у ступ ал ъ  правую с то р о н у  
Царю.

Послѣ посѣщенія, Царь поѣхалъ про
гули ваться  по Парижу; входилъ въ лавки,' 
м астер ск ія , ф абрики, останавливаясь вез
дѣ, гдѣ ч т о  ' ыибудь возбуждало его вни
маніе. Разспраш ивалъ черезъ Князя Кура
кина работаю щ ихъ и показывалъ во вся
комъ случаѣ свои познанія и о п ы т н о с т ь . 
П редм еты  вкуса и и зящ н о сти  мало его 
занимали; но все полезное к асател ь н о  
мореплаванія, торговли  и  разньіхъ худо
ж ествъ  обращало на себя особенное его 
вниманіе . Онъ едва взглянулъ на алмазы 
въ коронѣ, к о то р ы е  стар ал и сь  ему вы
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к а з а т ь , но удивлялся р а б о т а в ъ  Гобелина, 
былъ два раза на об серватор іи , любовал
ся ботаническим ъ садомъ , р а зс м а т р и 
валъ механическіе к аб и н е ты  и бесѣдовалъ 
съ м астеровы м и , строи вш и м и  м о с т ъ .

Можно с у д и т ь , ч т о  сей Государь, 
съ т а к и м и  правилами, не обращалъ вни
манія на наряды. Суконное п л а ть е , ши
рокій поясъ, за ко то р ы м ъ  висѣла сабля, 
круглый парикъ безъ пудры , недоходив
ш ій до щ ей, рубашка безъ м ан ж етъ , во тъ  
обыкновенное его одѣяніе. Однажды онъ 
заказалъ себѣ парикъ. М астеръ  сдѣлалъ 
ему его по послѣдней модѣ, т о  е с т ь  длин
ны й и  к у д р е в а т ы й . Царь обрѣзалъ его 
кругомъ нож ницами , ч т о  бы п ри м ѣ н и ть  
къ с та р ы м ъ  своимъ парикамъ.

М ать  Р е г е н т а  (E lisabeth Charlotte 
de Ваѵіёге) , Герцогини: Берри и Орлеан
ская, послѣ посѣщенія сдѣланнаго Царемъ 
Королю , ожидали его къ себѣ; но какъ 
объ это м ъ  ничего говорено не было, т о  
каждая послала къ Царю своего Ш т а л 
м е й с т е р а  засви д ѣ тел ьство вать  п оч тен іе . 
Царь посѣтилъ ихъ въ т о м ъ  порядкѣ, какъ 
онѣ здѣсь наименованы, и  былъ -при нятъ  
какъ Король.



2 9 7

Въ гпоДтъ ж е день, Р еген тѣ  приѣхалѣ 
къ нему и повезъ его въ Оперу: въ глав
ной ложѣ сидѣли они рядомъ. Въ полови- 
нѣ представленія Царь спросилъ пива; 
Р еген тъ  приказалъ т о т ч а с ъ  п р и н е сти , 
встал ъ  подалъ ему круж ку на подносѣ и  
п отом ъ  сал ф етку . Царь выпилъ, не в с т а 
вая, отдалъ  круж ку и  сал ф етк у  Р е ге н т у  
и поблагодарилъ его улыбкою и наклоне
ніемъ головы. Въ ч е т в е р т о м ъ  дѣйствіи  
Оперы вышелъ онъ изъ т е а т р а  и  поѣ
халъ домой у ж и н а т ь .

Онъ обѣдалъ всегда въ і і  часовъ, ä у- 
жиналъ въ.8. Издержки на сто л ъ  его про
с ти р ал и сь  до i 8öo ливровъ ежедневно. Съ 
перваго ДнЛ Приказалъ онѣ, ч то б ъ  за с т о 
ломъ не было ничего -роскошнаго; но лю
билъ ѣ с т ѣ  много И каждое блюдо запи
валъ виномъ, а д ессер тъ  лйкерами

Ц арь посѣтилъ  И Р е ге н та , но никого 
болѣё йзѣ Королевской ф ам и л іи , кромѣ 
т р е х ъ  Герцогинѣ, о К оторы хъ упомяну
т о  вы ш е.

Ему с к а за л и , ч т о  н ѣ которы е изъ 
Принцевъ крови ж елаю тъ  п о с ѣ т и т ь  его^ 
но съ т ем ъ , ч то б ъ  онъ обѣщалъ б ь іт ь  
Послѣ у  нихъ. Онъ отвергнулъ сіе услов-

2



ное посѣщеніе, и болѣе объ это м ъ  не го
ворили.

Праздники , зрѣлища мало веселили 
его; но в с е , о т ъ  чего могъ онъ н ау ч и ть 
ся, чрезвычайно его занимало. Въ т о т ъ  
самый день, когда ПЕТРЪ I былъ въ Опе
рѣ, провелъ онъ цѣлое у т р о  въ галлереѣ 
плановъ, съ Маршаломъ Виллярсомъ и мно
гими Генералами. Маршалъ въ день Со
ш ес т в ія  Св. Духа, іб Маія, сопровождалъ 
его въ домъ инвалидовъ. Царь хотѣлъ все 
ви дѣть . Пришедши въ столовую , спро
силъ у солдатъ  круж ку вина, выпилъ за 
ихъ здоровье, назвавъ ихъ товари щ ам и  и 
п отреп авъ  по плечу ближайшихъ къ не
му. Между зри тельн и ц ам и  зам ѣ ти лъ  онъ 
супругу Маршала Виллярса. Спросивъ объ 
ней, он?) подошелъ и сдѣлалъ ей весьма 
л ес тн о е  п р и в ѣ т с т в іе . Въ п я т н и ц у  Мар
шалъ д’ E m pe (<Г Estrees) пригласилъ его 
къ обѣду въ загородный свой домъ, нахо
дившійся въ Иссѣ.—Всего болѣе понрави
лись Царю морскія к а р т ы  и  планы, ко
т о р ы е  Маршалъ ему показывалъ.

Проѣзжая Тюлльери 24 числа Царь за
ѣхалъ къ Маршалу Виллероа, куда прибылъ 
и Король, какъ будто случайно. Церемо
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ніала никакого не было, и Царь предался 
всѣмъ восторгам ъ своей нѣ ж ности . Въ 
т о т ъ  же вечеръ онъ поѣхалъ въ Версаль 
и провелъ т а м ъ  т р іи 'д н и , о см атри вая  
дворецъ, звѣринецъ, Тріанонъ, Марли, и  
проч.

Зо ч. Маія поѣхалъ онъ обѣдать за го
родъ въ p e tit bourg къ Герцогу д’А нтеню , 
к о то р ы й  повезъ его въ фонш енебло. Графъ 
Тулузскій на другой день забавлялъ Ц аря 
охотою  . По возвращеніи своемъ обѣдалъ 
онъ одинъ со своими любимцами на о с т р о 
вѣ <Г Etang.

Во Вторникъ, i Іюня, Царь приѣхалъ 
по Сенѣ на гондолѣ въ Парижъ, и о с т а 
новился у вдовствующей П ринцессы Кой- 
ш и . Проходившись по садамъ,- сѣлъ онъ 
о п я т ь  въ гондолу, проѣхалъ всѣ м о с т ы  и  
вышелъ на берегъ у Конференціи. 3 чи
сла поѣхалъ снова о с м а т р и в а т ь , въ по
дробности  Версаль, Марли и Тріанонъ, 
и  ч. былъ въ С ен тъ -С и р ѣ  въ клас
сахъ, видѣлъ з а н я т ія  там ош нихъ воспи
тан н и ц ъ , и п отом ъ  пошелъ къ Гжѣ Мен- 
тен он ъ , к о то р а я  предвидѣвъ т а к о е  посѣ
щеніе, легла въ п остел ь , задернувъ зана
вѣсы и опустивъ  ш т о р ы  у оконъ, Царь
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вошелъ въ к о м н а т у , отдернулъ занавѣсы, 
поднялъ ш то р ы , посм отрѣлъ на нее при
с тал ьн о  и. вышелъ, не сдѣлавъ ей ника
кого п р и в ѣ тс т в ія  *). Такое с тр ан н о е  по
сѣщеніе не могло не у д и ви ть  Гжу Мен- 
тен о н ъ .

Въ т о т ъ  д е н ь , когда Царь былъ въ 
Сорбонѣ , оказалъ онъ болѣе уваженія къ 
с т а т у ѣ  Кардинала Риш елье, неж ели къ 
М ентенонъ. О бративъ взоръ на гробницу 
Кардинала и п р о с тер ш и  руки къ изобра
женію  его, онъ вскричалъ: “о х о тн о  о т 
далъ бы я половину моего ц а р с т в а  т а 
кому человѣку, какъ т ы ,  ч т о  бы онъ т о л ь 
ко помогъ мнѣ уп равлять  другою **).

Царь поѣхалъ обѣдать і 5 'числа къ 
Герцогу д’ А нтеню . Герцогиня Орлеанская 
т а к ж е  приѣхала ту д а  со своими дочерь
ми, ч то б ъ  увидѣть Царя въ послѣдній разъ.

* )  Не помню, гдѣ въ анекдотахъ читалъ  
я, б у д т о  ПЕТРЪ .1 , спросилъ съ участіем ъ  
Гжу М ентенонъ: чемъ она больна? — С та 
р о с т ію , отвѣчала піа. Прим,. Изд. Благ.

** )  Если и сказалъ э т о  ПЕТРЪ, т о  раз
вѣ въ ш утку. Были при Немъ люди не ху -  
¿Ке Рителье. Прадл. Изд.



Герцоы» д’ Ангпень, желац удовлетворить 
ихъ л ю б о п ы тству , предложилъ Государю 
прогуляться въ саду, и провелъ его мимо 
ком н атъ , гдѣ П ринцессы и ихъ прибли
ж енныя сидѣли у оконъ. Герцогъ пред
увѣдомилъ Ц а р я , ч т о  здѣсь находилась 
Г ерц оги ня, и ч т о  она ж ел аетъ  его ви
дѣть. Онъ не отвѣчалъ ни слова, не спро
силъ даже, к о то р а я  изъ нихъ Герцогиня, 
шелъ т и х о  , посм отрѣлъ на всѣхъ, при-г 
вѣ тство вал ъ  ихъ наклоненіемъ головы и  
прошелъ далѣе.

Царь , войдя въ столовую , весьма по
раж енъ былъ, увидѣвъ подъ балдахиномъ 
п о р т р е т ъ  Ц арицы, к о то р ы й  Герцогъ д’ 
А нтень имѣлъ случай д о с т а т ь .  Э то  ему 
очень понравилось, и  онъ сказалъ, ч т о  
одни то л ьк о  ф ранцузы  м о гу тъ  б ы т ь  
ціакъ любезны.

іб  ч . осм атривалъ Королевскій дво
рецъ . Великолѣиіе мундировъ, казалось, 
ему не нравилось. Не дождавшись конца, 
онъ скоро вышелъ и  поѣхалъ въ С. уанъ 
(S. Ouen), гдѣ ужиналъ съ Герцогомъ д’ 
Е т р е .

Царь удобно изъяснялся на Л а т и н 
скомъ и  Нѣмецкомъ языкахъ; полагаю тъ,
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чщо могъ бы онъ т а к ж е  хорошо гово
р и т ь  и на ф ранцузском ъ ; но ч т о  т о л ь 
ко для поддержанія в аж н о сти  у п о тр еб 
лялъ Переводчика.

і8  ч. Р еген тъ  сдѣлалъ ему послѣднее 
посѣщеніе. Ц арь ѣздилъ п р о щ аться  къ 
Королю, к о то р ы й  на другой день самъ къ 
нему приѣхалъ. При семъ случаѣ не бы
ло никакой церемоніи, а Царь с то л ь  
ж е дружелюбно и  ласково обошелся съ 
Королемъ, какъ и  преж де.

Въ э т о т ъ  же день Царь п р и с у т с т в о 
валъ въ Совѣтѣ (tribune dé la grande cham
bre), гдѣ слушали одно дѣло. Генералъ 
Адвокатъ Ламоаньонъ (Lamoignon), разсуж 
дая в к р атц ѣ  о немъ, уп ом ян ул ъ ,такж е о 
ч е с т и , сдѣланной Царемъ въ т о т ъ  день 
Совѣту. Послѣ обѣда Царь былъ въ собра
ніи Академіи худож ествъ и п о то м ъ  въ 
Академіи изящныхъ наукъ, к о то р о й  чле
ны  на сей случай были рриглаш ены эк
страордин арн о  . Когда Онъ сѣлъ, т о  по
просилъ с ѣ с т ь  и Академиковъ.

Между Прочимъ п р и су тство вал ъ  Онъ 
и  при выбиваніи медалей. Царь, разсмо
тр ѣ в ъ  со вниманіемъ у стр о ен іе  и  силу 
маш ины, присоединился къ работникам ъ,
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чгпо бы п р и в е с т и  ее въ дѣйствіе. Ио ни
ч т о  не могло ср авн и ться  съ его удивле
ніемъ, когда онъ увидѣлъ на одной медали 
свое изображ ен іе , к о то р о е  по сходству 
было совершеннѣе всѣхъ прежнихъ. Дру
гою сторон ою  медали т а к ж е  былъ, очень 
доволенъ; на ней изображена была Слава, 
парящая о т ъ  Сѣвера къ Югу, еъ сими сло
вами Виргилія: Vires acquirit eundo.

Цярь принялъ о т ъ  Короля обои Го- 
белина; но о тказал ся  о т ъ  шпаги, осы
панной алмазами. Роздалъ многимъ зо
л о т ы я  и  серебряныя медали, означаю
щія его подвиги, и свои п о р т р е т ы , укра
шенные алмазами, Маршаламъ д’Е т р е , де 
Тессе, Герцогамъ д’ Аншеню и  Б ер то н у . 
Къ сему послѣднему чувствовалъ онъ осо
бенную при вязанн ость  и просилъ Реген
т а  о т п р а в и т ь  его Посланникомъ въ Рос-, 
сію. Царь роздалъ 6о,ооо ливровъ лю
дямъ, служившимъ ему. — С)нъ изъявилъ 
желаніе закл ю ч и ть  съ ф ранц іею  со
юзъ друж бы ; но какъ э т о  не с о о т 
вѣ тство в ал о  планамъ Р е ге н та , т о  о т 
вѣчали ему то л ь к о  п у с ты м и  увѣреніями 
въ при верж ен н ости , . к о т о р ы я  не имѣ
ли никакцхъ слѣдствій.



Царь выѣхалъ изъ Парижа йо Іюня и 
отправи лся въ Спа, гдѣ ожидала его Ца
рица. Онъ р а зс тал с я  съ ф ранціею  съ осо
бенною ч у в с тв и те л ь н о с т ію  и замѣтилъ, 
ч т о  съ соболѣзнованіемъ предвидитъ ско
рую погибель ея о т ъ  роскош и.' Изъ запи
сокъ Маршала де Тессе извлечены с т а т ь и  
союза , к о т о р ы я  Царь предлагалъ Двору 
ф ранцузском у и  о т в ѣ т ъ  на оны я.

Предлож енія ЦарА<
Взаимная дружба между народами. 

Б удетъ  заключенъ оборонительны й союзъ, 
коимъ Царь и Король Прусскій обезпечи
в а т ь  с т а н у т ъ  т р а к т а т ы  Баденскій и 
у т р е х т с к ій  , а ф ран ц ія  съ Своей с т о р о 
ны  с т а р а т ь с я  будетъ обезпечивать за
воеванія, сдѣланныя Царемъ въ Ш веціи, 
к о то р о й  не д о с т а в л я т ь  помощи ни день
гам и , ни войсками посредственно, или 
неп осредствен н о .

ОтвЪтЪ М арш ала  де Тессе. 
О хотно заключили бы мы союзъ друж

бы; но не Можемъ и  не х о ти м ъ  о т м ѣ н я т ь  
т р а к т а т о в ъ  , заключенныхъ съ наш ими 
сою зникам и, къ ч и с л у ' коихъ принад
л е ж и т ъ  и  Ш веціи. Все, чіпо можемъ 
т е п е р ь  сд ѣ д а ть , с о с т о я т ь  будешь въ
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обѣщаніи не заклю чать  новаго т р а к т а 
т а .  Къ т о м у  ж е невозможно обезп ечи ть 
завоеванія, и  ч т о  все подверженное измѣ
ненію, о т ъ  успѣховъ оружія никогда не 
м о ж етъ  б ы т ь  обезпечено.

С. ф..ъЪ.
w v w v t w w v v w

ВЗГЛЯДЪ НАПРАВЛЕНІЕ ЛЮДОВИКА XVIII.

ф р ан ц ія  удержала опасное с тр е м л е 
ніе къ преобладанію на твердой  землѣ, ког
да Высокіе Союзники, б л и с тате л ь н ы м и  
успѣхами оружія своего, о п я т ь  возвели 
Бурбоновъ на древній п рестол ъ  предковъ 
ихъ. Но буй ство  и н е ч ес т іе , порожден
ны я Револю ціею , еще т а и л и с ь  въ нѣдрѣ 
ея, еще угрожали новымъ потрясен іем ъ . 
Въ сихъ см утн ы хъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ , 
Людовикъ ХКШ послѣдовалъ направленію, 
данному Священнымъ Союзомъ твердой  
землѣ Европы—направленію, необходимо
му для сохраненія въ оной сп о к о й ств ія . 
При всемъ то м ъ , правленіе его не могло 
у т в е р д и т ь с я  безъ вн утрен н ей  борьбы и 
введенія нѣкоторы хъ постановлен ій , при
личныхъ государству самодержавному. Съ 
другой с то р о н ы , т а к ъ  называемые сво-

5
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бодномыслящіе всячески с та р ал и сь  сему 
в о с п р е п я т с т в о в а т ь  и  уд ерж ать  новый 
порядокъ вещей.' М и н и сте р ств а  перемѣ
нялись согласно съ господствую щимъ об
разомъ мыслей, и  п а р т іи  въ П алатахъ 
упорно защищали сбои мнѣнія. Х о т я  ус
пѣхъ казался иногда сом нительны м ъ на 
нѣсколько мгновеній; но окончательное 
рѣшеніе всегда было по желанію Короля. 
Союзные Государи, созывая Конгрессы, и  
и  п о ч т я  оные собственны м ъ п р и с у т 
ств іем ъ , придавали новыя -силы преж 
нимъ государственны мъ п остан овлен і
ямъ, и мудрыми опредѣленіями своими 
поражали, какъ громомъ, всякое п р е с т у п 
ное покушеніе враговъ всеобщаго спокой
с т в ія . Съ б ы стры м ъ  низпроверженіемъ 
революціонныхъ правитёльсш въ въ Коро
левствѣ  Н еаполитанском ъ И П іем онтѣ  
водворилась и  во ф р ан ц іи  соверш енная 
т и ш и н а , и заговоры, составляем ы е к р а
мольниками в н у т р и  оной, всегда были 
откры ваем ы  и обращались въ с о б ств ен 
ную ихъ погибель.

П о сто ян ств о , съ каковымъ »Людовикъ



XFIII отвергалъ  неумѣренныя тр еб о в а- 
нія с т а р а го  дворянства, и прозорливость, 
съ каковою усм атривалъ  происки приб
лиженныхъ своихъ, клонивш іеся къ нару
шенію народныхъ правъ, превыш е всякой, 
похвалы. Вспомнимъ, ч т о  онъ получилъ, 
въ управленіе народъ, его отвергнувш ій  
и поступавш ій  съ нимъ неприязненно— 
народъ, обагрившій руки священною кро
вію возлюбленнаго б р а т а  его. Вспомнимъ, 
ч т о  окружавшее его дворянство* раздѣ
лявшее Cfb нимъ изгнаніе, скорби, п о т е 
ри и  надежду и  оказавшее ему непоколе
бимую п реданность , имѣло неоспоримое 
право, цо возш ествіи  его на пресщолъ , 
требрваеть удовлетворенія за многочис
ленныя оскорбленія, имъ п р е т е р п ѣ н н ы я , 
и п р о с и т ь  вознагражденій, с о о т в ѣ т с т в у 
ющихъ п отерян н ом у  ими и м ущ еству . 
Вспомнимъ, чм о  н ѣ которы е глубокомы
сленные п о л и ти к и  п о ч и тал и  возведеніе 
Бурбоновъ сопряженнымъ съ большими 
п отрясен іям и , неж ели самая Революція, 
По преодолѣніи всѣхъ сихъ затруднен ій  
не заслуживаетъ^ли благодарнаго воспо
минанія п о т о м с т в а  Государь, умѣвшій 
со гл аси ть  разныя п а р т іи , удовлетвори ть
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справедливымъ требованіям ъ пострадав
шихъ о т ъ  Револю ціи, предупреди шь в н у т 
ренніе раздоры и о т в р а т и ш ь  всякое не* 
у с т р о й с т в о  ? Сей благоприятны й обо
р о т ъ  надлеж итъ единственно п ри п и сать  
необыкновенной1 м удрости  и тверды мъ 
п оступ кам ъ  Людовика ХКІІІ. Конечно Ми
н и с т р ы  ему въ т о м ъ  содѣйствовали. Но 
о т ъ  кого зависѣлъ выборъ М инистровъ ? 
И сти н н о  нелегкр было р азр ѣ ш и ть  зада
чу уп равлять  преобразованною ф ранціею  
ко всеобщему удовольствію разномысля
щихъ п а р т ій . При всемъ т о м ъ  сія тр у д 
ная задача рѣшена какъ нельзя лучше по 
тогдаш ним ъ о б с т о я т е л ь с т в а м ъ . И так ъ  
опредѣленіе Высокихъ. Союзниковъ, ч т о  
бы во ф ранц іи  царствовалъ  законный 

-Государь, посіуж йло къ ея благу,
Людовикъ ХКІІІ дѣлалъ благоразумныя 

распоряж енія не то л ьк о  по многочислен
нымъ отраслям ъ вн утрен няго  управле- 

, н ія, но умѣлъ и во внѣшнихъ сношеніяхъ 
сохранишь д о с то и н с тв о  ф ранц іи . Пове
деніе его, о тн о с и те л ь н о  Испаніи, испол
нено благородства и великодушія, успѣхъ 
п р и н яты х ъ  имъ мѣръ превзошелъ самое 
ожиданіе.'Герцогъ Ангул^мскій, возвратив-
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шій фердинанду ѴТІ законныя права его, 
совершилъ сіе важное дѣло съ т е м ъ  сниз- 
хожденіемъ и цощадою, каковыхъ можно 
только  ож идать  о т ъ  п редй ри ятія , вну
шеннаго необходимостію , а не честолю 
біемъ, или с т р а с т ію  къ завоеваніямъ. По
ж а т ы е  имъ лавры с т о и л и  немного кро
ви, но утвердили безоп асность еіч> о т е 
ч ества . Т орж ество  его т е м ъ  славнѣе , 
ч т о  онъ повсюду являлъ о п ы т ы  человѣ
колюбія къ побѣжденнымъ. П оступ ки  и  
объявленія М и ни стра Графа Виллеля о т 
личались правотою , искрен ностію  и о т 
кровенностію , к ач ествам и  т о л ь  рѣдки
ми въ государственной поли тикѣ , ф р а н 
цузское п р а в и тел ь с тв о  удовольствова
лось умѣреннымъ требованіем ъ о т ъ  Испа
ніи 42 миліонрвъ франковъ въ вознаграж
деніе за военныя издержки, и т е м ъ  Дока
зало свѣ ту , ч т о  оно предприняло сію 
брань не для собственной  выгоды, но 
для блага Ейропы. И та к ъ  мы видимъ изъ 
сего к р а т к а го  н ач ер тан ія , ч т о  правле
ніе покойнаго Людовика ХКШ преиспол
нено было м удрости  и к р о т о с т и  , мо
гущихъ с н и с к а т ь  ему уваженіе и самыхь 
н еп ри ятелей .

П. Яковлевъ.
' Ллл/W l -ѵѵѵѵѵѵѵѵл
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Д Л Я Ч Е Г О ?

Длячего деньги т о ж е  , ч т о  товаръ?
Длячего купецъ, сп о к ой н о  сидящій; 

въ своей лавочкѣ, и м ѣ етъ  болѣе выгодъ, 
чемъ трудолю бивый ф абри кан тъ , снаб
жающій m oro  своимъ издѣліемъ?

Длячего н е и зо б р ѣ ту тъ  какого ни- 
будь механическаго ср ед ства , к о то р о е  бы 
не допускало к аб р іо л еты  н о с и т ь с я  съ 
т а к о ю  б ы с т р о т о ю ?

Длячего не м е т у т ъ  П ариж скія ули-> 
цы  два раза въ день?

Длячего человѣкъ не с т а в и т ъ  erra
tum  послѣ всѣхъ своихъ поступковъ?

Длячего , на м онум ентахъ  нащ ихъ , 
Л ати н с к ія  надписи?

Длячего не Соорудятъ м он ум ен та  
А ббату Лепе?

Длячего п окрови тели  не сн и м аю тъ  
мѣрокъ съ п окрови тельствуем ы хъ ' им и 
людей? П ортн ы е благоразумнѣе ихъ, по
т о м у  ч т о  ш ью тъ  п л а т ь е  по мѣркѣ.

Длячего дамы лю бятъ  пѣщушій бой?
Длячего дамы н о с я т ъ  поддѣльные 

волосы , поддѣльные зубы, поддѣльныя...и
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Длячего ж енщ ины дѣлаютъ съ нами 
Все ч т о  х о т я т ъ ?

Д л я ч е г о  молодые ф р а н ц у зы , с т о л ь  
же храбрые какъ и С п артан ц ы , не имѣ
ю тъ , подобно имъ, уваженія къ старикам ъ?

Можно бы до безконечности  размно
ж иш ь эшо длчсеео...но дллгего?

(Qorsaire.)

НѢКОТОРЫЕ ПРЕДРАЗСУДКИ.

Д у м ать , ч т о  послѣ Тальмы не будетъ 
уж« великихъ Трагическихъ Актеровъ; а 
Послѣ дѣвицы Марсъ хорош ей Комической 
А ктри сы .

Воображать, что музыка Синьора 
Россини есть наилучшая музыка въ свѣтѣ.

Г овори ть, ч т о  освѣщеніе газомъ по
дорветъ  свѣчные заводы и  лавки.

В ѣрить, ч т о  вещь, купленная въ Па- 
ле-роялѣ безподобна, п о то м у  то л ьк о  ч т о  
за нее Заплачено несравненно дорож у че
го она с т о и т ъ .

С омнѣваться въ к о к е т с т в ѣ  Париж
скихъ дамъ и к р о т о с т и  ихъ мужей.

Д у м а т ь , ч т о  населеніе в о з р а с т а е т ъ  
съ числомъ строю щ ихся домовъ.
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Лавку книгопродавца Ладвока счи
т а т ь  храмомъ Генія и Вкуса.

Д ум ать , ч т о  всѣ новыя піэсы  новы, 
и  ч т о  всѣ с т а р ы я  образцовыя творен ія  
нашихъ великихъ П оэтовъ с т а р ы . (Jour
nal de Francfort.')

Л Д Л Л Ѵ « Ѵ И Ѵ Ѵ Ѵ \Ѵ 1

НРАВСТВЕННЫЯ АЛЛЕГОРІИ АРАБСКАГО 

ПИСАТЕЛЯ АЗЗ-ЗДДИНА ЕЛМОКАДДЕЗИ *).

Est profecto libellus cum 
pulcherri marum imagiuum 
copia, tum orationis ni^ore ас 
venustate absolutissimus. 

William Jones .

Введеніе.

Во имя В семилостиваго Бога.
Хвала Богу, коего отдаленіе е с т ь  

Приближеніе, коего приближеніе е с т ь  
отдаленіе! Величіе его не м о ж етъ  б ы т ь

*) Изъ сочиненій Елмокаддези* недавно 
переведенныхъ съ Арабскаго на ф ранцузскій  
языкъ славнымъ., О р іен тали стом ъ  Г. Гар- 
сень де Тасси.
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описано ни легкимъ, ни,важнымъ слогомъ, 
высокой с в я т о с т и  Его н ѣ т ъ  числа и . 
предѣловъ! Хвала Богу, изведшему весь 
міръ изъ н и ч т о ж е с т в а ; напечатлѣвш ему 
на всякомъ тво р ен іи  слѣды прем удрости , 
доказывающіе б ы т іе  Творца, и одаривше
му человѣка разумомъ, для различенія про
тивополож ны хъ вещей! Внушеніемъ сего 
Всемогущаго Бога человѣкъ приобрѣлъ 
свои познанія и научился разл и чать  спра
ведливое о т ъ  ложнаго, и и с т и н у  о т ъ  за
блужденій .

Т о т ъ  , к т о  съ ч и сты м ъ  и  правымъ 
намѣреніемъ п о гр у зи тся  въ важ ныя раз
мышленія, легко п ой м етъ , ч т о  всѣ т в а 
ри  находятся  въ рукахъ Провидѣнія, ко
т о р о е  осуж даетъ  однихъ на н е с ч а с т іе , а 
другимъ д а етъ  блаж енство, осыпая ихъ 
своими благодѣяніями и драгоцѣннѣйшими 
дарами — и  н и к т о  не въ силахъ о с т а н о 
в и т ь  дѣйствія  б л аго сти  Всемогущаго, 
иди д а т ь  т о ,  въ чемъ онъ о т к а зы в а е т ъ  *).

Е сли бы око разума тв о е го  свободно 
было о т ъ  всякой примѣси; если бы зер-

*) философія Магометанъ.
к



цало со вѣ сти  т в о е й  было ч и с т о , и если 
бы т ы  приложилъ внималиельное ухо свое: 
т о  каждое сущ ество  изъяснило бы тебѣ , 
чего н е д о с т а е т ъ  по его ж елан іям ъ , и 
сколь м учительно  т е р п ѣ т ь  сей недо
с та т о к ъ *  Послушай зефира, к о то р ы й  въ 
л и стьях ъ  'роп щ етъ  на слезы облаковъ, 
коихъ движеніе подобно морскому прили
ву и о тл и ву  зефира , к о то р ы й  с т о 
н е т ъ  п р и  нѣжной улыбкѣ молніи, сопро
вождаемой страш н ы м ъ  хохотом ъ грома.

П осм отри  на весну: она и д ётъ  усла
д и т ь  т е б я  приближеніемъ своихъ розъ; 
и д е т ъ  в о зв ѣ с т и т ь  т е б ѣ , ч т о  суровый 
холодъ, предш ествовавш ій ей, уже изчезъ. 
Она п ри бл и ж ается  къ теб ѣ ; л ю т а я  зима 
удаляется, и разноцвѣтная одежда покры
в а е т ъ  н а го т у  полей.

Е ги п етс к а я  ива колебаніемъ своихъ 
вѣпіьвей ж алуется  іпебѣ; м ар гар и тк а  пред
с т а в л я е т ъ  гпебѣ цѣлое войско цвѣтовъ, 
въ коихъ ц а р с т в у е т ъ  п ри ятн ѣ й ш ее раз
нообразіе: они развѣваю тъ предъ тобою
свои знамена, украш енныя ихъ счастіем ъ; 
нарциссъ подним ается на стеб л ѣ  своемъ, 
и какъ будто п р о с и тъ  т е б я ; анемонъ въ 
разорванной одеждѣ п о р аж аетъ  розовыя



л ан и ты  свои , какъ будто п отерявш и  
свою возлюбленную; гр ан атъ  вы раж аетъ  
страданіе  о т ъ  сильнаго пламени, доз жен
наго .мучительны мъ презрѣніемъ и удале
ніемъ его подруги; соловей, качаясь на 
в ѣ т к ѣ , п о е т ъ  нѣжно и то м н о , какъ бы 
лаская с т р у н ы  лиры.

С озерцатель, исполненный душевной 
п р и зн а тел ь н о сти  къ и зл и ты м ъ  на него 
обильнымъ щ ед ротам ъ , н ау ч ается  вхо
д и т ь  во глубину прем удрости , и позна
е т ъ , ч т о  Богъ ни одного сущ ества  не 
произвелъ безъ полезной цѣли. Бсякое т в о 
реніе зан и м аетъ  то ч н о  назначенное се- 
бѣ м ѣ сто ; никогда не удаляется о т ъ  пред* 
нисйннаго п у т и , и исповѣдуетъ и с т и н у  
обѣтовъ и прещеній Господнихъ: наконецъ 
н ѣ т ъ  ни одного сущ ества, к о то р о е  бы 
не приносило дани хваленія Всевышнему.
■—присоединяю ' слабый голосъ свой къ 
единодушному лику сущ ествъ , и прошу 
Всемогущаго Бога ободрить мри усилія 
и в о с х и т и т ь  мой геній. Благословляло и 
п р и вѣ тству ю  Пророка его, котором у  
благоволилъ онъ о т к р ы т ь  славу свою и 
в о зн ести  выше небесныхъ круговъ ... во 
время зн ам ен и то й  ночи. Да почиваетъ
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милосердіе и  благодать Бож ія на семъ 
избранномъ, на его наперсникахъ и по
то м ках ъ  *).

Исполненный т а к и м и  м ы сл я м и , к  
бросилъ на вселенную взоръ точнѣйш аго 
вниманія, и  озаренный свѣтильникомъ 
п р о н и ц а т е л ь н о с т и  и благословеніемъ не
ба, увидѣлъ, ч т о  всѣ тв о р е н ія  возвѣ
щ аю тъ  б ы т іе  Творца, и  ч т о  т ѣ  изъ 
нихъ, кои не м о гу тъ  в ы р аж ать  своихъ 
чувствованій  словами, у п о тр е б л я ю тъ  нѣ- 
мый языкъ своимъ из толкователем ъ . И- 
таК ъ  я вним ательно  разсм атривалъ  кар
т и н у  природы ; глубоко проникалъ въ 
иносказанія, представляем ы я намъ е с т е 
ств ен н ы м и  п редм етам и  — и  убѣжденъ, 
ч т о  все д ѣ й стви тел ьн о  одарено способ
н о ст ію  вы р аж аться  либо чувственны м ъ, 
либо духовнымъ образомъ; но я узналъ 
еще болѣе—узналъ, ч т о  нѣмый языкъ го
раздо краснорѣчивѣе словеснаго, и ч т о  
въ немъ гораздо болѣе и с т и н ы . нежели 
въ какой нибудь рѣчи. Въ самомъ дѣлѣ, съ
говорящимъ можно или со гл аш аться  въ1
справедливости его м ы слей , или оиро-

Богословіе Магометанъ.
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вергашь, слова е г о ; но изобразительны й 
языкъ соверш енно о с н о в ы в іется  на ис
т и н ѣ  и  подлинной и зв ѣ с т н о с т и . Да и  
самое сущ ество , выражающееся т а к и м ъ  
образомъ, не къ тѣ м ъ  ли однимъ обра
щ ается , к о то р ы е  им ѣю тъ сверхъ е с т е 
ств ен н ы я  чувствованія; между т е м ъ  какъ 
сообщающій мысли свои посредствомъ 
словъ, го во р и тъ  то л ьк о  съ тѣ м и , кои 
н аходятся  въ п ростом ъ  обыкновенномъ 
разположеніи.

Въ семъ сочиненіи изъясн яю тся раз
личныя иносказанія, представленны я мо
ему размышленію ж и вотн ы м и , р астѣ н і- 
ями и даже неорудными тѣлам и: я пере
скаж у здѣсь и т о ,  ч т о  слышалъ о т ъ  у- 
единеннаго дрозда о его сп ок ой ств іи  и  о 
прогулкахъ его по .полямъ. О если бы въ 
э т о й  книгѣ люди умные и  способные 
наш ли полезные уроки; глубокомыслен
ные и  разсудительны е—воспоминаніе о 
своихъ обязанностяхъ: и наконецъ всѣ
вообще — назидательны я н аставл ен ія  I 
Т о тъ , к т о  п р он и кн етъ  въ разумъ, моихъ 
сужденій и  д о й м етъ  иносказанія м о и , 
съ удовольствіемъ ч и т а т ь  будетъ  мою 
книгу; но кому п о к аж у тся  онѣ с т р а н 
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н ы , т о т ъ  не м о ж е тъ  наслаж даться 
ею.

Не знаю, какая мысль однажды возбу
дила во мнѣ желаніе—со зер ц ать  произве
денія рукъ Превѣчнаго и т о ,  ч т о  Боже
с тв е н н а я  П ремудрость, всегда дости га
ющая предположенной цѣли, сотворила 
для пользы. Съ та к и м ъ  намѣреніемъ я 
удалился въ обш ирный садъ; нѣж ная зе
лень, склоняема» игривымъ дыханіемъ зе
фира , р азсти л ал ась  коврами; цѣлебное 
благовоніе разливалось изъ чашекъ цвѣ
тон осны хъ; гу с т ы я  вершины деревъ ко
лебались съ роиощомъ;. вѣшьви качались 
о т ъ  дуновенія весенняго вѣ тра; соловей 
сто н ал ъ  Нѣжно и въ жалобныхъ пѣсняхъ 
твердилъ о любви своей. Здѣсь извивался 
ручей - въ нѣдрахъ зеленаго луга; т а м ъ  
низвергался водопадъ разнообразными по
лосами; вдали на б ар х атн о й  муравѣ бли
с т а л и  свѣжіе-, з о л о т и с т ы е  ц в ѣ т ы ; со 
всѣхІ сто р о н ъ  представлялись п р е л е с т 
ные и  ж ивописные виды, на коихъ взоръ 
покоился. При так о м ъ  зрѣлищѣ я ска
залъ себѣ: м о ж етъ  ли б ы т ь  какое либо 
убѣжище усладительнѣе сего и прияш - 
нѣе для уедйненін? Ахъ! почему н ѣ т ъ  со
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мною искренняго и любезнаго друга , съ 
которы м ъ могъ бы я откровенно бесѣ
довать? ЦЬ въ э т у  самую, м и н у ту  послы
шались мнѣ слова нѣйаго , гадательнаго 
языка природы: “Можешь ли т ы  н а й т и  
“друга вѣрнѣе мена? Можешь ли ож идать 
“о т ъ  кого либо краснорѣчивѣе моихъ ош- 
‘‘нѣпіовъ? Все, т е б я  окруж аю щ ее, гово
р и т ъ  языкомъ изобразительны мъ: поло
ж е н іе  и образъ сущ ествованія каждой 
“т в а р и  вы раж аю тъ ближайшую цѣль е я . 
“у п о тр е б и  всѣ свои силы п о н я т ь  Сіе 
“иносказательное вѣщаніе, если т ы  спо
с о б ен ъ  разум ѣ ть оное.,,

В отъ  д ы ш етъ  у тр е н н ій  зефиръ цѣ
лебными испареніями наполняющими 
воздухъ. Какъ лю бовникъ, п отерявш ій  
предм етъ  с т р а с т н о й  души св о ей , онъ 
издаетъ  иногда печальные й жалобные 
Стоны; иногда, какъ будто нашедши бо
гиню своего сердца, ю рош ается  драгоцѣн
нѣйшими благовоніями. Облака, распро
страняю щ іе прохладительны я волны свои; 
единообразное воркованіе голубя, т р е п е 
т а н іе  в ѣ тк и , его поддерживающей; су
мракъ у тр ен н я го  разсвѣта; вѣнчикъ зла



т о ц в ѣ т а ,  сильно колеблющійся оптъ при
ближенія черной т у ч и , отягчен н ой  мол
ніею и  громомъ; весна, к о т о р а я  въ со
провожденіи розы  — своей наперсницы  , 
приводитъ  с т о л ь  во сх и ти тел ьн у ю  для 
природы перемѣну; все сущ ествую щ ее и 
опредѣленное къ пользѣ т в о е й , о человѣкъ 
н еч у вств и тел ьн ы й  къ б л аго сти  Творца! 
все, т о ч н о  все прославляетъ  благодѣя
нія Господа, исповѣдуетъ его б ы т іе , бла
год ари тъ  его и  благословляетъ ; и с т и н 
но изъ каждой вещи можно извлечь дока
з а т е л ь с т в о  еди н ства  его.

Аллегорія I .
ЗефирЪ.

О т ъ  стон овъ  зеф ира т о т ч а с ъ  воз
будилось мое вниманіе; ж елая ознамено
в а т ь  свое дыханіе том н ы м ъ  услажденіемъ, 
казалось, произносилъ онъ своими выра
зи тел ьн ы м и  вздохами сіи  слова; “Какъ 
вѣрны й посланникъ влюбленныхъ, я  при 
ношу на своихъ крыльяхъ горячіе вздохи 
страдаю щ аго любовью м учительной  —
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приношу къ т о м у  п р е д м е т у , к о то р ы й  
одинъ м о ж етъ  изцѣлигпь страдальца. Съ 
т о ч н о с т ію  передаю ввѣренныя мнѣ т а й 
ны: и звѣ стія  мои совершенно так о в ы , 
какъ я ихъ слышалъ. В стрѣчая п у те ш е 
ствен н и ка  , дышу нѣжнѣе п ри ятн ѣ е; 
ласкаю его, шучу и дружелюбно играю. 
Однакожь обхожденіе мое сообразно съ 
его сердцемъ; если онъ добръ, услаждаю 
eró приятнѣйш им ъ дыханіемъ; но если 
^онъ золъ, мучу его несноснымъ вѣ
тр о м ъ  . Легкое мое благоуханіе д аетъ  
здравіе слабому и  т и х ій , спокойный сонъ 
въ жаркій полдень. Если о т ъ  стон овъ  
моихъ ш у м ятъ  л и с тья ; т о  влюбленный 
не м о ж етъ  удерж ать  своихъ вздоховъ: 
слыша мой р о п о тъ , и  онъ ш еп четъ  ми
лой подругѣ^ о своей го р е с т и . Н ѣж ность 
и п р и я т н о с т ь  с о став л яю тъ  сущ ество  
мое: тол ько  т о т ъ  ум ѣетъ  о ц ѣ н и ть  меня, 
к т о  наслаж д а етс я  благодѣяніями Господа.,, 

“ Не моему ли ж ивотворном у дыха
нію. одолженъ воздухъ усладительною  чи
с т о т о ю ?  Не думай, ч т о  бы перемѣнчи
в о с т ь , замѣчаемая тоб ою  въ моихъ свой
с тв ах ъ  , была слѣдствіемъ п у с т о й  при
х о т и ; нѣ тъ : для т в о е й  пользы, для т в о е й

5
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же выгоды, мое дыханіе слѣдуешь време
намъ года въ ихъ различныхъ перемѣнахъ. 
Весною дышу я съ сѣвера, оплодошьоряю 
расіпѣнія и ночь равняю со днемъ. Лѣ
т о м ъ  н е с е т с я  дыханіе мое о т ъ  В остока, 
б л аго п р и ятств у еш ь  разви тію  плодовъ, 
и  сообщ аетъ  деревьямъ совершеннѣйшій 
с т е п е н ь  к р а с о т ы . Осенью вѣю съ полу
дня; т о гд а  всѣ плоды образую тся, спѣ
ю т ъ  и д о с ти га ю тъ  до соверш енной зрѣ
л о с т и . Зимою, наконецъ, ду*ю о т ъ  запад
ныхъ с т р а н ъ ;  освобождаю деревья о т ъ  
т я г о с т и  плодовъ и высушиваю л и стья , 
не'-повреждая в ѣ т в е й . Я способствую  
созрѣванію плодовъ , Покрываю ц вѣ ты  
блестящ им и красками, на ручейки нала-* 
гаю серебрянныя цѣпи, свѣваю на деревья 
плодотворную  пыль; м илой , подругѣ при
нош у вздохи сердца, его возпламенеынаго; 
и  благоуханіе изъ у с т ъ  моихъ возвѣщ аетъ 
влюбленному с т р а н н и к у , ч т о  онъ уже 
близко жилища своей возлю бленной,,,

О! сколь в о с х и ти те л ь н а  вѣ сть , ко
т о р у ю  Зефиръ принесъ слуху моему о 
К расотѣ  сего величественнаго жилища! 
Дружелюбно разпросіпранилъі онъ вокругъ 
меня цѣлебное благоуханіе, коимъ былъ
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преисполненъ и упоилъ меня сладчайшимъ 
благовоніемъ. Когда первые вздохи снѣ
дающей меня любви и з л и л и с ь  изъ пламен
ной груди моей; зефиръ, казалось, благо- 
п р и ятство вал ъ  имъ своимъ умирающимъ 
дыханіемъ, у т р е н н ій  вѣтерокъ, живо
т в о р н ы й , прохладительны й, могъ бы у- 
т о л и т ь  жажду с т р а с т и  моей; но про
т е к а я  во время ночи Нрезъ сіи зеленыя 
к у щ и , чрезъ сіи возвышенные холмы, и  
н ап и тан н ы й  бальзамическими испарені
ями , кои возн осятся  о т ъ  жилища моей 
возлюбленной, онъ еще болѣе раздулъ по
жирающій меня пламень любви и с т р а 
данія. упоенны й восторгомъ, я be могъ 
п р и д ти  въ самаго себя, ни со б р ать  силъ 
своего разума., Внимая гласу зефира, я у-, 
слышалъ т а й н у , к о то р о й  соперники мои 
угадать  не въ состоян іи ; я п о с ти гъ  т о ,  
чего они не п ости гли . Я узналъ оби тель 
сладчайшаго упоенія, гдѣ обожаемая мною 
возлюбленная дозволяла с м о т р ѣ т ь  на вос
х и т и т е л ь н ы й  блескъ к р а с о ты  св о ей ; 
никакое покрывало' не похищало здѣсь ея 
п р ел естей , и вѣрнымъ обож ателям ъ сво
имъ она показывала свѣтлое лире, не
п ри ступ н ое  для жадныхъ взо’ровъ.

з4з.
/W VW tilÄ rt'V W W *
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Я ночевалъ въ гггракптирѣ бѣлаго ко
ня, гдѣ остан авл и ваю тся  всѣ приѣзжіе. 
Рано по у т р у  явился посланный о т ъ  на
шего Коммиссара п о к а за ть  мнѣ назна
ченную кварти ру ; но я просилъ его о т 
веешь меня къ градскому Лѣкарю, съ ко
то р ы м ъ  нужно было п о со в ѣ то в ать ся  на 
с ч е т ъ  моего лѣченія минеральными вода
ми. Лѣкарь, узнавъ о причинѣ моего по
сѣщенія, принялъ меня съ радостію , бла
годарилъ за ч е с ть , за довѣренность , и 
казалось разсчиты валъ въ умѣ, сколько 
гульденовъ м о ж етъ  получить о т ъ  м ен я; 
но я ошибся, п о то м у  чіѣо судилъ по на
р у ж н о сти , а наруж ность иногда обяхан- 
zuea бывав гпЪ. Прежде всего пошелъ онъ

Б А Р Т ф Е Л Ь Д С К ІЯ  Ц Ѣ Л Е Б Н Ы Я  В О Д Ы  *).

Изъ новой и ненапечатанной ещ е кни
ги: Путешествіе отЪ Тріеста до С. /г. бурга, 
к о т о р а я  безъ сомнѣнія с т о л ь  ж е благосклон
но п р и н я т а  б у д ет ъ  просвѣщ енною  П убли
кою, 'какъ и прежняя т о г о  ж е самаго Со
ч и н и т е л я  и П у т е ш е с т в е ц н и к а т ,  е. З а 
писки Морскаго Офицера.



нужнымъ п р е д с т а в и т ь  мнѣ свою ж е н у , 
дочь; п отом ъ  предложилъ чашку кофе, а 
послѣ т о г о  завтр ак ъ  и водку. Съ т р у 
домъ объяснялся онъ пославянски; я вы
ходилъ) изъ терп ѣ н ія , уп отреби въ  болѣе 
получаса на похвалу своего кофе и пи
роговъ, осмотрѣвъ мои раны и дружески 
ударивъ меня по рукѣ, говорливый мой 
врачъ сказалъ; “п оѣ зж айте, не м едлите 
ни м и н у ты . Отвѣчаю головою , ч т о  вы 
будете здоровы; вы то л ьк о  слабы, а для 
раненыхъ н ѣ тъ  во всемъ свѣ тѣ  с то л ь  
полезныхъ водъ, какъ здѣшнія,. Я дамъ вамъ 
записку къ лѣкарю , служащему при ба
няхъ. Онъ обязанъ руководствовать васъ 
въ лѣченіи, и послѣ тр е х ъ  ваннъ, вы уви
д и те , ч т о  я говорю правду./,,—Я сунулъ 
руку въ карманъ; но добродушный Лѣкарь, 
отгадавъ мое намѣреніе, продолжалъ: “не 
безпокойтесь^ Богъ откры лъ  здѣсь для 
всѣхѣ универсальное лѣкарство  и наш е
му б р а т у  грѣшно безъ щрудовъ б р а т ь  съ 
больныхъ деньги,,,

Пока искали и запрягали лошадей, я  
обошелъ кругомъ городъ. Онъ т а к ж е  не ве
ликъ, какъ и Эперіесъ, обнесенъ стѣ н о ю , 
м ѣ стам и  разваливш ееся, и м ѣ етъ  боль-
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ішой, неправильно вы стр о ен н ы й  фор- 
ш ш а т ъ  съ церковью для единовѣрцовъ на
шихъ Славянъ. Я забылъ с к а за т ь , ч т о  
о т ъ  Мискольца до границъ Польши дерев
ни и города большею частію ' населены 
выходцами изъ древняго нашего Великаго 
К н яж ества  Галицкаго; языкъ у п о тр е б 
ляемый кр естьян ам и  х о т я  и много ис
порченъ, но мы понимали его какъ Рус
ское нарѣчіе. Ручей Брезинца, текущ ій  
мимо с тѣ н ъ , у к р аш ается , мѣльницею , а 
въ городѣ достойна замѣчанія древняя го
ти ч е с к а я  церковь, п остроен н ая  первымъ 
Венгерскимъ Королемъ Стеф аномъ. Не 
удалось мнѣ о с м о т р ѣ т ь  ее; но Офицеры, 
к о то р ы е  въ ней б ы л и , сказы вали , ч т о  
кромѣ с т а т у й  Короли весьма грубой ра
б о т ы , и древнихъ образовъ и надписей , 
не нашли они т у т ъ  ничего заслужива
ющаго особеннаго вниманія.

Минеральныя воды находятся  въ пя
т и  верстахъ  о т ъ  гСрода. П оворота съ 
большой дороги влѣво, вскорѣ увидѣли мы 
красивы я стр о ен ія  въ новомъ вкусѣ. Ка
кое прелестное и уединеннре м ѣсто! До
рога, ведущая къ баням ъ, обсажена піѣ- 
ниспйзшц липами; два х р е б т а  довольно



высокихъ горъ, поросшшихъ о т ъ  вершинъ 
до подошвъ сосновымъ и еловымъ лѣсомъ, 
с тѣ сн я ю тъ  оную' съ обѣихъ с т о р о н ъ , 
т а к ъ  ч т о .  казалось, мы въѣхали въ узкій 
заливъ, к о то р аго  оконечн ость украш ена 
зданіями, гдѣ больные выздоравливаютъ, 
не примѣчая даже т о г о , ч т о  ойи лѣ
ч а т с я .

Въ углу долины, окруженной горами 
и осѣненной мрачнымъ лѣсомъ, минераль
ная вода б ь етъ  сильнымъ ключемъ изъ 
подошвы одного холма , на поверхн ости  
к о тораго  видны куски желѣзной руды. 
О тъ  изобилія сего м етал ла  земля имѣ
е т ъ  к р асн о ваты й  цвѣтъ . Помощію тр у б ъ  
минеральная вода проведена въ п я т ь  бас
сейновъ. Въ первыхъ т р е х ъ  вода м у т н а  , 
красна; въ послѣднихъ же двухъ х о т я  и 
наполнена цѣлебными ч астям и  м еталла , 
но ч и с т а  и прозрачна, какъ колодезная. 
Изъ первыхъ тр е х ъ  б ер у тъ  воду и нагрѣ
ваю тъ  для ваннъ; изъ послѣднихъ упо
т р е б л я ю т ъ  то л ьк о  для п и т ь я . На правой 
сторонѣ, близь перваго бассейна, п о с т р о е 
но длинное, деревянное зданіе съ ваннами 
и каминами для больныхъ; далѣе прекрас^- 
ный каменный домъ клуба, а 3¿» нимъ еще



нѣсколько домовъ, принадлежащихъ Графу 
Гидерш тейну. Прошивъ бань, на лѣвой 
сторон ѣ , огромное зданіе съ круглою за
лою, гдѣ даю тся балы , а въ дурное вре
м я пользующіеся находятъ убѣжище; на 
сей сторон ѣ  п о стр о ен ы  два т р а к т и р а  
и  т е а т р ъ ^  принадлежащій городу. Домъ 
Князя Чл!рторижскаго о т л и ч а е т с я  своею 
п р остою  и  красивою ар х и тек ту р о ю : его 
же иждивеніемъ крлодезь очищенной во
ды обдѣланъ мраморомъ, обнесенъ колон
нами и п о к р ы тъ  куполомъ. Позади сей 
линіи домовъ, въ густом ъ  сосновомъ бо
ру, просѣчена прямая аллея и м н о ж ество  
кривыхъ дорожекъ, ее пересѣкающихъ; для 
отдохновенія подѣланы скамейки и бе
сѣдки; словомъ: лѣсъ обращенъ въ Англин- 
скій садъ, гдѣ й  въ полдневный зной мож
но н а й т и  прохладу. Публичныя зданія 
принадлеж атъ п р а в и тел ь с тв у , к о то р о е  
о т д а е т ъ  ихъ въ наемъ за умѣренную шщ? 
т у ,  и  содерж итъ оныя всегда въ исправ
н о с т и . Коронный Лѣкарь, нѣсколько чйг. 
новниковъ. и р о т а  инвалидовъ сл у ж атъ  
больнымъ безъ п л а т ы  и  наблю даю тъ за 
порядкомъ и  ч и с т о т о ю .

Городъ, за о тк у п ъ  своихъ, домовъ, по



думаетъ значи тельны е доходы, т а к ж е  
какъ и  пцмѣщ икъ, к о то р о м у  принадле
ж и т ъ  земля.

Болѣе сем и десяти  л ѣ т ъ  пользовались 
сими водами одни то л ьк о  ж и т е л и  Б а р т -  
фельда. Долго оставалось въ неизвѣстно
с т и  э т о  сокровище и  не прежде 1770 
года цѣ лебн ость здѣшнихъ вОдъ доказана 
о п іа т а м и , а въ 1790 году И м ператоръ  
Іосифъ II, какъ п оп ечи тельн ы й  о т е ц ъ  
своихъ подданныхъ, повелѣлъ п о с т р о и т ь  
необходимыя зданія для помѣщенія боль
ныхъ, и  слава водъ скоро разп ростран й - 
лась. П редполагается п о с т р о и т ь  еще нѣ
сколько зданій, нувыя бани и  галлерею 
для прогулки. Я видѣлъ планы, у т в е р ж 
денные И м ператором ъ францомъ, и указъ 
е г о , коимъ, по причинѣ наступивш ей  
войны, съ сожалѣніемъ приказалъ онъ о- 
сш ановиш ь сіи р а б о ты . Впрочемъ и т е 
перь е с т ь  для больныхъ все нужное, а 
для помѣщенія всѣхъ приѣзжающихъ сюда 
надобно п о с т р о и т ь  цѣлый городъ, ч т о  
со временемъ конечно и  будетъ .

Въ первыхъ числахъ Іюня н а ч и н ае тс я  
съѣздъ. Иногда болѣе 4° ° °  сѣм ействъ  изъ 
Россійской Польши Галиціи, и  Венгріи при-

в



ѣзж аю тъ  сюда для препровожденія време
ни. Въ э т о  время въ так о м ъ  многолюд
с т в ѣ  бѳЛйные с т а н о в я т с я  непри м ѣтны , 
и  какъ бы изчезаю тъ; уединенная т и ш и 
на н ар у ш ается  ш умными кликами весе
л о с т и , все п ри н и м аетъ  другой видъ, пу
с т ы н я  п р евр ащ ается  въ многолюдный 
городъ, и балы, к о н ц ер ты , т е а т р ы ,  ма
скарады, сельскіе праздники б езп р естан 
но см ѣняю тся одни другими. Всѣ и щ утъ  
удовольствія и ж алую тся  на утом лен іе  
о т ъ  нихъ. Проворные Ж иды, съ поддѣль
нымъ золотом ъ, и ф ранцуж енки , съ мод
ны ми то вар ам и , с іпараю тся уловить 
тщ еслав іе  женщинъ; искусные игроки 
разкладываю тъ на столахъ  соблазн и тель
ные милліонѣ флориновъ, а н е о п ы т н ы й , 
молодый наслѣдникъ с т а в и т ъ  на одну 
к а р т у  и навѣрное прои гры ваетъ  с о с т о я 
ніе » собранное многцлЬтними трудам и  
о т ц а , или предковъ. Вообще бо гато е  дво
р ян ств о  с т а р а е т с я  перещ еголять другъ 
друга р а сто ч и тел ь н о с т ію , и въ два, т р и  
мѣсяца, п рож и ваетъ  здѣсь годовые доходы.

Лѣкарь,.служ ащ ій'при баняхъ, совсемъ 
не, похожъ на городскаго. Онъ прочелъ 
записку и  не сказавъ ни слова, привелъ
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меня въ к о м н ату  къ раненному А встрій
скому Офицеру, к о т о р ы й  обрадовался 
мнѣ какъ товарищ у, показалъ ногу и  т о -  
ропяся говорилъ: “в о т ъ  в и д и т е , пуля 
т у т ъ  (показывая подъ колѣномъ) разор
вала сухую жилу, ногу свело, я  п о тер ял ъ  
надежду когда либо б р о с и ть  косты ль; но 
по лриѣздѣ сюда, послѣ і Ö ваннъ, вотЪ ей- 
flume, нога выпрямилась, и  я съ н етер п ѣ 
ніемъ ожидаю м и н у т ы , когда могу вы
с т у п и т ь  на своихъ на двоихъ. ВотЪ ви- 
flume, какъ э т о  хорош о; о с т а н ь т е с ь  со 
мною; и вы, вотЪ euflume, т а к ж е  будете 
съ рукою, какъ я  съ ногою; а до т о г о  вре
мени, какъ выздоровѣемъ, я буду сл у ж и ть  
вамъ Ноимв руками, а вы мнѣ своими но
гами. ВотЪ видите — продолжалъ добрый 
ветеранъ , п о т и р а я  себѣ лобъ, я  зарапор
т о в ал ся  о т ъ  р ад о сти , и  хотѣлъ  т о л ь к о  
с к а за т ь , ч т о  мнѣ было бы п р и я т н о  раз
дѣлить съ вами скуку. ВотЪ видит е , хо
тѣ л ъ  было с к а за ть : удовольствіе; не прав
да ли, mon .eher? ВотЪ видите, я  уже на
зываю васъ моимъ любезнымъ, и  мнѣ хо
ч е т с я , вотЪ видите, н а зв а ть  васъ другомъ. 
ВотЪ видит е . . .  “ Я спѣшилъ п р ер в ать  
вы рази тельн ое  его: вотЪ видите, ласко
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вымъ и  дружескимъ п о ж атіем ъ  руки. Про
с т о т а  вы раж еній ручалась мнѣ за и с т и 
ну,; мнѣ уже наскучило видѣть пальцы 
свои всегда въ одномъ положеніи и  въ про
долженіи т р е х ъ  л ѣ тъ  н о с и т ь  руку на 
перевязкѣ, т о ч н о  какъ бы она была чу
ж ая , или в ы л и т а я  изъ свинцу . Лиш ь 
то л ь к о  увѣрился я  въ возм ож н ости  воз
в р а т и т ь  потерян ную  руку, т о  и  рѣшил
ся о с т а т ь с я  до выздоровленія, и  пославъ 
слугу въ городъ за экипаж ем ъ, просилъ 
Лѣкаря снабдшпь меня наставлен іем ъ  и 
дашь мнѣ к о м н ату . Врачъ улыбнулся , у- 
дарилъ т р и  раза въ ладош и, свиснулъ, 
и  вдругъ явился предъ нимъ работн и къ , 
к о то р о м у  онъ лаконически сказалъ: “клю
чи, книгу!,, и п ротян увъ  руцу, примолвилъ 
СЪ важ ностію : “ванну N° і . , ?

Р аб отн и къ  скоро возврати лся съ т я 
желою связкою ключей и  съ т о л с т о ю  
книгою . Молчаливый Эскулапъ мѣрными 
ш агами пошелъ къ другому концу кори
дора; я  просилъ его о тв е еш ь  мнѣ комна
т у  поближе къ А встрійском у Офицеру. 
Лѣкарь о с та н о в и л с я , п о тр я съ  головой, 

и  снова пош елъ, о п я т ь  остан ови лся , вы
бралъ ключъ подъ № 22^ о т п е р ъ  дверь»
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ключъ отдалъ  мнѣ, п о то м ъ  махнулъ ру
кою, вскричавъ: ваннц\ — р аб о тн и к ъ  вы
скочилъ вонъ, Лѣкарь съ та и н с тв е н н ы м ъ  
видомъ п ри твори лъ  дверь , осмотрѣлъ 
крѣпко ли з а к р ы т ы  окны, бросилъ шля
пу на с то л ъ , поворотилъ с т у л ь  къ свѣ
т у ,  сдѣлалъ знакъ, ч т о  бы я снялъ мун
диръ и  спокойно началъ в ы н и м ать  изъ 
готовальн и  и  разклады вать блестящ іе  
ножи , кривы я нож ницы  , зо н т ъ  и  лан
ц етъ *  уж аснувш ись т ак и х ъ  при готовле
ній, съ р ѣ ш и тел ьн о ст ію  сказалъ я  ему: 
“п о м и л у й т е , господинъ Д окторъ! я  со- 
всемъ „не расположенъ п озволи ть  вамъ 
р ѣ за т ь  м о е -тѣло.,, Тихое мановеніе руки 
и  о т р и ц а т е л ь н о е  п о тр я сен іе  головою 
и стр еб и л о  напрасны й мой с тр а х ъ . Осмо
трѣвъ  рану, Д о кто р ъ  п остави л ъ  въ книгѣ 
нумеръ 2а и  просилъ н а п и са ть  прощ иву 
онаго порусски мой чинъ и  фамилію; по
т о м ъ  самъ означилъ п о л атй н ѣ  названіе 
моей болѣзни,, слѣдующую для меня пор
цію и  подалъ мнѣ п еч атн о е  н аставлен іе , 
какъ д е р ж а ть  себя въ продолженіи лѣче
нія; а въ заключеніе проговорилъ длинную 
рѣчь на Нѣмецкомъ языкѣ, изъ к о то р о й  
ни  слова я не понялъ. Наконецъ съпокло-
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номъ подалъ мнѣ к ар то н н ы м  б и л етъ  съ 
№  за и сдѣлайъ ручку, какъ дѣлаю тъ ма
лымъ дѣтямъ, вышелъ вонъ./

Такое с тр о го е  и  холодное, обхожде
ніе, обнадеживало меня въ том ъ , ч т о  Лѣ
карь зн а е т ъ  свое дѣло и ч т о  мнѣ можно 
на него положишься. О ставш и сь одинъ 
я  окинулъ взоромъ назначенную мнѣ ком
н а т у  и  сказалъ себѣ: “довольно хорошо!,, 
но осмотрѣвш ись, увидѣлъ, ч т о  все зда-? 
ніе наскоро сколочено изъ досокъ и кру
гомъ дуетъ  сквозный вѣ тръ . “Э т о  пло- 
xq! подумалъ я, но можно помочь, обивъ 
у к р о в а т и  с тѣ н у  ковромъ. Другая дере
вянная к р о в а т ь  будетъ с л у ж и ть  мнѣ вмѣ
с т о  дивана...Столъ и  ч е т ы р е  р ту л а!..0 ! 
э т о  славно! Я могу расп олож и ться  здѣсь 
очень покойно.,, С троен іе  раздѣлено по 
длинѣ коридоромъ, на улицу расположены 
'жилые покои, п р о т й в у  ихъ ванны, напол
ненны я согрѣтою  помощію желобовъ м и
неральною водою. Два выхода н ах о д ятся  
по краямъ и т р е т і й  въ срединѣ, о т ъ  че
го въ коридорѣ всегда с в и с т и т ъ  сквоз
ны й вѣ тръ .

Коляска изъ города возвратилась и  
ванна была го то ва . Д окторъ , съ засучен
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ными рукавами, вошелъ и  попросилъ ме
ня, раздѣться; между т е м ъ  съ помощію 
т е р м о м е т р а  установилъ  с те п е н ь  ж ара 
воды, к о то р о й  т е п л о т а  п остеп ен н о  у- 
меньшалась до, с т е п е н и  т е п л о т ы  парна
го молока, и приказалъ мнѣ сидѣ ть пол
часа, прибавляя каждый разъ по т р и  ми
н у т ы , а послѣ ш ес то й  ванны, въ к о т о 
рой сидѣть должно ровно часъ, у бавл ять  
по 5 м и н утъ . О тъ  двѣнадцатой ванны 
снова п ри б авл ять  до часа. Такимъ обра
зомъ ш е с ть д е с я тъ  с о с т а в я т ъ  полный 
курсъ. Послѣ сего надобно п я т ь , или 
ш е с т ь  дней о тд о х н у ть , и если к т о  по
ж елаетъ  возобновить пользованіе ванна
ми, т о  н ач и н ать , и  продолж ать преж 
нимъ порядкомъ.

Б артф елдскія  минеральныя воды ж е
лѣзнаго свойства , съ малою гіримѣсы® 
сѣры, с т о л ь  д ѣ й ств и тел ьн ы , ч т о  ихъ 
п ред п очи таю тъ  всѣмъ другимъ т о г о ' же 
сво й ства  водамъ. Посему слабымъ упо
т р е б л я т ь  ихъ доджцо и- о с то р о ж н о ст ію . 
Ц вѣтъ воды к р асн о ваты й , запалъ про
ти в н ы й , дѣйствіе удивительно скорое. 
Въ нерВый разъ я  не могъ вы держ ать 
болѣе іб  м и н у тъ . При малѣйшемъ дви
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ж еніи давило грудь, какъ бы на оную по
лож ена была т я ж е с т ь ,  дыханіе о стан ав 
ливалось, все тѣ л о  сжало и  покрыло ка
к о ю -то  ржавчиною, о т ъ  к о то р о й  испор
т и л о с ь  употребляем ое бѣлье. При в т о 
рой ваннѣ дѣйствіе еще было сильнѣе, 
кровь во всей лѣвой рукѣ приш ла въ дви
женіе; мнѣ казалось, ч т о  у меня на каж
домъ м ѣ стѣ  б ь е т с я  жила; во втулкахъ 
же ранъ дви я іется  часовый м а я т н и к ъ , 
к о т о р ы й  при  каждомъ ударѣ увеличива
е т ъ  біеніе сердца. О тъ  давленія воды на 
грудь, я едва могъ ды ш ать; почувствовавъ, 
ч т о  ѵу  меня въ глазахъ т е м н ѣ л о , выско
чилъ я  вонъ, и  къ удивленію прим ѣтилъ, 
ч т о  больная рука п о к р ы т а  была пу
зырьками, мгновенно изчёзавш ими и  на
полнявш имися, пока не с т е к л а  съ руки 
вода. По мѣрѣ, какъ дѣйствіе  руки слабѣ
ло, рука начала р азги баться , пальцы ш е
в е л и ться ; послѣ ш е с т и  ваннъ я  уже безъ 
т р у д а  и  съ удовольствіемъ просиживалъ 
назначенное ві»“ " 11 пгбло сдѣлалось гибче, 
исрвы  крѣпче и  ц вѣ тѣ  лица свѣжѣе.

На другой день началъ я  п и т ь  воду, 
разум ѣ ется  неочищ енную , сначала съ 
виномъ, п о то м ъ  съ молокомъ. Первые
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т р и  дня съ великимъ отвращ еніемъ на
силу могъ вы п и вать  по ш е с т и  с т а к а 
новъ п оу тр у  и ввечеру; п отом ъ  пилъ 
по двѣ надцати , а наконецъ т а к ъ  при
выкъ, ч т о  пилъ ее п р о с то  безъ всякой 
примѣси и безъ всякой мѣры. Вода, смѣ
шанная съ нѣсколькими каплями вина, 
к и п и тъ  какъ Ш ампанское ,• б ьетъ  въ 
Верхъ иглами и с т а н о в и т с я  сто л ь  спир'- 
ш оватою , ч т о  я съ тр ех ъ  стакановъ  
всегда чувствовалъ себя въ нолъпьяна; но 
сіе вредитъ  груди и располагаетъ къ 
простудѣ, весьма опасной въ .продолже
н іи  лѣченія. Докторъ-приказалъ мнѣ п и т ь  
воду съ козьимъ молокомъ ; ибо т а к о е  
смѣшеніе излѣчаетъ даже чахотны хъ. Сіе 
п и т ь е  т а к ъ  п р и торн о , ч т о  я безъ поз
воленія началъ п и т ь  съ виномъ и про
с ту ю  воду, за ч т о  и былъ наказанъ, какъ 
объясню послѣ. Вообще, сколько бы к т о  
во время «жаровъ о т ъ  жажды ни выпилъ 
сей цѣлительной воды, она не дѣлаетъ 
никакой т я ж е с т и  въ желудкѣ; напро
т и в ъ  сперва очищ аетъ, потом ъ  укрѣп
л я е т ъ  оный та к ъ , ч т о  я всякой день, по
добно приливу и отливу, правильно и въ 
извѣстн ы й часъ, при видѣ н ак р ы таго

7



338

с то л а , Чувствовалъ чрезвычайный, аппе
т и т ъ  и  Ѣлъ, можно ск азать , за трехъ , 
безъ вСякаго вреда. Вода, при легкой діетѣ 
и  при порядочномъ движеніи, производитъ 
удивительны я дѣйствія. Не говоря уже 
о себѣ самомъ, я видѣлъ совершенно раз
слабленныхъ старц евъ , послѣ нѣсколькихъ 
дней лѣченія бодро и  весело прогуливай 
Ющихся и  славящихъ Бога. Т у т ъ  не нуж«1 
но никакихъ лѣ карствъ , развѣ только  
тѣм ъ , к о то р ы е  лю бятъ  в ы п и т ь  и  объ
ѣдаться. Жаль, ч т о  сіи невоздержные лю
ди, возвращаясь съ водъ еще болѣе боль
ными, нежели приѣхали на о н ы я , лиш а
ю т ъ  ц ѣ л и тел ьн о сть  здѣшнихъ водъ, за
служенной ими славы. Способъ лѣченія 
т а к ъ  облегченъ, ч т о  даже не нужно по
собіе врача; п ри том ъ  п р ав и тел ьств о  сдѣ
лало сто л ь  благоразумное1 распоряженіе, 
ч т о  больному, снабженному Д окторским ъ 
билетомъ, не дадутъ то го , ч т о  ему вред
но. Однажды вздумалось мнѣ п о тр еб о 
в а т ь  жареныхъ грибовъ; содерж атель 
т р а к т и р а  отказалъ  подъ предлогомъ, 
будто  всѣ вышли. Вскорѣ прим ѣтилъ я 
Обманъ, п отом у  ч т о  другимъ безп рестан 
но подавали жареные грибы. Я спросилъ
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т р а к ти р щ и к а , какъ смѣлъ онъ обманы
в а т ь  меня?—“М илостивый Государь! о т 
вѣчалъ тр ак ти р щ й к ъ , напрасно изволи
т е  гнѣваться: я не смѣю д а т ь  вамъ т о 
го, ч т о  запрещено Д октором ъ, живуще
му въ 22 номерѣ.,, Э то  меня успокоило и 
обрадовало. Больные обязаны наблю дать 
предписанный порядокъ: когда п и т ь  во
ду, когда обѣдать и л о ж и ться  с п а т ь ; 
всему назначено время. День проходитъ 
въ зан ятіяхъ  приятны хъ, и мнѣ к а ж е т 
ся, не столько  воды, сколько порядокъ въ 
жизни и совершенная свобода въ обраще
ніи во зстан о вл яетъ  здоровье. В отъ  какъ 
здѣсь проводятъ врем я: в с т а ю т ъ  въ
п я т ь  часовъ; въ ш есть , по звону колоко
ла, больные собираю тся къ колодезю и 
начинаю тъ п и т ь  воду; въ два.часа надоб
но окон чи ть  опредѣленную Д октором ъ 
мѣру. Въ продолженіи сего времени ни
к т о  не долженъ сидѣть, но ходи ть без- 
п реб тан н о , дабы движеніемъ п ом огать  
дѣйствію водъ; оДнакожь должно о с т е р е 
га т ь с я , ч т о  бы Скорою ходьбою не у т о 
м и т ь  себя. Въ осьмомъ часу всѣ собира
ю т с я  въ круглую залу, гдѣ каждому пода
ю т ъ  порцію кофе, а слабымъ грудью жид-



кій шоколаптъ. Отдохнувъ часъ, идутъ  въ 
ванну; послѣ т о го  часа два о с т а ю т с я  
каждый въ своей ком н атѣ , и многіе, по 
совѣту врача, л о ж атся  въ э т о  время въ 
п остел ь . Въ полдень о п я т ь  собираю тся 
въ залу; въ часъ идутъ въ т р а к т и р ъ , гдѣ 
больные помѣщ аю тся въ особыхъ комна
т а х ъ , и имъ, какъ я сказалъ вы ш е, пода
ю т ъ  блюда, предписанныя Д окторомъ. Съ 
больными обращ аю тся здѣсь, какъ съ 
дѣтьми; не говорятъ  имъ: Это и это
вамЪ вредно^ но п р о сто  не .дадутъ ниче
го, запрещеннаго врачемъ. Для всѣхъ поль
зующихся д іета  п о ч ти  одинакова , а по
то м у  т р а к т и р н ы е  служ ители  не мо
гу т ъ  ош и би ться  и скоро привы каю тъ къ 
лицамъ. Н и кто  изъ слугъ я  работниковъ 
при ваннахъ не см ѣ етъ  п р о с и ть  у боль
ныхъ за труды  и на водку, и н и к т о  не 
безп окои тъ  ихъ до выздоровленія ника
кими счетам и . К ом ната съ двумя ван
нами въ день с т о и т ъ  флоринъ (8о копѣ
екъ); обѣдъ и ужинъ два съ половиною 
ф ю рина; завтракъ  и полбушыЛки вина , 
или пива, euje флоринъ, или полтора. Цѣ
на весьма умѣренная, п о ч т и  ничтож ная; 
но здоровые, ко то р ы е приѣзжатгпъ сюда 
веселиться, п л а т я т ъ  в тр о е .
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Послѣ обѣда, въ ч еты р е  часа > т е м ъ  
же самымъ порядкомъ начинаю тъ п и т ь  
воду и прогуливаться; -послѣ берутъ  ван
ну и л о ж атся  с п а т ь  въ д часовъ, уж инъ 
подается легкій; совѣ тую тъ  совсемъ не 
уж инать, или по крайней мѣрѣ не преж 
де двухъ часовъ послѣ ужина л ож и ться  
въ постель . Для утолен ія жажды, п ью тъ  
минеральную воду; а все соленое, кислое, 
копченое, рыбу, молоко, масляное ку
шанье, всякіе свѣжіе овощи и ягоды с т р о 
го запрещ аю тся: ибо оныя весьма вред
ны для тѣхъ, к о то р ы е  уп отребляю тъ  во
ду. Даже по окончаніи курса лѣченія на- 
добно наблюдать т у  же д іету  въ продол
женіи двухъ мѣсяцовъ.

Мнѣ очень понравилась здѣшняя жизнь: 
знаком ства дѣлаются, піанъ сказать , при 
первой встрѣчѣ, и продолжаются т е м ъ  
съ большимъ удовольствіемъ, ч т о  въ обра
щен іи избѣгаю тъ всякой принуждённости.. 
На другой день я былъ уже со всѣмй зна
комъ ; болѣе, всѣхъ ласкались ко мнѣ ра- 1
венны е А встрійскіе Офгщеры , особенно 
мой добрый сосѣдъ Кнзш иш охъ, Капи
т а н ъ  пѣхотнаго Симпшена полка: онъ 
совершенно завладѣлъ мною съ самаго т о -



го дня, какъ началъ съ помощію к о сты л я  
прогуливаться — и  какъ важно опирался 
онъ о свой косты ль! Теперь немного еще 
пользующихся, п отом у  ч т о  обыкновенно 
съѣзж аю тся къ водамъ въ Іюнѣ мѣсяцѣ ; 
но общ ество уже столько  велико, ч т о  
не трудно, н а й т и  по себѣ то в а р и щ а , съ 
которы м ъ можно п р и я тн о  проводить 
время. Разговоръ п о ч т и  никогда не пре
р ы в ае те^  и, к а ж е т с я , самый страж дущ ій, 
согбенный недугами, забы ваетъ  въ весе
ломъ кругу, свою болѣзнь. Въ так о м ъ  мно
ж ес тв ѣ  людей , съѣхавшихся съ разныхъ 
сто р о н ъ , можно н а й т и  всякаго с о с т о я 
нія. Духовные, свѣтскіе, военные, ученые 
и  простолю дины , всѣ смѣшаны въ одной 
толпѣ , и н и к т о  не к и ч и т с я  своимъ зва
ніемъ и  родомъ . Въ числѣ моихъ знако
мыхъ были люди, к о то р ы е  участвовали 
во всѣхъ битвахъ, опустош авш ихъ Евро
пу въ теч ен іи  послѣднихъ 20 л ѣ тъ  — во 
всѣхъ мирныхъ т р а к т а т а х ъ ,  к о то р ы м и  
Наполеонъ усыплялъ к аб и н еты , ч т о  бы 
с ы с к а т ь  новый предлогъ къ войнѣ. Здѣсь 
я  слышалъ т а к т и ч е с к ія  и политическія  
разсуж денія, происки дворовъ, поведеніе 
М инистровъ и Генераловъ, и могъ сообра*



ЗКппь всѣ ошибки, к о то р ы я  едва не по
губили Австрійскую Монархію . Здѣсь я 
удостовѣрился на о п ы тѣ  въ справедли
в о с т и  слѣдующаго д остоп ам ятн аго  изрѣ- 
ченін: “все искусство  наблюдателя заклю-. 
ч ае тся  въ двухъ правилахъ: слцшатъ раз- 
говор** богатыхъ и заставлять говоритъ 
бЪдныхЪ.,, Держась сихъ правилъ, охоінно 
заводилъ я разговоръ со стары м ъ  инвали
домъ, съ миловидною разнощицею цвѣтовъ, 
съ купцомъ и  трудолюбивымъ .поселяни
номъ. Нерѣдко, послѣ занимательной бе
сѣды съ ними, обвинялъ я слѣпую ф о р т у 
ну, ч т о  она, при раздачѣ наградъ своихъ, 
Ч асто бы ваетъ  несправедлива.

Съ удивленіемъ замѣчалъ я, ч т о  дамы 
не т а к ъ  скоро Знаком ятся, какъ кавале
ры . Едва вновь приѣзжее сѣмейство я- 
в и т с я  на прогулку, кавалеры вмѣш аю тся 
въ то л п у  и  т о т ч а с ъ  найдутъ себѣ зна
комыхъ; напротивъ т о г о  ,дамы о с т а ю т 
ся однѣ, какѣ с и р о т ы , и принуждены вы
держ ивать нескромные взоры мужчинъ 
и украдчивые, сатири ческіе  взгляды особъ 
своего пола, въ которы хъ обидное любо
п ы т с т в о  , соединенное съ пренебрежи
тельною  улыбкою , к а ж е т с я , говоритъ ;
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“Ничего нѣ тъ  хорош аго! Какъ одѣтщ а  
“молчаливы! Конечно п отом у , ч т о  б о я т- 
“ ся обнаружишь н ед о стато к ъ  ума и лю
б е з н о с т и ! ,,  — Дня два, или т р и , приѣз- 
жія не начинаю тъ еще говорить со сво
ими сосѣдками, а между т ем ъ  окруж аетъ  
уже ихъ ласкательная то л п а  молодыхъ 
щеголей; но мало помалу и онѣ зн ак о м я т
ся, друяіатся и общими силами с т а р а ю т 
ся к р у ж и ть  головы вертопрахамъ: однѣ
для препровожденія времени; другія для 
т о г о ,  ч т о  бы не о с т а т ь с я  праздными, 
или не показаться  слишкомъ строги м и  
и  гордыми . Мнох’ія дѣлаютъ amo изъ од
ного тщ есл ав ія , с та р а я с ь  блеснуть сво
ими нарядами и лю безностію ; но онѣ-то  
чаще всего попадаю тся въ собственны я 
с ѣ т и  . Мащери сѣм ействъ приѣзж аю тъ 
сюда съ т о ю  цѣлію, ч т о  бы въ шумномъ 
кругу расточи тельн ы хъ  богачей, сы скать, 
хорошую п ар т ію  взрослымъ дочерямъ. Ба
лы , маскарады , сп ектакли , прогулки и 
образъ ж и зц и , соединяющій вм ѣстѣ вы
годы городской съ деревенскою, способ
с т в у е т ъ  къ то м у  какъ нельзя болѣе.

Я приѣхалъ сюда лѣчиться, а не' для 
разсѣянности  , и п отом у  не искалъ ко-
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р о ткаго  знаком ства въ блестящ ихъ об
щ ествахъ дамъ. Кромѣ моего сосѣда Ка
п и т а н а  К напш тоха и Епископа Графа 
Бриджидо, роднаго б р а т а  бывшаго Губер
н а т о р а  въ Т ріестѣ  , никого я не посѣ
щалъ и имѣлъ причины б ы т ь  тем ъ  до
вольнымъ . Бесѣда почтеннаго и умнаго 
Епископа х о т я  составляла совершенную 
п роти воп олож н ость съ бесѣдою п р о с т о 
душнаго воина; но я предпочиталъ пер
вую послѣдней, х о т я  съ'равнымъ удоволь
ств іем ъ  проводилъ время съх т е м ъ  и съ 
другимъ. Епископу уже за семьдесятъ 
лѣтъ; но какъ онъ прож иваетъ  здѣсь обык
новенно мѣсяца по два: т о ,  к аж етс я , не 
с тар ѣ е  п я т и д е с я т и ; онъ добръ, довольно 
крѣпокъ и им ѣ етъ  еще краску въ лицѣ. 
Сей п оч тен н ы й  стар ец ъ  т а к ъ  п р о с т о  
одѣвается , т а к ъ  снизходителенъ въ об
хожденіи , ч т о  я всегда опасался какого 
либо неприличія, когда начиналъ онъ раз
говоръ съ нашими Офицерами, ч т о  онъ 
дѣлалъ, какъ мнѣ казалось, йе изъ одного 
л ю б о п ы тств а  и вѣж ливости, но изъ о- 
собеннаго расположенія къ Русскимъ. Од
нажды подошелъ онъ къ нашимъ Офице
рамъ, к о то р ы е  курили по здѣшнему обык-

6
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новенію изъ большихъ Венгерскихъ тру* 
бокъ. Я т о т ч а с ъ  предупредилъ моихъ 
товарищ ей , к т о  э т о  та к о й , и  всѣ оста»  
вили т р у б к и . Епископъ уговорилъ ихъ, 
ч т о  бы продолжали к у р и т ь , приказалъ 
п од ать  мнѣ т р у б к у , и  по утрам ъ , когда 
прогуливались у колодца, всегда н а с т о я 
тел ь н о  требовалъ, ч т о  бы я, хода съ нимъ, 
непремѣнно курилъ.

Всѣхъ болѣе обращалъ здѣсь на себя 
вниманіе одинъ Кирасирскій Полковникъ, 
п отерявш ій  въ Ваграмскомъ. сраженіи но
гу. Сынъ Юнкеръ и  дочь л ѣ тъ  17 т и ,  пре-' 
л е с т н а я , к р о т к а я  , какъ Ангелъ, возили 
его въ небольшой т е л ѣ ж к ѣ . Лазуревые 
глаза п рел естн ой  дѣвицы, свѣжій ея ру
мянецъ, бѣлокурые локоны, небрежно раз
бросанные по алебастровы мъ плечамъ, и  
всегда одинаков бѣлое п л атье , подпоясан
ное голубою лентою , дѣлали р ази тел ь
ную П ротивополож ность съ видомъ ея 
б р а т а , юноши, с то л ь  же п о ч т и  прекра
снаго, какъ и она, к о то р ы й  въ своемъ 
воинскомъ нарядѣ, и  п о к р ы ты й , т а к ъ  ска
з а т ь , огромнымъ шишакомъ, осѣненномъ 
дубовою вѣтвію , казался еще милѣе. О тец ъ  
с т а р и к ъ  л ѣ тъ  п я т и д е с я т и , съ ош кры-
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т о ю  головою, убѣленною сѣдинами, въ по
койномъ мундирномъ сер ту к ѣ , съ орде
номъ Маріи Терезіи на груди, и съ т р у б 
кою во р т у , дополнялъ к а р т и н у . Едва 
показывалась сія с тр а н н ая  группа, всѣ 
спѣшили къ ней на встрѣчу и поздравля
ли почтеннаго  ветер ан а  и его п о ч т и 
тельны хъ дѣ тей  съ добрымъ утром ъ . 
Епископъ встрѣчалъ ихъ у самаго колод
ца, и  съ благословеніемъ подавалъ ковшъ 
цѣлительной воды заслуженному воину. 
З н а т н ы е  господа подходили къ нему одинъ 
за другимъ, и предлагали свои услуги; дамы 
спорили кому изъ нихъ въ первую очередь 
везш и еца телѣж ку; кавалеры закуривали 
и подавали ему трубку; словомъ: умили
тел ьн о е  сіе зрѣлище возбуждало всеоб
щее къ нимъ вниманіе, и  всѣ наперерывъ, 
с та р а л и с ь  п р и л аскать  скромную дѣвуш
ку и  милаго ея б р а та . Я слышалъ въ Лем
бергѣ, ч т о  Князь Ч арториж скій  выпро
силъ у И м ператора въ своемъ полку По
ручичій- чинъ сыну и  предложилъ о т ц у  
свой домъ въ Вѣнѣ; а одинъ с т а р ы й  хо
л о стя к ъ  , въ веселый часъ, сдѣлавъ банкъ, 
объявилъ, ч т о  весь выигрышъ назначаетъ  
онъ въ приданое дочери храбраго Полков-
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ника. Богачи сыпали на стол ъ  горстям и  
червонцы , стави ли  на одну закры тую  
к а р т у  и проигры вали. Г оворятъ , ч т о  
дѣвушка, сдѣлавшись богаіѣою невѣстою , 
была въ затрудненій  вы брать  жениха, и  
Н есм отря на самыя л ес тн ы я  предложе
нія , осталась  при почтенномъ своемъ 
родителѣ.

фамилія Енгель, одна изъ самыхъ поч
теннѣйш ихъ и живущихъ въ Бартф ельдѣ 
фамилій , болѣе всѣхъ прочихъ оказывала 
рниадашя и го степ р іи м ств а  Русскимъ. 
Н есм отря на к р а тк о е  пребываніе прохо
дящихъ чрезъ Баршфельдь Русскихъ ко
лоннъ, всѣ п о ч т и  наши Офицеры успѣли 
познаком иться съ симъ домомъ. Марія и 
Луиза Енгель, прелестн ы я, живыя, весе
лыя въ обращеніи и благовоспитанны я 
дѣвушки, искреннія какъ юноши, говор
ливыя какъ женщины и скромныя какъ
Нѣмки, успѣли многимъ вскруж и ть голо-

(
вы—успѣли п ри ковать  на нѣсколько дней 
къ своей то р ж ествен н о й  колесницѣ мно
гихъ легкомысленныхъ. и х о т я  могли бы 
у сту п и ш ь  полдесяшка обож ателей  дру
гимъ искательницам ъ , к оторы я тол ько  
СЪ т е м ъ  намѣреніемъ и  приѣхали къ ми-



моральнымъ водамъ, ч т о  бы и м ѣ ть для 
прислуги и для парада нѣсколько кавале
ровъ; но ни одного, изъ тщ еславія, не у- 
ступ и ли . Повидимому м а т ь  и дочери же
лали вы б р ать  по одному, и о тп р а в и ть с я  
въ Россію; но во м нож ествѣ  не знали н а  
комъ о с та н о в и т ь с я  : нынѣ прельщались 
однимъ, з а в т р а  другимъ и кончили тем ъ, 
ч т о  имена обож ателей остались у нихъ 
только  въ альбомахъ.

Послѣ і2 ваннъ, я могъ опускать и 
поды м ать руку , сж и м ать  кулакъ, могъ 
уже д ер ж ать  пустую  бутылку; словомъ, 
къ великой моей радости , почувствовалъ 
ч т о  буду съ рукою. Съ іб числа небо , по
крылось м р ач н о ст ію , проливный дождь, 
продолжавшійся нѣсколько дней съ ряду, 
казалось, грозилъ потопомъ. Холодный 
вѣ тръ  и пасмурная погода принудили ме
ня о с т а в а т ь с я  въ ком натѣ  съ любезнымъ 
моимъ Кнапшйгохомъ. О кутавш ись сколь
ко можно теплѣе, сидѣли мы запершись, 
не примѣчая какъ летѣло время. Нѣсколь
ко часовъ съ ряду, не сходя съ м ѣста, и- 
грали мы въ шашки; выигравшій партію  
рисовалъ на доскѣ п о р т р е т ъ  проиграв
шаго и послѣ каждой выигранной п а р т іи
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прибавлялъ къ п о р т р е т у  п ѣ туш ьи  ноги, 
волчью голову въ колпакѣ, лисій хвостъ , 
шпагу на' правомъ боку, тр у б к у  во р т у ,  
и  то м у  подобное. Такимъ образомъ, к т о  
прежде успѣлъ нарисовать полную кари
к ату р у  , т о т ъ  имѣлъ право застав и ш ь 
побѣжденнаго п р ы га т ь  на одной ногѣ, 
или, вскочивъ ему на спину, го н я т ь  его 
по ком н атѣ  сколько угодно, а послѣ при
н уд и ть вы п и ть  буты лку воды безъ о т 
дыха . Въ т ак и х ъ  ш алостяхъ проводили 
мы, смѣючись, цѣлые дни. Придворный 
Лѣкарь, посѣщавшій насъ по у тр ам ъ  и  ве
черамъ, сколько, ни былъ важенъ и угрюмъ, 
но всегда убѣгалъ о т ъ  насъ съ коликою. 
Однажды почтенны й  Епископъ зас тал ъ  
насъ въ эти х ъ  занятіяхъ , и  посмѣявшись 
довольно, предложилъ К напш тоху в ы п и т ь  
вм ѣ сто  воды, буты лку Токайскаго.

Сколько ни берегся я , но простудил
ся, и  простудился очень сильно. Зубная 
боль и жаба въ горлѣ принудили меня 
о т к а з а т ь с я  о т ъ  лѣченія. А встрійскій 
Лѣкарь запретилъ мнѣ у п о т р е б л я т ь  ван
ны  и п и т ь  воду, объявивъ, ч т о  въ моемъ 
положеніи не тол ько  не будетъ о т ъ  нихъ 

1 цикакой пользы, но должно еще ож идать
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большаго вреда. И такъ  Получивъ необхо
димо нужныя для меня въ дорогѣ лѣкар
с т в а  о т ъ  Медика б и  колон ны , рѣшился 
я, съ другомъ моимъ М. Л. Н . . .  ъ , ѣ х а ть  
впередъ.

Я хотѣлъ вы ѣхать поутру; но началь
никъ Б алтійскихъ колоннъ М. Т. Бычен- 
скій непремѣнно хотѣлъ, ч т о  бы я  у не-г
го отобѣдалъ, угощ али главнаго А встрій
скаго Комисара Подполковника Радецкаго 
и подчиненныхъ ему К вартерм и стровъ , 
сопровождавшихъ наш и колонны. Обѣдъ 
былъ самый пышный: вина не жалѣли; сна
чала по обыкновенію церемонились—но къ 
концу с т о л а  р о б о сть  у сту п и л а  м ѣ с т о  
смѣлости, молчаніе разговорчивости; вся
кой хотѣлъ говори ть  и н и к т о  не думалъ 
слуш ать; каждый сѣлъ на своего скаку
на , и  приглашалъ сосѣда полю боваться 
его легкостію .

В. Броневскій.

fcWVWWVWWVW



35з

ОПИСАНІЕ САДА Г. ГАНИНА * **)).

Садъ Господина Ганина, состоящ ій  ві» 
С ан ктп етербургѣ , въ Ррж ественской  ча
с т и  на берегу Невы рѣки, близь Смоль
наго м о н а с т ы р я , расположенъ на ров
номъ и 'возвышенномъ м ѣстѣ , и выше 
дороги ‘ м остовой  около двухъ арш инъ; 
онъ не великъ, однакожь и не малъ въ 
разсужденіи ч астн аго  человѣка. Въ семъ 
садѣ, по его расположенію, лю бопы тны й 
много найдетъ  неожидаеліаго.

П рекрасныя двѣ колонны съ улищы 
показы ваеш ь входъ въ оной.

Взойдя на лѣстн иц у  в н у тр и  сада 
первый предм етъ п р ед ставл яется  гла
замъ водобой, или. ф онтан ъ , біющій воду 
въ ч еты р е  аршина. Прекрасное зрѣлище 
и  прохлада, а особливо въ жаркое время!

А затем ъ  цѣлый рядъ мраморныхъ 
с т а т у й  ллиѳолоеисескихЪ, изъ коихъ во
семь колоссалъАыхЪ  *#), а двѣ поясныя изъ 
бѣлаго мрамора.

* ) Напечатано со всевозможною точ н о
с т ію . Издатель не перемѣнилъ ничего, кро
мѣ знаковъ препинанія. Пзд.

**) т .  е. въ естеств ен н ую  величину. Над
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Позади сихъ видна на розовомъ  полѣ, 
за ф онтаномъ, въ рѣш еткѣ  на піэдеста- 
л ѣ , искусст венная  Индіанка, съ н а т у 
ральными изгибами п л а ть я  изъ разныхъ 
раковинъ, держащая въ рукѣ прекрасную 
п ти чку  изъ жемчужныхъ раковинъ.

Э то  розовое поле, п отом у  я назвалъ, 
ч т о  оно вокругъ обсажено р о зам и ; сре
дина же онаго п р е д с та в л я е т ъ . . .  коверЪ 
живой м уравы  , и  по краямъ подѣланы 
широкія дорожки, по которы м ъ  публика 
г у л я е т ъ , и  м нож ество  р ѣ ш е тч а ты х ъ  
скамѣекъ для отдохновенія.

О становясь у ф он тан а , вправо и  влѣ
во, -и далѣе, куда не посм отриш ь , вездѣ 
видна р у к а  искусст ва и вкуса  хозяина  ; 
всякое м ѣ сто  во сх и ти тел ьн о  и привле
кательно, и  всякая вещь на своемъ мѣ
с т ѣ . Я вошелъ въ садъ вечеромъ и гулялъ 
одинъ одинехонекъ, и мнѣ было время са
мое удобное, по,м оем у врож денному Лю
бопытству, р а зс м о т р ѣ т ь  въ немЬ  все 
подробно.

Когда я вступилъ въ садъ ногою, т о г 
да были уже послѣдніе лучи солнца, 
скрывающагося изъ сада; они м е р к а м  и

9
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проникали #) сквозь вѣшьаи величествен
ной предъ моими глазами липовой рощи 
слабо. Въ э т о й  рощѣ бы ваетъ  по воскрес
нымъ днямъ хоръ музы кантовъ, и  о т г о 
лоски хора наполняю тъ воздухъ на бере
гахъ Невы рѣки о к р е с т н о с т и  ; ~они (?) 
кладутъ свои н о т ы  на приготовленныхъ 
для т о г о  столахъ.

О тъ  ф о н тан а  влѣво видѣнъ, большой 
въ саду домъ, а предъ и.иЪ, въ кругу, во
семь большихъ густы хъ  липъ, подъ к о т о 
ры м и ш е с т ь  р ѣ ш етч аты х ъ  зеленыхъ ска- 
мѣекъ привлекаю тъ гуляющихъ къ отдох
новенію; а особливо, не менѣе т о г о  , и  
т ѣ н ь  сихъ лицъ сокры ваетъ  о т ъ  солнца 
гуляющихъ, и въ то м ъ  же кругу липъ въ 
кругломъ балю страдѣ поставлена искцс і- 
стпвенная дѣвушка сЬ жалким, о видомъ, и 
со слезою на гцекЪ, держа въ рукѣ своей 
ручку о т ъ  кувшина, а кувшинъ разб и то й  
л еж и тъ  у ногъ ея на полу съ ліющеюся 
водою.

Пройдя ее, предъ балкономъ п о с т а в 
лена т о л с т а я  изъ дикаго камня ко- *)

*) Сшихотворно!
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лонна; на колоннѣ большая чугунная вгР- 
за , и въ ней горшокъ съ цвѣткомъ.

Прежде сего времени, года по два я 
видалъ на окнѣ moro дома хрустальны й 
сосудъ съ водою, и въ немъ рѣзвились Аф
риканскія рыбки: нѣсколько серебряныхъ, 
а одна золотая, и сія послѣдняя обраща
ла на себя всѣхъ, к т о  шелъ мимо о к н а , 
вниманіе; но нынѣ ихъ уже не бидно. Э т а  
зол отая  рыбка, ныряя въ водѣ, оставля
ла въ слѣдахъ своихъ блескъ чи стаго  зо
л о т а .

А впра во о т ъ  ф о н тан а  видна - руина, 
осыпанная охрусталовэнными камнями, 
и въ ней пещера и к о м н а т а , въ которой  
диванъ, потолокъ и с тѣ н ы  убраны бѣ
лымъ и чернымъ мохомъ.

Далѣе башня съ флагомъ готическаго  
вкуса. Н аруж ность оной х о т я  и не со- 
всемъ правильная; но за т о  высокія бе
резы , осѣняющія оную, дѣлаютъ меланхо
лическій видъ, а особливо, когда во вн ут- 
ренносхпь ея взойдешь — там ъ  п редста
в и т с я  взору прекрасная п ал атка , на ма
неръ Турецкихъ шалей, съ креслами, по
к р ы т ы м и  изъ т о й  же м атер іи , й'съ двумя 
наборными столикам и. Въ ней иногда хо-
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лАинъ угощ аетъ своихъ знакомыхъ про
хладительными нап и ткам и . Проходя же 
башню, видны вправо кегли, и скусствен 
ная львица въ пещерѣ со львенкомъ, ^ на 
которую  л е т и т ъ  крокодилъ съ разину
т о ю  п астью , и входъ въ онцю  закрыва
е т ъ  желѣзная сѣ ть; а потом ъ  зап и р а ет 
ся желѣзною дверью; круглой , зеленой 
с то л ъ  около дерева калин ы , и съ круг
лыми т а к и м и  же скамѣйками, и  все э т о  
р ѣ ш е т ч а т о е , обсаженное вокругъ ц в ѣ т а 
ми; а зятем ъ  уже превысокая л ѣ тн я я  го
ра,, съ колясочками, и по дорожкѣ у всей 
горы скамѣйк'и зеленыя, р ѣ ш е т ч а т ы я .

Оборачиваясь назадъ на прежнюю до
рожку, п ред ставл яется  го р к а , березни- 
комъ обсаженная, а потом ъ  с п у с т и т ь с я  
должно въ лощину: ту ш ъ  видны солнеч
ныя часы; а вправо большая полѣнница 
дровъ березовыхъ к р ы т а  соломою; но въ 
ней прекрасная свѣтлая  бесѣдка со с т о 
ломъ , со стульям и и креслами для. о т 
дохновенія; возвращаясь же о т ъ  бесѣдки 
вправо, взойдешь на другую так у ю  же 
щочно^орку,- какъ и первая, березниѣомъ 
же обсаженную.

' При-концѣ вто р о й  горки ізредстав-
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ляешся храмъ въ два эта ж а  ; нижній э- 
т а ж ъ  она,го съ двумя Венеціанскими ок
нами и  дверями; одно окно въ садъ ,къ 
Невѣ, а другое на другую, улицу; а по с т ѣ 
намъ онаго поставлены  ліедесталы , и 
на ихъ б ю сты  гипсовыя: по одной сшЬ- 
ронѣ И м п ератрицы  Е к атер и н ы  II, Ру* 
мянцова-Задунайскаі'5 , Потемкина-Таври- 
ческаго, Суворова - Рымникскаго - И тал ій 
скаго, К утузова - Смоленскаго, Юлія Це
саря Римскаго; а по другую сторон у : Им
п ер ато р а  Павла I, Короля П русскаго, 
Фридриха И, Римскихъ: Ромула, К атон а  
и Каракдллы, и  ученыхъ мужей, какъ т о ;  
Гомера, С ократа , П латон а, Виргилія, Вол
т е р а , Цицерона, Сенеки, Руссо и  про
чихъ; а по срединѣ, большой билліардъ; мно
гое число креселъ и софа. Билліардъ сей 
ч а с т о  в ы н о с и т с я , я видалъ тамЪ т а н 
цующихъ.

Вышедъ изъ нижняго э т а ж а  т о го  хра
ма, подняться должно по наружной л ѣ с т 
ницѣ во в то р ы й  этаж ъ , гдѣ большихъ 12 
оконъ дѣлаютъ великой с в ѣ т ъ , и  сей 
свѣтъ  и зливается  и въ нижній этаж ъ  
посредствомъ большаго по срединѣ о т -  
в е р з с т ія , окруженнаго п ерилам и , гдѣ
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можно около онаго с т о я т ь  музыкан
т а м ъ  j а далѣе можно сто л ы  п о с т а в и т ь  
для к а р т ъ ; по стѣнам ъ же поставлены  
Чрезъ каждый стул ъ  гипсовыя с т а т у и , 
какъ т о :  Венёра, Купидонъ и тохіц по
добныя; а на храмѣ семъ снаружи сдѣла
на надпись:’
НЕ ЗАЧЕМЪ ДАЛЕКО И ЗДѢСЬ ХОРОШО! 
За храмомъ поставлены  , разныя качели, 
и  первая изъ нихъ назы вается: Париж
ская; главное е я : о сн о ван іе -^ то л стая  ко
лонна, а поотдаль вокругъ ея поставле
ны  ещё п я т ь  колоннъ, и на нихъ сдѣланъ 
кругъ cd п іолеты хъ Досокъ въ нѣсколько 
рядовъ; на поверхности  же въ большой 
колоннѣ Продѣты й  укрѣплены другіе два 
бруса, и на концахъ оныхъ прицѣплены 
ч е т ы р е  колясочки, На дугахъ желѣзныхъ 
на подобіе, какъ у ведра, • и  въ помощь 
имъ держ утъ т ѣ  колясочки еще- и  вцрев- 
кй, и іііакийъ образомъ люди, сидя въ 
колясочкахъ, л е т а ю т ъ  ' по воздуху, опу
скаясь и внизъ и сверхъ, на чугунныхъ 
колесахъ по кругу.

В торы я качели , у т в ё р жденныя т о 
же на двухъ брусьяхъ, вдѣланныхъ въ ко
лонну о восьми мѣстахъ: ихъ к ач аетъ  о- 
дшіъ человѣкъ весьма лёгко.
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Трешія качель веревочная.
Четвертая качель такая же.
Пятая качель высокая, .изобрѣтенная 

въ Россіи-о четырехъ бесѣдкахъ, утверж
денныхъ въ брусья, возвышающихся вверхъ 
и внизъ, управляемая машинальнымъ ко
лесомъ .

Колонна, поставленная съ желѣзными 
крючьями, на которыя кидаются мѣдныя 
кольца.

П ротивъ сихъ качелей сдѣланъ пре
красный дугою м ости къ  на островъ, по 
срединѣ пруда лежащій; въ одну сторон у  
онаго на водѣ с т о и т ъ  корабликъ, аршина 
въ два, трехпалубной; а по другую с т о р о 
ну яликъ для к ата ю щ и х с я . Восходя на 
м о с т и к ъ , первы й предм етъ попадается 
п а м я т н и к ъ , ч аст ію  изъ мрамора, а ча
с т ію  изъ камня сооруженной, и въ ономъ 
заложена доска чернаго мрамора со слѣ
дующею надписью: М аріи д р ц гц , а внизу 
связанныя бронзовыя двѣ буквы Е. Г. Сей 
пам ятн икъ  окруженъ живыми кленами и  
сосенками. Минуя п ам ятн и кѣ , той ічасъ  
лю бопы тны й увидитъ себя на островку, 
обсаженномъ кругомъ обстриж енны м и 
березкам и, гдѣ поставлены  ч еты р е  рѣ-
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шѣшчргпыя зеленыя скамѣйки, и  два с т о 
ла съ каменными досками; а напротивъ 
остр о ва  видны регулярные два полуо
стр о вка ; а за ими высокій зеленьій валъ, 
и  на валу на піэдесталѣ поставлен а  ко-, 
лоссальная с т а т у я :  Венера - МедицисЪ’, а 
валъ обсаженъ въ одинъ рядъ березками, 
и  загаемъ еще крѣ пость  съ б уткам и  и 
пушками; а между полуостровкам и въ га
вани с т о и т ъ  ях то ч к а  съ флагами и съ 
двумя мѣдными пуш ками; а сверхъ т о г о  
весь оный прудъ крцголСЬ съ т р е х ъ  с т о 
ронъ о&руяіаютд длинныя съ зеленою му
равою п ер сп ек ти в ы , обсаженныя превы
сокими, т ѣ н и с т ы м и  деревьями и  съ до
рожками вкрай воды.— Я приведенъ былъ 
симъ зрѣлиіцемъ въ изумленіе! Тушъ по
рядокъ и у с тр о й ств о ; т у ш ъ  пахучія т р а 
вы, перемѣшанныя, съ ароматическим и 
зимними ц в ѣ т а м и , привлекаю тъ взоры 
каждаго, и застав л я ю тъ  удивляться. Ког
да гуляющіе пож елаю тъ обозрѣть другой 
садъ, отдѣльный о т ъ  перваго: тогда , воз
вращаясь на м остъ , оставляя все выиіе- 
озналленованное,и д у тъ  впередъ и не в с т у 
пая на границу отдѣльнаго сада, повора
чиваю тся влѣво по узенькой дорожкѣ, у-
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сШ піриваю тъ маленькой, свѣтлы й гро
шикъ, съ половинчаты мъ куполомъ. Онъ 
йесь въ стеклахъ ; вн утрен н ія  стѣ н ы  се
го эр о ти к а  и к) полъ убраны ты сяч ам и  
маленькихъ раковинъ, и  п ри то м ъ  весь 
уставленъ сто л ам и  съ м инераллам и; а 
сверхъ т о г о  , въ своемъ м ѣстѣ , п о с т ав 
лены двѣ высокія пирамиды, до верху у , 
краш енныя кораллами, разными камням и 
и рудами; а у оконъ гр о ти к а  чрезъ с т е 
кла видны поставленныя- на колоннахъ, 
какъ т о : половина большой морской ра
ковины, и к а ж е т с я  по величинѣ ея т я -  
ж е с т ь  въ ней пі/,да сЪ Два', еще морскій 
окаменѣлый мохъ так о го  же вѣса, и нѣ
сколько вазъ, украш енныхъ разными ра
ковинами ; а всего ближе ч|эезъ с те к л а  
на первомъ столи кѣ  видны слѣдующія рѣд
к о с т и  окаменѣлыя : м ат ка  т.елЪ , или 
сота медовая, окаменѣлый грибъ,'окаме- 
нѣлая аквамаринная м а т к а , и другая м а т 
ка зол отаго  бириля, въ коихъ видны про- 
роспішіе неспѣлые камни; т у т ъ  же про
зрачные камни ды м чатаго то п аза , а одинъ 
.въ кучѣ недоспѣлой большой то п азъ  съ 
натуральны м и граням и,, капельникъ из
вестковой , родившійся въ норѣ, въ горахъ

' 10
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Сибирскихъ, и другой капельникъ мала* 
х и т а ,  прекрасный лабрадоръ, окаменѣлая 
у л и тк а , красная яшма зъ сѣромъ камнѣ* 
два дерева окаменѣлыя съ вѣпіьвями, ока* 
менѣлый кусокъ дерева, въ коемъ видны 
слѣды то п о р а , окаменѣлэя съ порам и  вну* 
т р е н н о с т ь  ж и вотн аго  ; раковина ж ем
чужная , въ срединѣ к о то р о й  видно лице 
человѣческое; маленькая раковина, пред- 
ставдяюіцая. голову Турка въ чалмѣ съ бо
родою, глазами и носомъ; яшма красная, 
на к о то р о й  н а т у р а  изобразила тр ав к у , 
и  проч.

Возлѣ сего самаго грош ика л е ж и т ъ  
узенькая дорожка на земляную гору, на
зываемую Парнассолі&; она сдѣлана вин
т о м ъ , и ни мало незат рцднит елъная вое- 
ходитъ  на оную, ибо она очень пологая 
съ перилами, и вся обсаженная березками 
и  рябинками. Вышина сего Парнасса бу
д етъ  т р и  сажени; но окружнодтцѣ Гораз
до больше; на поверхн ости  горы бесѣдка 
съ колоннами, к р ы т а я  овалоліЪ жестью.

Сходя съ Парнасса и оборачиваясь на
задъ , в с т у п и т ь  должно на границу о т 
дѣльнаго сад а , и первый предм етъ  для, 
взора огромная, р ѣ ш е т ч а т а я  бесѣдка, о-
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бростпая вся зеленью, образуетъ  въ себѣ 
многіе выходы, и ежели изъ оной вы дти  
впрабо, т о  граница большей проѣзжей 
Дороги за к р ы т а  заборомъ и обсажена вы
сокою акаціею и березками; á влѣво про
т и в ъ  сего зеленое поле, обеаженноежь въ 
Два ряда подстриж енны м и березками, а 
затем ъ  грун товы м и цвѣтам и: а между 
ими и наборомъ съ акаціею, у б и ты я  щеб- 
вемъ ш ирокія дороги, а за ц вѣ там и  вид
но иоде; а затем ъ  еще возвышеніе, йли 
террасЪ съ принадлежащими къ'ему вмѣ
с т о  с ту п ен ей  уб и ты м и  горками, и на 
т о м ъ  Возвышеніи поставлена чугунная 
с т а т у я  вьи н ствен н и ц ы  Клорйнды, въ 
шишакѣ, съ перьями на головѣ,; й  сѣ'копь
емъ въ рукѣ, на таком ъ  же Чугунномъ 
ПіэдёСшалѣ. — И сто р ія  покалывает?», Ч то  
она воврем я крестовы хъ походовъубщпН 
Танкредомъ. — Вся сія громада, к а ж е т с я  
мнѣ, по меньшей мѣрѣ вѣсу въ себѣ им ѣ етъ  
Не менѣе ста  пудовъ; сверхъ т о г о  на т е р 
расѣ селіЪ посажены круговъ его сырени  
разныхъ цвѣтовъ, ш ту к ъ  до тр и д ц ати *  
и всѣ онѣ подстриж ены  равнымъ ЬбрН- 
Зомъ; т а к ж е  п о д стри ж ен ы  шпалерникоіѵп* 
разнаго рода между т е м и  сыренлми  И
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ц пѣты , и іе с т ь  н а т о л 5 тер р асѣ  рѣш ет* 
? :|піыя зеленыя скамейки. Полъ же онага 
возвышенія усыпанъ морскимъ пескомъ, 
смѣшаннымъ съ маленькими раковинками 
Й улиткам и '; п отом ъ  соидя съ т е р р а с а  
Вг прохоДя дорожками кругомъ все э т о  
Поле, при концѣ онаго за заборомъ е_ще 
въ отдѣльномъ саду, въ к о то р ы й  входъ 
зап ертъ , видѣнъ а м ф и т е а т р ъ  съ балко. 
Номъ к р ы т о й  , въ котором ъ  иногда фи* 
рллры роказщ ваю тъ срси фокусы.

Кыщедъ изъ отдѣльнаго въ первый 
садъ, возлѣ перваго полуостровка видна 
за рѣш еткою  у вала сидящая фигура га* 
дал ьщицы на.карпіахъ и на кофеѣ: а обой* 
дя весь прудъ, дорожками и млаовавь м о- 
р т и к ъ  р качели, у другаго по гуосглровка, 
увяла же за рѣш еткою , видна другая^ фи* 
Сура Нѣмца, одѣтаго въ черное п л атье , 
Й к о то р ы й  иногда встаеш ъ . на Ноги.

Отсюда миновавъ буфетъ, возвратил* 
ся я къ фонтану, гдѣ принужденъ былъ 
любопытствомъ остановиться, и ставъ 
йъ Невѣ, рѣкѣ, смотрѣлъ на стекловидную 
воду { она пребывала въ спокойной ти» 
цхинѣ, и я любовался сею стихіею. Нева 
рѣка цо крайней мѣрѣ ниже тремя са»



Женями сада; П отом ъ п р о стер ъ  я взоры 
на другой берегъ. На нагорномъ м ѣ стѣ  
.видны изъ сада двѣ церкви большой и ма
лой О хты , строю щ іеся ф р егаты  и про
чая морскія суда; т а м ъ  видны домы, ка
менные и деревянные, и синѣющіяся горы 
ііолшушскія съ лѣсами. И все сіе обра
зу етъ  п релестн ы й  ландшафтъ! О! какое 
э т о  здоровое мѣсто! Въ нсмь хозяинъ, 
сказы ваю тъ, болѣе т р и д ц а т и  л ѣ тъ  жи
вешь.

Не могу я утверди тельн о  ск а за т ь , 
чтобъ  я все въ саду видѣлъ и описалъ; 
е с т ь  много т а к а х ъ  вещей и м ѣ стъ , коя 
мною пропущены, и к оторы хъ  я не до
смотрѣлъ , (Указываютъ, е с т ь  маленькая 
бесѣдка круглая, обсаженная акаціею', со 
столом ъ и скамейками; большая к л ѣ тк а  
для п ти ц ъ ; у. горы л ѣ тн ей  простран ное 
М ѣсто, обсаженное деревьями, для прода
ж и ф руктовъ ; въ отдѣльномъ саду въ бог 
ку обсаженное м ѣ сто  деревьями, гдѣ, иг 
граю тъ  въ ф орт цнкц. Самъ лю бопы тны й 
увидѣть м о ж етъ  все лучше, а входъ въ 
радъ дозволяется  всякому.

Лю битель И зящ наго ,
• rW W V  W V w V W V W
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ИСТОРИЧЕСКАЯ СМѢСЬ.

Парацельсъ, славный Химикъ, кото«  
■рый утверждалъ, будто бы ум ѣетъ  дѣ
л а т ь  золото  и продолж ать жизнь Нѣ
сколько с т о л ѣ т ій , умеръ въ ¡5/f і грду въ 
Стразбургѣ, едва имѣя 47 л ѣ тъ  о т ъ  роду»

П лутархъ п и ш етъ , ч т о  жрица Ѳеа- 
н а ,п о  настоянію  Аѳинскаго С ената , долж
на была произнёсш и прЬ клятіе Алки- 
віаду за оскорбленіе Меркуріева кумира; 
Но Ѳеана отказалась  о т ъ  то го , говоря , 
ч т о  въ ея званій она м ож етъ  только  мо- 
лйіньёя' и  благословлять, а не прокли
н а т ь  и  ненавидѣть.

Геродотъ, к о то р аго  В ольтеръ назы
в а е т ъ  о тц е м ь  лжи, описы ваетъ , ч т о  Ва
вилонъ былъ обширнѣйшій городъ, чтб . 
всякая сто р о н а  онаго продолжалась на 
120 стадій ; ч т о  с тѣ н ы  ,его имѣли въ вы- 
іііину 200, а въ толщ ину бо л о ктей ; ч т о  
онъ Имѣлъ іоо мѣдныхъ в о р о тъ , и нако
нецъ, ч т о  э т о т ъ  городъ былъ т а к ъ  ве
ликъ; ч т о  когда н еп р и ятел ь  вошелъ въ 
него, т о  на другомъ концѣ города узна
ли о т о м ъ  т р и  дни сиусш я. В ѣрьте же 
историкам ъ!



Е ги п тян е  наказывали за праздность 
какъ за государственное преступлен іе, и  
не терпѣли  у себя ни тунеядцевъ, ни 
праздношатающихся. Германцы, по сви
дѣтельству Т ац и та , бросали въ грязь 
всѣхъ праздныхъ лндей .и  оставляли  ихъ 
Шамъ до с м е р ти . Э т а  с т р о г о с т ь  весьма 
хороша: нищій, и м і ющ і й  здоровыя руки, 
ничемъ не о т л и ч а е т с я  о т ъ  п р е ст у п 
ника.

С ултанъ Саладинъ, въ завѣщаніи сво
емъ, велѣлъ раздѣлить на р а в н ы я -ч ас ти  
оставш іяся у него деньги и раздать  ихъ 
бѣднымъ Маголіегпанамъ, Жидамъ . и  Хри
стіанам ъ. Онъ хотѣлъ п о к азать  эіпимъ, 
ч т о  всѣ люди б р атья , и ч т о  помогая лю- 
днмь, надобно з н а т ь  ихъ нужды, а не мы
сли. (Corsair е.)

А К Р О С Т И Х Ъ .

Любовь со мной была вдвоемъ,
И ею полнъ— въ м ечтѣ чудесной—
Заснувъ, я видѣлъ сонъ прелестной!.... 
Узнай, кого ж е видѣлъ въ немъ! — .

Н • Вороновъ.
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ЭПИГРАММЫ.

i.

с‘Вы не узнаете Дамона:
Совсемъ перемѣнился онъ!,,
—-Такъ чшожь? Наслѣдникъ миллі-

она
Имѣетъ всѣ права перемѣнять свой рюнъ.

а.

Клиіпъ пробилъ десять лѣтъ въ.
Китаѣ!..

И знатока такого..«въ чаѣ 
Едваль найдешь въ Китайскомъ

краѣ ! Г
3 .

Т итъ думалъ, что  жена потѣха; 
Но поживя съ женой, узналъ, что  есть же

на ! . .  »
Ахъ, Титъ! не разгрызя орѣха, 

Узнаешь ли достоинство зерна?

14. 33..

VW W W VIVW W V



БѢДНЫЙ МАКАРЪ.

’“ Н ѣтъ ваканціи!,, Сказалъ Ѳедоръ, во- 
Шедь въ спальню ж ены своей. Марья пе
чально взглянула на блѣдное лице своего 
м уж а, И со вздохомъ подала ему руку- 
“Напрасно ходилъ и просилъ я, продол
жалъ Ѳедоръ; напрасно кланялся и мо
лилъ НеМилОСердЬіХЪ..#ѣтб ваканціи'. Вошь 
в с е , ч т о  я о т ъ  нйхъ слышалъ!,, — Онъ 
Поцѣловалъ жену, вздохнулъ и сѣлъ подлѣ 
нее. — Не унывай , мой другъ , сказала 
М арья, не уны вай!. . .  т е б я  зн аю тъ  , и я  
Предчувствую, ч т о  т ы  подучишь хорошее 
м ѣсто.-—Ѳедоръ взглянулъ на жену ... она 
улыбнулась. “Да, да! я предчувствую, ч т о  
т ы  получишь хорошее м ѣ сто  — продол
жала Марья, обнявъ своего мужа — пред
чувств ія  никогда меня не обманывали! — 
Ѳедоръ молчалъ и  уныло см отрѣлъ на до
горающую свѣчу . . .  Марья, не Знала, ч т о  
ей говори ть  болѣе, чемъ развесели ть  сво
его мужа . . .  и  задумалась .

Бой часовъ прервалъ молчаніе. “ Какъ 
поздно!,, сказалъ Ѳедоръ!—Да, уже д еся ть  
часовъ! — “Пора спать!. З а в т р а  еще разъ 
схожу къ Графу, и  если не получу м ѣ ста...,,



Зуо

Нѣтъ! нѣтъ! т ы  увидишь, ч т о  Графъ йё 
обм анетъ  теб я! Но развѣ т ы  не хочешь 
уж и н ать?—Нѣтъ! я т а к ъ  усталъ ...и  мнѣ 
т а к ъ  гр у с тн о  Ѳедоръ в с т а л ъ , и д о 

шелъ раздѣваться... Марья вздохнула й ве
лѣла служанкѣ с б и р а т ь  со с то л а .

Ѳедоръ, сынъ бѣднаго дворянина, по
лучилъ въ наслѣдство о т ъ  о т ц а  своего 
родительское благословеніе; а т а к ъ  какъ 
оно, говорятъ , дороже серебра и золота , 
т о  онъ смѣло вступи лъ  въ военную служ
бу ; въ сраж еніи со Шведами еі о ранили 
въ ногу; онъ вышелъ въ о т с т а в к у  и же
нился на дочери Ш табъ-Л ѣкаря, к о то р ы й  
его лѣчилъ.

Разговоръ, слышанный Нами сей часъ, 
былъ двѣ недѣли послѣ э т о го  брака.

Ѳедоръ ч естн ы й , но бѣдный, видѣлъ, 
й т о  служба е с т ь  единственное средство  
къ пропитанію ; ему обѣщали разныя мѣ
с т а  , и то л ьк о  ч т о  обѣщали! .Наконецъ 
дали ему м ѣ сто , невидное и  трудное: но 
Ѳедоръ принялъ его съ при знательн остію ; 
работалъ, день и ночь; писалъ, переписы
валъ, счдщалъ, повѣрялъ, и  скоро началъ-



нркта зам ѣ ти ли  его усердіе; Ѳедоръ полу
чилъ лучшее м ѣ сто  . . .  и предчувствіе . . .  
не обмануло Марью!

Имѣя хорошее м ѣ сто , Ѳедоръ не кра
снѣя могъ уже показы ваться й въ Соколь
никахъ i го Маія, и подъ Симоновымъ 2 го 
А вгуста , и въ т е а т р ѣ , гдѣ ему очень 
нравился Ожегинъ . . . Одинъ разъ въ Ген- 
варѣ мѣсяцѣ , онъ поѣхалъ съ Марьей въ 
маскарадъ: уже подъѣзжали они къ дому 
Зарубина, какъ вдругъ, Марья почувство
вала необыкновенную боль.— “ умираю! 
вскричала она, домой! ради Боѣа домой!,, 
— Ѳедоръ забылъ и Зарубина домъ и  Ни
ки тскую  и маскарадъ, сжалъ въ своихъ 
объятіяхъ страдалицу и закричалъ куче
ру: “домой! скорѣе! пошелъ!,, Но не т а к ъ -  
т о  легко было в о зв р а т и т ь с я  домой: мно
ж еств о  к ар етъ , саней тян ули сь  рядами 
къ маскараду, и  сани Ѳедора принуждены 
были с т о я т ь .  Судите о положеніи бѣд
ной Марьи и хлопотахъ Ѳедора! Онъ вы
скочилъ изъ саней, началъ разгоняйхв ка
р е т ы ; но его. не слуш аю тъ —- а Марья 
с т р а д а е т ъ  у ж асн о ; Ѳедоръ бѣж итъ къ



Ч астн ом у  П р и ставу , разсказы ваетъ  ему 
о  положеніи своей жены, получаетъ на 
помощь себѣ драгуна, и кое-какъ прово
д и т ъ  свои сани между рядами к ар етъ . 
Марья п о ч т и  безъ чувствъ . , .  наконецъ 
они подъѣзжаютъ къ своему домику.

И т у т ъ  бѣда! Бѣдная Марья! Слуга и 
служанка зная , ч т о  господа пробудутъ 
въ маскарадѣ, по крайней мѣрѣ до перва
го часа, воспользовались свободнымъ вре
менемъ, ч то б ъ  н а в ѣ с т и т ь  своихъ знако
мыхъ . ушли й все заперли: и двери и
ш капы .

Ѳедоръ вы лам ы ваетъ дверь и вн оси тъ  
на рукахъ свою бѣдную Марью въ комна
т ы .  Она едва ды ш етъ; съ каждою мину
т о ю  усиливаю тся ея страданія; Ѳедоръ 
кладетъ  ее въ передней, и  выламывая 
дверь за дверью, наконецъ о т в о р я е т ъ  
спальню. П ереноситъ  жену на постель , 
и  едва п о л о ж и л ъ  ее, она—родила мальчика!

Бѣдная Марья! Бѣдный Ѳедоръ! Не и- 
имѣя никого, к т о  бы помогъ родильницѣ, 
ие смѣя о т л у ч и т ь с я  о т ъ  нее и  те р за я с ь  
своимъ незнаніемъ въ с то л ь  важномъ слу



чаѣ, Ѳедоръ былъ въ ужасномъ положеніи 
,.а Марья! Богъ знаегоъ, чщо бы случилось 
съ нею, еслибъ с т а р а я  кухарка не воро
т и л а с ь  домой и  не вошла въ спальню. — 
“М атрена!—Самъ Богъ послалъ т е б я  сю
да! Ради Бога помоги ей!,, к р и ч и тъ  Ѳе* 
доръ — и М атрена — ц ар ств о  ей небес
ное! — М атрена спасла Марью!

3 7 3

С м ертн ая блѣдность и сч езаетъ  съ 
лица Ѳедора; его дикіе, неподвижные гла
за, радостно  заблистали и слезы сердеч
наго умиленія' оросили младенца , к о т о 
раго онъ принялъ изъ рукъ М атрены . Въ 
восхищеніи онъ бѣгаетъ съ ребенкомъ по 
всѣмъ ком натам ъ —-— въ безумной радо
с т и  кладетъ  его т о  на канапе, т о  на 
кресла,, т о  на сто л ъ  ... онъ не зн аетъ  Ну
да д ѣ ть  своего м алю тку, гдѣ н а й т и  для 
него спокойное м ѣстечко . Наконецъ Ма
т р е н а  выводитъ его изъ во сх и ти тел ьн а
го забвенія и именемъ барыни п р о си тъ  
его въ спальню . Онъ бѣжишь къ Марьѣ, 
кладетъ  подлѣ нее м алю тку, цѣлуетъ ее, 
Плачетъ,
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Все э т о  случилось ровно чрезі девять 
мѣсяцевъ послѣ nióro дня, въ продолженіи 
коіпбраго Ѳедоръ слышалъ одно а то ж е: 
нЪ пЪ ваканц іи ! Ровно чрезъ де.вять мѣся* 
цовъ Л ослѣ т о г о  веч ера , к о торы й  онъ 
т а к ъ  гр у с тн о  провелъ со сьоей Марьей. 
НЪтЪ ваканціи ! тогда  было у него без
п р естан н о  въ головѣ; Марья, съ тѣ м и  же 
мыслями легла с п а т ь . . .  бѣдный младе
нецъ ! бѣдный Макаръ! (новорожденный) 
т ы  невиноватъ, но к а ж е т с я  э т о : нЪтЪ ва
канц іи ' имѣло вліяніе на і?сю жизнь твою!

Бѣдный Макаръ! ш е с т ь  недѣль о с т а 
вался онъ некрещенымъ. Ѳедоръ хотѣлъ, 
чшобъ восприемниками его Макара были 
Генералъ и Графина: Генералъ его благо
дѣтель, Графина благодѣтельница Марьи. 
Но на т у  пору Генералъ уѣхалъ въ дерев
ню, Графина занемогла ... бѣдный Макаръ! 
при самомъ вступлен іи  въ свѣтъ , гаы 
уже принужденъ ж д ать ! '

Прошелъ годъ—у Ѳедора родился еще 
сынъ; п о том ъ  черезъ годъ еще сынъ; по-



Цтомъ черезъ 9 .мѣсяцовъ дочь— потом ъ 
черезъ ю мѣсяцовъ другая дочь; потом ъ 
черезъ л  мѣсяцевъ оцяшь сынъ, итого,— 
у Ѳедора с та л о  ш е с т ь  человѣкъ дѣтей . 
Но ни одинъ не являлся на э т о т ъ  свѣ тъ  
т а к ъ  не во время, какъ Макаръ , бѣдный 
Макаръ! За  шо, и Ѳедоръ никогда не хло
поталъ  т а к ъ , какъ при рожденіи Макара. 
Его Алексѣй, М атвѣй, Марья, Дарья, Анд
рей:—родились порядочно—м о ж етъ  б ы т ь  
и о т ъ  то го , чщо Ѳедоръ п ересталъ  уже 
грвориіпь: нѣтЪ ваканціи', и  не л о ж и л с я  

с п а т ь  безъ ужина.

Ш е с т и  лѣтъ , Макаръ умѣлъ Ч и т а т ь  
й  п и сать . Добрая м а т ь  была первымъ 
его учителемъ, и Макаръ никогда, .н и  у 
Кого не учился т а к ъ  прилежно и о х о т 
но какъ у своей м а т е р и .—Макаръ с т р а 
с т н о  4к)билъ ее; довольно было одного ея 
слова, взгляда, ч тобъ  сдѣлать изъ уіхря- 
маго, дикаго МЯкара послушнаго и к р о т 
каго. Сидя подлѣ'нее, съ ДЪтской Библіо
текой  въ рукахъ, Макаръ былъ счастливъ, 
м забывалъ с т р о г о с т и  и наказанія, ко
т о р ы я  тер п ѣ л ъ  о т ъ  о т ц а . Скоро онъ
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узналъ уже Н аизусть всю книжку, и 
М ать не мѣшала ему ч и т а т ь  книги изъ 
Федоровой библіотеки . Макаръ перечелъ 
в с е , ч т о  въ ней было : Задиеа , Дѣянія 
Петра. Великаго , Ж изнь Суворова , Зер-> 
цало Россійскихъ Государей, Аргениду, 
Оберона, нѣсколько книжекъ Политике- 
скаео Ж ур н а ла  и М осковскія вѣдомости. 
Ч т о  понималъ сем илѣтн ій  Макаръ въ 
Задигѣ, Оберонѣ и  проч .— не знаю —> но 
м а т ь  и о т е ц ъ  вида, ч т о  Макаръ безпре
с т а н н о  ч и т а е т ъ , радовались . . .  “ Макаръ 
будетъ ученый!,, говорилъ о т е ц ъ .— Онъ 
будетъ сочинитель! говорила м а т ь .

Макаръ ч и та л ъ , большею ч аст ію  не 
понимая то го , ч т о  прочелъ; но онъ чув
ствовалъ к ак о е-то  невольное влеченіе ко 
всему печатном у; книга, какая бы она 
ни  была, казалась ему вещью, которую  
онъ не сравнивалъ ни съ чемъ на свѣтѣ  
и  вся П ольза, которую  Макаръ получилъ 
о т ъ  книгъ , была въ том ъ , ч т о  онъ — 
и сп орти лъ  зрѣніе.

Другая выгода, к оторую  прнобрѣлъ 
Макаръ чтен іем ъ , была т а ,  ч т о  tro  о т 



дали въ Пансіонъ. О тц у  хотѣл ось Помѣ-» 
сш и тъ  его въ университетъ..Н<> не бы* 
ло ваканціиі и онъ принужденъ былъ ввѣ
р и т ь  Макара иностранцу, и сверхъ т о 
го п л а т и т ь  иго р. въ годъ за содержа
ніе и ученіе* Макаръ — въ Пансіонѣ! Ему 
весело: но онъ не ум ѣетъ  вы рази ть  э т о  
веселье; не м ож етъ  Явно п ок азать  егсГ. 
Ему п ри ятн о ; но лице его' холодно.* онъ 
Сидитъ въ уголку и р азсм атр и ваетъ  про- 
Чихъ дѣ тей  спокойно й равнодушно. И 
во всю б ы т н о с т ь  Свою въ Пансіонѣ онъ 
былъ одинаковъ: Прилеженъ , Молчаливъ ) 
равнодушенъ Къ удовольствіямъ своихъ 
товарищ ей; но любимъ ИМИ* У чителямъ 
не нравилась его -физіогномія, и она  т а к 
же не нравились Макару. Онъ былъ Правъ* 
Съ его сто р о н ы  были: прилежаніе, рачй- 
тел Ь н о сть , вниманіе, скром ность; Съихъ 
с то р о н ы  — н еп он ятн ая  м етода учеНія, 
груб ость  и какое - т о  неблаговоленіе къ 
особѣ Макара» Онъ э т о  Замѣтилъ и мол
чалъ; но Когда увидѣлъ, ч т о  награж даю тъ 
лѣнивыхъ и переводятъ въ высшіе клас
сы негодяевъ,ч Макаръ П отерялъ уваже
ніе къ своимъ наставникам ъ.



Онъ с та л ъ  говоришь, ч т о  несправед
ливо награж даю тъ лѣнивыхъ и негодяевъ; 
его наказали, и Макаръ сдѣлался явнымъ 
противникомъ своихъ учителей. Н есм от
ря на шо, онъ достигъ  въ свою очередь 
высшихъ классовъ — и сдѣлался первымъ 
воспитанникомъ Пансіона. О смнадцати 
л Ь ігіъ оставилъ онъ школу и возвратился 
домой.

Надобно з а м ѣ т и т ь , ч т о  > и въ Пансі
онѣ сначала не знали куда п о м ѣ с т и т ь  
его. В оспитанниковъ было много, а ком
н а т ъ  мало, и Макаръ п о ч т и  полгода 
жилъ въ го сти н о й  содерж ателя Пансі
она. В озвратясь домой, то ч н о  т а к ж е  
не знали, гдѣ о т в е с т ь  ему уголокъ для его» 
к р о в ати  и письменнаго столи ка; онъ же, 
притащ илъ съ собою кучи тещ радеи  и  
нѣсколько сундуковъ съ книгами.

Ѳедоръ, въ продолженіи э т о го  време- 
Ніи сдѣлался извѣстны м ъ дѣловымъ чело
вѣкомъ, и жилъ довольно роскошно. Про
чія д ѣ ти  его воспиты вались дома и бы
ли окружены гувернерами, гувернантка-
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ми, учителям и. Каждый гувернеръ и каж
дая гувернантка имѣли свою особенную 
ком н ату  ; но какъ ихъ потревож иш ь ? 
Макаръ долженъ былъ с п а т ь  въ г о с т и 
ной—а письменный его столикъ , т е т р а 
ди и книги вы ставили на чердакъ. Э то  
не понравилось ему . . .  онъ принужденъ 
былъ по неволѣ ходить взадъ и впередъ 
по к о м н ата м ъ , и ч а с т о  не с п ать , -до 
двухъ и тр ех ъ  часовъ, когда г о с т и  сидѣ
ли за к ар та м и  въ его спальнѣ.

Онъ пошелі, къ о т ц у  и сказалъ, ч т о  
х оч етъ  б ы т ь  с т у д е н т о м ъ . — “С тупай  
въ ун и верси тетъ !,, отвѣчалъ ему отец ъ , 
и  Макаръ явился къ Р е к т о р у Не было 
ваканціи  казеннаго с ту д е н т а ; но Макаръ 
п р и н я тъ  въ число своекош тныхъ. Теперь 
онъ довольнѣе' своею судьбою: слуш аётъ  
лекціи и  бы ваетъ  дома то л ьк о  во время 
обѣда и  вечеромъ.

Однакожъ — не д у м ай те  дурно о Ма
карѣ! Не дум айте, чшр въ немъ охладѣла 
любовь къ родителямъ, ч т о  онъ равноду
шенъ съ братьям и  и  сес тр а м и  . Нѣтъ! 
сердце его ч и с т о  и добро — любовь къ
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роднымъ с о став л я етъ  все его сч аст іе . 
Онъ видѣлъ, ч т о  состоян іе  о т ц а  его не 
т а к ъ  значительно, ч тобъ  могло выпол
н и т ь  его требованія: онъ видѣлъ, ч т о  вос
п и т а н іе  сес те р ъ  и  братьевъ  уноситъ  
большую ч а с т ь  Ѳедорова дохода; онъ зналъ, 
ч т о  кромѣ го сти н о й  негдѣ с ц а т ь  ему ... 
н ѣ тъ , н ѣ тъ  онъ былъ добрый малой! и 
никакое низкое чувство  не возмущало 
его въ домѣ родительскомъ. Все свобод
ное время онъ проводилъ съ м атерью , 
б р атьям и  и сестр ам и , и  всѣ любили его, 
п о то м у  ч т о  съ ними онъ всегда былъ ве
селъ, забавенъ, зан им ателен ъ .

Прошло еще т р и  года; Макаръ о с т а 
вилъ у н и в е р с и т е т ъ  и  получилъ студен
ческій . а т т е с т а т ъ  , Теперь всѣ мысли 
его стрем и ли сь — за границу. Ему т а к ъ  
хотѣлось видѣть ученыхъ Германцевъ, 
веселую ф ранцію  и садъ Европы ■— И т а 
лію! О тец ъ  и м а т ь  не противились его 
желаніямъ; но разговоръ обыкновенно окан
чивался словами: “ Какъ бы ть! т ы  самъ ви
дишь наш е состоян іе  *— а п утеш ество*  
ващ ь дорого!,,
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Вдругъ представился ' прекрасный 
случай длж Макара. Одинъ б огаты й  чело
вѣкъ, отправляясь во францію , искалъ се
бѣ С екретаря . Макаръ бѣж итъ къ нему, 
но не з а с т а е т ъ  его дома; и д етъ  въ дру
гой разъ. —- “Очень сожалѣю! о тв ѣ ч а етъ  
ему б о гаты й  человѣкъ, ч т о  не познако
мился съ вами прежде: вчера вечеромъ я 
условился уже съ однимъ молодымъ чело
вѣкомъ, и  онъ ѣдетъ со мною!,,

Печально возвратился Макаръ о т ъ  
богатаго  человѣка; ему казалось, ч т о  все 
для него кончилось' на это м ъ  свѣтѣ!

Желанія его уже выполнялись; онъ 
видѣлъ уже въ м ечтахъ  своихъ и ученую 
Германію и  веседую францію ; онъ уже 
совсемъ приготовлялся къ п утеш еств ію : 
с е с т р ы  плакали уже, слушая его, какъ 
онъ п о ѣ д етъ , чхпо увидитъ, откуда бу
д етъ  п и с а т ь  къ нимъ . .  . онъ уже напи
салъ маленькую Элегію на отъѣздъ изъ 
о т е ч е с т в а  ... й  послѣ всего это го  долженъ 
о с т а в а т ь с я  дома! О Ѳедоръ! Ѳедоръ! За- 
чемъ/ говорилъ т ы  2і годъ т о м у  назадъ: 
“ н ѣ тъ  ваканціи ! н ѣ тъ  м ѣста!,, О Марья!
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зачемъ т ы  поѣхала въ маскарадъ — и не 
доѣхала ?

Макаръ въ задумчивости сидѣлъ въ 
залѣ и смотрѣлъ на улингу. Ему казалось, 
ч т о  онъ одинъ среди безводной с те п и , 
ограбленъ, оставленъ караваномъ. Никог
да не было ему т а к ъ  гр у стн о , т а к ъ  боль
но ! Bj? э т у  м и н у ту  с е с т р ы  его вошли 
въ к ом н ату . “П ерестан ь г р у с т и т ь , Ма
каръ! сказала с т а р ш а я . Будь веселѣе! по
ѣдемъ съ нами! Макаръ взглянулъ ва нее, 
и о т в о р о ти л с я  о п я ть  къ окошку. — “Въ 
самомъ дѣлѣ, сказала меньшая, поѣдемъ съ 
нами, Макаръ! слышишь ли? Макаръ! Слы
шишь ли? Поѣдемъ съ нами!,, — Но куда 
ѣхать? — “ Въ деревню, Къ т в о е й  к р е с т 
ной м атер и , къ Графинѣ.., — Ч т о  я т а м ъ  
буду дѣлать? — “Г улять по полямъ, по 
рощамъ; ѣздить верхомъ, с т р ѣ л я т ь , ло
в и т ь  рыбу.,, Макаръ задумался—с е с т р ы  
въ молчаніи ожидали его о т в ѣ т а . — Хо
рошо! я ѣду! — “Прекрасно! прекрасно! 
закричала меньшая — т а к ъ  будь же го
т о в ъ ; мы чрезъ полчаса ѣдемъ.,,—Чрезъ 
полчаса, двѣ с ес тр ы , гуверн ан тка и Ма
каръ сѣли въ к а р е т у  ,и поѣхали въ дерев
ню къ Графинѣ.
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Весело разговаривали с е с т р ы  о сво
ихъ удовольствіяхъ въ деревнѣ; уныло сик 
дЬлъ Макаръ, зан я ты й  своими неудачами. 
Деревня была въ Зо верстахъ  о т ъ  горо
да, и чрезъ т р и  часа они въѣхали в;ъ. вы
сокую аллею, ведущую къ дому Графини.

Прекрасный, сельскій домъ п редста
вился ітмъ, когда они въѣхали на равнину 
...они у крыльца...выходятъ изъ к а р е т ы , 
идутъ къ Графинѣ. Въ э т о  время съѣха
лось къ ней м нож ество  го с т е й  изъ горо
да и сосѣдей по деревнѣ. Наши п у теш е
ств ен н и ки  нащли ком н аты , наполнен
ныя веселыми знакомыми Графини.

Графиня давно не видала своего кре
с тн и к а ; какъ удивилась она МакаруГ“ Бо
же мой! сказала она—Макаръ! бѣдный Ма
каръ: какой т ы  маленькой! Какой т ы
дурной!^—гЭшо п р и в ѣ тс тв іе  т а к ъ  понра
вилось Макару, ч т о  онъ забылъ даже п о 
цѣловать Графинину ручку. Покраснѣлъ

\и моргая глазами, отош елъ къ окошку. 
Въ числѣ го с т е й  не было ни одного ему 
знакомаго; онъ осм отрѣлся—увидѣлъ, ч т о  
находится между людьми, совершенно съ 
нимъ несходны ми, и началъ тихон ько  
п рокли н ать  свою поѣздку.



384

Графиня, кресшнаяпмашь маленькаго , 
дурнаго Макара, была рдова богатая , об
разованная, любезная; обыкновенно жи
вала лѣтом ъ въ подмосковной й  всегда 
окружена была общ ествомъ любезнѣй
шихъ людей, а р т и с т а м и  и стар ы м и  обо- 
жашедями. у  нее былъ тол ьк о  одинъ 
сынъ, и т о т ъ  еще учился въ одномъ Нѣ
мецкомъ у н и в е р с и те тѣ ; съ нею же всег
да жила племянница и двѣ бѣдныя дѣвуш
ки, т о ж е  ея крестницы * Деревня ея 
всѣмъ нравилась. Совершенная свобода й  
всегда новыя удовольствія привлекали т у 
да безп рестан но  городскихъ ж и т е л е й  й  
сосѣдей.

Графиня прим ѣтила, ч т о  Макарѣ за
стѣнчивъ, робокъ, и изъ сострадан ія  рѣ
ш илась сдѣлать изъ него свѣтскаго  че
ловѣка. Все время, проведенное имъ въ 
деревнѣ, онъ былъ безп рестан но Занятъ ; 
Графиня, заставляла его р и со вать  виды, 
ч и т а т ь  новые романы, п ѣ ть , и г р а т ь  на 
т е а т р ѣ ,-с о ч и н я т ь  с т и х и , и Графиня не 
разскаялась въ своихъ трудахъ* Макаръ 
сдѣлался ловокъ, развязенъ, выучился при
я т н о  разсказы вать всякой вздоръ, смѣ
ш иш ь, и  его полюбили и  женщ ины nt 
мужчины. _________
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Но вдругъ Макаръ сдѣлался задумчивъ, 
Скученъ, несносенъ въ обществѣ» Пѣлъ 
фальшиво, разсказывалъ вяло, бросилъ ри
сованье..Графиня прежде другихъ э т о  при
мѣтила» “Онъ влюбился! сказала она но 
въ кого? Э то  йадобно узнать!,,—И точ н о  
— Графиня узнала т а й н у  несчастнаго . 
Макаръ то ч н о  влюбился! И въ кого же? 
Въ Княгиню X  . .  Онъ любилъ первый разъ 
въ жизни, и  любилъ безнадежно» Княги
ня, прекрасная, молодая женщина, обожа
ла своего мужа, Гусарскаго Полковника. 
Ч то  же могло воспламенить Макара ? 
Свободное обращеніе Княгини. Она всег
да рисовала подлѣ Макара; съ Макаромъ 
к атал ась  въ маленькой лодочкѣ по с в ѣ т 
лымъ прудамъ; Макаръ былъ ея кавале
ромъ, когда ѣзжала верхомъ . . Одинъ разъ 
случилось, ч т о  онъ игралъ на т е а т р ѣ  ея 
любовника. И в о тъ  все —̂ во тъ  все, ч т о  
вскружило голову бѣднаго Макара! Но 
ему суждены—-однѣ неудачи.

Графиня забавлялась его с тр а с т ію ; 
сказала о то м ъ  Княгинѣ, и скоро Макаръ 
увидѣлъ, ч т о  любовь его сдѣлалась пред-

1 5
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м етом ъ  общихъ ш утокъ. Онъ не могъ rté* 
р е н е с т и  своего униженія — и, къ удивле
нію всѣхъ, ушелъ пѣшкомъ въ городъ. Те
перь не п у те ш е с тв іе  въ чужіе край му
чило его—нѣтъ! но образъ прекрасной, на
смѣшливой Княгини! Отещь удивился его 
неожиданному приходу; еще болѣе удивил
ся, когда Макаръ j очень серьезно сказалъ 
ему, ч т о  хочетъ  и д т и  пѣшкомъ — въ 
Римъ! Вѣрно ему очень понравилось пѣ- 
шеходство! “Но подумай; ч т о  т ы  хо
чешь дѣлать, Макаръ!,, сказала м а т ь . —і 
Ты въ горячкѣ! сказалъ О тецъ —г и вм ѣсто  
Рима т е б ѣ  надобно йдшй въ больыйцу.— 
Макаръ не отвѣчалъ ни слова...но серд
це его заныло...онъ не зналъ, ч т о  ему съ 
собой дѣлать!

На другой день Ѳедоръ призвалъ къ 
себѣ Макара. “Макаръ! сказалъ о н ъ , вы
брось изъ головы своей п у т е ш е с т в ія  . . .  
надобно подумать о службѣ.—“Макаръ съ 
изумленіемъ взглянулъ на о т ц а . Мысль 
о службѣ никакъ не приходила ему въ 
голову—но въ т у  же м ин уту , онъ уви
дѣлъ , ч т о  одна служба должна за н я т ь  
его теперь. — “Поѣзжай въ П етербургъ.'
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¡Продолжалъ о т е ц ъ  — Я приготовилъ для 
т е б я  много рекомендательныхъ писемъ 
къ моимъ знакомымъ—служи, ищи — т ы  
видишь самъ,' служба е с т ь  единственны й 
способъ къ возвышенію, й  къ приобрѣте- 
нію свободнаго состоян ія , и  т еб ѣ  с т ы д 
но, въ т в о и  л ѣ та , ж и т ь  въ бездѣйствій.,,

Макаръ оживился—и пылкое вообра
женіе заиграло будущимъ! О нъмолчитъ— 
но мысли его бродятъ въ Петербургѣ; 
онъ видитъ  уже себя важнымъ лицемъ... 
“ Чш ойь т ы  думаешь?' сказалъ о тец ъ  —> 
Когдажь т ы  поѣдешь?,, — Х о ть  сію ми
нуту! отвѣчалъ Макаръ— Точно так ъ , ба
тю ш ка! я  буду служ и ть , и  вы будете 
мною довольны!

Онъ цоцѣловалъ у о т ц а  руку и  по
шелъ къ м а т е р и  объявить ей новую пе
ремѣну въ своей судьбѣ.

И в о т ъ  нашъ Макаръ уже на дорогѣ 
въ П етербургъ! Съ нимъ его с т а р ы й  
дядька М аксимъ—добрый, ч естн ы й  с т а 
рикъ, бывшій при немъ со времени его 
вступлен ія въ Пансіонъ. Куча рекоменда
тельны хъ писемъ и 5оо р. денегъ с о с т а в 
ляю тъ  б о г а т с т в о  и надежды Макаровы.
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Образъ Княгини уже не м учи тъ  его. Онъ 
за н я т ъ  однимъ честолюбіемъ, и вообра
женіе ри суетъ  ему улыбки начальниковъ 
и вельможей. Въ самую полночь Макаръ 
въѣхалъ въ П етербургъ . .  Всѣ' т р а к т и р ы  
были наполнены приѣзжими, и  нигдѣ не 
принимали Макара. Весь городъ с п ал ъ , 
и нашъ п утеш ествен н и къ  разъѣзжалъ, 
какъ дозоръ, о т ъ  т р а к т и р а  къ т р а к т и 
ру; вездѣ долженъ былъ ж дать , пока раз
будятъ хозяина и вездѣ слышалъ одно и т о 
же: все занят оJ Къ большей досадѣ по
шелъ проливный дождь—Макаръ бѣсится, 
Наконецъ ямщикъ п ри возитъ  Макара въ 
Ямскую..Тамъ, на постоялом ъ дворѣ, о т 
вели ему маленькую сырую к о м н ат у  — 
тем ную , грязную . .  40 Макаръ и  шопу 
былъ радъ.

На другой же день Макаръ отправил
ся развозить рекомендательныя письма} 
но къ кому ни приѣзжалъ, вездѣ слышалъ; 
Ті-ѣтЪ доліа\ З а с та л ъ  только  одного ста* 
рика Разспросова. Разспросовъ принялъ 
его, какъ роднаго, обласкалъ, разсказалъ, 
когда з а с т а в а т ь  дома людей, къ к о т о -  
рыадъ Макаръ им ѣ етъ  письма, и  продер
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жалъ его своими разспросами до тр ех ъ  
часовъ. Макаръ думалъ, ч т о  его о с т а в я т ъ  
обѣдать . . ничуть! Разспросовъ сказалъ , 
ч т о  ѣдешь на купеческій обѣдъ, пожелалъ 
Макару успѣховъ, и взялъ шляпу. Макаръ 
долженъ былъ ѣ х ать  безъ обѣда; не зная 
улицъ, пошелъ онъ на удачу о т ы с к и в а т ь  
Ямскую; но голодъ принудилъ его з а й т и  
въ ресторацію . Входитъ — всѣ м ѣ ста  за
н я т ы . Ожидаетъ конца обѣда, дождался 
и слы ш итъ, ч т о  другаго обѣда не будетъ. 
Макаръ побрелъ съ досадою и голодомъ. 
“Н ѣтъ дома! н ѣ тъ  обѣда! н ѣ тъ  квартиръ! 
плохой нриѣздъ!,? думалъ Макаръ; думалъ, 
и зашелъ на Васильевской островъ  .. . на
конецъ Принужденъ былъ в зя ть  извощи
ка—едва оты скалъ  свою к в а р т и р )—едва 
нашелъ тар ел ку  супу и кусокъ говядины 
для утолен ія  голода.

“ Не въ добрый часъ выѣхали мы изъ 
дома!,} сказалъ Максимъ. — Да не въ доб
рый часъ и  въѣхали въ Петербургъ: нѣ тъ  
кварти ры ! н ѣ тъ  дома! н ѣ тъ  обѣда ¡...Мак
симъ!—“Чего изволите?,, — Н равится ли 
шебѣ Петербургъ? — “Да я не видалъ его 
Хорошенько.,,—-Мнѣ т а к ъ  не н рави тся!—
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♦‘Такъ скоро?,,—Здѣсь, к а ж е тс я , ж ивутъ  
то л ьк о  для себя! — “Чіложь? Э то  недур
но!,,—З а н я т ы  тол ько  собою! — “Э то  не 
хорошо!,,—Огромные, красивые домы на
полнены гордыми бѣдняками!..но къ с т а 
т и  о домахъ...надобно перем ѣнить квар
т и р у .—“ Конечно, сударь!,, — Маленькую, 
двѣ к о м н аты .—“Н ачто  болѣе!,,—Съ хоро
шею, чистою  мебелью .--“Конечно, сударь!,, 
З а ѣ е сть  чай, сахаръ, кофе..—Необходимо, 
сударь!,.—Проголодавшійся Макаръ, въ про
долженіе э т о го  разговора, ѣлъ очень усерд
но—Максимъ стоял ъ  п роти въ  него...Они 
долго еще говорили, и Макаръ рѣш илъ, 
■что прежде надобно н а й т и  к вар ти р у  и 
за в е с ти  свое маленькое хозяйство, а по
т о м ъ  развози ть  письма..

Онъ т а к ъ  и сдѣлалъ; нашелъ ч и с т ы я  
двѣ к о м н аты , завелъ чай, кофе — и пу
с т и л с я  съ письмами. Содержаніе эти х ъ  
писемъ было одинаковое: о тец ъ  рекомен
довалъ сына и просилъ объ опредѣленіи 
его въ какое нибудь М и н и стер ство . Бѣд
ный, неоп ы тн ы й  Макаръ вооб раж аетъ , 
ч т о  ему с т о и т ъ  тол ьк о  п оказаться  и 
все для него готово: и м ѣ сто  и чины и



к р е с т ы . И Ѳедоръ думалъ, судя по соб
ственны м ъ чувствамъ, ч т о  знакомые 
его, съ которы м и  онъ во всегдашней пе
репискѣ . будутъ ради случаю помочь 
Макару..Ѳедоръ судилъ по собственны мъ 
Чувствамъ; онъ всѣмъ готовъ  былъ сдѣ
л а т ь  всевозможное добро, готовъ  былъ 
исп олн ять всякія требованія своихъ зна
комыхъ;. Его первое и лучшее удовольствіе 
было: служишь и п ом огать  ближнимъ.

“Какъ т ы  оставилъ отц а?  Здоровъ? 
А?„ — Слава Богу, Ваше Превосходитель
ство! — “Ты хочешь служ ить? А? Но т е 
перь н ѣ тъ  для т е б я  м ѣ с та  ... развѣ сверхъ 
ком плекта. Прощай!,,

Такъ говорилъ Макару одинъ изъ важ
нѣйшихъ приятеліей Ѳедора.

“Здравствуй ...я очень радъ! я попрошу 
о т е б ѣ  Графа! Я увижусь съ нимъ скоро! 
Я самъ буду п и с а ть  къ отц у! Зайди ко 
мнѣ черезъ недѣлю! Я дамъ те б ѣ  отвѣ тъ !,, 

В отъ  ч т о  сказалъ Макару другой 
зн а тн ы й  п р и ятель  Ѳедора.

“Ж аль, очень жаль, ч т о  я  не зналъ 
Насъ прежде! Я бы помѣстилъ васъ въ Кан
целярію — но т е п е р ь  нЪтЬ ваканціи ! а'



вы не з а х о т и т е  служишь безъ жалованья.„
В отъ  слова т р е т ь я г о  п р и я те л я  Ѳе

дора.
“Вы были у ІѴ.? Чшожь онъ вамъ ска

залъ? „ — НЪтЪ ваканціи  i — И я  т о ж е  
думалъ . . .  сами ви дите ... . очень п р и ятн о  
м:нѣ познаком иться съ вами., Б атю ш ка 
вашъ . . .  мой стар и н н ы й  приятель!,,

Э то  говорилъ П равитель Канцеляріи 
N. (перваго, къ котором у адресовался 
Макаръ.)

Словомъ: Макаръ о т о  всѣхъ слышалъ 
одно и т о ж е :  н ѣ тб  ваканціиі Прияшншя 
надежды блѣднѣли. Будущее — казалось 
ему мучительнымъ продолженіемъ однѣхъ 
неудачъ.

Нечего было дѣлать! Макаръ опредѣ
лился безъ жалованья! — “Какъ бы ть! пи
салъ къ нему о т е ц ъ , послужи покуда и 
такъ!,,

Макаръ служ и тъ  годъ; благодѣтели 
его безпокоятся о немъ какъ нельзя бо
лѣе — но жалованья н ѣ тъ , и Макаръ все 
на содержаніи о т ц а .

Макаръ с т ы д и т с я  п роси ть ; Макаръ 
взялъ себѣ въ голову, ч т о  въ службѣ на-
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добны не слова и поклоны, а п о сту п к и ; 
не мѣлочныя угожденія — а прилежное 
исправленіе своей долж ности. Макаръ 
чудакъ!

З а н я т ы й  службою, и не имѣя спосо
бовъ поддерж ать знаком ство  , к о то р о е  
доставили ему о тц о в ы  письма, Макаръ 
даже рѣдко является  къ своимъ сильнымъ 
покровителямъ? Ему к аж етс я , будто для 
нихъ н е п р и я тн а 'е го  просительная мина; 
будто бы они всячески избѣгаю тъ разго
вора о его службѣ; ему к а ж е т с я  — ч т о  
они заним аю тся имъ то ч н о  так ъ , какъ 
стары м ъ  платьемъ, ‘ ко то р о е  они отдали  
своидаъ камердинерамъ. М ож етъ б ы т ь  т о ,  
ч т о  ему казалось, было т а к ъ  въ самомъ 
дѣлѣ; но Ѳедоръ не і./А думаетъ! Его до
брая душа не п о с т и г а е т ъ , какъ можно 
не помочь бѣдняку ? Какъ можно, имѣя 
всѣ способы дѣлать добро, не у п о тр еб 
л я т ь  эти х ъ  способовъ, и Ѳедору к а ж е т 
ся — ч т о  виноватъ Макаръ!

Прошелъ еще годъ. Н ѣтъ м ѣ с т а  Ма
кару! Н ѣтъ ему жалованья, и Ѳедоръ по- 
прежнему долженъ п ересы лать къ сьіну 
деньги и рекомендател ьныя письм а!

1 4
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Только и отрад ы  было для Макара 
ч т е н іе  и разговоръ съ добрымъ Макси
момъ. Однажды, Макаръ возвратился до
мой, необыкновенно мраченъ и  унылъ. 
“Ч то  съ вами сдѣлалось, сударь? спросилъ 
его Максимъ — никогда не видалъ я васъ 
такИ^гъ печальнымъ!,, — НЬтЪ ваканціи , 
Максимъ! — “Ч то  же дѣлать, сударь!,,— 
НЪтЪ ваканціи  два года!—“М ож етъ б ы т ь  
на т р е т і й  годъ получите Ьіѣсто...не на
добно о тч ая в ать ся .,, — Но е с т ь  ваканціи 
—е с т ь  м ѣ с т а . — “ П росите, сударь!,, ■— 
Я просилъ — да, я даже просилъ ... но и 
т о  не помогло! —

Съ э т о й  поры Макаръ п ер естал ъ  за
н и м ать ся  службою, и посвятилъ  весь до
сугъ свой своимъ чобимымъ занятіям ъ: 
ч тен ію  и рисованью — и на знаком ства, 
к о то р ы я  ему нравились. Теперь еще ме
нѣе могъ онъ надѣяться на будущее. Мак
симъ сдѣлалъ ёму замѣчаніе; но Макаръ 
отвѣчалъ ему ясно и убѣдительно, ч т о ...

Такимъ образомъ еще прошелъ цѣлый 
годъ... но какой годъ для Макара! Онъ ча
ще , нежели у другихъ, 6biaáab у одного 
с т а р а го  Совѣтника. Ему нравилось его 
сѣм ейство, и  онъ проводилъ т а м ъ  п о ч т и
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цѣлые дни. С т р а с т ь  къ Княгинѣ изчезла 
дорогой въ П етербургъ—но сердце о с т а 
лось у бѣднаго Макара . . .  Макаръ о п я т ь  
полюбилъ ... дочь С овѣтника, прекрасную, 
чувствительную  Елену. З а б ы т а  служба, 
заб ы ты  всѣ н е п р и я т н о с т и , всѣ покро
ви тели . Макаръ видищъ во всей вселен
ной одну Елену: всѣ радости , все с ч а с т іе  
его ограничены—обладаніемъ Елены. Еле
на привыкла къ Макару; любила слу ш ать  
живый разговоръ его о неудачахъ, о не
справедливостяхъ, к о то р ы я  онъ испы 
т а л ъ  ... Елена видѣла въ Макарѣ добраго , 
образованнаго юношу — и отличила его 
о т ъ  прочихъ. Макаръ въ восхищеніи го
то в ъ  уже былъ о т к р ы т ь с я  Совѣтнику, 
просиш ь руки . . .  и  у зн аетъ , ч т о  Елена 
уже помолвлена! Бѣдный Макаръ! Н%тпЪ 
в а к а н ц іи ! — Онъ занемогъ.

Изнуренный болѣзнію и глубокою го
р ест ію , лежалъ бѣдный Макаръ на посте«  
лѣ своей, и съ дикою радостію  разсказы
валъ своему Максиму и сто р ію  своей жиз
ни. “Чувствую, ч т о  скоро умру—говорилъ 
Онъ—и рздуюрь! Я былъ лишній на этом ъ



свѣтѣ! Ни дома, ни въ школѣ, ни въ служ- 
бѣ для меня — не было м ѣста! Я любилъ 
•— и женщины, мною" избранныя, принад
лежали уже другимъ! Даже въ самыхъ не
важныхъ желаніяхъ моихъ я встрѣчалъ 
однѣ неудачи . .  . умру ... земля дасщъ мнѣ 
мѣсдто! ,,

Бѣдный Макаръ! Судьба преслѣдовала 
его до самой см ерти !

Л ѣкарь, к о то р ы й  его лѣчилъ, въ т о  
самое время овдовѣлъ , и  въ м и н у ту  ду
шевнаго р а зс т р о й с т в а , прописалъ Мака
ру лѣкарство, совсемъ п роти вн ое  его бо
лѣзни ... Едва принялъ его Макаръ, и впалъ 
въ совершенное разслабленіе . . .  Вдругъ 
глаза его прояснились,—Ваканція', вакан 
ція! вскричалъ онъ • . .  вздохнулъ — и его 
не стало!

Одинъ М аксимъ, с та р ы й , ч ес тн ы й  
М аксим ъ, п л ачетъ  о бѣдномъ Макарѣ! 
Одинъ Максимъ с т о и т ъ  у холоднаго т ѣ -  
лц н есчастн аго  ! Онъ нанялъ четы рехъ  
м атросовъ, и  Макара понесли въ приход
ск у ю  церковь , Въ э т о  время отпѣвали  
т а м ъ  человѣкъ д есять  ... нельзя было вне
с т и  въ церковь тѣ л о  Макара — для него 
не бьіло мѣста!
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Наконецъ понесли его на кладбище... 
въ т о т ъ  день всѣ полки вы ступали  въ 
походъ, и улицы были непроходимы . . . .  
гробъ Макара долженъ былъ Стоять на 
одномъ м ѣ стѣ , пока прошли войска .

Въ тр е х ъ  м ѣстахъ  начинали р ы т ь  
для Макара могилу -— и  всегда находили 
м ѣ сто  зан яты м ъ!

Максимъ, бѣдный Максимъ поплакалъ 
на могилѣ Макара. “П рости! добрый ба
ринъ! прости ! люди не давали гпебѣ м ѣ с та  
— и  с м е р т ь  сжалилась надъ тобою !,,

I.
/Ѵ Ѵ ЛЛЛЛ Ѵ іѴ И Л Л Л Л

ДАМСКІЕ УРОКИ.

“Вы говорите ч а с т о  о своей нелов
к о с т и  — сказала молодая, прекрасная 
Марія Д ...одному своему знакомому, чело
вѣку молодому — но я признаюсь э т о го  
порока въ васъ нё зам ѣтила.,, — О! вы 
слишкомъ снисходительны! — возразилъ 
молодой человѣкъ.

“ П овѣрьте, нѣтъ! — продолжала она
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— но б ы т ь  еще развязнѣе э т о  въ ва
ш ей волѣ. Х о т и т е  ли я приму на себя 
обязан н ость  сдѣлать васъ свѣтскимъ 
человѣкомъ?.,

— Много ч е с т и , сударыня! Но я не 
надѣюсь о т ъ  себя успѣховъ... я  т а к ъ  не
ловокъ, т а к ъ  всегда связанъ. —

“Такъ неловокъ! т а к ъ  всегда связанъ! 
п овторила Марія Д -..пож алуйте выкинь
т е  э т о  изъ головы: вы право любезный 
человѣкъ! Однакожъ, х о т и т е  ли вы б ы т ь  
моимъ ученикомъ?,,

— увѣряю васъ, сударыня, ч т о  я бу
ду предурный ученикъ и не въ со сто ян іи  
пользоваться вашими лекціям и.—

“Лекціями! Я не хочу преподавать 
вамъ публично лекціи; не буду к р и ч а т ь  
на сторон ѣ , ч т о  я берусь за ваш е прео
бразованіе — но вы у ви д и те , ч т о  уроки 
мои совсемъ не будутъ трудны ! Ну, къ 
дѣлу! Вѣдь вы, к а ж е т с я , б о и тесь  женщинъ 
...-то  е с т ь ... не зн а е т е  какъ обходиться 
съ ними, или дѣлаетесь робкими въ ихъ 
п р и су тс тв іи ?  Не т а к ъ  ли? Да говори те  
же!,;

— Такъ - съ! —
“ Почему вы б о и тесь  женщинъ? Не
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им ѣ ете  ли вы къ нимъ ан ти п ат іи ,, г. фи
лософъ? Не даромъ вы писали въ своихъ 
сочиненіяхъ п р о ти ву  насъ! . . .  „ — О, по
вѣ рьте, ч т о  я обожаю прекрасный полъ; 
но могу ли ему н рави ться , когда не лов
ко хожу, не тан ц у ю  —

“Мнѣ нужно было з н а т ь  тол ько  лю
б и т е  ли вы женщинъ; а до походки ва
шей и тан ц овъ  н ѣ тъ  мнѣ никакой надоб
н о сти .,,

—Какъ! съ радостію  воскликнулъ мо- 
лодый человѣкъ, вы х о т и т е  н ау ч и ть  ме
ня н рави ться  женщинамъ и дум аете , 
ч т о  я могу сдѣлаться любезнымъ, не 
умѣя вовсе т а н ц о в а т ь ? —

Да, возразила Марія Д., вы будете лю
безны многимъ женщинамъ, и даже безъ 
и ск у ств а  тан ц о в ать !,,

Тушъ молодый человѣкъ о т ъ  души 
поцѣловалъ ручку благодѣтельной Маріи, 
и  живый румянецъ покрылъ блѣдныя его 
л ан и ты .

“В отъ  дѣйствіе перваго моего уро
ка!,,—сказала Марія—и молодый человѣкъ 
снова покраснѣлъ.

“Не робѣ й те однакожь,' продолжала 
она, если женщ ины обращ аю тся съ вами
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ласково, шо у п о т р е б и т е  эшо въ свою 
пользу* С т а р а й т е с ь  за у ч т и в о с т ь  пла
т и т ь  у ч ти в о с т ію  , за комплим ентъ — 
комплим ентом ъ.,,

—Удивляюсь уму вашему, сказалъ мо- 
лодый человѣкъ. Вы т а к ъ  любезны, ч т о  
слушая васъ, я забываю свою неловкость 
и  ловлю каждое ваше слово, каждый вашъ 
взглядъ!—

“Прекрасно! сказала Марія . . .  . Э то  
слѣдспівіе вто р аго  .урока . . .  продолж айте 
съ т ак и м ъ  успѣхомъ у ч и ться , и вы бу- 
дет'е премилый, молодый чёловѣкъ. Так
же не робѣй те й при другихъ дамахъ , 
ум ѣ й те ихъ зан и м ать  , угож дать имъ.... 
и щ и т е  въ головѣ вашей а н е к д о т ы , по
вѣ сти , фразы изъ лучшихъ авторовъ, лю
безничайте , п р и тв о р я й тес ь  чувстви
тельны м и, п ри н и м ай те  у ч аст іе  въ ма
лѣйшемъ движеніи п ри сутствую щ ей  да
мы, и вы, безь ш анцові, будете самый 
свѣтскій  человѣкъ.,,

Молодый человѣкъ не успѣлъ побла
годаришь свою благодѣтельницу, какъ я- 
вилась къ ней въ ком н ату  , бывшая ин
с т и т у т к а  , дѣвица И. П релестны й ея 
с т а н ъ —нѣжное, какъ лилія, личико—лов



к о с т ь  и  веселость  обворожили молодаго 
человѣка; но онъ, сдѣлавъ ей уч ти вы й  по
клонъ, думалъ о послѣднемъ урокѣ.

—К то , э т о ,  милая?—спросила дѣвица
Р. Марію Д. о молодомъ человѣкѣ?

“ Э то  мой ученикъ, отвѣчала она, и  
ученикъ весьма прилежный и способный. 
Не хочешь ли и с п ы т а т ь  его? Т у тъ  она 
подвела молодаго человѣка къ дѣвицѣ Р . и  
познакомила ихъ. На первыя слова дѣви
цы  Р . . .  молодому человѣку: “Мнѣ очень
п р и я т н о  короче у зн а ть  васъ, и я  жела
ла бы когда ни будь видѣть васъ въ домѣ 
моего батю ш ки ,, — молодый человѣкъ, 
взглянувъ на Марію и, нимало не см утясь , 
отвѣчалъ: если я заслуживаю благосклон
н о с т ь  вашу, т о  отню дь не приписываю 
ее своимъ до сто и н ствам ъ , но долженъ 
удивляться добротѣ вашего сердца. — 
“Безподобно! сказала Марія—жалую васъ 
сту д ен то м ъ  и даю вамъ а т т е с т а т ъ  въ 
п р и с у т с т в іи  любезной моей п ри ятель
ницы . Болѣе уч и ться  не надобно. П о сту 
п а й т е  всегда так и м ъ  образомъ!... „

—Ч т о  э т о  значитъ? спросила дѣви
ца Р . Марію. Я васъ не понимаю!—

“А я не смѣю о т к р ы т ь  сек р ета . Ска-
I 5



жу только, ч т о  э т о  не ученикъ мой, а 
студ ен т ъ .,,

Москва. — 33.
W V V W W W t% % V W

О Ж урналахъ на 1825 еодЪ.

i .

Съ Высочайшаго ЕГО ИМПЕРАТОРСКА- 
ГО ВЕЛИЧЕСТВА соизволенія, Коллежскій  
Совѣтникъ Воейковѣ будетъ  продолж ать из
даніе выходящей ежедневно въ свѣтъ Га
зеты : Русскій Инвалидѣ, или Военныя Вѣдо
мости, и на 1826-й  годъ . Въ сей Г азетѣ  
будутъ  помѣщаемы:

I. Высочайшіе Приказы по су х о п у т 
нымъ Арміямъ и ф л отам ъ .

(Высрчайшіе Приказы ни въ какихъ 
Вѣдомостяхъ, кромѣ Инвалида, не п ечата
ю т ся .)

II. И звѣстія о Всемилостивѣйш е пожа
лованныхъ чинами Военными и С т а т ск и м и , 
Кавалерскими Орденами, другими знаками  
отличія и награжденіями; так ж е объ опре
дѣленіи Чиновниковъ къ мѣстамъ, отстав«»  
кѣ, пожалованіи пенсіоновъ и перемѣщеніи 
ихъ изъ одного м ѣста въ др угое .

(Почтенные Ч и та тел и  Инвалида, безъ 
сомнѣнія, замѣтили скорость, съ каковою



всегда с іи  внутреннія и зв ѣ стія  сообщаемы  
были въ Военныхъ Вѣдомостяхъ.)

III. Топографическія, С т а т и с т и ч е с к ія  
и И сторическія описанія разныхъ ч астей  
Россіи  и другихъ Г осударствъ , особливо 
смежныхъ съ Россіею , и преимущ ественно  
въ С тратегическом ъ отнош еніи; описанія  
походовъ, сраженій, осадъ и всего, ч т о  слу
ж и т ъ  къ распространенію  познаній1 по чаТ 
с т и  Военныхъ Наукъ.

ІѴ\ Библіографія и к р атк ій  разборъ 
вновь выходящихъ на отечественном ъ язы
кѣ книгъ.

V . О т к р ы т ія  по части  Наукъ, Искусшвъ 
и Х удож ествъ, и въ особенности отн ося 
щ ихся къ военному званію.

VI. П у т е  ш е с т  # , т .е„  к р атк ія  выписки  
изъ писемъ Русскихъ путеш ественниковъ  
о Р оссіи  и  о чужихъ краяхъ; извѣ стія  о 
новѣйшихъ о т к р ы т ія х ъ  путеш ествую щ ихъ  
вокругъ свѣ та, та к ж е замѣчанія о разныхъ  
странахъ Европы и другихъ ч астей  свѣта.

VII. .ч Лю бопы тны е отры вк и  изъ И с т о 
ріи , особливо отеч ествен н ой , какъ-то: по
вѣствованія о важныхъ случаяхъ, преиму
щ ественно по Военной части ; Біографіи  
знам ениты хъ Россійскихъ Полководцевъ и  
воиновъ; военные анекдоты , изображающіе 
отличны я ч ер т ы  н еустраш и м ости  и ве
ликодушія.



ѴІІГ. Новѣйшія внутреннія и загранич
ныя извѣ стія .

IX. Благошворенія.
X. Смѣсь: замѣчанія, переписка, объян- 

леніяз и проч.
XI. К а ж д ы й  л іѣ ся іф  будетъ  выходишь 

книжка Прибавленій  къ Инвалиду, т о  .есть: 
въ годъ двѣнадцать  книж екъ Онѣ въ осо
бенности  посвяіцаюшся избраннымъ ново
стя м ъ  Л и т т е р а т у р ы , т о  ест ь  небольшимъ 
сти хотв ор ен ія м ъ  и прозаическимъ сочине
ніямъ и переводамъ.

Приліѣъан іе. Дрдписка на Журналъ: Н о 
вости  Л и тте р а тц р Ы у  приним ается и особо : 
цѣна годовому изданію, или XII книжкамъ 
здѣсь въ С. П етербургѣ і 5 руб., а съ пе
ресылкою во всѣ другіе города Россійской  
Имперіи ¿о рублей. Съ каждаго экземпляра 
сего Журнала вн оси тся  п я т ъ  рцблей въ 
пользу Инвалидовъ.

Прибавленія на 1822-й  годъ составля
ю т ъ  двѣ части; на 182З-Й и годы
ъеты р е  ч асти ; на будущій же і 8 з 5-й годъ 
сост ав я тъ  так ж е ъеты ре  ч а ст и . Число ли
ст о в ъ  не назначается; но каждая книжка 
будетъ содерж ать къ себѣ не менѣе трехЪ  
печатны хъ листовъ. Въ вышедшихъ въ 
свѣтъ листкахъ  и книжкахъ Прибавленій 
въ текущ емъ году съ і-го  Января по і-е  
А вгуста напечатано 5 г С ти хотворен ія  ; въ
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і8 2 й  іс іб^ З -м ъ  годахъ помѣщено до fioo 
С ти хотв ор ен ій  . Просвѣщенные Ч и т а т ел и  
нашли между ними по большой ч а с т и  со
чиненія извѣстнѣйш ихъ Россійскихъ Поэ
тов ъ , какъ-то: Князя И.' М. Долгорукаго , 
Капниста, Жуковскаго, Князя Впзсллскаго, А. 
С. Пушкина, Ьаратъѵнскаго, Pt>fліева, Плетне
ва, И. И. Козлова. Ѳ. Н. Глинки, Барона 
Дельвига, Языкова, Лобанова, Князя Шалико
ва, Олина, Ъупиной, Остолопова, И вангина-Пи- 
варева, Норова, Туліанскаго, Глібова, Конши
на, Писарева, Полеваго и другихъ. М ногіе 
молодые отечественнны е П оэты  въ семъ 
Журналѣ въ первый разъ вы ступили  на по
прище: Масальскій, Князь Д м и тр ій  Долгору
кій, Милашевиъъ, ШишковЪ, Маркевиъъ, Корль-  
софЪ, ТепляковЪ и другіе.

Нынѣшній Издатель Инвалида п о ч т е т ъ  
себ я ! счастливы мъ, если успѣетъ сохранить  
израненнымъ на полѣ брани воинамъ шѣ 
суммы, кои собираемы были въ ихъ поль
зу о т ъ  изданія сей Г азеты  и поддерж ать  
л естн ое благоволеніе почтеннѣйтей Публи
ки, которымъ, онъ т р и  года уже пользо
вался.

Редакція получаетъ многія иностран
ныя Вѣдомости, Журналы и новѣйшія кни
ги; так ж е имѣетъ Корреспондентовъ въ 
знатнѣйшихъ городахъ Россіи и Европы.

Каждый день, кромѣ воскресныхъ и го
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довыхъ праздниковъ, будетъ выходишь по 
прежнему поллиста печатныхъ, а иногда и 
болѣе; ч то  состав и тъ  і 53 печатныхъ ли
с т а , или Зоб номеровъ.

Цѣна годовому изданію здѣсь въ С. Пе
тербургѣ 35, а съ пересылкою во всѣ дру
гіе города Россійской Имперіи 42  руб.; по
лугодовому же (с ъ  іго  Яцвара по іе  Іюля) 
въ С.' Петербургѣ яо, а съ пересылкою яЗ 
руб. 5о коп. За доставленіе въ домы при
лагается въ годъ по ю -т и  руб., въ ііолго- 
да по 5 рублей.

Подписка отъ  ж ителей С. Петербурга 
принимается въ магазинѣ Коммиссіонера 
Редакціи, И. В. С Ленина, на Невскомъ про
спектѣ въ домѣ Кцсовникоеа, противъ Ка
занскаго Собора *). А отъ  иногородныхъ въ 
Почтовыхъ Конторахъ и Экспедиціяхъ.

2•

Журналъ СОРЕВНОВАТЕЛЬ ПРОСВѢЩЕ
НІЯ и БЛАГОТВОРЕНІЯ издаваемый Саыкт- 
пешербургскимъ Вольнымъ Обществомъ Лю
бителей Россійской Словесности, будетъ  
продолжаться и е ъ  слѣдующемъ 1826 году 
подъ прежнимъ названіемъ.

*) У негожь Г. С л е н и н а  можно подписываться па 
всѣ какъ С. Петербургскіе, такъ и Московскіе Жур
налы на будущій г 1325-й годъ.



Въ составъ еего журнала, издаваемаго 
Обществомъ съ 18 18 года, опять предна
значены слѣдующія четы ре отдѣленія:

I. ЛИТЕРАТУРА.—Сіе отдѣленіе будутъ 
составлять:

А. П роза  — Любопытные историческіе  
отрывки; записки путешественниковъ, кар
тинны я описанія разныхъ предметовъ, біо
графіи знаменитыхъ людей; нравственныя 
повѣсти и всѣ сочиненія, относящ іеся къ 
изящной прозѣ.

Б. С ти х о тво р е н ія . — Всѣ небольшія про
изведенія Поэзіи; такдке отры вки изъ поэмъ, 
трагедіи  и комедій.

И. НАУКИ. — Зняимательныя изслѣдо
ванія по части  нравственно-политическихъ  
и физическихъ наукъ; разысканіе древно
стей , дсобеыно касающихся до О течества  
нашего, и проч.

III. КРИТИКА. — Сіе отдѣленіе предна
значается для разбора всего, ч то  можетъ  
бы ть предметомъ вкуса, какъ то: лцъширсЪ 
сочиненій въ стихахъ и прозѣ, произведеній 
отличныхъ художниковъ, и т .  п.

IY .  СМѢСЬ. — Въ семъ отдѣленіи бу
дутъ  помѣщаемы : краткія извѣстія объ
откры тіяхъ въ наукахъ и нскуствахъ; о 
вновь выходящихъ книгахъ, которы я долж
ны обратить • на себя особенное внимане; 
лѣтописи общества — и вообще все, что  
не могло войти  въ прежнія отдѣленія.
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Въ теченіе года выдетъ двѣнадцать 
к н и ж е к ъ  журнала, изъ которы хъ каждую 
ГГ* подписавшіеся получатъ непремѣнно въ 
первыхъ числахъ мѣсяца. Три книжки бу
дутъ  составлять часть сего изданія.

Выручаемыя деньги изданіемъ Соревно- 
нователл Просвѣщенія и Благотворен ія  Обще
ств о  по Уставу своему назначаетъ н а  по
с т о я н н ы я  и временныя пособія - неиллцщиліЪ 
цъеныліЪ и ц тащ ил іся , ó чемъ подробно из
вѣщаетъ Публику въ статьѣ  журнала, подъ 
названіемъ: Лѣтописи Общ ества \ посему же
лающіе содѣйствовать сей благотворной 
цѣли, могутъ вносить за акземиляръ грдр- 
ваго изданія и болѣе подписной цѣны, ко
торая для здѣшнихъ ГГ. подписчиковъ, безъ 
доставки журнала на домъ, назначается 
двадцать п я т ь  рцблеп , a съ доставкою и 
также съ пересылкою въ другіе города, 
т р и д ц а ть  рцблеи .

Имена особъ, доставившихъ за журналъ 
нѣкоторое количество денегъ сверхъ под
писной 'Цѣны, и вообще всѣхъ Благотвори 
телей  , припечатываются въ АѣтопислхЪ  
О бщ ества .

Подписка принимается въ Санктпе
тербургѣ — въ домѣ ' Собраній Общества, 
на Вознесенскомъ проспектѣ, 5 Адмиралтей
ской части 4  квартала, подъ № 25; та к 
же въ книжномъ магазинѣ Коммиссіонера



Общества И. В. Оленина, у Казанскаго мо
ст а , и въ Библіотекѣ для чтенія покойнаго 
В. А. II л авилъшикова, у Синяго м оста.

Иногородъыя особы, желающія получать 
сей журналъ, могутъ относиться въ Газета 
цую Экспедицію С. Петербургскаго Поч
тамта«

3 .

Журналъ: Благонамеренный , издаіОщійс/і 
уже семь лѣтъ, будетъ продолжаться и въ 
слѣдующемъ 1025 году .— Журналъ сей бу
детъ  выходить не по двѣ книжки въ мѣсяцъ, 
какъ было до сего времени; по по одной 
въ недѣлю, и именно по понедѣльникамъ. 
Каждый нумеръ, или книжка, будетъ за
ключать въ себѣ отъ  &щ хо  до трехЪ  печат
ныхъ листовъ, или отъ  52  до 48 страницъ. 
Тринадцать нумеровъ составятъ  часть, а 
52  № полное годовое изданіе. Такимъ обра
зомъ всякія любопытныя Л иттературны я  
новости сообщаемы будутъ Издателемъ 
Публикѣ несравненно ранѣе и исправнѣе, нё- 
жёли Какъ было п|режде.

Для Журнала: Б л а г о н а м е р е н н ы й  на 1826 
годъ, предназначаются слѣдующія отдѣленія?

И зя щ н а я  Словесность .
С т и х о т в о р е н ія , как?, т о :4,Оды, Посланія* 

Элегіи, Идйлліи, Сказки, Басни, Пѣсни, Ро
мансы к стихотворны е отры вки. Спшхо-

і б

4бэ



ш во.р еіі і й поередСт венн ыхъ , крол сб  своихЪ  

с о б с т в е н н ы м ъ , Издатель помѣщащь не будешь, 
потому чшб—какъ сказалъ весьма справед
ливо одинъ умный французъ — Іеэ ve rs  pas- 
sablement -bons ne valent pas Je cliable.— II розен  

Рѣчи, Разговоры, живописныя П утеш ествія, 
Повѣсти, отры вки изъ Романовъ, и проч. 
Переводы въ семъ отдѣленіи помѣщаемы 
будутъ только изъ самыхъ новѣйшихъ ино- 
сопранныхъ книгъ и -журналовъ.

II. Л иттература , Н а у к и  и  Х уДож вства  .
Теорія Словесности , Наукъ и Худо

ж ествъ. — Разсужденія о предметахъ по 
всѣмъ симъ тремъ частямъ, невыходящихъ 
изъ сферы познаній всякаго образованнаго 
человѣка.

III. К р и т и к а .
Разборъ нѣкоторыхъ новыхъ книгъ, о т 

носящихся непосредственно къ И з я щ н о й  
С л о в е с н о с т и , и разныхъ небольшихъ сочине
ній въ стихахъ  и въ прозѣ. — Замѣчанія на 
разныя с т а т ь и  современныхъ журналовъ, 
и т .  п. -Замѣчанія сіи будутъ помѣщаемы 
въ каждой почти книжкѣ. Трудъ сей предо
ставляетъ себѣ собственно Издащель; впро
чемъ обѣщали ему помогать въ, этомъ и  
почтенные друзья его л и т т ер а т о р ы  — не 
з н а м е н и т ы е  , но г р а м о т н ы е , основательные 
и безпристрастные^.

IV . Б и бл іо гра ф ія  .



Извѣстія о всѣхъ вообще новыхъ Рус* 
скихъ книгахъ, съ краткими на нѣкоторыя 
изъ оныхъ замѣчаніями, равно и о иностран
ныхъ сочиненіяхъ, заслуживающихъ особен
ное вниманіе. Извѣстія сіи такж е будутъ  
помѣщаемы въ каждой книжкѣ Бласоналіѣ-  
реннаго, Издатель имѣетъ теперь къ сему 
всѣ способы.

V .  Н р а в ы .
Описаніе нравовъ и обычаевъ различг 

ныхъ обществъ — картины домашней жиз
ни — характеры. —' Въ этомъ отдѣленіи  
преимущественно будутъ помѣщаемы ори
гинальныя сочиненія.

W . С м ѣ с ь .

Иностранные и отечественные анекдо
т ы ’ — Нравоучительныя мысли и разныя 
замѣчанія — Сатирическія лзѣдонооши, безъ 
всякихъ однако личностей — Разныя лю
бопытныя новости и краткія выписки изъ 
новѣйшихъ иностранныхъ журналовъ — Бла
готворенія — Вопросы и О твѣты  — Загад
ки, ¿Парады, Логогрифы, Омонимы, Анаграм
мы и ш. и .

Въ трудахъ Издателя В лагои ал і'ѣ рен исіго , 

обѣщались участвовать многіе извѣстные 
и даже отличные литгперашоры. Издатель 
употребитъ со своей стороны  всѣ завися
щіе отъ  него способы' сдѣлать журналъ 
свой, сколь возможно занимательнѣе, разно



образнѣе , и так ъ  сказать  веселіе избѣ
гая болѣе Есего су х о с т и , педантизма, при
с т р а с т ія  и личйосши; а если паче чаянія 
и на ¿ей разг.ц не исполнитъ онъ своего обѣ
щанія — що да бцдетЪ елщ  сты д но і Первыя 
т р и , или ч еты р е книжки Благоналііреныа-  
ео на 182 5 годъ лучше Есего покаж утъ, 
чемъ именно но*юе изданіе сего журнала 
будетъ отлично о т ъ  прежняго.

Х отя Издатель, благодаря почтеннымъ 
своимъ сотрудникамъ, не имѣетъ н ед о ст а т 
ка въ-матеріалахъ д^я Журнала; но съ у- 
довольствіемъ и съ благодарностію будетъ  
помѣщать въ ономъ доставляемыя къ нему 
о т ъ  постороннихъ особъ сочиненія и перево
ды (только не изъ стары хъ иностранныхъ  
журналовъ и книгъ), если найдетъ ихъ по 
содержанію и по слогу соотвѣтствую щ им и  
плаву его издані^. Впрочемъ онъ, не прини
маетъ на себя затруднительной обязанно
с т и  пересылать обратно жъ Гг. Сочини
телямъ и Переводчикамъ ихъ піэсъ , если 
но какимъ бы чшо ни бьіло причинамъ, не
льзя будетъ ихъ напечатать.

Первая книжка Благоналіъреннаго  на 182З 
годъ раздаваться .будетъ  і ч. Генвард. А 
теперь за нынѣшній і8  з 4 годъ сего Ноября 
і 5 ч. выходятъ только ХКІІ.и ХКІІІ № *),

XIX № уже печатается и остальныя книлсаи 
ЯЫДутъ также въ непродоллштелыюмъ времени.



которымъ должно бы вы дти і 5 Сентября!!! 
Какъ быть ? — On fait ce qu’on pent et non 
pas ce qu’on yeat. Издатель былъ боленъ, зас
нятъ многими другими дѣлами, разстроенъ  
разными неприятными и непредвидимдоми 
обстоятельствам и, в а ж н ы л іи  д л я  н е гр , а  н е  
в а ж н ы м и  д л я  П убли ки *  По крайней Аіѣрѣ 
Б л а го н а м ѣ р е н н ы й  къ 182^ году отнюдь не 
былъ хуже, чемъ въ іЗ^З .и предыдущихъ 
годахъ; книжки не были тоньше прежнихъ,, 
и въ нихъ было гораздо*.,болѣе/ нежели въ 
тѣхъ , оригинальныхъ сочиненій и новѣй
шихъ переводовъ. Э то не только можно 
сказать , но и доказать. Издатель п оста
рается и надѣется въ слѣдующемъ 182 5 
году бы ть несравненно исправнѣе, нежели
въ нынѣшнемъ./

Подписка на Журналъ: Б л а го н а л іѣ р ен н ъ ій ¿ 
принимается въ С а и к т п е т е р б и р гь  въ Г азет
ной С. п*. бургскаго П очтам та Экспедиціи', 
.которая приняда самыя вѣрныя мѣры къ 
исправному доставленію сего Журнала ино
городнимъ подписчикамъ.; у Издателя Кол. 
Сов.1 А . Е . И з м а й л о в а , живущаго' па Пескахъ 
противъ БасЬейна, въ каменномъ трехъ- 
эшажпомъ домѣ Моденова .подъ № Зоб; въ 
книжныхъ магазинахъ ML В. Слелипа, А. ф*, i
Смирдина и у всѣхъ прочихъ книгопродав- 
ц'евЪ; а въ Москвѣ у Коммиссіонера тпам.оіп- 
няго Университета А. С. Ширяева. Цѣна



за годовое изданіе, ш. е. за 52 'книжки*, 
здѣсь въ С. и. бургѣ 5о р. за полугодовое 
же, или 26 книжекъ і 5 р. За пересылку 
въ другіе города и oä доставлен іе на домъ 
прилагается къ годъ по 7 р,, а за пол года 
5 р. 5о к ; Иногородные благоволятъ ■ о т н о 
си ть ся  не къ книгопродавцамъ, но къ са
мому И здателю , или въ Газетную  С. ú. бург- 
скаго П оч там та  Экспедицію. Желающіе по
лучать Журналъ сей на Любской бумагѣ, 
благоводятъ ,сверхъ вышеозначенной цѣны 
прилагать на годъ 5 р. и подписаться за
благовременно, т .  е. въ теч ен іи  нынѣшняго 
*824 года.

У И здателя же Блаеоиалі'бренпаго можно 
еще получать Журналъ сей за 1818,  і 8 і д ,  
1820, 1821, 1822,  1825 и 182^ годы, каж
ды й годъ иорозпь по 20 р., а за всѣ семь 
лѣтъ вмѣстѣ по cm у рублей. На пересылку 
за ка>кдый годъ особо прилагается по 5 р. 
а за всѣ семь годовъ 2 5 р.

А . И  злл а йло в Ъ. 

Члено 'разиыхЪ гусеиъисЪ ОбшрствЪ >
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О Г Л А В Л Е Н ІЕ  X X V I I  ЧАСТИ,

I. ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

С т и х о т в о р е н і я .

Роліансы и ПЬсни:
Сшраи*

О п а с н о с т ь .............................................................і ю .
Лира .   х8а.
Русская Пѣсня: Таня милая, ж естокая,

и ггр. . . ................................ * . 2 7 1 .
Ночь на р ѣ к ѣ ..........................................................372*

С к а зк и :

Н егодны й т о в а р ъ . .............................................. *6^.
П утеш ественникъ г е р о й ........................... 2 70-
Муха и Свѣча. Б а с и л .......................................і 8 о .
П. А. Ж м ...ой. П о с л а і и е ............................... 107*

СліЪсъ:

Къ новошколыіымъ піитамъ . . . . 45•
Люблю тебя . ........................................
И стинная л ю б о в ь ........................................ — -
Голубые глаза . . . . . . * . и з .
Различіе во в р е м е н и ...................................—
Молодой насмѣшницѣ . » . . « •  —  
Отъѣзжающей дѣвицѣ *45 »



II
Стран.

Е й  ..........................................................................j 8 4 .
К ъ у м и р а ю щ е м у .....................................................2 ? 3 '
ЭкспролттЪ  • .......................................... _ _
А к р о с т и х Ъ .............................................................. . 5 6 7 .
Э п и е р а л і л і ы ...........................................и 3 6 8 .
Ш а р а д ы ...................................................................... 7 2 .

Проза.

Повѣсти и Анекдоты.

Н е с ч а с т ія  оптъ слезъ и  вздоховъ 3 , 8 а
и  і^ 5 .

Волш ебны й к у б о к ъ .............................. . і і З .
Н овы й Е р м а к ъ ...................................................... і у л .
Бѣдный М акаръ .....................................................З б д .

Сатиригескіе отрывки, характ еры , и т. п .

Е щ е м и н уточ к у  .   З о .
М и н утн ы й  р о м а н ъ .................................................3 * .
Н овы й Д іогенъ . . . . . . . .  4 $•
П у т е ш е с т в ія ............................................................ і а о .
Нѣжная к р и т и к а .............................................. і а 5 .
Горестная к р и т и к а ................................   я8.
П р еи м ущ ества  безобразія . . . . , 1 4 0 .
А ч т о  объ эт о м ъ  ск аж утъ ?  . . . . і б о .
В сем ірны й наслѣдникъ . . . . .  і б З .
С оч и н и тели  М е л о д р а м ъ ................................ і 6 5 .
Д о ж д ь .......................................................................... 1 6 7 .



I l l
стран.

Вопросъ и О тв ѣ тъ  . . . e w . 211.
С редства распространять кругъ своихъ

ч и т а т е л е й .................................................... 212.
Кабинетъ рѣдкостей . . . . . .  а34*
Р а з с ѣ я н н ы й ........................................................... 2З7.
Люблю и не люблю . . . . . .  а 4о.
Сѣдые в о л о с ы ................................. * • 2 4 1*
Н а р я д ы ..................................................................2 ІЗ .
Г о р е в ъ .....................................................   347-
Признаки романтизма . . . . .  249.
К о г д а .................................................................................... 2 5 о.
К л е в е т н и к и ...............................................  253 .
И стор ія  п е р а .............................................. в5 5.
Для ч е г о ? ..................................................... 5 1 о.
Н ѣкоторы е предразсудки . . • . 5 1 1.
И сторическая с м ѣ с ь .................................  566 .

Разныя сочиненія и переводы .

Сѣтованіе горестнаго , . ібд .
О наслажденіяхъ въ жизни . . . .  s 58 .
Дамскіе у р о к и .....................................................З97.

II. ЛИТТЕРАТУРА, НАУКИ И ИСКУССТВА.

Рѣчь, произнесенная Ученымъ С екрета
ремъ 2 ч. А вгуста въ т о р ж ес т в ен 
номъ собраніи ИМПЕРАТОРСКОЙ Ме
дикохирургической Академіи . • 4 8*

Разсуж деніе о звѣздномъ небѣ . . . 5 1 7 .



IV
стран*

Журналъ пребыванія Россійскаго Царя  
ПЕТРА I въ Парижѣ • . • . а 8 о

Взглядъ направленіе Людовика ХѴТІІ . Зоб.
Н равственны я аллегоріи Арабскаго Пи

сателя  Азз-Еддина Елмокаддези • Зиа.
Бартф ельдскія цѣлебныя воды . . 32 4-
ІИ . КРИТИКА.

З а .и Ъ с а н ія  н а  с л Ѣд ц і.о щ іа  к н и г и :
X.  Веселый разскащикъ3 или собраніе 

забавныхъ анекдотовъ и остроум ны хъ  
изрѣченій 68.

а. Ш отландскіе П уритане, И стории . 
Романъ, соя. Валхпера С к о т т а  . . уЪ .

3 . М атильда при горѣ Хоривѣ . . 78.
4 . Мнемозина, собраніе сочиненій въ

ст и х а х ъ  к въ п р о з ѣ ................................. і 85 .
5 . Бурсакъ, М алороссійская Повѣсть • 274 -
IV .  СМѢСЬ.
О торж ествен н ом ъ  собраніи въ ИМПЕ

РАТОРСКОЙ М едикохирургической  
Академіи ........................................................ б і .

Ангеликѣ, на заданныя слова . . . і 35 .
Вы писки изъ иностранны хъ журна

ловъ ........................... . . ід 8  и  2 83 .
Разныя мысли и замѣчанія . 33 и  1З2.
А некдоты  . . . . .  56 , г4 <z nt 190.
Вопросы и О т в ѣ т ы ........................................ 1З7.
И звѣстія о бѣдныхъ . . . . . а 86.
Книжныя и зв ѣ стія  . у г, 2 1 4 t 267 и 402•
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